Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  prcscrvod  for  generations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 

to  make  the  world's  books  discoverablc  onlinc. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  cxpirc  and  the  book  to  cntcr  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 

to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expircd.  Whcthcr  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  cultuie  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discovcr. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  flle  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 

publishcr  to  a  library  and  fmally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  stcps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  lechnical  restrictions  on  automated  querying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  filés  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfivm  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  laige  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  GoogXt  "watermark"  you  see  on  each  flle  is essential  for  informingpeopleabout  this  project  and  helping  them  lind 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can'l  offer  guidance  on  whether  any  speciflc  use  of 
any  speciflc  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 

Äbout  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.   Google  Book  Search  helps  rcaders 
discovcr  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  text  of  this  book  on  the  web 

at|http: //books,  google  .com/l 


Google 


Det  här  är  en  digital  kopia  av  en  bok  som  har  bevarats  i  generationer  på  bibhotekens  hyllor  innan  Google  omsorgsfullt  skannade  in 

den.  Det  är  en  del  av  ett  projekt  för  att  göra  all  världens  böcker  möjliga  att  upptäcka  på  nätet. 

Don  har  överlevt  så  länge  att  upphovsrätten  har  utgått  och  boken  har  blivit  allmän  egendom.  En  bok  i  allmän  egendom  är  en  bok 

som  aldrig  har  varit  belagd  med  upphovsrätt  eller  vars  skyddstid  har  löpt  ut.  Huruvida  en  bok  har  blivit  allmän  egendom  eller  inte 

varierar  från  land  till  land.  Sådana  böcker  är  portar  till  det  förflutna  och  representerar  ett  överflöd  av  historia,  kultur  och  kunskap 

som  många  gånger  är  svårt  att  upptäcka. 

Markeringar,  noteringar  och  andra  marginalanteckningar  i  den  ursprungliga  boken  fiinis  med  i  filon.  Det  är  en  påiniimelse  om  bokens 

långa  färd  från  förlaget  till  ett  bibliotek  och  slutligen  till  dig. 

Riktlinjer  för  användning 

Google  är  stolt  över  att  digitalisera  böcker  som  h;ir  blivit  Jillmän  egendom  i  samarbete  med  bibliotek  odi  göra  dem  tillgängliga  för 
alla.    Dessa  böcker  tillhör  mänskligheten,  och  vi  förvaltar  bara  kulturarvet.    Men  det  här  arbetet  kostar  mycket  pengar,  så  för  att  vi 
ska  kunna  fortsätta  att  tillhandahålla  denna  resurs,  har  vi  vidtagit  åtgärder  för  att  förhindra  kommersiella  företags  missbruk.  Vi  har 
bland  annat  infört  tekniska  inskränkningar  för  automatiserade  frågor. 
Vi  ber  dig  även  att: 

•  Endast  använda  filerna  utan  ekonomisk  vinning  i  åtanke 

Vi  har  tagit  ftam  Google  boksökning  för  att  det  ska  användas  av  enskilda  personer,  oeli  vi  vill  att  du  använder  dessa  filer  för 
enskilt,  ideellt  bruk. 

•  Avstå  från  automatiska  frågor 

Skicka  inte  automatiska  frågor  av  något  slag  till  Googles  system.  Om  du  forskar  i  maskinöversättning,  textigenkänning  eller  andra 
områden  där  det  är  intressant  att  få  tillgång  till  stora  mängder  text,  ta  då  kontakt  med  oss.  Vi  ser  gärna  att  material  som  är 
allmän  egendom  används  för  dessa  syften  och  kan  kanske  hjälpa  till  om  du  har  ytterligare  behov. 

•  Bibehålla  upphovsmärket 

Googles  "vattenstämpel"  som  finns  i  varje  fil  är  nödvändig  för  att  informera  allmänheten  om  det  här  projektet  och  att  hjälpa 
dem  att  hitta  ytterligare  material  på  Google  boksökning.  Ta  inte  bort  den. 

•  Håll  dig  på  rätt  sida  om  lagen 

Oavsett  vad  du  gör  ska  du  komma  ihåg  att  du  bär  ansvaret  för  att  se  till  att  det  du  gör  är  laghgt.  Förutsätt  inte  att  en  bok  har 
blivit  allmän  egendom  i  andra  länder  bara  för  att  vi  tror  att  den  har  blivit  det  för  läsare  i  USA.  Huruvida  en  bok  skyddas  av 
upphovsrätt  skiljer  sig  åt  från  land  till  land,  och  vi  kan  inte  ge  dig  några  råd  om  det  är  tillåtet  att  använda  en  viss  bok  på  ett 
särskilt  sätt.  Förutsätt  inte  att  en  bok  går  att  använda  på  vilket  sätt  som  helst  var  som  helst  i  världen  bara  för  att  den  dyker 
upp  i  Google  boksökning.    Skadeståndet  för  upphovsrättsbrott  kan  vara  mycket  högt. 

Om  Google  b  ok  sökning 

Googles  mål  är  att  ordna  väi'ldens  information  och  göra  den  användbar  och  tillgänglig  överallt.  Google  boksökning  hjälper  läsare  att 
upptäcka  världens  böcker  och  författare  och  förläggare  att  nå  nya  målgrupper.  Du  kan  söka  igenom  all  text  i  den  här  boken  på  webben 
på  följande  länk |http :  //books . google .  com/| 


SVENSKA 


VEN^. 

MEDELTID8-P08TILL0R 


KFTER  GAMLA  HANDSKRIFTER 


UTGIFNA    AP 


G.  E.  KLEMMING. 


TREDJE  DELEN 


STOCKHOLM,  1898. 
iLNor..  BtirrmTCEiiirr.    p.  a.  xnmi-miT  *  s/Vmkr. 


Efterord. 

Denna  del  utgör  ett  aftryck  af  en  Upsala  Universitets-bibliotek 
tillhörig  pappershandskrift  i  4:o  signerad  C.  56.  Af  en  å  dess  sista 
sida  befintlig  anteckning:  »Liber  sodalicii  Gershaeret,  quem  Birgeros 
Nicolai  procnravit  ad  predictum  sodalicium»  framgår,  att  en  Birger 
Nilsson  anskaffat  densamma  för  ett  i  Gärds  härad  befintligt  gille. 
Hvilken  denne  varit  och  när  han  lefvat  är  ej  kändt,  men  de  i  hand- 
skriften förekommande  stilarne  häntjda  på  senare  hälften  af  1400- 
talet.  Till  grund  för  de  här  intagna  predikningarna  ligga  till  stor 
del  svenska  original,  af  hvilka  flere  äro  tryckta  i  de  båda  föregående 
delame,  men  afskrifvarne  hafva  tydligen  varit  af  Skånsk  börd,  i 
följd  hvaraf  språket  företer  en  mängd  danismer  och  andra  egen- 
domligheter. Det  är  ej  häller  likartadt  i  hela  samlingen,  hvilket 
också  är  helt  naturligt,  då  flere  afskrifvare  hafva  sysslat  med  den- 
samma. Huru  många  dessa  varit  kan  ej  med  säkerhet  af  hand- 
stilame  utrönas,  dock  torde  man  kunna  antaga,  att  de  varit  minst 
8,  högst  12. 

Handskriften  innehåller  nu  738  sidor  fördelade  på  33  lägg, 
hvilka  i  grupper  af  i  allmänhet  3  lägg  signerats  A — O.  De  flesta 
af  dessa  lägg  innehålla  12  blad;  dock  finnas  lägg  med  14  och  16 
blad.  Där  läggen  åter  visa  lägre  sidoantal,  hafva  flere  eller  färre 
blad  bortskurits  dels  före,  dels  efter  inbindningen.  I  följd  däraf 
är  texten  på  några  ställen  defekt.  Särskildt  må  märkas,  att  mellan 
SS.  576 — 577  och  632 — 633  flere  sidor  troligen  före  inbindningen 
bortkommit.  —  Mot  slutet  förekomma  några  blad  ss.  705 — 708, 
721 — 724  och  737—738  af  pergament. 

Här  och  hvar  möta  anteckningar  dels  på  skånska,  dels  på 
latin,  hvilka  ej  höra  till  själfva  texten.  Af  dem  må  nämnas  å  s. 
130:  vPrimo  aff  Offgardhin  J  tönne  smör»,  s.  632  en  latinsk  be- 
svärjelse mot:  »demones,  eluos  et  eluas  cuiuscunque  generis»,  samt 
å  insidan  af  bakre  permen:  »frw  Osse  oc  frw  Peronelle  the  0uide  (?) 
thom  vdi  (?)  dantz»,  och  »domus  mea  domus  oracionis  est,  vos 
autem  ficistis  eam  speluncam  latronum  Mathei  xxj>. 

I  likhet  med  hvad  som  skett  vid  utgifvandet  af  andra  delen, 
hafva  äfven  här  de  latinska  citaten  uteslutits. 


SVENSK  MEDELTIDS- 


POSTILLA. 


III. 


I 

t 


Dominica  prima   aduentus  sermo  primus     i 
Jn  nomine  domini 

X  ha  ibesus  christus  kom  när  ierusalem,  Tha  sände 
ban  twa  sina  kenne  swene,  sighande  th^m  swa.  Gangin 
til  tb^  slottit  som  före  jdher  är,  Oc  genstan  skulin  5 
j  finna  ena  åsna  modher  bundna,  Oc  een  åsna  fola 
m^  benne,  Oc  lösen  tb^m,  oc  ledbtn  tbem  til  mik, 
Oc  om  noker  sigb^  nokut  möte  jdb^r  j  tby,  Tba 
9igbm  at  iak  tb^m  widber  tbor£F,  Oc  genstan  skal  ban 
ladba  tbem  löös,  Ok  tb^^^a  bödb  ibesus  at  göra  lo 
for  tby,  at  propbetans  spådom  skulde  folkompnas, 
Hwilken  som  sakt  baffdbe,  Sigbin  syons  döttruni, 
thj  är  tb^m  som  byggia  j  iberusalem,  At  tb^res 
konung  skal  komma  til  tb^m,  sieSwer  milder  ok 
Odbmiwker  sidiande  oppa  enom  åsna  fola,  Jbesu  ken-  15 
neswena,  Tbe  giordbe  som  ban  tb^m  bödb,  Oc  ledde 
til  bonum,  åsna  modbr^na,  oc  åsna  folan,  Oc  lagde 
theres  klädber  ower  tb^m,  Oc  jbesus  cbristus  satte 
sik  oppa  åsna  folan,  oc  reedb,  Oc  mange  aff  al- 
mogbanom  tba  bredde  siin  klädbe  a  wäghm  vndir  as-  20 
nans  födir,  Oc  somlika  skaare  qi^tsta  a£F  trämen  oc 
strödbe  j  wägin,  An  almogben  som  badbe  gik  före  bo- 
nnm,  oc  e£Fte,  ropadbe  til  bonum  sighande :  Wi  bidiom 
til  tik,  gudb  fadb^  j  bimmerikis  höghdb.  at  thw  hela 
09,  for  tbin  signadbe  son,     Hwilken  som  kommir  j  25 
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2  thit  naflh,  Oc  är  sendir  aff  tik  ffridh  wari  j  jordhe- 
rike,  Oc  äre  ware  gudh  fadh^  j  himmerikes  höydh 
Amen, 

Sanctus  augustinus  sigh^  Th^nne  thimen  kallas 
5  ey  vdan  sak,  wars  herras  tilko/nmilsse  time  Hwilken 
helghe  fädh^  for  thy  til  burdhe  at  halda  höy- 
tidhelikan,  At  hwar  een  skulde  trolika  bädra  sik, 
oc  sik  til  redha,  at  han  matte  wärdhelika  helgha 
sins  gud)  födhilsso  hö3rtidh 


10  Exposicio 

eJ  thesse  helghe  läst  vnd^rstandi^  siw  thing,  som 
nytteliken  äre  til  kennedom,  Th^  första  är,  at  jhesus 
wtsende  twa  sina  kenne  swene,  at  ledha  til  sik  as- 
nana,     M^  hwilka  twa  kenne  swena  som  märkes  m^ 

15  alla  gudhelikx  kennedoms  pr^dicara,  Hwilka  th^ 
wärdugha  ära  gud^  ordh  fram  at  föra,  Oc  the  som 
gud^  ordh  skula  fram  föra,  The  skula  haffwa  tweg- 
gia  hända  kärlik  som  är  gud^,  oc  sins  jempncnstins, 
Oc   swasom  sanctus   gregorius   sighé^r,     Th^n   som 

20  ey  hawer  kerlik  til  gudh  oc  til  sin  jeflGacristin,  han 

skal  jngaledhis  taka  pr^dicara  embedhe  til  sik,    An 

th^  hendir  o£Fta  at  mange  sigha  amot  gud^  sände 

8      budh,  Oc  amoot  th^res  kennedoma  Som  scnffwat  är 

Math.  xxij :    Himmerikes  konung  wtsände  sina  thien- 

25  ara,  at  kalla  människiona  til  himmerikes  brulup, 
An  the  burtgingo  til  höyferdh,  oc  til  wärild^lika 
affling,  Oc  somUka  hioldo  horans  thianara,  oc  hann- 
adhe  th^m  smälika  oc  drapo  th^m,  Oc  konungen 
loot   sidhan   fortapa   thesse    mandräparna,    Oc  op- 
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brenna  th^a  stadh,     Swa  skula  oc  the  fortapas 
vndir  gud}  grymliko  r&twiso,  oc  brenne  j  helwetis 
eeld  e  for  vdan  anda,  vdan  the  bftdhra  sik  som  moot 
sigba  gud^  ordh,  a£F  hwilke  som  christus  sigher,  yj 
lib^  ce^  viij^:  Jak  skal  döma  th^m,  til  osigh^rlica  oc  5 
ewinnerlica  skam  swasom  thiuwa,  före  ftnglum  oc 
före  allum  belghom  mannom,    Jak  skal  döma  th^m 
m^  minno  brinnande  sw&rdbe,    Hwilket  alla  theres 
limmer  skal  synder  skära,  fraa  hofiPdbono  oc  nidir 
til  föderna.     Jak  skal  fylla  th^m  m^  oppwällande  lo 
eeld.  Hwilken  aldrigb  skal  wan^skas  eller  vt  slykkias. 
For  thy  at  jak  manadhe  them  som  mildir  fadher, 
Oc  the  wildo  ey  böra  mik.    Jak  tedhe  them  miin 
ordh.     Oc   the   forsmadhe   them     H   Tber   amoot 
sigher  christus  luce  xj^     Hftlaghe  oc  s&le  ära  the  15 
som  höra  gud^  ordb,  oc  gömma  them  e£fter     H  Oc      ^ 
är  scrifFwit  afif  prouerb.  xxix.     Then  som  gömme 
^d^  ordh,  han  skal  wara  vdan  fortapilsse 

^   Annan  tidh  är  märkande,  at  jhesus  bödh 
lösa  asnana,  oc  ledha  them  til  sik,     Ther  merkes  20 
m^    senpta    fädher,    som    skula    afflösa  syndugha 
människer,    som    widher   them   rättelika  scri£Ftas. 
Aff  hwilkom  han  sigher  Math.  xviij     Then  som  i 
afflösin  j  jordherike,  han  skal  wara  afflöstir  j  him- 
merike,     Oc  for  thy  manar  augustinus  os  til  scrifF-  25 
tamaal  sighande,  Naar  wj  röghiom  os  sielffwe.  oc 
giffwom  os  skyldugha.     Tha  görom  wj  gudhi  he- 
dher.     Hwilken    som   os  aterli£Fnadhe  a£F  synden. 
Oc  tha  finder  diewelin  enga  käro  amoot  os.  £For  thy 
at  waar  synda  widhirgangilsse  är  syndena  opbrenn-  30 
ilsse,    oc   nidher   stelpilsse.      Hon    adirlykke    hel- 
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wetis  k&fft,  oc  opladir  paradis  port^  Nw  th^r  til 
at  wj  skulom  wida  hwro  wadhelikt  tb^  är^  at 
kallas  före  gud^  dom.  Vdan  r&t  scrifiFtamaal,  Tha 
staar  tbér  8cri£Fwit  aff,  At  een  si&l  tedhis  sancte 
5  birgitte,  hwilken  som  bradbelika  war  kallat  for 
gudj  dom  vdan  scnptamaal,  vj  libro  celesti  xvj^ 
Hwilka  siäl  alle  dieffla  rögdho  ropande,  O  h^rra 
gudby  tbesse  qwinneLU  wilde  löna  sik  före  tik,  än 
hon  war  os  opinbar,  Domarin  swaradbe,  Rät  synda 

10  widber  gangilsse  ar  aldra  bäst  teensilsse,  oc  twä- 
tirska.  Ån  for  thy  at  thesse  q«,innan  wilde  ey 
twa  sik  a£F  synom  syndom  j  sinom  timma  Tb^r 
före  skal  bon  har  efftir  swertas  a£F  jdbra  diäffla 
wranglikhet,     Oc  for  thy  at  hon  wilde  ey  sielff 

15  skemmia  sik  före  scnptafadr^nom  tb^r  före  ärth^. 
wel  mugbelikt  oc   ratt  at  hon  skemdis  a£F  allom 
oc  före  mangom,  oc  tb^r  före  manar  Bernardus 
os  til  scriptamaal  sighande    O  ödmiwklike  manna 
ydhroghe,     O    salt  hopp,  tb^ra  som  sik  rättelika 

20  scripta,  O  hwro  myket  tbw  formaat  när  aljwold- 
ugbom  gudh.  O  hwro  raskelika  tbw  winder  tb^n 
som  os  är  owinneliken  O  hwro  raskelika  tbw 
wendir  grummasta  dommara  til  aldra  södastan  fa- 
db^  oc  mildastan  '^ 

25  1f  Thridia  märkelika  thing  j  thesse  lästine  är  at 

Jbesus  christus  satt  oppa  åsnan  Hwilken  som  teknar 
ödbmiwka  människior  oc  gudbi  lydhogha.  Hwilke 
som  gudj  sade  ärw,  som  ysaias  sigh^r  Ix  v**,  Himmelin 
är  mit  sade,  Himmelin  teknar  th^m  som  ödbmiwka  ära 

30  hawande  allan  sin  kärlik  oc  astwndan  til  himmerikes, 
The  äre  mit  sade  sigh^r  war  h^rra  Jbesus  christus 


/  iåndagen  i  advtnttt.  7 

ij  libro  celesti  ix%     Alla  crisna  manna  likame  j      6 
hwilkom  ödhmiwkten  styre  ftrw  mit  mönstir,    An 
the  j   hwilkom  höyferdh«;n  styre,  the  ftre  ey  mit 
mönstir,  vdan  diftwlsins,  hwilken  them  styrer  effter 
synooi  wilia,  til  aldra  w&rildena  gyre:  oc  kötsins  5 
lusta  astundan    Oc  tb^r  före  sagdbe  di&wlin  före 
gudhi  j  sancte  birgitte  ahöro  a£F  ena  qt(;inna  si&l 
in  libro  celesti  xvj''  Jak  swek  hennem )  threm  thing- 
Qtn     Som  är  j  ow^  stoppa  fylle,  oc  päninga  giri, 
oc  skörliflfnadhy  •  Th^r  före  sedir  jak  nw  j  henna  lo 
si&l.     Ok  baldir  jak  henne  m)  fem  handom.    Medh 
ene  baud  baldir  jak  bennis  ögbon,  at  hon  skal  ey 
see  andelik  tbing,  M^  andre  halder  jak  bennis  hand- 
om,   at    hon    skal    ey    göra    godha  g^rninga,    M^ 
thridie    halder  jak  bennis  föder,  at  hon  skal  ey  15 
gaa  til  nokut  got  th^r  gudhi  thekkes,    M^  fiärdha 
halder  jak  hennes  vndirstandilsse,  at  bon  skal  ey 
blygbas    at    synde,    M^  fempta  halder  iak  henna 
hi&rta,  at  hon  skal  ey  adirkomma  til  gud^  nadha 
m^    r&t   jdhrogha,     Thesse  qz^znnan  fik  om  sidbe  20 
ydhrogba,  oc  grät  före  sina  syndir,  Oc  före  jomfrw 
maries  bön,  tba  wordh  hon  i\wit  fra  diäwlin. 

Fiärdha    märkelika    tbing   j    thesse  lästin  är 
tb^,  at  almugb^n   bedbradbe  jbesum  christum  vt 
gängande  mot  honum,     Tb^r  m^  teknas,  at  os  bör  25 
swa    renlika  os  til  redha  m^  godbom  gerningom 
at    wj   mugha  wara  wärdboghe  bonum  möta,  oc      7 
honum  wärdbelika  in  taka  j  wara  siäl,  til  hwilket 
prophetan  manar  os,  Amosr  iiij^    O  israels  folk  som 
teknar  crisna  människior,  war  redhoboeu,  at  löpa  30 
moot  thinom  b^rra,    Tbil  hwilket  annar  prophetan 
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manar  os  oc  sigb^r  Vin  wendin  jdh^r  a£F  allo 
jdhro  hierta,  til  gud^,  oc  leggin  burt  jdbart  aff- 
gudh  som  är  böyfardb  nidhskapp  drokinskapp 
oc  8körli£Fnat  Oc  til  redhin  gudhi  jdbart  hiftrta, 
5  Oc  thi&nin  honum  eensampnum,  Hwilken  jdh^r 
skal  frelssa  a£F  allom  jdhrur?!  owinum  som  ar  aff 
di&fflomen,  Oc  sigh^r  augustinus  Om  thw  wilt 
wärdhelika  möta  thinom  gudh,  tha  vtkasta  alla 
syndana    orenlikhet   a£F  thino   hiftrta,     Oc    wakta 

10  at  ey  fins  nokut  j  tik  th^  som  hans  wald^  ögbom 
misthekkeSy  Gör  tompt  thit  hiärta  a£F  allom  synd- 
om, oc  op  fyl  tbj  mj  allom  dyghdom,  adir- 
lök  thj  for  diäwlin,  Oc  opladh  thj  christo  An 
thy    wär    som    augustinus    sigh^r,      Een    fra^sara 

15  haw^r  sit  hiärta  j  bukeuom,    Skörliffnad^  människa 

j  skörum  lusta,     Gyrugh^r  j  wärildj  goj  afflingh, 

Oc  th^r  före  sigb^r  war  herra,  th^m  osee  decimo, 

8      Th^rres  hiärta  är  synder  skifft  til  syndena,    Nw 

skula  the  forfaras  m^  ewärdhelikom  dödh 

20  H  Fämpta  mäVkelika  thing  j  th^nne  lästin  är 

th^,  at  sompt  folkit  skar  qt^;2Sta  aff  trämen,  Oc 
kastadhe  nidher  a  wäghin  th^r  som  war  herra 
jhesus  christus  fram  redh,  Thrän  tekna  helgha 
män,  aff  hwilkom  scrtffwit  är  Math.  vij%     Hwart 

25  got  trä  bär  godha  frukt:  Thj  är  swa  myket  at  sigha, 
at  hwar  een  godh  människa  gör  gerna  godha  ger- 
ninga.  Wi  ära  fruktin  aff  hwilkom  wi  taka  skul- 
um  godha  g^rninga  efft^rdömilsse,  Ther  före 
skalt  thw  taka  aff  abräham  rätta  trona  quist,  aff 

30  hwilkom  scriffwtt  är  Abraham  trodhe  gudhi,  oc 
th^  reknadhis  honum  til  retwisa,  oc  han  kalladis 
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gud)  wiin.  Tak  ä£Ft^ömilsse  a£F  helghom  man- 
Dom,  Hwilke  som  sik  ga£Fwo  j  dödh^n  före  gud^ 
kårlek  som  är  alla  dygd  ha  quist,  A£F  hwilkom 
sanctus  paulus  sigh^r,  Jak  är  fulwis  at  ey  liiff, 
oc  ey  dödhy  ellis  noker  skapadh  thing  skal  for-  5 
mugha  at  skilia  mik  frän  gud^  kerlik 

^   Sietta  märkelika  thing  j  th^nne  lästin,  är 
märkande  at  almoghé'n   nidher  kastadhe  siin  klä- 
dher    vnder  åsnans  födir,  pa  hwilkom  war  herra      9 
jhesus  christus  redh:  Klädhin  tekna  wärild^  go^  som  lo 
gregorius  sigh^r,    Hwat  ärw  all  M'ärildj  thing,  vdan 
swasom  j  farw  klädher  hwilken  all  skula  forsmaas 
före    gud^  elskogha  oc  astundan     Swasom  paulus 
sigh^r    sik  hawa  giort  Phil.  iij"*:    All  thesse  wär- 
ild^  thing  reknar  jak  wara  skadhelik  oc  som  threk,  15 
at  iak  moghi  affla  christum,  oc  finnas  j  ärone  m^ 
honu7?z.     HAvilkit    gerna    är   görande,    fiFor  thy  at 
christus  sigher  Math.  xix:    Th^n  som  forladir  nokut 
wärildj  go}  for  mit  nafiFn,     Han  skal  taka  hundr- 
adha    fald    lön,    oc  ägha  ewärdhelikt  liff  m^  mik  20 
j  himraerikes  äro,     Ther  amot  sigher  sanctus  pau- 
lus j  tymo.  vj°  til  gyrughom,   The  som  wilia  wardha 
rike,     The  falla  j   frestilsse  oc  j  diäwlsins  snarw 
oc   j    mang    astundilsse    skadhelek,    oc    onyttogh 
hwilken  gerughe  men  nidhé?rsänke  j  ewärdhelikan  25 
dödhy  oc  til  fordömilsse 

^  Siwnda  märkelika  thing  j  th^nne  lästin,  är 
märkande  at  the  loffwadhe  jhesum   christum   mj      10 
loflf  oc  song,     Swa  bör  oc   os  at  göra,  oc  sigha 
m^  prophetan,  psalmus,    Jak  skal  welsigna  gudh  j  30 
allom    tirnmom,    oc    hans  loff  skal  altidh   wara  j 
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minum  munne,  Jak  skal  siwnga  gudhi  lo£F,  hwi 
en  mik  gaff  godh  thing,  Oc  jak  skal  siwi 
gud^  naffn  m^  höygasta  loff.  Ån  mot  th^m  s 
ey  lo£Fwa  gudh  Sigh^r  augustinus  aff,  O  ml 
5  niska  tbynges  tbw  &lles  plagbas,  Tha  plagl 
thu  retwiselika,  ok  lastas  m^  w  orsakelika  pi 
tha  thw  forsmaar  skaparin,  Oc  biwdh^r  o^wer  bj 
creatur,  oc  forsmaar  barran,  oc  vt  kreffwer  tbier 
aff  tb^m  tbingom  som  ban  skapadbe,    Tbw  nyd 

10  gud^  godbg^rninga^  oc  radbis  ey  bans  wold, 
tbw    tbienar    ey    bonum  mädban  all  tbing  tbi( 
tik    offwer   bonu7n,    Tbw  syndar  twefaldelika, 
kommer   j   twefalda  last  flfor  tby  at  tbw  loffv 
ey    gudb  for  tb^  at  ban  skapadbe  tik,     Oc  t 

15  tbienar  ey  bonuw,  for  tb^  wold  tb^r  ban  gaff  < 

Oc  tby  manar  tbe  belgbe  script  os  at  loffwa  gu 

11      sigbandis    apl.    xix.      Sigben    loff   wart^m    he 

jbesu  cbristo  oc  allom  bans  belgonom,     Oc  j  s< 

r&dbins   gudb   m^    kärlik.  glädboms  oc  frögdoi 

20  Oc  giffwom  gudhi  äro,  bwilkom  loff  oc  bedb^r 
äro  wardbe  ewärdbelika  Amen 


Dominica  aduentus  2* 


E 


irunt  signa  in  sole  &  luna  &c 

War  b^rra  jhesus  christus  sigber  j  dagb  j  t 
25  bäli  läst,  At  före  domadagb.  tha  skula  vnd^rlil^ 
tekn  wardha  j  solinne  oc  j  mananom  oc  j  stiäi 
orna,  Tha  skal  slekt  stridha  moot  slekt,  oc  la 
moot  land,  Oc  tha  skal  wardha  myket  thranj 
bland  folket,  oc  myken  dröwilsse,  Oc  tha  s 
30  människen  forfaras,  oc  misgaa  aff  tb^n  ret^slen. 
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aff  th^n  stormin,  oc  a£F  th^  thywth  som  tba  alla 
lond  skal  wordha  j  haffwit  oc  j  flodhinne    Oca£F 
then  rftddoghra  som  tha  skal  komma  ow^  alla  w&rild- 
ena,  Oc  ämw&l  skula  ftnglana  synas  swa  som  redde, 
Oc  tha  skula  alle  badbe  onde  oc  godhe  see  gud^  5 
son    komma   j    skyyn  m^  mikle  makt,  at  plagha 
onda     Oc    m^    myklo    wold    at   krona   godha  m^ 
miklo  äro,     Oc  genstan  j  seen  at  all  thessen  tek-      i^ 
nen  tilböria  at  wardha  sigh^r  war  b^rra  til  sina 
wenir     Tha   skulin   j  opply£fta  jdhart  samwit  m^  lo 
stadhelikt  hopp,  oc  glädbas,  £For  tby  at  tha  nalkas 
jdhur    aderlösn,      Seen    oc    skodh^n   fikona   trän, 
oc   annor  trä,  sigber  war  h^rra,  ffor  tby  at  swa- 
som  j  witen  at  sommarin  ar  n&r,  tba  th^rres  frukt 
▼tspringer,     Swa  är  th^  och  naar  j  seen  al  thesse  15 
thingen  wardha     Tha  skulin  j  wita,  at  gud^  rike 
är  th^m  när,  som  th^  wilia  forskylda.     Jak  sigh^r 
jdher  sannelika  sigh^r  war  h^ra,  at  mankönit  skal 
ey  al^stingx  forganga,  for  än  alt  th^^a  wardh^r 
som  nw  är  sakt     Oc  mughelikare  är  at  himmelin  20 
oc  jordbin  forganges,    Än  at  miin  ordb  som  standa 
j  lästine,  skulde  ey  folkompnas 

U  Wi  läsom  aff  j  the  häli  läst:  at  wars  herras* 
tilquemd  är  fira  lund  til  mankönit    Första  är  at 
han  tok  mandom  aff  jomfrw  marie  likama,  oc  SAva-  25 
som  sigx    j    dagh   j   lästine,     At  tekn   wardh^r  j 
soline,    som    är    chriatus,     Aff   hwilke    sool    som 
skriffwit    är,    Retwisona  sool  skal  op  rinna  ow^r 
jdher    m^    alla  helbregdhelikhet,  som  rädhins  mit      13 
naffn  mj  kärlik  sigh^r  war  h^rra     H  Thesse  wäl-  30 
signadhe  solina  liws     Tba  wilia  ey  höyferdhoghe, 


12  ^  åöndagen  t  advenUt. 

oc  ey  gyroghe,  Oc  ey  skörliflFnadhe,  oc  ey  buk- 
fyllara  engaledhis  at  see,  Oc  th^n  tidh  the  komma 
til  helwetis,  Tha  kära  the  sik  j  helwede  swa  sigh- 
andhe  Sap.  v^,  R&twisona  liws  liwsde  ey  08,  oc  vndir- 
5  standilsena  sool  opran  ey  ower  os,  Wi  forom  wille 
a£F  sanandena  wäygh,  oc  wi  ftrora  thrette  j  wor 
wranglehet  oc  fortapilsse  wfty:  Wi  gingom  willa 
w&gha,  Oc  ey  wistom  wi  wars  herras  wäy  sigha 
the,     Hwat  dogh^r  os  nw  war  höyferdh,  eWer  wara 

10  rikedoma  rosn,  Al  thölik  thing  forforo  som  skogge, 
Oc  thölik  thing  hawa  the  j  helwede  som  syndadho 
H  An  christus  som  är  san  sool,  tok  mandomps 
natur  til  at  liwsa  syndugha  människer,  Oc  til  at 
göra   them    heda  j    siin    kärlik,     Oc  tedhe  th^m 

15  höyxstA  kärlekx  tekn  j  sins  likama  dödh,  Oc  fol- 
kompnadhe  th^  som  prophetin  förra  sagdhe,  Amos 
viij"*,  Solen  [skal]  bierg[as  pa]  mitd[agen]  Thj  fol- 
kompnadis  then  tidh  christus  dödhe  oppa  korseno 
om  mitdagx  timma  for  wara  skyld,    Oc  swasom 

20  scnffwit  är,  Apl.  vj®,    Solin  war  swart  giordh  swa- 

14      som    een    haarklädhis    säk,     Thetia  merkes  ihesu 

christi  likame,  j  hwilkom  gudhdomin  hiöldj  som  j 

een  säk,  then  tidh  han  hängdhe  a  korsseno  swartir 

oc  blanadher  aff  li£Fradho  blodh 

25  Annor    christi    tilquemd    är   j  ware  siäl,  aflF 

hwilke  här  sigx  at  tekn  skula  wardha  j  månan, 
Aff  th^  teknet  är  scriffwit  Apl.  sexto.  Maanin 
är  wordh^n  aldh^r  blodh:  Maanin  teknar  siälina, 
ffor  thy  at  swasom  manin  liwses  aff  solinne,  swa 

30  taker  siälin  nadhana  liws  aff  gudh  Sanctus  paulus 
sigh^r  aff  sik  sielwan  ad  corint.  xv:  Jak  är  [aff]  gudhj 
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oadha  tb;  jak  &r,  £For  thy  sigh^  bernardus.  M^  gud^ 
oadha  mugha  wi  göra  myket  got,    Ån  vdan  gudj 
Dadha  tba  formugha  wi  enkte  got  at  göra.    Th^nne 
manin    som    &r   siälin,  omwendis  j  blodh.     Naar 
bon    &r  thenkande  a  gud^  sons  blod^  wtgiutilsse,  5 
Oc  hopas  til  hans  nadha  m^  karlikx  ydhrogha  före 
sina  syndir,     Oc  haw^  stadhugban  willia  til  at 
bådhra  sik,  skodhandbe  hwat  sanctus  paulus  sigb^r 
hebre.  xij,     Wi  gingom  til  jdbar  frelsare  jhesam      l& 
christum,  oc  bans  blod^  vtgiwtilsse,  Oc  jbesu  cbristi  lo 
blodh  reensadbe  wart  samwit  aff  dödhelika  synda 
g^minga,  til  at  thiena  liffwande  gudh,     Oc  naar 
som    si&lin    flyyr    syndena    m^    gud^    nadba,     Oc 
jdhkna  godhg^rningana,  tba  maa  bon  sigba  th^  som 
scrt£Fwit  är  Deuteronomij  xxij,     Tbesse  godbger-  15 
ningana  ftrw  mins  bälagbet^  tekn 

H  Tbridia  cbristi  tilquemd,  är  j  bwars  man^ 
dödh^  timma,    Oc  tb^  teknit  wardb^  j  stiernomen, 
som  sigx  aff  apl.  vj    Stiernorna  nidb^r  fiöUo  oppa 
jordhena     Tb^    är    swa   myket,  at  kroppana  falla  20 
först  aff  dödbenom  oppa  jordbena,    Oc  folkompnas 
syndogbom  tbj  som  propbeten  sigber  ysaya  octauo, 
1  Een   syndare  han  skal  op  see  til  bimmelin,  oc 
rädhas    tbädban    gudj    bardba   rätwisä  dom,     Oc 
han    skal    oc    nidber    see   til  jordbena   at  rädhas  25 
vndir  henne  helwedis  pinor.   For  thy,  at  j  dödh- 
sins  timma,  tba  gider  een  syndare  enkte  got  thenkt, 
oc  enkte  got  giort  for  dödbssins  thrangbet  oc  siwk-      16 
dompsins  dröwilsse.     For  thy  han  faar  tba  dödb- 
sins  myrk  j  syyn  ögben,  oc  otalikan  wärk  j  allom  30 
sinom  limmom,  oc  sorgh  j  sinom  hugb  for  pinona 
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reddugha^    The  mörkio  diafflanft  älta  tha  the  synd-* 
ogha  si&l&na,     Oc  hon  formaa  ey  tha,  at  fly  bort 
aff  sinom  wanda,     Oc  tha  wardh^r  th^  teknit  som    • 
scr]£Ftin    sighe^r   a£F   apl.   xj     Tekn  syntes  j  hini-    | 
5  melin     Een    stoor  draky  som  &r  diftwlin  stoor  j 
ild^skoy  oc  rödh^r,  thy  at  han  ftr  svviklekin  haw-  *  ^ 
ande   siw   howdh  m^  hulkom  han  lokkar  männi- 
skiona  til  siw  dödhelika  synder,    Oc  x  horn,  mj    . 
hwilkom  han  stongar,  oc  til  &ggi&r  människiona  at   1 

10  brydha  x  gud^  badh  ordh,  oc  hans  stiärt  drogh  «. 
bort  thridia  delin  aff  stiärnorna,  oc  nidh^r  kastadhe  ^ 
th^m  a  iordhena,  For  thy  at  m^  firom  syndom,  '- 
Som  ar  höyfardh,  waril^got^  giri,  oc  likamsins  ; 
oquemlike    luste,  oc  ow^ödhelikhet,     Mj  hwilka 

15  syndir  diawlin  sarlika  mänga  siala  nidhérr  draghe^r 

til  helwetis  mörkio  jordh,  oc  til  ewärdheliken  dödj- 

sins  styghet,     Oc  for  thy  bära  thölike  opinbara 

syndare  diäwlsins  tekn,  th^r  swa  dana  syndir  plägha, 

17      Swa  är  oc  scriffwtt  at  höyferdugha  människer  maa 

20  oc   swa  sigha,  Hester  xv,     Höyferdhinna  tekn  är 
ow^r  mit  howidh,    Oc  sigx  aff  girogho7n  apl.  xiij. 
Han    giordhe    tekn    swa  at  han  loot  eld  nidh^r- 
komma  aff  himmelin  oc  oppa  jordhena.    For  thy,    ' 
at  aldir  th^n  kärlik  han  skulde  hawa  til  himme- 

25  rikes    astundan,     Han   bran    aldir  til   wärild^  go^ 
gyri  Aff  skörliffnadh^  älskara  sigx  sap.  ij"*.  H  Ängen 
wardh^r  lotlös  aff  waro7w  skörliffnadh,  for  thy,  wi     ' 
atirlatom    hwar  stadh  skörliffnadh^  glädhis  tekn, 
mj  fwl  ordh  m^  vquemlika  gerninga     Oc  thy  som 

30  scriffwit  är  apl.  xiiij®.  H  Th^n  som  taker  thesse 
forsagdho  diäwls  tekn.  Han  skal  drikka  aff  gud^ 
wredhis  wiin,    Oc  han  skal  pinas  mj  eld  oc  bren- 
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»tens  lugha  j  gud^  sons  åsyn,  oc  alla  halgha 
gla,  Oc  therres  pino  rök  som  thesse  di&wlssins 
LD  hawa,  skal  ewärdhelika  opfara 

H  Fiardha  Jhesu  christi  tilquemd,  hon  wardh^r 
domadaghy     Oc  hon  wardh^r  thrang  oppa  jordh- 5   18 
a   som  tekna  jord^lika  thinga  ftlskara,    Hwilke 
[Q   tha   skula  samman  thr&ngias  fora  dompsins 

dödhjsins  reddugha  swa  at  hwar  therra  maa 
%  sigha  th^  som  scnffvWt  &r  ps.  Mit  hiärta  &r 
öfft  j  mik  oc  dödh^sins  reddughe  fiol  ower  mik,  lo 
la  skal  th^  folkompnas  som  propheten  sigh^r  ysa. 
:iiij.  IT  Dödh^sins  oc  dompsins  reddughe,  oc 
Iwedis  graS  Oc  diäffla  snara,  skal  wara  ow^ 
:  som  byggandis  ftr  j  jordhjlika  thinga  gyri, 
j  mj  syndar  brytelsse  skal  jordh^n  som  ar  jordh-  I5 
a  älskare  synder  brytas,  ffor  thy  at  kroppin 
åder  bryd^  m^  dödhenom,  Oc  sialin  m^  pinone, 
a  skula  himmelins  dygdh^r  röras,  som  ara  ang- 
la,  AfiF  hwilkom  som  gregorius  sigh^r  H  Him- 
ilssins  dygdh^r  skola  tha  röras,  th^m  som  tha  20 
has  röras,  oc  th^m  som  nw  synda.  For  thy, 
alla  wara  synder  skula  j  hardha  domarins  til- 
emd  opinbarlika  synas  for  war  öghen,  Oc  tha 
creflEs    aflF   os   th^  som  war  skapare  ombär  nw      19 

os  tholsamlika  25 

H  Fempta  tidh  ar  märkande,  at  j  lastine  sigx 
oppa  domadagh,  tha  skula  alle  see  gud^  son 
mma  m^  myklo  wald,  for  thy,  at  som  sanctus 
sgorius  sigh^r,  The  skula  see  honum  j  myklo 
Ad.  Hwilken  the  wilde  ey  höra  j  sinom  ödh-  30 
wka  likama,    Oc  the  skula  tha  swa  miklo  hardh- 


16  2  i&ndagen  i  adventet. 

ara  kenna  hans  retwiso^  For  tby,  at  the  wili 
ey  nw  sit  hardha  hiärta  bOya  til  hans  tholamotl 
Hwilken  the  forsmaadho  som  fuldh^r  war  m^  nadh 
oc  miskund  oc  sannind.  Ok  tha  skula  the  honui 
5  see  fullan  mj  wredhe  oc  grwmlikhet,  Oc  soi 
sanctus  gregorius  sigher,  O  h^rra  gudh  hwr 
thrange  tha  wardha  syndogha  manna  wäya,  Owa 
til  ar  then  wredhe  domarin,  Oc  nidhan  til  fl 
opit  brennandhe  helwedhe,    A  höghro  handinna  äi 

10  the  som  röya  synderna,  A  winstro  handinna  fl 
otaliken  diäffla  skare,  Oc  all  wärilden  &r  brir] 
nandhe  vdan  om  kringh.  Awit«nde  oc  röyand 
samwitit  innantil,  Oc  tha  är  omughelikt  nokru? 
tha,  at  vndan  fly,    Oc  otholikt  at  staa,    Oc  mugh€ 

15  likt  at  sinas  (pinas?) 

Sietta  tidh  är  märkande  til  gud^  weners  gl&db 

^      fifor  thy,  at  jhesus  christus  sighejr  til  th^m.    NaÉ 

j  seen,  at  all  thesse  thingen  wardha,  tha  opliffti 

ydhra  hugha  til  himmerikes  hopp,  For  thy  at  jdh< 

20  adirlössn  oc  lön  nalkas  tha  jd ber,    Tb^r  före  sigb 

gregorius.     Naar  wftrildb^n  endis,  jngins  ween  äri 

j  tha,     Tha  är  jdher  opstandilsse  oc  adirlösn  nä 

hwilka   j    astunden    for  thy  at  swasom  propheti 

sigh^    ps,     När    warom   ber  ra  är  al  miskund,  ( 

35  fulstopa  adirlösn 

Siwnda  tidh  är  märkande  at  jhesus  christi 
säder  fikona  trä,  oc  annor  trä  til  efft^rdöme,  F( 
thy  at  som  sanctus  gregorius  sigh^r,  IF  Swaso: 
sommarin  vnd^rstaas  at  wara  när,  tha  trän  giffT\ 
30  sina  frukt,  Swa  pröwas  oc  gudj  wenir  lians  ril 
wara    när,    naar    thöliken    tekn    henda  j  ydars 
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w&rildena  timma     Oc  swasom  solen  om  sommarin 
liffwande  gör  the  thing  som  winterins  kyld  dödh 
giordhe     Swa    kommer    oc    tha   om   döma   dagh, 
Sannindene    oc    rettwisane    sool    som    är  jhesus 
christusy   at  liffwande  göra  wara  likama,    Hwilka  5 
syndena    kyld    dödha    giordhe,    oc    synder  lösde      ^ 
j   muld,   ^Oc   ther  före   sigb^r   paulus   ad   phile- 
j  mon   iiij''  wi  bidhom  war  adirlösare  jhesum  chri- 
8tum,    hwilken    op    skal    nya    war    öthmiwka  Ii* 
kama,  liknande  sinom   k&rlikhet^  likarna,  hwilken  lo 
loff  hedh^  oc  ära  wardhe  ewärdhelika    Amen 


Dominica  tercia  aduentos 


c 


Vm  audisset  iohannes  in  vinculis  opera  christi 
&c     Mat.  xj 

The  h&li  Iftst  sigh^,  at  then  timme,  th^r  jo-  15 
hannes  baptista  war  j  herodis  konungx  fengsl  oc 
band,    Oc  han   bördhe   sakt  aff  jhesu  christi  jer- 
tekne,  oc  g^rninga  ther  han  giordhe,     Tha  sende 
Johannes    baptista    til  jhesum   christum  twa  sina 
kenneswena    sighande    til   honum,     Åst  thw  then  20 
som  komma  skal  oc  frelssa  w&rildena,     Allas  bi- 
dhom   wi    noken    annar,  hwilket  Johannes  spaar, 
ey  for  thy,  at  honum  jewadhe  jhesum  wara  wft- 
nldena  firelsare,     Udan  han  sende  tidh  sina  ken- 
neswena til  hans,  spOryande  hanum,  om  han  war  25 
then  som  komma  skulde,  at  frelssa  w&rildena.   Th^ 
oppa  at  the  skulde  höra  hans  swar,  oc  see  hans 
jertekne,     Oc  troo   han  wara  gud^  son,    Oc  th^ 
före    bodh   jhesus    christus  th^m,  adirgaa  til  jo- 

i9v.  Méd.  PoH,    3.  2 


18  ^  idndagen  i  adventet, 

hannem  baptistam     Oc  sigha  honum  th^  som  ti 

bOrdhOy  oc  sagho.     Som  war,   at  jhesus  christi 

^      gaff  blindom  syn   Oc  haltom  gäng,    Oc  spitelsko 

reensilsse,     Döwom  hörilsse    Oc  dödhom  liiff,    C 

5  wiisdhe  oc  lardhe  fatika  oc  fakunnogba  n 
lestena  kennedom  Oc  sal  är  th^n  sagdhe  jhesi 
cbristus  som  ey  taker  wantrolikhet^  tilfälde,  oc  e 
dr»ff»^  mik  L  th«n  om.  th«'jak  -■  *o 
fore  rätwisa  m&nnisker  helso  skyld,     Swasom  hs 

10  wilde  swa  sigha.  Jak  gör  stoor  jertekne  m^  mi 
gudbdom,  Ån  jak  skal  tba  alikawel  tbola  bards 
dödb  a  min  mandom  fore  människens  skyld  Tbé 
ftr  sal  tb^  ey  j  geen  kastar  tbe  cristelika  tro  C 
sidban  jobannis  kenneswena  bortgingo,  Tba  sagdl 

15  jbesus  cbristus  aff  jobanne  baptista  til  almugbs 
Hwat  gingin  j  at  see  j  ödbknene  J  sagbm  i 
jobannes  war  ey  ostadbugb^r  som  röör  j  wat 
Ok  ey  war  ban  kledder  mj  blöt  kladbe  ell^  d] 
m^  bwilken  konunga,  oc  tb^rres  tbienara  klädbt 

20  Han  ar  oc  meer  an  propbeta  sugdbe  jbesus  cbr 
stus,  £For  tby  at  ban  ar  tb^n  som  gudb  fadb 
sigber  aff  til  sin  son  Jak  skal  sanda  min  angil  f( 
tbit  anlete,  bwilken  som  skal  redba  wägb^n  fore  t 

1f   J    tbesse    bali    läst  na£Fnas  sex  wanföre 

25  likamen:    Blinde,    balte,    spitelske.    döwe.    dödb 

fatike.  bwilka  jbesus  ga£F  belbreydbo,    Tbe  teki 

38      sex  synder,    Aff  bwilkes  synders  saar  jbesus  lak( 

alla  tbe  som  til  bans  komma  m^  karlekx  jdbrogl 

oc  ödbmiwkom  wilia  at  badbra  sina  synder   Blinc 

30  tekna  böyferdbugba,    Hwilke  ey  wilia  skodba  gm 

logb,  m^  sialinna  syn  Som  jbesus  sigb^r  Mat.  x 
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Nymmin  aflF  mik,  For  thy  at  jak  ftr  milder  oc  ödh- 
miwker  j  hiertat.  For  thy,  at  swasom  scnfwit  ftr 
Sap.  ij"",  Thy  at  th^rres  ild^ska  giordhe  th^m  blinda, 
oc  ftra  blinde  födde,  ther  före  at  the  höyferdhadhis 
aff  slekt  oc  aff  store  makt,  Oc  aff  sinom  wftn-  5 
likhet,  Ok  aff  androm  them  thingom  som  the 
th&nka  sik  hawa  aff  sina  forftldhra,  Hwilke  aff 
engom  kunno  Iftkifts,  vdan  aff  christo.  For  thy  at 
swasom  scriffwit  ftr  johannis  ix,  Aff  wftrildena 
ophoff  ftr  ey  hörande,  ellis  widh^rlikit,  at  noker  lo 
oplot  thes  öghon  som  blinder  war  födder  vdan 
christus  gud^  son,  Hwilken  som  sigh^  swa  jo- 
hannis viij^  Then  som  mik  fylgh^r  j  kerlikhet,  j 
ödhmiwkt,  oc  j  androm  dygdom,  han  gaar  ey  j 
syndena  myrk,  Vdan  han  skal  hawa  ewärdhelikx  16  34 
liiffs  liws,  Oc  swa  som  scnffwit  ftr  job  xxij**  Th^n 
som  sik  ödhmiwkar  han  skal  wara  j  himmerikes 
äro  Oc  ftr  scnffwit  jac.  iiij**  Gudh  staar  a  mot 
höyferdugha,  An  ödhmiwka  tha  giffw^r  han  sina 
nadha  H  Halte  ftro  the  som  ey  hawa  retta  troo  20 
teeknande  m^  then  halta  marinin  Act.  iiij"^  Hwilken 
som  sat  wdan  före  gudj  mynstir,  Oc  the  andre 
som  sadhe  mj  honum  vdan  for  gudj  mynstir,  oc 
thigdo  almoso.  The  ingingo  j  mönsterit,  at  bedhas 
gud^  miskund,  oc  han  sat  j  geen,  Swa  sidia  oc  25 
trona  falskara,  vdan  gud^  kyrke,  Throande  oppa 
tröldom,  oc  leeff  oc  galdra  oc  andra  willo,  Oc 
til  fögha  sik  th^m  före  likamlika  wild  skyld,  For 
hwilket  scnfwit  ftr  vij®  libro  celesti  xxviij,  The 
ftra  hadughe  oc  förbannade  före  gudh,  swa  lenge  30 
som  the  hawa  wilia  at  bliffwa  i  tholike  willo  oc 
wantro     Oc  aldrigh  skal  nokur  tidh  thens  helgha 


20  ^  åöndage»  i  advenUt. 

and^  nadha  komma  j  th^res  hierta,     Mädh^n  the 
bliflFwa  j   tholikan  stadhgaa,     Oc  thy  manar  pro-    ' 

25  pheten  th^m  sighandi^  tercio regum  xviij®  Hwi  haltin j  ^ 
j  twa  dela,  m&dhen  war  h^rra  ar  sanner  gudh.  Fölgh^n  * 

5  honum  mj  rätte  troo,  Oc  om  j  swa  görin,  ta  war-  ■ 
dh^n  j  wärdughe  at  jngaa  j  gudj  kyrkio,  at  loffwa  r 
hoDum  oc  ära  Jtem  M^  tb^n  halta  mannin  hwilken  j  ■' 
geen  war  sidiande  före  gudj  mönstir,  Är  scrtflfwtt  ^ 
aff  som  danctus  petrus  sigheraff  Act.  iij^    Jjhesu   - 

10  christi  naT/ipn  stat  op  oc  gak  sagdhe  sanctus  petrus 
til  honam,  Oc  han  opp  sprang  genstan  ocgikjo 
j  mynsterit,  ok  loffwadhe  gudh:  Swa  loffwas  oc 
allom  jngaa  j  himmerikes  äro  som  halda  rätta  troo, 
Hwilka  petrus  pr^dicadhe,  An  alle  the  som  sik  lata 

15  willa  a£F  rette  troo,  m^  troldom,  alla  nokra  hända 
willo  oc  wantroo,  the  skula  dräpas  a£F  diäfflom  m^ 
ewärdhelikom  dödh    Swasom  scri£Fwat  staar  at  he- 
lias  sänder  gud^  prophete  iij""  regum  xviij,  Han  dräp  _å 
fira   hundradha   oc  femtyo  falsa  propheta     Jtem  k 

20  11  Spitelske  ärw  skörliffnad^  människior  som  märkes 
m^  thessom  spitelske  mannin  naman  som  thydhe  k 
fagh^r  oc  sigx  hawa  warit  riker,    For  thy  at  skör-  ^ 
liffnadhin,  han  styre  mast  j  rika,     Oc  skiinfaghra  m 
människior.     Hwilka  som  vtkastas  alle  af  himme-  m 

25  rikes   rike,     Swasom  spitelske  kastas  fraan  andre  t 
folk,     Aff  hwilkom  war  h^rra  sigh^r  aff  num.  v% 

26  Utkastin  aff  himmerikes  hws  hwar  een  spitel- 
skan,  som  tekna  skörliffnad^  människer  Thy  at 
swasom  sanctus  paulus  sigh^r  eph.  v"*,    Hwar  skör- 

30  liffnad^  man,   ellis  oreen,  elkr  nid^sker,  haw^r  ey   j 
arff  j  christi  rike,    Udan  som  scnffwit  är  apoc.  xxj. 
Th^rres  lot,  han  skal  wara  j   brännande  syO,  m^ 
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eld  oc  brennesteDS  lugba,     Hwilket  som  är  annan 
dodh^n  som  är  helwete     H   Kommin  thy  tböleke 
f  dl  jhesum  war  h^rra,  oc  sigb^n  m^  tbe  ti  spitelsko 
i  månnenä  som  sagde  luce  xviij""    O  jbesu  tbw  som 
format  at  biwdba  oc  läker  alla  soter,  Miskunda  5 
oSy     Oc  jbesus  bödb  tb^m,  at  tbe  skulde  gaa  oc 
tee    sik    pr^tomen     Oc  genstan  oppa  wägbenom 
tba  wordbo  tbe  reene  aff  tberres  soot,   Swa  wardba 
oc  thesse,  naar  tbe  m^  ydbrogba  scnpta  sik,  for 
th^rres  synder,    For  tby,  at  som  scriflFwit  är,    Eccl.  lo 
xvij     Miken  är  gud^   miskund   oc  bans  nadba  oc 
mildbet  til  tb^m,  som  sik  wenda  til  bonum:  H  Döwe 
&re  tbe  som  wärild^  god^  giri  bawa,   Ok  wilia  ey 
.  höra  cbristam.    Hwilka  ban  manar,  Matb.  vj    Sam-      27 
man  sanken  jdber  liggande  fää  j  bimmerikes  rike,  15 
Säle  äre  tbe  som  sielffwiliande  äre  fatike,  £For  tby 
at  the  ägba  bimmerikes  rike.  Som  oc  staar  scrifiFwit 
j  pauli  ordb  som  swa  sigb^r    Tbe  som  wilia  wardba 

frike,  tbe  falla  j  frestilsse,  oc  j  diäwlsins  snaro,  Oc 
j    mang    onytteliken    astundilsse    oc    skadbeliken,  20 
Hwilken   girogha  sankia  j  ewärdhelikan  dödh   oc 
fortapilsse,    Oc  tby  som  propbeten  sigb^r  ps,    Tbe 
bawa    örun   oc  gida  ekke  bort,     Tba  om  tbolika 
som   nw  är  sakt  a£F,  komma  til  jbesum  cbristum 
m^  ydbrogba,  oc  m^  godbom  willia,  til  at  bädhra  25 
sik,     Tba  fulkompnas  tb^m  tb^  andelika  som  pro- 
pbeten sigb^r  ysay.  xxxv:    Tba  skula  blinda  manna 
Ogban  oplifftas  til  at  see,  oc  rädbas  bel£Fwetis  pino, 
Oc  astanda  bimmerikes  glädbe,     Oc  döwe  manna 
ören    skula    opladas,    til    at  böra  gud^  ordh,    Oc  30 
dumba  tungor  skula  opladbas,  til  at  loffwa  gudb, 
Oc  halter  man  skal  springa  gladbelika  som  biort 


24  ^y  ^  söndagen  i  ndoentet, 

rike  Til  hwilken  stadh  miskundsammer  gudh 
wdrdhoghas  os  inledha  ewärdhelika  m^  jomfrw 
marie  böOn     Amen 


M, 


Dominica  quarta 


5  iyXJserunt    judei    ab    ierosolimis    sacerdotes    et 
leuitas  &c 

Th^n  b&li  Iftst  sigh^r,     At  oppa  th^n  tidhen^ 

th^  Johannes   baptista  han   pr^dicadhe  oc  döpte 

31      j  een  stadh  som  heet  betania  hoos  jordanis  flodh, 

10  Tha  wilde  judhana  komma  honum  til  at  loffwa 
sik  sielflFwan,  Th^r  före  sände  the  pr^stir  oc 
klärka  aff  Jerusalem  til  johannem  at  spörya  ho- 
num,  om  han  war  christus,  th^n  tidh  the  komme 
til  johannem,    Tha  sporde  the  honum  at  oc  sagdhe, 

15  Hwa  est  thw.  Johannes  baptista  han  gaffs  ey 
widh^r  th^res  onda  frästilsse,  vdan  han  widh^ 
gik  retta  saninde,  oc  han  nekade  ey,  Jak  är  ey 
cristus,  swaradhe  han.  Tha  spordhe  the  adir 
honum,   oc  sagdhe,     Hwa  äst  thw  tha,     Ast  thw 

20  helias.  som  komma  skal  for  döma  dagh.  Han 
sagdhe  ey  är  min  persona  helie  persona,  The 
sagdho  äst  thw  propheta  Han  swaradhe,  ey  är  jak 
th^n  propheta  som  scrzfften  aff  sigh^r,  at  gudh 
bödh  allom  lydha,     Hwilken  th^r  teknar  christus, 

25  Tha  sagdhe  the  atir  til  honum.  Hwa  äst  thw  tha, 
At  wi  mugha  giffwa  th^m  wis  swar  som  os  vt 
sende.  Hwat  sigh^r  thw  aff  tik  sielffwan  Han 
sagdhe,  Jak  är  een  ropande  röst  j  ödhknene 
bidhiande,    styra    oc    redha    wars    herras    wägha, 
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Iwamm  ysaias  propheta  sigh^r,    Oc  the  som  sende 
krare    til   johannem,    the  ware  afiP  pbariseis,     Oc 
tbe  spordhe  honum  adir  at,  oc  sagdhe.    Hwi  döpe 
0)w  tha  mädhan  thw  äst  ey  christus,  oc  ey  helias, 
^  ey  propheta.    Han  swaradhe,     Jak  döpe  jdh^r  5 
I  watn,     An    ihesus    christus    som    stodh    mit  j 
^ellam  jdh^,    Hwilken  j  ey  sagh^n  oc  ey  j  wisten 
irara    san    gudh,    oc   sannan   man,     Han  är  th^n      ^ 
kom  komma  skal,  oc  pr^dica  eSter  mik,    Hwilken 
pr  war  til  ftn  iak  war  til,  ffor  thy  at  han  är  min  lo 
pbpare,     Hwilkens  skothwenga  jak  är  ey  wärdh- 
kghtfr  til  at  lösa,     Han  skal  döpa  jdh^  i  thens 
kelgba  anda^  makt 

H  J  thesse  helgha  l&st,  tha  nftffnas  fire,  som 
b  Johannes  helias  christus  oc  propheta,    Johannes  15 
%jåeT  swa  myket  som  nadha,  oc  teknar  the  mftn- 
liskio  som  haw^r  gud^  nadha,    Oc  nydyar  henne 
inl  til  gud^  thienisto,  swa  at  hon  maa  sigha,  th^ 
lom    scnffwit    ftr   ad    cor.    xv     Jak  ftr  [afiF]  gudj 
^ha  th^  som  jak  är,    Oc  hans  nadha  är  ey  fanyt  20 
mik,  jak  ftrffwodhadhe  meer  ftn  andre  tha  alika  wel 
jak   Udan  gud^  nadha  m^  mik.  Än  swa  göra  ekke 
hwilka  th^r  scnfften   käre  offw^,     The  om- 
do  wars  gud^  nadha  j  skörliffnadh,  oc  nekadhe 
trär  herrs,  jhesum  christum.    Hwilken  ensammin  är  25 
perra,     Oc    ow^r   thölica    käre   christus   iiij  libro 
lesti  XXXV,     Oc  sigh^r  swa    Thures  ow^ödhe- 
het  j  mat  oc  dryk,  ok  th^rres  fula  liffw^rne  oc 
i,    staar    amot    min    hälgha    anda.      Hwilken      33 
ey    wardh^r  söder,  flfor  thy   at  min  kärlik  30 
ey  op  tendas  j  th^rra  hierta,    Oc  min  helghe 


ii 
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ande  nalkas  ey  them^  Udan  mine  ftngla  som  i 
th^rres  thiftnara,  the  fierkas  tbem  Oc  th^res  f 
rädbara  som  ära  diäfflana,  the  nalkas  th^m 
the  witha  enkte  afiP  th^n  sötman  m^  hwill 
5  jak  söker  helgha  si&la,  oc  mina  wenir.  Här  ne£F 
ok  christus  hwilken  som  sigb^r  til  mankönit  . 
hannis  xxxj""  Jak  älskte  tik  j  ewärdhelikom  k 
lik,  oc  ffor  tby  drogb  jak  tik  til  mik  miskund 
lika     Oc  tby  sigher  Johannes  app.  iiij^    Gudh 

10  kärliky  oc  hwilken  som  bliflpw^r  j  kärlek,  han  bl 
wer  mj  gudh  oc  gudh  bliflFw^r  m^  honum  Oc  sig 
augustinus,  Kärliken  är  een  root  till  all  g( 
thing  H  Här  neffnes  oc  helias  j  thesse  lästi 
Helias    han    aat    asko    blandat    brödb,  oc  gik 

15  dagha  oc  nättir  vdan  mat,  M^  hwilkom  som  tek 
aderhald,  som  o£Fta  blidhka  gud^  wredbe,  S 
staar  skriffwit  aff  at  gud^  wredhe  syntis  j  niniu 
een  stadh  swa  bedbandi^,  Hwilken  stadb  s 
propheten  sagdbe  Jone  iij%     A£Ptir  xl  dagha  s 

20  niniue    forderwas,     An  konungen  j  stadb^n,  1 

bödb    tb^rres    folk    oc   fää  at  fasta,  oc  stark] 

84      ropa  til  gudh,  som  scnffwit  är  aff  at  the  oc  gior< 

oc  Gudh  saa  theres  g^ninga  oc  the  adirwendo 

th^rres    syndawägb,    oc  gudh  miskundadhe  ti 

25  Oc  swasom  gudh  sigber  Matth.  xvij**  Thj  diä 
skåp  som  sarlika  jngaar  j  siälena  m^  ow^rsto; 
föUe,  fformaa  m^  engo  vtkastas,  vdan  m^  fasto 
bönom,  Oc  tb^r  före  faa  the  alle  gudj  wred 
th^r  plägba  owerflödhugbet  j  mat  oc  j  dryk, 

30  th^  rönte  Adam     Hwilken  gudh  sagdbe  Gen.  : 
For   tby    at  tbw  ast  aff  tbj  trät,  aff  hwilko 
bödb    tik,    at    thu    skulde    ey    ädä,   ther  före 
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rdh^n  forbannadh  j  thine  gärning,  oc  före  th^D 
rbannilssen,  tha  war  adam  meer  en  fira  thusande 
iT  j  helwete,  Ok  han  ha£Fdhe  aldrey  th&dhan 
kommit,  haffdhe  ikke  gud^  son  honum  adirlOst 
}  sinom  welsignadha  dödh  Jtem  Här  neffnes  oc  5 
•opheta  j  th^ne  Iftstine  M,  prophetan  vndir- 
andi^  tholamot,  For  tby  manar  os  jacobus  sigh- 
idis^  O  brödher  sigher  sanctus  jacobus  Taken 
*ophetana  ärwodhe  oc  tholamod^  efiterdOmilsse 
k  sigh^  han  J  hördb^n  jobs  tholomot,  Hwilken  lo  35 
radhleka  miste  badbe  barn  oc  go^,  oc  war  slaghen 
,  wärstom  wftrk  j  sinom  likarna,  Oc  han  bar 
i^  alt  samman  tholilika,  Oc  sagdhe,  Gudh  gafiP  oc 
idh  tbok  Swasom  gudhi  thektis  swa  är  giort, 
^ekignat  wari  gud^  na£Fn  Swa  bör  oc  os  at  göra  is 
uir  wi  fangom  noken  motgangh,  tha  skula  wi 
Ira  th^  tholika,  oc  thakka  gudhi  th«r  före,  Os 
5r  oc  at  hawa  wars  herras  pino  til  efft^rdömilsse 
il  hwilket  petrus  apostolus  sigh^r  Cbristus  war 
int-er  oc  tholde  pino  for  wara  skyld,  os  til  efftir-  20 
Omilsse  at  wi  skula  ey  rädhas,  at  thola  pino  före 
ms  skyld,  Ok  th^r  före  sigh^r  paulus  ij  tymo. 
*,  Ar  th^  swa  sigh^r  paulus,  At  wi  thola  pinor 
ij  christo,  Tha  skule  wi  styra  m^  honum  j  him- 
lerike.  Ån  är  th^  oc  swa,  at  wi  nekom  at  thola  25 
LDor  m^  honum,  tha  nekar  han  os  himmerikes  rike 

H    Framdeli^   j    lästine   månes   wi  til,  at  wi 
kala  redha  wars  herras  wäy,     Oc  hwro  han  skal 
edhas,  th^  sigher  propheten  os  ysa.  xF    Hwar  een 
al  skal  oppfyllas,     Th^  är  swa  myket  at  sigha.  30 
t  drukinskap  oc  skörliffnadh  j  hwilkom  al  vren-      96 


28  ^  »åndageH  i  adveiUet,     SötuUigem  tfttfr  juldagen. 

likhet  ftr  swasom  thräk  j  dala.  Skal  oprensas,  c 
bort  kastas,  For  thy  at  wor  h^rra  han  sigh^  sik 
j  psaltarin,  Th^n  som  mik  wil  tbiena,  han  ski 
gaa  j  osmittadhom  renligx  wfty,    Oc  hwart  ber^ 

5  oc  kulle  skal  nidh^  thrykkas:  Th^  är  swa  mjh 
at  sigha,  at  hwar  höyferdhogh^  skal  ödhmiwka 
Som  scriflFwit  är  eccl.  iij®,  Hwro  myklo  mere  th 
äst  j  noken  wärdhukhet,  swa  myklo  meer  ska 
thw  Odhmiwka  tik     Oc  tha  skalt  thw  finna  nadl 

10  före  gudh,  Oc  all  wrang  thing  skula  wardha 
sletta  wäya,  th^  är,  at  bärdb^ska  oc  jld^ska  sk; 
vtkastas  aff  hiertat  Som  propheten  manar  ysa 
lxij^  Til  redbin  gudh  wäy,  m^  dygdeleka  ge. 
ninga:     Oc  görin  wägb^n  slättan    mj  lydhno,  c 

15  bort  taken  jldskona  stena,  som  är  onde  thanka  oc 
gerninga,  For  thy  människie,  see  tbin  helai 
kommer  faran  dis  at  tbolika  wäy  a,  Hwilken  lo 
oc  hedh^r  wari  ewärdhelika     Amen 

Dominica  infra  oetavam  natiuitatis  domini 

20  JOiRant  joseph  et  maria  mäter  jbesu  mirante 
Luce. 

87  Joseph  oc  maria  jbesu  modh^r    The  vndradl 

aff  thy,  som  sagdes  aff  jbesu  christo,  Oc  symeo 
han  wälsignadhe  th^m,  oc  sagdhe  til  mariam  jhe8 
25  modh^r,  Thenne  är  sätter  onda  människior  c 
ötroo  til  nidh^rfal,  Oc  godha  människior  oc  tre 
är  han  sätter  til  opstandilsse,  Oc  til  th^  tek 
som  skal  moot  sighas  Oc  hans  pino  swärdh  ski 
gynom  gaa  thina  siäl,     Oc  the  thanka  som  fori 
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ware  löolike  j  helgha  forfädhra  hierta,  ella  j  scnpt- 
ene,  skula  opinbaras,  Th^r  war  oc  anna  pro- 
phetissa,  Hwilken  som  haffdbe  li£Fwat  siw  aar 
m}  sinom  bonda  j  bionalagh,  Oc  hon  war  enkia 
til  hon  war  fira  aar  ok  åtta  ti  oc  thiente  gudh  5 
j  mOnsterno  dagh  oc  nat  ra^  fasto  oc  bOnom, 
Hon  widh^r  gik  oc  kendis  gudh,  Oc  talade  aff 
honum  före  allom  th^m  som  bidhadho  oc  astund- 
idho  jsraels  folk  adirlOsn  Ok  th^r  til  at  thet 
flkulde  alt  folkompnas  eSter  gud^  logh,  Tha  före  lo 
the  adir  j  geen  til  galileam  land,  til  sin  egh^n 
stadh  nålaret,     Oc  barnit  th^  waxste  oc  styrktes, 

"^1  Oc   worth    folt  aff  wiisdom,   oc  gud^  nadha  war 

>   m^  honum. 

^  Undirlikt  war  th^  th^m  hwro  ängelin  kun-  15 
giordhe  fa  gömarna  gud^  son  wara  föddan:  Hwilket 
som    m^    mangom    androm    vndirlikom    thingom 
tedhis,     The    vndradhe  ey  for  thy  th^r  oppa  at      88 
the   ey    wel   wisto,  at  thölik  thing  höffdhe  gud^ 
son,    vdan  for  thy,  som  gregorius  sigh^     Hwro  20 
offta  höghelik  thing  aminne  komma  j  hugh^n,   Swa 
offta    opp    wäkkes  han  til  at  vndra,     Oc  thy  är 
hår    nw   först    merkiande,  at  symeon  sagdhe,  at 
jhesQS  war  sattir  mänga  människior  til  nidh^r  fal, 
Oc  mänga  til  opp  standilsse,     Oc  j  th^  tekn  som  25 
ikal  mot  sighas.     For  thy  at  christus,  han  sigh^r 
fwa  Math.  vltimo,     At  then  som  troor  oc  döpes: 
lian  skal  heel  wardha,  Oc  th^  m^  opstaa  til  ewäVdhe- 
fikt  liiff,     Oc  hwilken   som  ey  troor  oppa  gudh. 
Han  skal  fördömas  vdan  jeff  til  ewärdhelikt  nid^r  30 
hi  j  helwete     ^  J  jhesu  är  twäfald  tekn,  som  är 


) 
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reenlikxins  tekn,  fatikdomsins  oc  ödmywksins  tekc 
afiF  hwilken  tekn,  ftngelin  sagdhe  til  fähOrdhan 
luc.  iy  Th^  är  edher  eth  tekn  at  j  skulin  finn 
barnit  j  åsna  krubbo,     Oc  barnit,  thj  är  reenlik: 

5  tekn,  For  thy  at  barn  wida  ey  skörliflfnadj  vren 
likhet,  Oc  thesse  teknino  a  mot  sigha  skörlifi 
nad^  människior,  som  scriSwit  är  at  the  sigh 
sap.  ij""  Wi  adirladom  hwar  stadh  skors  lust 
glädhis  tekn     Oc  th^r  före  vdelykkes  the  afif  hiwi 

10  merike   th^r  plägha  skOrliffnadh     Som  s.   paulu 

99      sigh^r,    Ey  skula  skörliffnad^  människior  ägha  gud 

rike  sigh^r  s.  paulus    U  Nw  j  thy  at  ängelin  sagdh 

fäghördana,  j  skulin  finna  jhesum  sagdhe  ängelin  tb 

signad  ha  barnit  wara  swept  j  fatik  klädhe,    J  th; 

15  vndirstaas  fatikdoms  tekn.  Hwilko  tekn  girogh 
mot  sigha  som  scnflfwit  är  apocal.  xiij  War  h^rr 
han  giordhe  tekn  ower  th^n  gyrogha,  swa  at  ha] 
loot  eeld  nidh^r  komma  aff  himmelin,  oc  nidhé 
oppa   jordhena  flfor  thy   at  aldir  th^n  kärlik  thé 

20  han  skulde  hawa  hafft  til  himmerikes  astundar 
han  bran  aldir  til  wärildj  goj  gyri  J  thy  at  ange 
lin  sagdhe  barnit  wara  läkt  j  krubbo,  th^r  vndir 
stås  mj  ödhmiwktena  tekn  mot  höyferdh.  Fo 
thy,    at    thj    är    scriflFwit  eccl.  x**,     At  th^n  soi 

25  haldir  höyferdh,  han  skal  opfyllas  m^  forbannilss< 
Oc  the  forbannilsen  skal  om  kul  kasta  honum 
hans    liiflFs  ändilsse  nidh^r  til   helwedhe     Oc  th 
sigx  honum  swasom  scnffwtt  är,     Thiin  höyferd 
är  nidh^r  dragh^n  til  helwetis     Oc  th^r  före  th 

30  grada   thölike  höyferdughe   oc  gyrughe  oc  skör 

40      liflFnad^  älskara  j  helwete,  oc  sigha  som  står  scriffwi 

Sap.  v*^     Retwisona  lyws  liwsde  ey  os  tha  wj  war 
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j  wftrildene,  Oc  for  thy  tha  forom  wi  wille,  Oc 
I  th^r  före  är  gud^  son  sattir  j  dygdhena  te^n  amot 
thesse  synderna  tekn  som  sanctus  paulus  sigh^r 
phil.  ij*"  H  War  h^rra  han  war  funnin  j  klädha- 
bonadh  som  man  sigh^r  sanctus  paulus,  Hwilket  5 
som  war  fatikdoms  tekn  mot  gyrinne,  Oc  han 
lydhmiwkadhe  sik  siel£Fwan  mot  höyferdhinne,  Oc 
han  war  lydhogh^r  alt  til  dödh^n,  Oc  til  korssins 
dOdh  som  war  hardhaste  oc  skemmelikaste  dödh 
j  manna  åsyn  amot  skörum  lusta  Han  smakadhe  oc  lo 
itiko  oc  beskan  galla  oppa  korsseno  mot  lyste- 
likom  dryk  oc  drukkinskap,  som  propheten  sigher 
yssy.  xi%  Han  staar  folkinno  til  tekn  sigh^r  ysa. 
propheta.  For  thy,  at  swasom  tekn  står  oppa 
wigha  skäl,  oc  wiser  folk  rettan  wäy,  Swa  wiser  15 
han  alla  the  som  honum  wilia  fylgha  rettan  him* 
merikes  wäy  Th^r  före  skal  alt  folk  bidhia  til 
hans  och  bidha  hans  nadha 

^  FramdelzÄ  j   lestine  sagdhe  symeon  marie, 
Thins  sons  pino  swärdh  skal  gaa  gynom  thina  siäl,  20 
For  thy   at  större  sorgha  wärk  tholdhe  hon  j  sine 
nål,  tha  hon   saa  sin  aldra  käraste  sons  pino  oc      41 
dikih,  än  at  eet  staalswärdh  haffdhe  gangit  gynom 
bennas  hiärta,     Bernardus  han  sigh^r  oc  swa,    O 
oiaria  sigh^  bernardus    Sorghena  makt  gik  gynorn  25 
thina  siäl  at  wi  skulum  pr^dica  tik  at  hawe  tholt 
aeer    sorgh    oc    wärk  oc  pino   än  noker  martir. 
For  thy  at  th^n  wärken   som   hon   vntkom  th^n 
»Jtidh^n  hon  födde  sin  wälsignadha  son,    Th^n  tholde 
ii\\mL  j  hans  pino  timma     Ok  tha  opinbaradhis  the  30 
jM^ko    fulla  thankane  mot  gud^  son,  som  förra 


hi 
di 
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ware  lOnlike  j  iudhana  hierta  som  honum  pinto 
oc  forrad  do 

H    Fram  delis   j  lästine  scnflFwas  siw  dygdha  f 
thing   aff  the   gudhelike  quinDone  anna  prophe- 

5  tissa,  oc  nytteliken  til  kennedom.    Första  är  at  hon 
gömde  sin  jomfrwdom  til  thes  hon  kom  j  hiona» , 
lagh,     Aff  jomfrw  doms  dygdh  sigher  Ciprianus  - 
Jomfrudom   är  ängla  sOstir,     Skors  lusta  forwin- 
nilsse  Dygdha  drOtning,  Alla  godha  thinga  ägharé,  1 

10  Jomfrudom  är  hälakt  thing,  ffulkompnelikt  thing,  / 
yparsta  dygdh.  Hawande  serdelis  krono j  himmerika  / 
42      An  th^n  som  ey  gOmmer  sin  jomfrwdom  til  thes  han 
kommer  j   hionalagh,     Hwat  heldir  th^  är  qmnng 
eller    man,     Han    forskyldar    dod^sins    dom,  soni.^ 

15  scriffwit  är  aff  ene  piko  Deut**  xxij**  For  thy  sagdh^^  ^ 
war  herra  at  jomfrudomin  fin^  ey  j  the  vngo  qwiniir  ' 
one,   ther  före  skala  then   stad^sins  men   vtkastÉ - 
henne   aff  sins  fadhers  hws,  oc  slaa  henne  nidh^- 
til  dödh  m^  stena,     For  thy  at  hon  giordhe  oloiB^: 

20  liken  thing  liffwande  skörlika  j  sins  fadhers  h 

H   Th^  andra  dygdha  thing  som  scnffwas 
the  gudhelike  qt^^innone  anna  prophetissa  är 
At  hon  liffde,  oc  bleff  enkia  j   mang  aar,  än  th; 
at    hon   haffde   mist  sin   bonda  j  sinom  vngdo 
25  tha  gik  hon  ey  til  annor  gifftamaal,    Oc  hon  wi 
ey  m^  synom  bonda,  vdan  siw  aar,    Oc  hon  lyd 
sancti  pauli  radh  Hwilken  som  swa  sigher  Cor.  vij* 
H   Om   th^  är  swa  sigher  s.   paulus  at  qu^tnno 
bonde  dör  tha  är  hon  fräls  af  hans  laghi, 
48  30  är  th^  swa  at  hon  wil  annan  tidh  giffta  sik  sig 
han,    Tha  giffte  sik  effter  wars  herras  logh, 
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bliffw^r  hon  sälare,  om  hon  hWftwer  ogifft 
er  mino  radh  sigh^r  sanctus  panlus  H  For  thy 
ogifft  qtmnna  oc  jomfrw,  the  thenka  the  thing 
I  warom  berra  til  hOre,  At  hon  maa  bliffwa 
agh  j  silll,  oc  j  likame,  Ån  the  som  gifft  oc  s 
ionalagh  ftr,  hon  thenker  the  thing  som  wftrild- 

tilhOre,    oc    hwro   hon    skal   thekkas    sinom 
a     Nw  mftdhan  scnffwtt  ar  gen.  ij**    1f  At  thw 
i  som  ftra  bonde  oc  hustrw:  skula  badhe  eens 
'a   j    godh   wilia,     Naar   annat  th^ra  dOr,  tha  le 
et    thj  som  j  geen  liffwirr  wara  syriandis  som 
ware  halff  döt,     Oc  ey  sidhan  blandas  meer 
androm.     Swa  göra  somlike  renlike  fugla  swa 
I  ar  turtildughan,     Turtildughan  hon  taker  sik 
e  annan  maka  sidhan   hennes  förste  make  är  fs 
Ih^     Oc  ar  scriffwit  aff  the  reenliffwes  ankione 
it    xvj**     H  At  alle  j  th^n  timman  welsignadhe      44 
me   mj  ene  röst  sighande  til  henne     Thw  ast 
usalems    ara    for    thit  renliffwes  efft^rdOmilsse 
ft   thw  giffwer  liffwandis  manniskior,     Thw  äst  20 
usalems  gladhe  som   tekna  himroerikes  moghe 
ilken  som  glad^  aff  renlikhetin     Thw  ast  thins 
kx    hedh^^likhet    som   fylghe  thit  efft^rdöme  j 
ilikhet    ffor  thy  at  thw  giordhe  mannelika,  oc 
t  hierta  styrktis  ffor  thy  at  thw  alskte  renlik-  25 
in,    oc    tok  ey  annan   man   efft^r  thin  bonda, 

ffor  thy  tha  styrkte   gudj  hand  tik,     At  thw 
ilt  ewärdelika  wara  welsignadh 

fl  Thj  tridhia  dygdhelika  thing  som  ar  scnffwit 
the    q!i;tnnone    anna   prophetissa,     Ar  th^  at  3o 
n    stodh    stadhelika    oc   längan    timma  j    gudj 
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thieniste,  til  thes  hon  war  fira  aar  oc  attati 
gammul  Thenkande  a  th^  som  war  h^rra  sigh^r 
Math.  xxiiij^  Th^n  som  stadhelika  bliffwer  j  gud} 
thieoisto  til  sins  liffs  anda,  han  skal  heel  wardha 
5  ewärdelictk  til  sina  siAl,  Oc  thy  sigh^  gregorins 
K  Fanyttelika  oc  fafengelika  gOras  the  godhg^rninga, 
som  ikke  winua  til  liiffs  ända,  Hwilket  som  judaa  ' 
forrädhare  rönte,  Hwilken  waram  h^rra  ihesu  christo  : 
nokra  stund  efft^r  £^lgde,  Oc  gik  skemmelika  i 
45  10  frän  honum  oc  fraa  aposlana,  Oc  opp  hftngdhe 
sik  sielfiwan  oc  dodhe,  oc  for  thy  tha  fordömdii 
han  ewärdelic€L  til  helwedis  agrund,  An  thwftrt 
amot,  Maria  magdalena.  Hwilken  som  stadhelika 
bleff  hoos  gudh  j  hans  thäniste,  hon  fik  lika  lön 
15  m^  appostolisy  ey  thes  sidher,  at  hon  war  förra 
myket  syndogh.  ffor  än  hon  kom  til  war  h^rra 

Th^  fierdha  dygdhelika  thing  som  ar  scriffwit 
aff  thesse  qu;mnona  anna,  är  at  hon  war  jdhelika 
j    gud^    mönster    thienande  honum  badhe  nat  oc 

20  dagh  j  fasto  oc  m^  bönum,  möte  th^m  j  thé?nna  ' 
helgha  wars  herras  jhesu  christi  födhilsse  timme  i 
wanhedhradho  jhesum  christum  j  thy,  at  tha  the  . 
skulde  honum  mast  hawa  thiänt  j  adirhald,  oc  ^ 
gudhelikom  bönum,  tha  thiente  the  mast  diäwle-   _ 

25  nom,  oc  sinom   orena  kröps  lusta  m^  o£Fwermato   t 
fylle,  oc  vquemlik  ordh  som  scnflFwit  är  ysa.  vjf 
At  drinkarne  sagde  til  hwar  annan,  kommom  sam- 
man,   oc    fyllom   os  m^  drukkinskap,  oc  swasom 
wj  fangom  nok  gnu^  j  dag,  swa  faa  wi  oc  j  morgh^, 

so  oc  än  myklo  meer     Oc  thy  sigh^r  propheten  swa 
aff  drinkara,   ysa.   xxij''   at  matin   thienar  buke*   j 


/ 
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Dom,  oc  buken  thienar  matinom.    Oc  ffor  thy  skal 
gndh  iheia  nidh^  slaa  til  helwetis,   For  thy  at  ey      46 
skola  skOrliffinad^  m&nniskiory  oc  ey  drinkara  ftgha 
kimmerikes  rike,    Udan  som  hngo  sigh^.    Drukk- 
intkap  födhe  siukdom.  oc  skyndar  th^m  til  lika-  5 
mem  dödh,  th^r  honum  pl&gha,     Oc  än  tb^  som 
werra  ar,  som  ftr,  at  han  forskyldar  forbannilse 
:tff  gudh,     Oc   sigh^r   augustinus,     At   tb^n  som 
Ir  rasker  til  at  drikka,  ellis  at  göra  andra  drukna 
j  nno   Olfylle,  han  wardh^r  skyldogh^r  ok  sakir,  lo 
kide  for  tb^m  ok  sik  a  döma  dagb 


^  Thj  fempta  dygdbelika  tbing,  som  Är  scriffwit 
aff  thesse  dygdbelike  qzrinnona  anna  är  tb^,  At 
kon  thwingadbe  sin  likama,  efft^r  sancti  pauli  radb. 
tom  sigb^r  tbimo.  v  II  At  bwilken  som  sanlika  är  15 
inkia,  oc  vdan  wärild^  glädbi  sigb^r  paulus.  hon 
skal  hawa  hopp  til  gudb.  Oc  wara  j  bönu7u  dagh 
oc  nat,  For  thy  at  the  änkia  som  kreslika  liffw^r 
égher  paulus,  bon  är  dödh  til  siälinna  47 

^  Thj  sietta  dygdbelika  tbing,  som  är  scnffwit  20 
tff  thesse  qtmunone  anna,  är  tb^,  at  belgbe  män 
agha,  at  thesse  anna  forskyldadbe  m^  longo  adir- 
kild,  oc  renlikt  liffw^rne  oc  m^  fasto,  at  faa  spaa- 
doms  anda,  ffor  thy  at  som  scnffwit  är  sap.  vij, 
At  th^n  belgbe  ande.  Han  införe  sik  j  belgba  25 
nlla,  Oc  han  skikkadbe  gud^  wenir  oc  propbe- 
I18  som  är  scWffwit,  at  gudb  aff  danieli  propbete 
«  hans  kompanom,  ffor  tb^ra  adirbald  oc  fasto, 
Wiisdom  oc  snille  j  bwarie  bok  Swa  at  tb^n 
bmungh^n,  tb^r  the  tbiento,  fan  j  tb^m,     Hwart  30 

snille  ordh.  oc  vndirstandilsse  som  han  spordbe 
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aff  th^m  tyfaldelika  offw^r  alla  the  sniälla  m&n 
som  j  hans  landom  ware,  Thwart  a  mot  tha  miste 
mange  wiisdommin  for  drukkinskap  skyld  Oc 
wisto  ey  rettan  w&y,  oc  ey  rettan  dom,  Oc  th^r 
5  före  sigh^r  osee  v"",  Skörli£Pnadhin  oc  drukkin- 
skap oc  wiin  taka  bort  wiisdomin  a£P  hiertano. 
Ok  th^r  före  swikas  the. 

i 

H  Th^  siwnda  dygdelika  thing  som  &r  scriSwit  i 
^      af  thesse  qt^^tnnone  anna,    Ar  thet  at  hon  taladhe   = 

10  gud^  lo£P,  th^m  allom  til  hugnadh  som  bidhadho  i 
oc  astundadho  wälsignadhan  gud^  son  ihesu  christi  - 
tilquemdy  Oc  gud^  folkx  atirlösn,  giffwande  os  = 
efftirdOme  at  g^?*na  tala  gud^  loff,  oc  kennedom  i 
til    syndogha    manna    rättilsse     Swasom    christus 

15  bödh  sancte  birgitte  sighande  vj  lib"*.  ce"  vij"*, 
tala  trOstelika,  oc  awiit  th^m  th^ras  syndir  som 
bygga  j  syndene.  For  thy  at  the  ära  mik  myket 
ledhe  oc  hatlike,  som  liflFwa  j  syndene,  Oc  ftr 
th^    swa,   at  the  härdhas  amot  mik,  th^r  före  at 

20  thw  talar  til  th^m,  tha  skal  th^  ey  reknas  tik  til 
synd,     Udan  th^r  före  skalt  tik  wardha  mere  lön, 
Swasom  mine  apostla  pr^dicadhe  före  mangom,  Ad   j 
tha  at  the  ey  alle  wilde  vmwendas  til  retta  troo,  ^ 
tha    war  ey  mina  apostla  lön  thes  minne,     Swa  , 

25  skal  oc  tik  wardha  sagdhe  war  herra  til  sanctam  . 
birgittam.  Ån  tha  at  ey  wildo  alle  höra  thiin  .^ 
ordh,  ellis  thin  kennedom,  ey  skal  thiin  lön  wardha  ^ 

,  tik  thes  mindre.  Ån  tha  at  ey  alle,  tha  skula 
nokre  bädhras  aff  thinom  ordhom,  och  helas,  Sigh  > 

30  thy  th^m.  sagdhe  war  h^rra  At  vdan  the  bädhra  \ 
sik,    tha    skal   iak    komma    th^m    swa   rasker   oc 
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imber,    at   alle    the    thj    höra,   skala  gräta  oc 
ckaSy    Oc  alle  the  thj  vtröna  skula  wan^kas,  jak      49 
il  döma  th^m  som  thiwffwa  til  otalika  skam,  for 
glöm,  och  for  allom  minom  helghom  mannom 
;  ey  skal  iak  taka  före  th^m  mina  elskelika  mo-  5 
ers    bOn,  allas  mina  helgha  manna,  sigher  war 
nra     Udan    swa   lenge  som  jak  ftr  j  mine  ftro, 
liken  som  är  for  vdan  ända     Swa  lenge  skula 
^  wara  j  pinor  sigher  war  herra     Oc  swa  lenge 
m  siftlin  hr  j  theras  likama  om  the  wilia  bädhra  lo 
:,  Swa  lenge  &r  miin  miskund  them  open,  Hwilka 
skund  al^woldugher  gudh  jomfruna  son  j  him- 
^rike    wärdhoghas    os  at  giffwa  allom  samman 
nen 


Dominica  infra  oetauam  epyphanie  i5 

yVm  esset  ihesus  duodecim  annorum  &c 

For  thy  at  jhesus  haflfde  mandom  takit,  Th^ 
'e  wilde  han  göra  th^  som  mandomin  tilhördbe, 
:  th^n  tidh  ihesus  war  tolff  aara  gammal,  Tha 
>r  han  m^  sine  modb^r  maria  oc  m^  josep  til  20 
asalem  om  höytidhis  dagha,  Ok  tha  höytidh^n 
^r  endadh,  oc  the  skuldo  adir  heem  fara,  Tha 
iS  war  h^rra  jhesus  christus  jgeen  j  ierusalem, 
5  maria  oc  joseph^the  wiste  ey  thj  at  han  bleff 
jreen.  For  thy  at  thj  war  sidhwftne  at  qwinn-  25 
a  ginge  sik  j  hoop  til  höytidh^r  Oc  mennina 
Qge  sik  j  hoop,  Oc  börnin  gingo  j  badhum 
»pomen,  swa  wel  m^  qtrinnorna  som  m^  menn* 
a,     Oc   ther   före  tha  thenkte  maria,  at  ihesus 
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war    herra    war  m^  joseph  j   bland   manna  hopin 

^      Oc  joseph  thenkte,  at  han  war  m^  maria  j  bland 

qunnna  hopin,     Ån  tha  the  kommo  ena  dagx  ledh 

fraa  Jerusalem,     Tha  litte  the  efft^r  honum  j  bland 

5  theras  frendir  oc  granna,  oc  funno  honum  ey, 
Oc  th^  m^  tha  ginge  the  adir  i  geen  til  Jerusa- 
lem ledande  efft^r  honum,  Oc  eSter  thre  dagha, 
tha  funne  the  honum  j  mönsterit  sidhiande  j  mellum 
kennefadh^rna.     Hörande  th^m  oc  spöriande  th^m,  z 

10  Oc  alle  the  som  honum  hördho,  tha  vndradhe  [the]  . 
oppa    hans    swar  oc  wiisdom,     Tha  sagdhe  hans  ^ 
modh^r    til    honum,     O  son   hwi   giordhe  thu  os  - 
swa,   jak    oc  thin  fostirfadh^r  ledadom  eSter  tik 
syriande,     Tha  sagdhe   han   til  thm  hwi  ledin  j  ~ 

15  eft^r  mik,  Hwat  ey  wisten  j  th^,  at  mik  tilbOr 
at  vmgaa  mj  the  thing,  th^r  minom  fadh^r  tilhöre, 
Mik  bOr  sagdhe  han,  at  folkompna  mins  helgha 
fadh^rs  budh  oc  wilia,  Ok  the  vndirstodho  ey 
the  ordh^n  ther  han  taladhe  til  th^m    Sid  ben  foor 

20  han  heem  m^  them  til  najareth,  oc  war  them  lydh- 
ogher  oc  vndirbughin.  oc  hans  modher  hon  gömde 
all   thesse  ordhai  j  sino  hiärta,  tber  han  ha£Fdhe 
sakt     Oc   jhesus    han  tedhe  siin  snilde  efftir  thy  ^ 
som  alderen  honum  til  waxste,     Oc  war  i^ldir  mj  = 

25  nadha  for  gudh,  oc  före  mannom 

H  J  thesse  helghe  läst  haffwm  wj  mang  merke-  ': 

51      lik    thing,   til    kennedom    a£P  jomfrw   maria  gud^  ■- 

modhers    wilghna,     Oc  mang  aff  henna  signadha   - 

sons   wagna     H  Först  j   thy  at  han  foor  til  ieru-  - 

30  salem   om  höytidhis  dagh,  thit  som  gud^  mönstir  \ 

war,  vndirstanda  wi.  at  wi  skula  geruB,  sökia  kyr-  i 
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or  oc  afflaty  oc  helia  manna  städher.  For  tby 
christus  sigh^  swa,  vj  libro  celesti  iiij  Mins 
ftrta  hOxte  luste  &r  at  giffwa  allom  th^m  som 
•kia  oc  hedhra  mina  helgha  manna  städh^  oc 
^lia  domma  ewärdhelika  lön  eSter  th^as  wilia  5 
i  troo  oc  ftrwodhe  som  th^m  sOkia 

K  Th^  andra  märkelika  thing  j  lästine  &r  tb^ 
jomfru  maria  bon  opp  fostradhe  sin  son,  oc 
iffdhe  bonum  m^  sik  til  gud^  mönstir,  aminnandis 
^ro  gudbelika  bon  war  8iel£P  opfostradh  aff  sin  lo 
»dh^r  oc  aff  sine  modb^r,  Oc  j  tby  vndirstaas 
:.  wj  skula  opfostra  barn  oc  lära  tbem  til  godba 
dh^  oc  gud^  tbienisto, 

H  Th^  tbridia  märkelika  tbing  j  l&stine  är  tb^, 
t  maria  war  widh^r  böytidbena  til  tbes  alt  war  15 
dkompuadby     Oc   j  tby    vndirstaas  at  wi  skula 
ilkomplika    böra   gud^    embidbe,    oc   tidbagerdb, 
c  ey  burt  gaa  efftir  diäwlsins  äggian     Swa  som 
1^    staar  scnffwit  aff,   at  sanctus  benedictus  saa 
m  tidh,    At  en  diäwl  drogb  bort  een  vngan  munk  20 
I    sina    bönir     Oc    tb^r    före    tba    sloo  sanctus      52 
snedictus   munken  m^  een  limma,  oc  körde  fraa 
3nu7n  diäwlin.  oc  sidan  gat  munken  standit  quar 
gudj  tbienisto,     Oc  tb^r  före  skula  wi  ekke  le- 
bas  widb^r,  at  tbiena  gudb     An  tby  wer  mange  25 
p  nöta   otalika  dagba  oc  netter  j  offw^rfyUe  oc  j 
inytte  wärild^  glädbe,     Aff  bmlka  cbristus  sigb^r 
rimo.  libro  celesti  xv     Naar  tbe  scula  fasta  ellis 
aka,    oc   adirbalda  sin  kröp   aff  syndene   sigb^r 
ar  herra,     Tba  tbykker  tb^m  som  tbe  bära  bly,  30 
>c  naar  tbe   dwälias  j   reenlikbet  ell^r  j  bönum. 
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alla  the  höra  smalik  ordh  aff  thörra  jftffncristin 
sigh^r  han,  tha  thykk^r  them  som  the  sidhia  j 
mellom  thoorngadda,  oc  bedhro£Pwa8  j  hwarie 
stånd,  Oc  aff  thölika  sigh^r  bernardus,  For  thy 
5  at  sialin  forlot  gud^  kerlik  före  kötsins  oc  warild* 
ena  kerlik  sigh^  bernardus,  th^r  före  skal  hon 
vsol  forlatas  aff  gudh,  oc  antwordhas  diefflomen 
ewärdhelika  pinaskulande 

K  Th^  fierdha  märkelika  thing  j  lästine  är  th^, 

10  at  j   bland  almoghan,  tha  tapadhe  maria  sin  son 

oc  gud^  son,  oc  ^acheus  fik  ey  at  see  jhesum  for 

^      almughanom     Oc  j  thy  vndirstaas,  at  wj  skulom 

fly  almoghans  idhelika  vmgengilsse,  ffor  thy,  atj 

almoghans  samquemd,  tha  syndar  man  gerna,   Oc 

15  sigh^r  bernardus,  Hwro  skal  iak  sigh^r  bernardus 
finna  ihesum  j  bland  mina  wenir  oc  frendir, 
Mädh^n  maria  fan  ey  honum  j  bland  sina  wenir  oc 
frendir,  Thy  sigh^r  scnfftin  eccl.  xviij®  Lystas 
ey  aff  almoghans  samquend.     For  thy  at  j  budh 

20  öls  samquend  war  Johannes  baptista  hal^huggin 
Math.  vi  Oc  j  bodh  öls  samquemd  war  pharaonis 
bakare  opp  hengdh^r  gen.  xl,  Oc  amon  dauid^ 
konungx  son  dräpin  Oc  th<?r  före,  tha  miste  the 
gud^  nadha  j  ölfylle,  som  teknas  m^  johanne  bap- 

25  tista,  For  thy,  at  Johannes  tydh^r  swa  myket  som 
nadha  ij  regum  xiij.  Mj  bakarin  som  opp  war 
hengdher^  vnd^rstandi^  driukara  m^,  oc  fraa^sara, 
Hwilka  som  forskylda  sik  helwetis  galgha,  M^ 
am€n  som  dräpin  war,  vnd^rstanda  wi  skörliffnad^ 

30  människior  m^.  For  thy  at  amon  han  wald  tok 
sina    eyna  systir,  oc  th^r   före  forskyldhade  han 
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ärdelikun  dödh,     Oc  8wa  göra  oc  alle  the  som 
wa  j  skörliffnadh 

K  Th^  fempta  märke/ica  thing  j  thesse  lästine, 
th^,  at  maria  hon  tapadhe  sin  son  ihesum  gen- 
n   hon  saa  honum  ikke  m^  likamlikom  öghom,  5 

j  thy  vndirstaas,  at  wi  skula  altidh  hawa  wars      54 
Tta    öghun    til    ihesuniy    äUis    tapa    wi    honum 
ikelika.    Th^    före    sigh^r    bernardus    Swasom 
fen   är  the  stund,  at  wi  nytiom  ey  gudj  godh- 
*ninga  oc  miskund    Swa  skal  oc  jngen  the  stund  lo 
ray    at    wi    skulom    ey    haffwa   honum  j   waro 
linne  närwarande  oss  efft^r  thy  som  propheten 
h^r    ps.,    O  hérra  gudh  sigh^r  han,     Jak  skul 
dhfesta  miin  ögh^n  ow^r  tik,  oc  ther  före  staar 
iSwit  prou.  xxiij®,     Then  skal  äras  som  ar  sins  I5 
•ra    atwakto   gömmare,     Oc  thy  sigher  scnptin 

th^m  som  glömske  äro  j  regum  xxvj"*  J  ärin 
^Idoghe  till  ewärrf^likan  dödh  flfor  thy  at  j 
^;jdin  ey  jdhar  h^rra  oc  konung.  Hwilken  kon- 
g  som  teknar  hfmmerikes  konung  20 

^  Th^  sietta  märkelika  thing  j  thesse  lästine 

th^,  at  maria.  hon  litte  efft^r  ihesum  syriandis. 

hre  dagha.     Oc  fan  honu??»  ey  for  en  the  thre 

^hana  waro  lidhne.     J  thy  vndirstaas     At  naar 

tapom  ihesum,  for  wara  syndir  skyld.  Tha  25 
ilora  wi  syriandis  efift^r  honum  leta  j  thre 
^ha  Oc  naar  the  thre  daghana  äre  folko^npn- 
ba.  tha  skulom  wi  honum  finna.  Th^n  förste 
gh^n  är  besker  synda  ydhroghe.  Annar  är  rftt 
iptamaal.     Thridie  är  folkomlik  bädhring.     Oc  30  55 

thesse    thre    daghana    sigh^r    christus   aff  vij 
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libro  celesti  Om  mina  vwenir  sigher  christus  wilia 
faa  mina  nadha  oc  winskap,  tha  skula  the  göra 
thry  thing.  Första  är,  at  the  skala  hawa  ydhrogha 
aff  allo  sina  hiärta  £for  thy,  at  the  syndadhe  mot 
5  mik  sinom  skapara  oc  adirlOsare,  Annat  är,  at  the 
skula  scriffta  sik  reenlika  oc  jdhelika  oc  ödhmiwk- 
lelika,  oc  bädhra  sina  syndir.  eSter  sins  scripta- 
fadh^rs  radh  oc  budh,  tha  skal  iak  nalkas  th^m, 
Oc    diäwlin    skal    fierkas   th^m.     Thridia    är   th^, 

10  At  the  skula  sigh^r  christus  taka  min  likarna,  tha 
the  haffwa  thetta  folkompnadh  m^  gudhelikhet,  oc 
kärlik.  hawaude  wilia,  at  aldrey  mera  synda, 
vdan  altidh  at  staa  stadhelika  j  godo  liff^^^rne, 
oc  j  godha  g^rninga.  alt  in  til  siins  lii£fs  ända,  - 

15  Aff  thesse  thre  dagha  staar  scnffwtt  aff  gen.  xl 
U   An  äro  thre  dagha  sigh^r  gen.     Som  är  jdh-  - 
roghe  oc  scnptamaal.  oc  folkomlik  bädhring,  äptir  ; 
hwilkc  thre  dagha,  himmerikes  konung  skal  minnas 
oppa  thina  thienisto,     Oc  j  geen  skikka  tik  j  thina  ^ 

20  nadha.  som  thw  förra  j  war,    Nw  om  thw  bädhra 

ö6      tik  ey.  tha  rädj  thj  som  scnffwet  är  gen.  xl,    An 

äre   thre    dagha   sigh^r   gen.   som  ärw  jl^skoffolle 

thanka    oc    vquemlik    ordh,    oc    onda    g^rninga, 

eSter    hwilka    dagha  pharao  som  teknar  diäwlin, 

25  skal  bort  taka  thit  howdh,  oc  ophenga  tik  j  hel- 
wedis  galgha,  Oc  fughla  som  teknar  diäffla,  skula 
syndir  slita  thit  köt 

H  Thj  siwnda  märkelika  thing  j  thesse  lästine, 
är  th^,  at  maria  hon  gömde  g9*anlika  jhesu  christi  • 
30  ordh   j    sino    hierta,     J    thy    wndirstaas.     At  wi  '- 
skulom  taka  efftirdOme  aff  henne  j  swa  dana  mata, 
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at  wi  skula  granlika  gömma  all  gudj  ordh  j  wart 
hierta  £for  thy  at  christus  sigh^  swa  luce  vj  Säle 
&ra  the  sigh^  war  herra,  som  höra  gud^  ordh.  oc 
gömma  them,  Oc  sigher  han,  job.  viij^  Th^n 
tom  gömme  min  kennedom  sigh^r  christus,  han  5 
skal  ej  smaka  ewärdbelikan  dödh.  om  han  fol- 
kompna  kennedomin  mj  gärningen  efft^  sine  makt, 
Thy  at  som  paulus  sigb^r  rom.  ij''  Ey  äre  the 
som  at  enaste  höra  gud^  logh.  rätwise  när  gudh, 
Vdan  the  som  fulkomma  gad^  logh  m^  gerningana.  lo  57 
The  skula  ratwise  göras  före  gudh 

H  »K&re  wenir.    Nw  hawin  j  hört  mang  märke- 
lik  thing  til  kennedom  a£P  jomfrw  maries  wägna, 
Sannelika    hawm    wi    oc    mang  märkelik  thing  j 
thesse  samme  Iftst  til  kennedom  aff  jomfrw  maries  15 
sons  wayna,  war  h^rra  jhesu  christo,     Thj  första 
&r  th^y  at  han  haffdhe  godhan  wilia  j  sinom  barn- 
dom fölghande  sine  modb^r  til  gud^,  oc  sins  fadbers 
mönstir     Thy    sigh^r   han  sielw^r  swa   sap.  viij®, 
Jak  war  eet  nempt  barn  sigb^r  war  b^rra,  oc  jak  20 
fik  godha  sial,   oc  godhan  wilia  sigber  han,     Oc 
th^  före  är  os  godb^r  wilie  thorflfteliken.    For  thy. 
at  th^  staar  swa  scn'£fwit  ij  libro  celesti  xix     At 
alle  dieffla  formagha  ey  at  adirbalda.  äUas  dragba 
then  fraa  gudh.  som  godhan  wilia  hawer  til  gudh.  25 
Thy  sigh^r  bernardus:     Swa  myket  som  tbw  wilt 
forskilda.    Swa  myket  skal  tbin  forskyldilsse  waxa 
j   godhan    wilia,     Oc  raj  godbora   wilia  mat  tbw      58 
jngaledhis  forfara     Oc  vdan  godhan  wilia  mat  thu 
jngaledhis  heel  wardha.     Oc  sigh^r  christus  j  libro  3o 
celesti  xxxij*"  aff  enom  man.     At  aff  then  wilian, 
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8om  han  haffdhe  til  at  wara  j  syndena  lusta,  tha 
&r  diäwlsins  waldh  swa  ökt  ower  honum,  At  ey 
Iftt  ordh  oc  ey  hwas  Oc  ey  hötilsse,  oc  ey  helwetis 
reddaghe    formaa    at    adirhalda    bonum  a£P  onde 

5  g^rninga  Oc  thy  ar  th^  wel  wärdoght  sagde  war 
h^rra  jhesus  christus,  at  efftir  th^,  at  han  haffdhe 
altidh  wilia  til  at  synda,  än  tho  at  han  ey  altidh 
folkompnadhe  sin  onda  wilia  m^  gerningomen.  At 
han    skulde    ewärdhelika   antwordbas    diäfflomen. 

10  For  thy.  at  the  minsta  synd,  j  hwilke  mftnniskan 
lustas,  oc  badhra  henne  ikke  bär  j  wärild,  hon 
är  människione  offret  stoor  til  fordömilsse 

H  Th^  andra  merkelika  thing,  ther  wi  hawa 
aff  jhesu  christo  til  kennedom,   är  th^,  at  han  fans 

15  j  mönsterit,  hörande  oc  spöryande  kennef&dhérne, 
oc  j  thy  gaff  han  os  effter  döme,  at  wi  skulo??» 
g^rna  sökia  the  håli  kyrke,  oc  höra  gud^  kenne- 
dom Oc  tb^r  före  är  scnffwit  eccl.  viij.  Thw 
skalt    ikke    forsmaa  sniella  pr^sta  kennedom  ffor 

20  thy,  at  aff  tb^m  skalt  thw  nimma  snille,  oc  huro 

thw    mat  finna  gudb.     Hwilket  höyferdhoghe  oc 

giroghe  oc  skörliffnadb^  älskara  ey  finna,  Hwädhan 

59      aff  scnffwit  är  osee.  v.     H  Giroghe  gänga  at  leta 

efftir  gudb  j  sinom  fäbiordbom,  som  är  wärild^- 

25  lika    thinga   gire    oc    omsorgh,    oc   ey   finna   the 

honum,      Oc    sigb^r    job    xxviij      At    gudj    son 

find^  ey  när  tb^m,  som  sötlika  liffwa  j  köt^  lusta, 

Oc  girinna  omettelika  diup  sigb^r  christus,  är  ey 

^  j    mik     Oc    haffwit    som    teknar    höyferdbogba, 

30  Hwilke  som  beske  oc  stormande  ärw  m^  osämmio 
talan,     Ara  ey  mj  mik  sigb^r  war  herra     Oc  tb^r 
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fore  find^  jhesas  j  ieruaalem.  som  teknar  fridh- 
aampt  hiärta  Oc  j  mönsterno  m^  gudhelikom 
bOnnm  Oc  j  mellum  kennefadh^rna  m^  gudhelikom 
kennedom 

H  Thj  thridia  märkelika  thing    Th^r  wi  hafiEWa  5 
aff  christo  til  kennedom,  ftr  th^,  at  han  war  lydh- 
ogh^r    marie    oc   joseph.     Oc  j   thy  gaflF  han   os 
eSter  döme,  at  wi  skula  altidh  wara  lydhoghe.  oc 
halda    hörsömme    aff    wara   form&n.     War    h^rra 
haw^    skypat  j    jordherike    somma    til    at    wara  to 
formen,    Oc  somma  vndirdana    Oc  ftr  th^  swa.  at 
formen    styra    th^ras   wald,  gudhi  til  hedh^,  oc 
therras  vndir  dana  til  thorflft,  mj  kerlik  oc  godh 
wilia,   oc  miskund,  tha  faa  the  thes  mere  priis  j 
himmerike     Oc  Är  thj  swa,   at  the  ey  swa  göra,  15 
Tha    faa    the  thes  större   pino  j  helwete,  at  the 
wold  haffdhe  j  iordherike,    Oc  är  thj  swa  at  vndir 
danane    halda    hörsömme    aff   th^res   formän    for      60 
gudj   skyld,  tha  faa  the  thes  mere  äro  j  hi?nme- 
rike,    at    the  ödhmiwke  ware  j  jordherike.     Th^r  20 
fore  skulom  wi  käre  wenir  g^rna  halda  hörsömme, 
oc    wara    ödhmiwke   j    all    waar   skipilsse,  at  wi 
mogha  faa  hedher  oc  ära  j  himmerike,     An  al^- 
woldugh^r  gudh  giffwe  os  swa  at  halda  hörsömme, 
oc    swa    at   wara    ödhmiwke,    at    wi    mugha    faa  25 
ewärdhe^tca  glädhe  j  himmerike,     Amen 

Dominica  post  epyphaniam  ii 

i^  Vpcie  facte  sunt  in  cana  galilee  &c  johannis  ij^ 

Th^n    häli    läst   sigh^r   swa,   at  thridia  dagh 
efft^  th^  som  lästin   sagdhe   formeer  wara  giort  30 
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Tha  giordhis  eet  brulOp  j  galilea  land  j  een  stadh 
som  heet  cana,  Oc  jbesus  christas  oc  hans 
kenneswena,  tbe  ware  budhne  til  tb^  samma  bru- 
lopit  oc  kommo  thit,     Oc  jbesu  modb^  war  tb^r 

5  m}  tbem,  Tba  bende  tb^  om  sidbe,  at  tbem  fatta- 
dbis  wiin,  Oc  jbesu  modber  maria,  bon  saa  tb^, 
at  tbe  baffdbe  ey  wiin,  Tba  sagdbe  bon  til  sin 
son  ibesum.  Tbe  bawa  ey  wiin  Jhesus  sagdbe 
til  benne.     Hwat  waardber  tb^  miik  elkr  tik,  at 

10  tbe    bawa    ey  wiin,  £Por  tby  at  wi  &rom  swasom 

^1      fatikt   folk    budbne    bär    til    thetta    brulop,     Tbj 

wordbar  tb^m  som  os  bawa  budbit,  oc  ey  os,  tb^ 

at  tbe  bawa  ey  wiin,     Oc  ey  kom  min  tir/tme  än 

tb^r   til.    at   jak    skal    göra   jertekne,   sagde  war 

15  b^rra  jbesus  cbristus,  Tbe  maktin  tb^r  iak  baw^r. 
til  at  göra  jertekne  m^,  sagde  jhesus,  benne  baw^r 
iak  at  enasto  aff  minom  fadh^r.  Tba  sagdbe  maria 
til  tbienarna,  som  tbiento  före  bordben.  Alt  tb^ 
min    son  sigber  jdhar  th^  görin,     Tha  ware  ther 

20  fram  sat  sex  watnkar  afi  steen,  j  bwilken  kaar 
judbane  plägadbe  at  twa  sik  j,  Oc  bwart  karit 
war  swa  stort,  at  tber  gik  j  twa  spänna  ellis  tbre, 
Jhesus  bödb  tbienarna,  at  the  skuldo  fylla  tbe 
sammo    watnkarin    m^  watn,     Oc  tbe  fylto  tbem 

25  alstingx.  Oc  war  berra  omwende  tb^  samma 
watnit  til  th^  bestå  wiin,  ther  the  wilde  nokut 
sin  drikka,  Oc  then  tidb  han  baffdbe  th^  giort, 
tha  badb  han  tbienarna,  at  tbe  skuldo  ösa  aff 
winit,  oc  skenkia  for  formannin  j  busit,    ^  Then 

30  tidb    formannin    haffdhe    smakat  watnit  som  tba 

war  om  went  j  wiin,     Oc  han  wiste  ikke  bwädban 

62      tb^  war  kommit,  än  tbienarna  som  watnit  baffdbe 
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Ost,  the  wisto  th^,  tha  kalladhe  formannin  brudh- 
gomman  oc  sagde  til  honurTi,  Hwar  man  pläghar 
fforat  at  giffwa  got  wiin,  Oc  sidhan  the  wordba 
drokne,  tha  giffwa  the  theiD,  th^  som  werra  är, 
An  thw  gOmde  got  wiin  alt  thil  thesse  stund,  Oc  5 
thetta  war  th^  första  järtekne  som  war  h^rra 
giordhe  j  cana  stad  j  galilea  land,  oc  opinbaradhe 
ther  sina  aro,  Oc  th^n  tidh  the  saagho  th^^^a 
jerteknet  Tha  trodhe  the  stadhelika,  at  jhesus 
war  sandir  gudh.  Somme  sigha  at  thetta  brulop  lo 
war  sancti  johannis  ewangelista  brölup.  Oc  han 
widher  sagdhe  badhe  th^  ok  sina  brudh,  oc  fulde 
jhesu  christo,  oc  war  skär  jomfrw  j  alla  sina 
liiffs  dagha 

K  J  thesse  helghe  Iftst  haffwe  wi  mang  märkelik  15 
thing  til  kennedom,     Första  är  th^,  at  jhesus  wilde 
ey  at  enasto  til  brölups  komma  vdan  jämwel  the^r 
järtekne    at    göra,     Oc  j  thy  giffs  os  vndirstand- 
ilsse,  at  hionalagh  &r  gudhi  thäkt  om  th^  rettelika 
hald^,     Oc  th^r  före  sagdhe  ihesus  sancte  birgitte.  20 
The    m&nniskior    som    aff  gudhelikora   kerlek,  oc 
aff  gudhelikom  reddogha  samman  föghas  j  hiona- 
lagh, til  at  affla  barn  til  gud^  thienisto,    The  ära 
mit  andelika  mönster,  j  hwilko  iak  wil  j  bygga, 
Ån  j    th^nna  timma  sagdhe  jhesus,  tha  samman  25 
föghas    wärild^    människior   j    hionalagh,    for  siw      63 
thing     Först  for  antledis  f&grind.     Annar  thidh, 
före  rike  döma,    Thridie  tidh  for  skörlikhet^  glädhe, 
Fiärdha  tidh  före,  at  th^r  ftr  wina  samquemd,    Oc 
ower    maata  swalgh  oc  dryk.     Fempta  tidh.  före  30 
at  th^r  är  höyferdh,  j  klädom  oc  j  kost,  j  leek, 
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j  dan^,  oc  j  andro  fafeDgo,  Sietta  tidh  före  bOm 
skyld,  at  the  ey  opfostras  til  gud^  hedh^,  äUa 
j  godbom  g^ningom,  vdan  til  rikedoma  oc  til 
wärild)  bedbé^r,    Siwnda  tidb  komma  tbe  samman 

5  for  skörliffDads  skyld,  j  hwilkom  lusta  tbe  ftra 
som  vskellik  diwr,  oc  skörlyste  är  altidb  j  tb^ras 
biftrta,  Oc  ekke  min  kärlik  sigber  jbesus,  Tb^r 
före  samman  fOgbas  tbe,  vdan  gud^  fadb^s  band, 
ok  vdan  hans  samhälde,    Oc  vdan  gud^  sons  kftrlik 

to  Oc  vdan  bans  belgba  andas  bugnadb,  Oc  naar 
tbe  komma  til  sieng,  sigb^r  war  berra,  Tbagaar 
genstan  min  ande  fra  tbem,  Oc  oreen  diewlsins 
ande  gaar  genstan  til  tbem.  For  tby,  at  tbe  ey 
samman  kommo  vdan  for  skörli£fnad^  glädbe.    Ok 

15  tbölik    bionalagb    som    swa   kommer  til  samman, 

sagd  be  j  hesas,  skal  aldrey  see  mit  antlede,  vdan 

tbe  bädbra  sik,  For  tby,  at  engen  är  swa  stoor  synd, 

at  bon  ey  affskrapas  m^  jdbrogha,  oc  m^  bädbring 

•64      j    libro    celesti    xxvj^     Th^r    före    mugba  tbolik 

20  bionalagb  rädbas  th^  som  scn'ffwit  är  Tob.  yj 
H  Tbe  som  swa  taka  bionalagb  som  nw  är  sakt, 
At  the  vde  lykka  gudh  frän  sik,  oc  sina  siäl  oc 
wäffias  j  skörli£Pnad^  lysta,  som  vskelligb  diwr, 
swa  som  bestå  elläs  mula,    The  forskylda  ewärdbe- 

25  likt  wee,  oc  diäwlskap  haw^r  wold  ow^r  tb^m, 
H  An  här  amot  sigh^r  christus  jn  libro  celesti  xxvj 
Jak  skal  wenda  mik  til  andelikt  bionalagb,  thölikt 
som  gudh  bödh,  at  hawa  m^  renom  likama,  oc 
rene  siäl,  sigh^r  christus, 

30  Nw  skula  ther  annor  siw  thing  finnas  godb, 

amot  tb^m  siw  ondo,  ssom  för  är  sakt  afiP,  sigh^r 
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,  Först  skala  the  som  hionalagb  wilia  samman 
binda,  ey  at  wilia  astunda  likamlik  fllyrind,  ellis 
lostelik   åsyn,  sigh^  christus,  vdan  the  skula  at 
enasto    astunda    gud^    k&rlik,      Annantidh    skula 
the  ey  astunda  rikedoma  meer  &n  th^ras  ophelde  5 
sighCT  til  m)  engo  offwerflödhelikhet  vdan  aff  thy 
som    the  samman  komma,  tha  bör  th^m  at  göra 
godhi  hedh^r  oc  lo£P  aff.  oc  rattan  tinda  swasom 
rette    ensne  människior  bör  at  göra  efft^r  wars      ^ 
herras    budh    Thridia   tidh.  skula  the  fly  fafeng  to 
ordh  oc  squaldir,    Fiärdha  tidh  skula  the  ey  gernas 
til    at    see    wenir,    elles    frender,    vdan  jak   skal 
wara  th^rras  kerlek  oc  astundan,  sigh^r  war  herra 
jhesus  christus.     Fempta  tidh.  skula  the  astunda, 
rt  gömma  ödhmiwkt  jnwertis  them  j  samwiteno,  15 
Oc  vdan  til  j  klftdha  bonadhenom  oc  j  gemingana, 
Sietta    tidh.    skula   the  hawa  wilia  til,  at  aldrey 
skörlika  liffwa,     Siwnda  tidh  skula  the  astunda, 
at  fbdha  gudhi  barn  m^  gudhelikom  omgängilssom 
oc    efft^rdömom,    ok  efft^  ande^ica  ord  ha  kenne-  20 
dom.     Thy   skula   the  aldrey  skilias  widher  mik, 
eller    frän    mik    sigher    christus      Hwar    the    sta 
elles    sidhia   älles   gaa,   tha  är  iak  altidh  thridie 
m^  them 

H   Framdeli^  j    Iftstine  är  märkandi^  jomfrw  25 
marie  miskund,  j  thy,  at  hon  badh  sin  son  skodha 

I  therras  wanjskilsse  m^  thy  at  the  haffde  ey  wiin. 

,  Bemardus  sigher  swa,  at  jomfrw  maria.  hon  war- 
kunnadhe  therras  blygdh,  oc  wanskilsso.  swasom 
miskundsam    modher    oc    swasom    w&lwilioghasta  30 
Og  henna  miskund  fånga  alle,  the  som  lydha  gud^ 

89.  Mtd.  Pott.     3.  4 
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budh  ordh,    Thesse  giordbe  efftdr  jomfrw  mam 

66  radhy  Oc  ther  före  wende  henna  son  th^m  wato 
j  wiin  Thesse  sex  watnkarin  j  hwilkom  judhana 
thwogho    sik  j,  tekner  sex  dygdh^r,    M^  hwilka 

5  dygdh^r  siftlana  skula  reensas. 

The  första  ftr  rätt  troo,  hwilken  som  rensar 
vndirstandilssen  aff  willo  oc  aff  wantroo,  Som 
&r  scnffwit  aff  act.  xiiij.  Gudh  rensadhe  th^rras 
hierta  m^  trone,  Oc  thy  sigh^  han  som  scriffwtt 
10  ar  Eccl.  ij*^.  Vee  th^m  som  synderlOsde  ftro  j 
sina  hierta  til  troldom,  oc  til  willo,  The  skula 
ey  wernas  aff  gudh.  For  thy,  at  the  tro  ey 
oppa  honum 

H  The  andra  dygdh^n  th^r  sialin  skal  rensas 
15  m^,  är  stadoght  hopp  Som  paulus  sigh^r  hebr.  vj. 
Wi  hawom  starkastan  hugnadh,  om  wi  haldom  th^ 
hop,  som  os  är  före  satt,  Hwilket  hop  wi  hawom, 
fast  oc  thryght,  swasom  th^  ware  siälinna  akkftr, 
ffor  thy,  at  än  tha,  at  wi  forladom  nokut  thing, 
20  före  gud^  skyld,  tha  hopoms  wi  til  th^  adir  taka 
tholiken  hundradha  faald  lOn  aff  honum  j  ewärdhe- 

67  like  gladhe,  Swasom  th^  staar  scriffwit  Mat.  xix 
Christus  sigh^r  swa,  at  then  som  forladir  hws  eller 
brödb^r  ell^r  systir,  ffadh^  elkr  modh^r  ell^r  hustru 

25  ffore  mit  nampn  sigh^r  han.  Han  skal  taka  hundhr- 
adhafold  lön.  Oc  egha  ewärdheliket  liiff.  for 
vdan  ända 

K  The  tridia  dygdhra,  th^  sialin  skal  rensas 

mj,    ar  adirhald,  til  at  bort  rensa  kOtsins  oren* 

30  likhet  m^    Som  sanctus  paulus  sigh^r  act.  ij"^  cor. 

vij^     H    Rensom    os,    sigh^r   sanctus    paulus,    aff 
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^ario  likamsins  oc  siftlinna  sroitto,  til  at  foI- 
tnpna  hftlgha  g^ninga  j  gud^  reddugha,   Hwilket 

kan  wardha,  vdan  likammens  adirhald  aff  alla 
dfflika  g^minga,  adirhaldandis  Oghonin  oc  Oronin 
f  olofflike  syn,  oc  hOrylsse,     Mannin  a£F  edh^  5 

bannur  oc  aff  bakmaal,  oc  aff  lyghn,  Oc  aff 
la  andra  olofflika  talan,  til  hwilket  scnptin 
sinar  os  sighande  EccL  xxviij  H  J  geen  gerdh 
lin  ören  ra^  thornom.  som  teknar  helwedis  pinors 
ddogha,  Oc  hör  ey  onda  tungo,  gör  dör  for  lo 
in  mun,  Oc  gör  laas  for  thiin  Orun,  Oplftsande  ^ 
em  til  goth.  Oc  jgeen  Iftsftnde  th^m  for  ont, 
z    bidh    m^  prophetan.     Hwilken  swa  sigh^  in 

0.  O  h^rra  gudh  bort  wftnt  miin  Ogh^n.  til  at 

e  skula  ey  see  fafengelika  15 

H  The  fierdhe  dygdh^n.  th^r  si&lin  skal  reensas 

1,  &r  gud^  reddoghe,  til  at  bort  rensa  alla  höy- 
rdh  mj,  thy  at  som  scriffwit  är  eccl.  j"*  Gud^ 
ddoghe  bort  elter  syndena,  Ån  th^n  som  ar 
ian    gud^    reddogha.    han    wardh^   ey   rattwiis,  20 

han  kan  ey  göra  rettwisa  g^rninga,  Thy  sigh^r 
ristus  swa  in  libro  celesti  xvi     Gud^  reddoghe 

th;  thing  som  inledh^r  människiona  j  himme- 
ke.  Oc  thy  fiöUo  mange  j  syndena  for  mannom 
nrar  the  blygdhes  ey  at  synda  for  gudh  25 

H  The  fempta  dygdh^n,  th^r  sialin  skal  rensas 
)j  &r  th^,  at  människian  skal  rädhas  helwedis 
nor,  Oc  g^ma  thola  dröwilsse  hftr,  at  hon  maa 
itfly  dröwilsse  j  andre  wftrild.    Ty  sigher  scrtfftin 

ra  deut.**  xxxij** Gudh  gaffwe  th^,  sigher  bern-  so 

dus   til   menniskiona,  at  thw  haffde  smakat,  oc 
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vndirstandhity    oc  foreseet  ydarsta  timman.     Jak 

69  wilde  at  thw  8makadhe  the  tbing  som  gudhi  til 
höra,     Oc    vndirstodhe    the  thing  som  wftrildena  i 
ftra,     Oc  före  saghe  the  thing  som  j  helwede  ftra,  ^ 

5  som  ära  the  pinor  j  helwede  ara,  Tha  weet  jak 
for  sant  sigh^r  sanctus  •  bernardus.  At  vdan  jeff 
Tha  astundadhe  thw  himmerike,  oc  forsmadhe 
warildena,  oc  reddis  helwede,  Oc  tholde  g^rna 
dröwilsse  til  at  thw  matte  vntfly  helwetis  pinori 

lu  Thy  at  som  ca8sius(?)  sigh^r  H  Tholamot  for- 
windir  all  geenwärdhogh  thing,  Th^r  före  skulom 
wi  ey  wara  th^m  amot  stridhande,  vdan  thölande, 
ey  korrande,  vdan  gtidh  thakkande.  For  thy  at 
tholamot  aff  skrapar  synda  lusta,    Oc  antwordhar 

15  gudhi    liwsa    siftla,     Th^r  före  ftra  wara  godhger* 
ninga   enkte  werdha,     Vdan  wi  tholelika  tholum  : 
war  motgång 

K    The    sietta    dyghd   som   siälin  skal  rensas 

m^,  ftr  kärlik,     Oc  m^  kerlik  skal  människian  for- 

20  winna    alla   synder,     Thy    som    cassius(?)    sigher. 

Kärliken    är    syndsins    dödh     Stridhanda    manna 

70  dygdh,  oc  styrkilsse,  Ok  th^rras  ära.  som  stridh 
winna,  Oc  kerliken  tilbinder  gudh  siälinna  Oc 
th^r  före  biudh^r  paulus  os  swa  sighandis  coL  iiij 

25  Haffwin  kärlik  ow^  all  thing  som  är  folkompnilssa 
band.  Oc  sigh^r  bernardus  H  Th^n  som  een  tidh 
folkomplika  drikker  aff  gudhelikx  kärlikhet^  smak 
sigh^r  bernardus.  Han  gläd^  oc  wardh^r  blidher 
j    hwarie  godh  gärning.     Han   werker,   oc  kenner 

30  th^  ey,  han  gabbas,  oc  aktar  th^  ey,  han  ärwodha, 
oc  thrättis  ey 


H  Nw  skula  thesse  sex  steenkarin  som  nw  ar 
:t  aff,  Hwart  tb^ra  fyllas  m^  tu,  eller  thry 
aakar,  Mj  tu  smaakar  skal  hwart  therra  fyllas 
iwa  dana  mata,  at  hwar  menniske  skal  hawa 
Ij  kerUk,  oc  sins  jaffncristins  kärlik,  For  thy  5 
r  herra  sigher  swa  Mat.  xxij     Ålsk  thin  gudh 

allo  thino  hierta,  oc  thin  jft£Pncrtstin  som  tik 
[ffwas,    M^  thry  smakar  skal  hwart  thetta  steen- 
"it   fyllas  j  swa  dana  mata,  at  hwar  mftnniska 
r  til  himmerikes  wil  komma,  skal  haffwa  retta  fo 
o,  oc  reenlikt  liflpwerne,  oc  adirhald  afi  syndene, 

göra  godhgeminga,  efiFter  all  wars  herras  budh 
Ib.  For  thy,  at  thesse  thingin,  som  nw  ftra  op  71 
inadb,  the  thekkas  myket  gudh.  An  al^wold- 
ier  gudh  giffwa  os  them  swa  at  halda,  oc  fol-  is 
npna,  at  wi  mugha  faa  ewärdhelika  glftdbe  m^ 
rum  berra  jbesu  christo  j  himmerike,  Th^  giflFwe 
gudb     Amen 

Dominica  iii  post  epyphaniam 

Vm  descendisset  ibesus  de  monte  &c  mat.  viij.  20 

Tben    häll    last  sigher  j  dagh.  at  war  herra 
sus  christus  predicadhe  före  sina  appostolis  oppa 

bergb.  som  heet  tabor,  Oc  then  tidh  han  baffdbe 
tat    sina   predicau.    oc  gik  nidher  aff  berghit, 

myket  folk  gik  m^  honum     Tha  kom  ther  een  2S 
telsker  man     Oc  fiol  oppa  kna  före  jbesu m  oc 
de     O  herra  tu  format,  at  hela  mik.  oc  rensa 
c    om    thw   wilt.    Jhesus  sagdhe.    Jak  wil  at 
^    rensas.     Ok   jhesus  vt  rakte  sina  hand  ok 
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tok  oppa  honuvn,  oc  genstan  wordh  han  heel.  oc 
reen  aff  sine  spitelske  soot.  Oc  jhesus  sagdhe  til 
honum.  Wakta  at  thw  sigh  th^  jngom.  Vdan  gak 
oc  tee  tik  pr^t^nom.  oc  offra  thj  offer  aom 
5  moyses  bödh  offra,  th^m  som  rensadhis  aff  spit- 
elske soot,  th^m  til  witne  at  jak  rensadhe  tik, 
Oc  ihetta  sagdhe  war  h^ra  til  honum  ffor  thy, 
at  j  th^n  gambla  logh^n  war  scriffwit.  at  hwilken 
människa    som    finge   spielsot,     Tha  skulde    hon 

10  bliffwa  vdan  widher  stadh^n     Oc  finge  hon  böter. 

Tha  skulde  hon  tee  sik  före  pr^st,  oc  offra  gudhe 

73      sit  offir,  som  war  twa  liffwandi^  duwo  vnga,  til 

witnis.  at  hon  haffdhe  fangit  böter  aff  sine  soot. 

^h^   efft^r  at.     Tha  gik  war  herra  in  j  gtadhm 

15  som  heet  capharnaum.  Oc  th^n  tidh  han  kom 
jn  j  stadhdn  Tha  kom  cen  hedhin  höffdhing  til 
honum  bidhiande  oc  sagdhe,  O  hdrra,  min  pilt 
ligger  (siuker)  j  mino  hws  (bort  tagen),  oc  hawer 
mist  alla  sina  limma  makt,  oc  pines  illa     Jhesus 

20  sagdhe  til  honum  Jak  skal  komma  oc  hela  honum. 
Tha  swaradhe  höffdhingen  honum  oc  sagdhe,  O 
h^rra  Jak  är  ey  wärdhugh^r,  at  thw  jngar  i  mit 
hws  Vdan  sigh  at  enasto  m^  eno  ordhe,  at  han 
skal  heel  wardha,     Oc  genstan  thw  hawer  th^  sakt 

25  tha  wardher  han  heel.  For  thy  at  jak  ar  weldogh^ 
man.  hawande  vndir  mik  riddara  oc  swena  Oc 
naar  jak  sigh^r  enom  aff  th^m.  gak.  Han  gaar, 
Oc  naar  jak  sigh^r  androm,  kom.  oc  han  kommer 
Oc  naar  jak  sigh^r  minom  thiänara.  gör  th^,     Oc 

30  han  gör  th^.  Thy  mädhan  men  lydha  mik  Swa 
myklo  meer  wardha  all  thins:  efft^r  thit  budh 
som  sannir  gudh  är,     Th^n  tidh  war  h^rra  thetta 


hOrdhe,  Tha  vndradhe  han  oppa  th^nna  ho£Pdh- 
ingen,  oc  sagdhe  til  ihem  gom  honum  eflPterfuldey 
Sannelika  sigh^r  jak  edh^,  At  ey  fan  iak  swa 
stora  troo  almennelika  j  jsraels  folk,  som  j  th^nna 
hOffdhingen  Thy  sigh^r  jak  idh^  sagde  war  h^rra,  i  73 
it  mange  skula  koma  Ostan  oc  wftstan  oc  vta£F 
all  landskap  til  retta  tro,  oc  skula  hwilas  oc 
^ådhas  m^  abrabam  oc  ysaac  oc  jacob  j  himme* 
rike.  Än  thesse  rikesins  söner,  som  ftra  judhana 
sagdhe  war  h^ra.  The  skula  vtkastas  j  ydarsta  lo 
myrket,  oc  th^r  skal  wardha  graat  oc  tannagni^l. 
Sidhan  sagdhe  jhesus  til  hö£Pdhingen.  Gak.  Tik 
skal  wardha  som  thw  trodhe,  Oc  j  samma  stund- 
ene  war  smaaswennin  helbregdha,  oc  loffwadhe 
gndh  15 

^  J  thesse  helghe  l&st  sigx  serdelis  aff  thry 
thing.  Först  aff  spitelska  mansins  ysald  oc  pino 
Oc  teknar  the  syndhogha  mftnnisker  m^  som  ftra 
smittadha  aff  siw  dödhelikä  synder:  For  thy,  at 
swasom  een  spitelsker  man  är  othekker  j  mans  n 
åsyn.  swa  ftr  oc  een  syndare  othekker  j  gud^  åsyn 

Annan  tidh  sigx  här  aff  th^n  wanfOra  piltains 
wanmakt   oc  ysald.     Som  thry  thing  aff  sighas. 
Forat   at  han  laa  siwker.     Oc  j  thy  vndirstandi^ 
m^  skOrliffnad^  människior  oc  drinkara.     For  thy  25 
the  ligga,  oc  sölas  j  sinom  oquemlika  lusta,  swa* 
som  swiin  j  threk.    Hwilka  propheten  likna  widh^r 
oskellik  diwr  sighandt^  swa  Johel  primo  At  nöten  alle      74 
diurin  the  rotna  j  sinom  threk.  Thy  at  som  gregorius 
sigh^     At  nöten  the  rotna  oc  fulna  j  sinom  threk,  3o 
then  tidh  skörliffhad;  människior  enda  sit  liffw^ne 
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j  skOrliffnadh  Swa  sOladhis  olifernes.  som  8crtffwit 
ftr  aff  Judit  xiij.  At  han  lot  kalla  ena  qmnno 
til  sik  j  the  akt.  at  han  wilde  synda  m^  henne. 
Oc  laa  j  sine  säng  söffdh^r  aff  myklom  drukken- 
5  skap.  Oc  the  samma  qt(7innan  hon  dräp  honum 
Oc  gik  osmittat  fra  honum.  Th^r  före  ftr  scrtffwit 
prouerb.  vij""  Kot^ins  luste  nidh^r  kastadhe  mänga 
saara  m^  syndom.  Oc  starkasta  men  aru  drepne 
aff  honum  badhe  andelika  oc  likamlika 

10  H  Annan  tidh  sigx  aff  th^n  siwka  piltin.    At 

han  war  wanför  j  alla  sina  limmer,  oc  j  thy  vndir- 
standw  lada  mftnniskior  mj.  Hwilka  sik  til  enga 
godhg^minga  röra  Oc  th^r  före  falla  the  j  mänga 
synder,  Oc  som  scriffwit  är  eccl.  xxxiiij  Lätien 
75  15  kende  latum  mykla  jld^sko,  Oc  sigh^r  bernardus 
H  Lätian  är  squalders  modh^.  Oc  dygdhena  stiff- 
modh^,  Hon  nidh^r  kastar  låtan  man  starkast  i 
,ynd.  k.  th.  .t  h.»  war  for  j  nokr.  godho 
stärker,    Hon  födh^  oc  höyferdh.    Oc  quäl  dyg- 

20  dhena     Oc  opbygger  wäy  til  helwetis 

H  Thridia  tidh  sigx  aff  th^n  siwka  piltin  at 
han  pintes  illa  Oc  j  thy  vndirstandt^  girogha 
människior  m^  Oc  aff  th^rras  siwkdom  sigh^ 
Salomon  eccl.  v"*.     H  Thön  wärste  siwkdom  sigh^r 

2s  Salomon,  Th^r  iak  saa  vndir  solinne.  tha  äre 
rikedoma  gömde  sinom  h^rra  til  ont,  Hwilke 
rikedoma  m^  werste  sorgh  forfara.  For  thy.  at 
the  samman  sänkas  m^  ärwodhe,  oc  gömmas  m^ 
reddogha,   oc  mistas  m^  sorgh.     Thy  sigh^r  gre- 

30  gorius  ^  Nidjsker  oc  girogher  brendir  här  aff  gires 
heta,     Oc  aff  mykle  om  sorgh  hwro  han  skal  sit 
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f}  gömma    Oc  th^  efft^  skal  han  brenna  j  hel-      76 
^tia  eld, 

Jtem  Aff  thessom  hoffdhiogan  som  badh  for 
Qom  siwka  pilt     Haffw^m  wi  thry  thing  til  eSter 
\me    1  Först  j  thy,  at  han  ödhmiwkte  sik,  oc  5 
gdhe  sik  wara  owärd  högan  til  at  taka  jhesum 
sit  hws,     Oc  som  augustinus  sigh^r:   H  For  thy 
han    reknadhe   sik   wara  owärdhoghan   til  at 
ka   jhesum  j   sit   hws,     Th^r   före   wordh  han 
ärdhogh^   til   at  takas  j  hans  rike.     Thy  som  lo 
obrosius  sigher    ^  Enkte  ftr  th^  som  os  gör  swa 
Klha  oc  swa  th&kka  före  gudh.  oc  före  mannom 
Krasom  at  wi  reknom  os  min^sta  at  wara  j  for- 
yldersorne     Ån    tha   at  wi   hawom   nokut  got 
rskyldat  aff  gudh,  tha  skulom  wi  alikawel  ödh-  15 
iwka    os,     Oc   wanwrdha   os  j   gud^   åsyn,  tha 
dm  wi  thes  mere  priis  j  himmerike. 

H    Annan  tidh  pröffwas  j  th^nna  hoffdhingen 
ona    starklikhet.     J    thy    at   han  sagde  jhesum 
rmogha    at   giffwa    siwka    piltenom   helbregdho  20 
j    eno    ord     Oc    thy    sagdhe  jhesus  til  honum. 
kk  tik  skal  wardha  som  thw  trodhe,    Oc  genstan      77 
3rdh    piltin  heel.     Oc  ther  före  sigh^r  christus 
at.    xj°.     All    thing    ftra    mOgheligen    them  som 
ttelika  tro  a  gudh.     For  thy  al  the  thing  som  25 
bedhins   j    gudhelika  böner  troande  stadhelika 
»pa  gudh.    Th^m  skulin  j  faa    The?r  amot  sigh^r 
esus  johannis  iij"".    H  Th^n  som  ey  troor  rettelika 
»pa  gudh.     Han  ftr  fordömdir  til  helwetis.    For 
y.  at  han  trodhe  ey  a  ena  gudj  sons  nampn.     30 
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Thridia  tidh  j  lästine  tees  os  hOffdhin^Ds 
kftrlek,  thy  at  han  badh  for  sinom  swen  fOlghandhe 
scriptena  radh  swa  sighandt^  eccl.  vij.  At  siuker 
swen  wara  tik  swa  k&r  som  thiin  eyen  si&l.     An 

5  the  göra  ey  swa  ow^  hwilka  scriptin  k&rer  Jac.  v"" 

H  Jdhra  ftrwodhis  manna  lön.    Hwilke  som  skaaro 

oc  yrkte  at  jdher  j  jdhra  akra  oc  &ro  swikne  aff 

78     jdh^r  j  thy  at  the  faa  ey  th^rras  ftrwodhis  lön, 

the  ropa  heffnd  ow^r  jdh^r,     Oc  th^rra  ropjngik 

10  j  al^woldugx  gud^  Orun  Th^r  amot  &r  scnffwit 
leui.  xix.  Thins  ftrwodhis  mans  lön  skal  ikke  j 
geen  bliffwa  inne  m^  tik  annar  dagh  om  morghen. 
vdan  thw  skalt  genstan  th^  samma  dagh  th^r 
han  haw^r  ftrwodhat  at  tik.  löna  bonum  wel.    Gör 

15  thw  thet,  tha  faar  thw  thes  större  lön  j  himme- 
rike  Än  alpoldogher  gudh  giffwe  at  wi  mugfaa 
swa  halda  al  gud^  logh.  at  wi  mugha  faa  ew&rdhe- 
lik  lön  j  himmerike     Amen 


Dominica  iiii  post  epyphaniam 

20  jLjLscendente  jhesu  in  nauiculam   &c     Mat.   viij^. 

Th^n  h&li  Iftst  sigh^r  j  dagh,  At  then  timme 
ther  war  hé?rra  jhesus  christus  han  haffdhe  pre- 
dicat  een  dagh  oppa  landit.  Tha  foor  han  vt 
oppa  haffwit  j  eet  skipp  oc  hans  kenneswena  fuldho 
25  honum.  Oc  myken  storm  wordh  j  haffweno 
swa  at  skipit  huldis,  oc  fyltis  m^  bylghomen.  Oc 
wädhirit  war  th^m  amot  oc  war  herra  jhesus 
christus  soff  j  skipeno.  Appostoli  the  gingo  fram 
til  jhesum  oc  opwakte  honum  sighandhe    O  herra 
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hielp  os  ellas  for  far  um  wi.  Jesus  awite  th^m  £Por 
th^rras  wantroo.  eSter  tb^  at  tbe  reddes  Ok  ffor  79 
tby  at  tbe  reddos,  tba  stodb  jbesus  op  oc  bödb 
w&dherno  oc  ba£Eweno  at  tb^  skulde  saktas,  oc 
genatan  wordb  lungbn  oc  bl&sde  enkte  Oc  tbe  5 
som  thj  sagboy  tbe  vndradhe  th^r  oppa,  Oc  sagdbe 
O  hwro  mektogb^r  gudb  &r  at  wadberit  oc  baffwit 
skal  honum  lydba,  oc  efft^r  fylgba 

f   J   tbesse    b&li  läst  ftr  först  märkandis  at 
jbesu  cbristi  kenneswena  jngingo  j  skipet  m^  bonum.  lo 
J  ihj  pröwas  at  tbe  ftra  bans  sanne  kenoeswena, 
som  redbobone  ftru  at  folgba  bonu?»  j  drOwilsse 
hwilkom  hao  sigb^  kennandis  for  sin  dom  luc« 
xxij      J  ftrin  tbe  som  bli£fwin  m^  mik  j  minom 
frestilaom.    oc  jak  skipar  jdb^r  bimmerikes  rike,  I5 
som    min   fadb^r  skipadbe   mik  rike,  at  j  skulen 
äda  oc  drikka  ower  mit  bordb  j  bimmerikes  rike. 
For  tby  sigb^r  ban  swa  matb.  xvj    Tben  som  wil 
komma  eSter  mik  til  bimmerikes  rike  sigb^r  war 
herra,     Tba    neke    sik    sin  egbé;n  wilia  oc  synda  20 
lusta,     Oc  take  sit  kors.  oc  e£Ptefölgbe  mine  pino, 
Oc  mit  bardba  liffw^rne  oc  &rwodbe    Oc  ftr  scriflP- 
wit.     Myken  ara  är  at  fylgba  warum  b^rra  j  k&rlik      bo 
oc  j  Odbmiwkt,  oc  j  renlikbet,  j  fatikdom,  j  tbola- 
mot  oc  j  andra  dygdb^r    An  aff  tb^m  som  ey  &ra  25 
gadj    sanne    kenneswena   ftr    scnffwit  aff  Joh.  yj 
Hänge  aff  bans  kenneswena  j  geen  gingo  til  ryggia, 
oc  gingo  ey  nw  m^  bonum    Oc  swasom  war  b^rra 
käre   sielw^   sigbande   Jerem.  kyj"".     The  forloto 
mik   oc    bort  gingo  eSter  androm  gudbom.  som  30 
år  böyferdb.  go^  giri.  skörliffnadb.  oc  drukkinskap 
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&c.     Oc  thiente  th^m.  oc  dyrkadho  them.  ok  for* 

loto  mik,    Oc  gömdo  ey  min  lagh.    Och  hwar  th^ra 

gaar  j    sina    hierta  wranglegliet.  at  han  skal  ey 

höra   mik     Oc  thy  skal  jak  sigh^r  war  h^rra  til 

5  th^m  som  swa  göra,  bort  kasta  jdher  aff  th^nna 

w&rildena  jordh,  oc  til  the  jordh  som  är  helwetis 

jordh  oc  ysald.     Job.  x.     Oc  skalin  j  wara  vnder 

bughne  androm  gudhom  som  aro  diäfflana  at  the 

81      skula  jdh^r  pina  hardhelika,  oc  aldrey  giffwa  jdher 

10  hwilo 

H  Annan  tidh  ftr  märkandis  j  thesse  hftli  Iftst, 
at  myken  storm  war  j  haffwit  th^r  före  at  jhesu 
kenneswena  skulde  bedhas  hielp  oc  miskund  a£F 
jhesu  oc  see  hans  stora  wald     Thy  som  gregorius 

15  sigb^r.  The  ondo  thing  som  os  hftr  thrangia. 
nOdha  os  at  gaa  til  gudh.  For  thy.  at  os  kommer 
ikke  j  hugh  at  thiena  gudh  öffter  an  os  threngir, 
An  j  thy  at  christus  soff  j  skipet,  gaff  han  wndir- 
standilsse    sik    at    haffwa    sanna   mandoms   natur 

20  Oc  j  thy  at  han  bödh  ower  haffwit  oc  wädherit, 
oc  the  lyddo  honum.  J  thy  vndirstanda  wi  hans 
gudhelika  wold.  Swasom  crisostomus  sigher.  Soffnin 
tedhe  jhesum  wara  sannan  man.  Oc  haffsins  spekt 
tedhe  honum  at  wara  sannan  gudh.     For  thy  at 

25  jhesus    synes    syndoghum  swasom   at  soffwa,  tha 

han    tholamotelika    thol    th^m    th^res    onda    ger- 

ninga.    Hwädh^n  aff  scriffwit  är  Eccl.  viij**    H  For 

thy  at  domin  framföris  ekke  raskelika  mot  synd- 

B2      oghom,  genstan  tha  the  hawa  giort  syndena,  th^r 

30  före  göra  människiona  söner  onda  g^rninga  vdan 
reddogha,     Mot  hwilka  gregorius  sigh^r.     Ängen 
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gh^  mao  thor£P  at  trösta  th^  oppa  at  gudh 
lonutn  länge  j  syndene.  For  thy  at  j  sinom 
nkrJBLSwer  han  aff  honu/n  swa  myklo  thrangare 
Qskap,  bwro  myklo  langer  han  tholomotelica 
r  honum  före  dommin  Oc  sigb^r  jhesus  5 
om  oc  gamblam  syndarum,  Vdan  thj  ftr 
igher  han.  at  the  j  geen  komma  til  mik  m^ 
-ing,  swasom  trolika  thienara,  tha  skal  iak 
18  offw^  ihem  j  minne  wredhe,  oc  tha  skal 
wardha  we  j  si&l  oc  j  likarna,  we  skal  them  to 
la  j  likamen  sigh^r  han.  For  thy  at  the 
lo  liffwandis  j  wArildena,  oc  liffdhe  j  henne 
helika  synder,    Ve  skal  them  wardha  j  siftlinne 

*  han.  For  thy  at  th^res  timme  war  stakkudher 
nytter,     Oc  th^  före  skal  th^ras  pina  wara  15 
ielike^    Oc  tha  skula  tha  kenna  thj  som  the 
aa    nw   at  troo     The  skula  oc  vnd^standa, 

k  manadhe  th^m  som  fadhe^r,  oc  the  wilde 
dha  mik 

I  Thridia  tidh  &r  märkande  j  thesse  hälghe  20  83 
at  apostoli  opw&kto  jhesum  oc  j  thy  giordhe 
s  thry  thing  til  kennedom  Första  ftr  th^  at 
ingo  til  honum  oc  opwakto  honum.  oc  badho 
m  hela  sik,  Swa  skula  wi  oc  gänga  til  honum 
atte   tro    oc    m^  reent   samwit     Som  paulus  ?5 

*  hebr.  x.  Gangom  til  gudh  m^  eno  sanno 
i  oc  fulle  tro  Hwilket  th^n  ey  giordhe,  ther 
in   sigber  aflF  eccl.  j**:     Tbw  gik  jlskelika  til 

For  thy.  at  thit  biftrta  ftr  folt  m^  swik  oc 
^khet,  Thy  drftpir  tböliker  sina  siftl  som  scnff-  so 

*  sap.  xvj   Mannin  dräp  sina  siftl  m^  sine  jldsko 
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Anna»  tidh  sigx  aff,  at  the  opwakto  jheaum 
Swa  bör  oc  os  j  ware  nödh  honum  opw&kkia  m) 
gudhelikom  bönom  sighande  th^  som  8cri£Pwtt  &r 
ps.  O  b^rra  gudh  vpw&k  thit  wold,  oc  kom  at  thw 
5  matt  bela  os  Jtem  O  h^ra  jbesu  christe  stat  op  oc 
Melpp  os,  oc  frels  os  for  thit  helgha  naffh.  Hwilkft 
the  ikke  göra.  ther  altidh  bliffwa  j  syndene,  Ok 
ekke  wilia  badhra  sik  före  sina  synder  Oc  sigb^ 
^      scnfftin  til  th^n  S07n  ikke  wil  bftdbra  sik  före  sina 

10  synder  prouerb.  xxiij  Thw  skalt  wara  swasom 
soffwande  mit  j  haffwit  oc  swasom  söffder  styre 
man,  Hwilken  som  styret  haw^r  mist  oc  enkte 
forestaar  vdan  nidh^r  sftnkilsse  til  grundin.  Swa 
gaar   syndoghom,    oc  sigh^r  ps.     Syndoghe  skula 

15  omwendas  nidher  til  helwetis  pinor  Oc  alle  the 
som  glömma  gudh.  Vdan  the  bftdbra  sik  h&r  j 
wftrild 

H  Thridia  tidh  sigx  aff.  At  apostoli  badhe 
ihesum  hela  sik.     Swa  bör  oc  os  at  göra  sighande 

20  som  ps.  sigh^r  O  h^rra  gudh  sigh^r  psalmista. 
Gör  mik  helan.  For  thy  at  synd  oc  dröflFwilsse 
watn  ingingo  til  mina  siftl  Oc  gör  mik  helan  thy 
at  jak  hopad he  a  tik.  An  synderna  the  hindra 
oc  fortaka  bönana  frukt    Oc  som  ysayas  propheta 

25  sigh^  lix     II  Ysayas  propheta  sigh^r  at  ey  ftr  wars 

herras  hand  stakkudh  giordh.  swa  at  han  forma 

85      ey   at   hela     Oc   ey   ftra    hans    öron    thunghördh 

giordh    swa    at    han    skal    ey  höra.     Vdan  jdhra 

synder  huldo  hans  antlite  for  jdh^r.  at  han  skulde 

30  ey  höra  jdher,  Thy  sigher  propheten  ps.  Ey 
hörer  war  herra  mina  bön  giffwande  mik  th^  iak 
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8,  om  jak  skodhar  noken  wranglekhet  jmino 

i 

f  Fierdha  tidh  &r  märkande  j  thesse  hftli  l&st 
esus   l&ägbdhe  oc  8tilte  hafEsins  storm     Oc 
erit  lydde  honam,     Oc  aff  thesse  wädhreno  5 
riftwit  daniel  vij.    Fira  w&dh^  striddo  j  stora 
tt  som  tekna  wftrildena,     Oc  fira  stoor  dywr 
o  vtaff  haffweno     Thesse  fira  diwr  ftra  fira 
iTj  teknadhe  m^  firom  diftfflom.    Första  diwrrt 
op  foor  vtaff  haffwit.  war  swasom  leon.  oc  i  o 
le    Oma  winga,     Oc  th^  diwrit  teknar  hOy- 
ena.     Hwilken   som    h^rranas   ow^  man  ftr, 
leon  ower  annor  diwr.    Hwftdhra  aff  scnffwtt 
iira.  xxiij.     Faanyttir  man  skal  op  rekkias  j 
rdh.  oc  8igx  hawa  örna  winga.    Oc  at  han  I5 
wara  swasom  örn  flyghande  m^  bradh.     Aff 
:a  ftr  scriffwit  j"*  lib"*  celesti  xvij   Een  höyferd-      86 
*  man  han  ftr  liker  flyghande  örn  For  thy  at  han 
lina  höyferdh,  vm  han  formatte,  tha  lote  han 
wara  högbre  ftlla  mektoghare  &n  sik  sigh^r  war  20 

Han  saar  gör  m^  sina  ild^sko  klöör  alla  the 
lan  formaa.  Th^r  före  skal  iak  sigh^r  christus 
7ga  hans  wold.  Oc  hans  höjrferdhogha  winga. 
ort  föra  hans  ild^sko  aff  wärildena,  oc  til 
tis.  ther  skal  han  pinas  for  vdan  enda  ^  Annat  25 
;  som  opfoor  aff  haffwit  oc  war  skapt  som 
)iom.  Biörnin  haw^  th^  til  natur,  at  han 
i^r  blinder  tha  han  seer  heta  myllOgh  Oc 
in  han  teknar  skörliffnad^  mftnnisker.  som 
ka  wordha  blinda  aff  hetom  köt^  lusta  Th^  3o 
som  likt  war  biörnin.  sigx  oc  at  th^  haffdhe 
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tre  tanna  gaardha  Swa  bawa  oc  skOrliffnad^  män*  ' 
nisker,  the  hawa  orenlika  thanka.  oc  orenlek  ordh  ^ 
oc  orenlika  gärnings.  Möte  th^m  tbrem  sigher  ^ 
war  h^ra  eccl.  xxv.  Thessen  thry  foresagdhe  "^ 
5  thingen  hatad he  miin  siäl.  Oc  ar  scnffwit  apostl.  ^ 
xix  Thetta  skörliffnad^  diurit  war  gripet  oc  sent  ^ 
87  j  brennande  eldsiö  som  tekna  belwete  j  bwilko  ^ 
alla  skOrliffnad^  människior  skula  pinas,  vdan  - 
tbe    fulkomplika    bftdbra  sik   bar  j  warildin     Tb^ 

10  thridia  diurit  som  op  foor  vtaff  haffwino.  war 
skapt  som  een  lebardb,  bwilken  mänga  lyter  baw^r. 
Oc  tb^  diurit  tekna  girogba  som  mänga  funder 
bawa  til  warild^  go^  affling.  Tb^a  diurit  syntes 
bawa  fira  bowdb.     For  tby  at  girogbe  affla  god^ 

15  m)   fira  faaldba  oretwiso.   som  är  roff  ella  styld, 
orettwis    skat,  ffals  köpinskap  oc  köpslagban  ella  ' 
falsa  doTTzma     Oc  tb^r  före  ära  girogbe  dodbe  j  : 
sialinne,    oc    lukta  swa  illa  före  gudb.  som  tbra 
dödbe  kroppin   fira  dagba  baffdbe  ligbat  j  jordh 

20  Tb^  fierdba  diwrit  som  op  foor  vtaf  bafiFwtt  syntis 
rädbelikt  oc  vndarlikt  oc  starkt,  oc  baffdbe  jern- 
tendir.  opädande  oc  fördärwande  alt  tb^  som  tb^  ' 
affrekte,     Oc   tb^    diurit    tekna   starka    drinkara. 
bwilke    som    synas    bawa  jernbuk  eller  staalbuk.  - 

25  före  tberas  omaadelika  oc  owerflodbogba  swalgb. 
Hwilke  onyttelika  opp  nöta  gud^  laan,    Tb^  diwrit 
syntes    oc    at    baffwa    ti  born,     Oc   mun  talande' 
stoor  tbing,    Oc  tb^  tekna,  at  drinkara  tbe  bryda 
m^  mast  ti  gud^  budb  ordb.  ok  ära  stoor  talugbe, 

30  Tby   sigber    propbeten    ps     War   berra   skal  for- 
86      tapa    alla    tbi^a    swikfolla   lapa  oc  stoor  talogha 
thungo.  oc  eld  oc  brennesteeens  lugba.  oc  bylgbo  ,) 
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esd  skal  wara  th^ras  drikkiokaars  deel  j  helwete. 
D  jhesus  han  pr^dicade  j  jordherike.  oe  the  fire 
atnstormana  sorn  thesse  ondo  diwrin  opwftkia 
w&rildene  baflp,  thé^m  lägdhe  han  m^  sin  kenne- 
>m  j  swa  dana  mata,  som  han  sigh^  vj  libro  5 
Jesti  liiij  Jak  tedhe  fatikdom  oc  lidhno  mot 
Lrene  oc  höyferdhene  sigh^r  jhesus  Jak  kende 
ksto  oc  böner  mot  drukkinskap.  Jak  flydhe  manna 
mgengilsse.  Jak  vtwalde  ftrwode  oc  wftrk.  Jak 
lolde  pinor  oc  sm&likan  dödh  mot  sköra  kötsins  lo 
ista  sagde  war  h^rra  Oc  thetta  som  nw  är  sakt 
ST,  th^  giordhe  han  os  til  efft^rdömilsse,  at  wi 
[ulom  sammoledh  göra.  Ån  al^woldugher  gudh 
iffwe  th^,  at  wj  mugha  swa  fly  syndeno  Oc  swa 
>lkotnpna  godhg^rningana.  at  wi  mugha  faa  15 
wärdelika  gladhe  j  himmerike,  Th^  os  alla  gudh 
ane     Amen 


Dominica  iiiii  post  epyphaniam 

Mmile  est  regnum  celorum  h omini  &c    Mat.  viij 

Var  h^ra  jhesus  christus  sagdhe  sine  discipulis  20 
)enna  e£Ft^rliknils8e.     At  himmerikes  rike.     Th^ 
knäs    widh    th^n   man  som   sadhe  godha  sftdh  j 
n  ag^     Oc  madh^n   mannin  som   saat  haffdhe 
)ff  tha  kom  hans  vwin  oc  sadhe  thistil  j  åkerin 
iit  j   bland  hwetit.  som  han  haffde  förra  saat  oc  25 
ort   gik    sidhan,    Then    tidh  sftdhin  opp  waxte, 
la  syntes  thistellin  j  henne.    Tha  gingo  husbond-      89 
08   thienara  fram   oc  sagdhe  til  husbondan.     O 
nra  hwat  ey  sadhe  tu  godha  sftdh  j  thin  åker. 

8v.  Med.  Poet,     3.  5 
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Hwi  synes  nw  thistlana  j  honum.  Han  sagdhe 
tb^m,  Owinleker  man  giordhe  tb^.  Tbienarna 
sagdhe.  wilt  tbw  at  wj  skulom  opp  riffwa  thistl- 
ana vtaff  hweteno.    Husbondin  swaradbe,  ey  skulin 

5  j  thetta  göra.  For  thy.  at  är  tb^  swa.  at  j  opp- 
riffwen  thi^telin  m^  röterna,  tha  fyl  bwetit  m^, 
th^r  före  ladin  th^m  badbe  samman  waxa  til 
skyrdha  timman,  oc  tha  skal  jak  sigha  skyrdha 
folken  o,  wppriffwiu  först  thistlana  oc  bindin  them 

10  j  kärffwa,  oc  kastin  th^m  sidban  j  eeldin.  oc 
brennin  tb^m.  Oc  bwetit  samman  sankftn.  oc  förin 
th^  in  j  mina  ladho 

K  J  thesse  belgbe  läst  neffnas  fira  tbing.    Först  \ 
tb^n  som  sadhe  godba  sädb,    Swa  tb^n  som  sadhe  - 

15  onda  sädb.  owan  j  til  the  godho  sädhena,  Oc  ^ 
sidban  akersins  gömmare  Oc  ydbarst  neffnes  ■. 
akersins  skärare.  Th^r  före  är  först  märkande.  » 
At  war  b^rra  jbesus  christus  är  tbé;n  som  sadhe  ; 
godba    sädb.     Tb^n    tidb   han  all  tbing  skapadhe  ' 

20  god  b    Hwädb^n  afiF  scnffwit  är  gen.  j**  H  Gudb  han 

saa  all  the  tbing  som  han  haffde  skapat,    Oc  the 

waro    all    gan^ska    myket  godh     Oc  sigh^r  snille 

90      mannin  swa  eccl.  xxxix.     Alla  gud^  g^rninga  &ro 

godba  oc  sanna     Oc  är  scriffwit  sap.  xiiij    H  Fa- 

25  nytte  äro  the  män.  j  hwilka  ey  är  gud^  wiisdom. 
Hwilke  ey  kunna  vndirstanda  gudb.  a£F  the  godho 
tbii)gom  som  the  see  skapadh.    Oc  the  atwaktadho 
ey,  äUa  skoddo  skapadbo   tbingen.   at  the  matte  . 
aff  tb^m  hawa  vndirstandit  bwa  th^ra  skapare  war,  , 

30  Mädh^n  som  scnffwit  är  a£F  sap.  xiij  Aff  skapadbo  . 
tbingana  fäyrind  oc  myklekbet  maa  tb^ras  skapare  l 

\ 
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widerkennelika  sees  Oc  thy  sigh^  augustinus 
Aff  skapad  ho  thingana  myklekhet  vndirstaas  skåp- 
ann  wara  al^woldugh^,    Aff  hans  styrelsse.  vnd^- 

I    staaa  han  wara  wiis  oc  snieller     Aff  th^ra  forsyn. 

(    vndirstaas  han  wara  godh^r  5 

H  Annan  tidh  är  märkande,  at  th^n  som  sadhe 
onda    sftdh    ftr  diftwilin.      Hwilken   som   tha  saar 
sina  Sftdh  mftst  m^  ondo  ftggilse  sftdh.  naar  synd- 
ogh^    man   soffwer  j    sinom   synda   lusta.     Som 
scrtffwtt    ftr    ij    regnm    iiij   yesboseth  som  tekna  lo 
skemmelikan  man  soffwandi^  j  sina  siftng  om  midia 
dagh.     Th^    ftr   at   han    lustadhis   j   hetan  synda      91 
lasta     Tha  gingo  in  twa  röffwara,     Annan  thm 
heet  bannaa,  som  tydh^r^  kom  thekker,    Oc  tekna 
wftrild^  go^  oc  hugnadh.  Hwilke  mange  swa  thekke-  is 
lika  taka  at  the  glömma  gudh.     Annar  röffwarin 
heet  rekas.     Han  tydher  blodh^r  fadh^r,  ftn  th^  ftr 
blodh^r  köt^  luste.     Thesse  twa  röffwarna  drapo 
yesboseth.  th^n  skämmelika  mannin.  tha  döra  wakt- 
I    arin  som  teknar  skftlin  han  soff.    For  thy.  at  naar  n 
'  \   skftlin    wika  effter  lustanom^     Tha  wardh^r  siftlin 
-  \   raskelika  drftpin  aff  diftwelin     Oc  thy  som  paulus 
^'     rigfa^r    romanos    viij      Om    j    wilin    liffwa    effter 
^  .  kropsins  lasta,  tha  skulin  j  dö  m^  ewärdhelikom 
^'  dodh.     Thy    sigh^    sanctus    petrus    apostolus  os  n 
^^    radh  j  pe  v^  K  Warin  skälleke  aderhaldandis  jdh^r 
b*-^  j  matt  oc  dryk  oc  waken  j  godha  gerninga^  thy 
-^    at  jdh^  genwerdoghe  owin  som  ftr  dyäwlin  om- 
^\  kringh    gaar^    som   rydande  leghon  letande  effter 
^    tb^n  han  maa  opswftlgha  for  thy  han  nidh^r  kaster  so 
^1    tb^m  j  dodhelika  synder,     Hwilken  wj  skula  mot 
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8taa  warande  starke  j  th^  hftlghe  troo  som  ber- 
d2  nardus  sigh^r  Dyäwlsins  jdhkelsse  ftr  at  jnbår^ 
os  äggilsser  oc  onda  thanka  thy  bör  os  at  sta  mot 
houum,  thy  at  hwro  offta  wj  standa  mot  honum 
5  swa  offta  tha  forwinne  wj  honum  oc  gOrum  &ngl- 
ane  glädhe  j  himmerike  oc  hedhrom  gudh 

Thridhie  tidh  j  lUsten  neffnes  agersens  gomm- 
ars som  teknar  formftn  Oc  thy  &r  m&rkande 
at  j    l&stin    sigx   at  m&dh^n  sftdhis  mannin  som 

10  war  formannin  soff  tha  sadhe  wwinen  som  war 
dyftwelin  onda  sädh,  thy  at  naar  formannin  soffwer 
j  lädie  äller  j  glömske  oc  opwäkker  ekke  al- 
mogh^n  m^  gudeleken  kennedom  oc  godha  ger^ 
ninges  efft^rdOme  &\\er  rätwise  neffsilsse,  tha  soffwer  : 

15  almugh^n  m^  honum  j  syndens  lusta,  Hwilket 
merkende  är  j  scnptin  som  sigx  at  saul  konungh 
som  marker  wannytiande  oc  märker  th^n  som 
wannydiar  gud^  nadha  th^  honum  giffs,  han  soff 
oc   hans   härskaps  höffdhing  oc  alt  hans  härskap 

20  soff  Oc  tha  haffdhe  abysai  som  märker  rutande 
dyeffle  dräpet  honum,  haffdhe  ekke  dauid  som 
märker  christus  fortaket  honum  th^  Thy  at  swa 
brat  som  mennisken  dwels  j  dodhelegh  synd^  söffn 
oc  lyste,  tha  dräper  dyewlin  henne  wtan  thj  är 
93  25  swa  at  miskunsammer  gudh  fortaker  honum  th^ 
hwilken  ey  wil  syndoghe  menniskers  dödh  ewinne- 
leka,  wtan  at  the  skula  lewa  oc  omwändas  til  rätta 
tro,  Oc  är  skriwet  at  fleste  formän  älskia  swa  : 
myket   th^res  egh^n  wilia  at  the  akta  ey  th^rres 

30  egh^n  äll^r  th^res  wnderdana  syäls  nytte,  ocnidh^r-  - 
kaste  th^m  sielffue  j  grymmasta  höghfärdh  oc  gyr- 
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oghet  oc  j  skOrlifibad^  lusta  Hwilket  vsle  al- 
mogh^D  effter  folgh^  thy  at  the  troo  j  slik  thingb 
at  hawa  rattan  wägh,  oc  swa  dräba  foriDerineDe 
them  8ftl£Fue  m^  wnderdanane  som  fölgha  all  th^res 
egh^n  wilies  luste  oc  astundelsser  5 

H    Fi&rdha    tidh   j    lestine    neffnes   agerssens 
gOmmar^  oc  skärare  som  märker  ängla  som  christ- 
os   sielfiFwer    sigh^r,  wt  thydhande  j  th^n  hillghe 
Iflst  Mat.  xiiij     Th^n  som  saar  godha  sädh  är  gud^ 
son,  agerin  som  sädhin  j  saas  är  wärilden     Godh  iii 
sftdh    år  himmerikes  söner,  som  lydha  gudh     Oc 
the    ftr^    dyewlssins    söner    som    ey   lydha   gudh. 
wwinnen  som  sadhe  thi^sla  är  dyewlin  H  Skyrdha 
timmen    märker   wärildens  ända     Skyrdha  folket 
märker  himmerikes  ängla  for  thy  at  som  thi^lana  1 5 
samman   hentas  oc  bindes  j   kärwa  oc  opbrennes      ^ 
m^  eld  swa  skal  th^  oc  wardha  j  wärildens  ände, 
Jomfrwens  son  jhesus  christus  skal  tha  sända  sina 
ftngla    wt  oc  the  skula  bort  hänta  aff  hans  rike 
åUa    skändeleka    syndare    oc    skula  sända  th^m  j  ?o 
brennande  eld  the  som  göra  wranglekhet  th^r  skal 
wardha    grät    aff   wthalek    eld   oc  tanna  gni^l  aff 
wtalek  kyld  oc  tha  fulkompnas  th^  som  prophef^n 
sigh^r  ysa  xxxiij     Thi^lana  sammankastadhe  som 
år^    fordöro pde    mennisker,    hwilke    som    tha    ^Te  25 
samroansankadhe  oc  bundne  j  kärwa  skule  brennas 
m^  eld  som  thit^la  Oc  tha  skule  the  som  nw  haffwe 
synderslitit   gud^    budhord^    band    oc  löpa  löse  j 
syndene    lusta,    bindis    om    händer  oc  föder  som 
christns  sigh^r  nu.  xxv  oc  kastes  j  helwitis  myrk  3o 
bundne,  thy  at  the  wilde  ey  nytie  th^res  limmer 
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til  gud)  thieniste  Thy  sigh^r  gregorius  K  Ångl* 
ane  binda  thi^la  j  kftrwa  nar  the  samman  föghe 
lika  syndare  j  like  pina  swa  som  är  at  hOgh- 
färdoghe  skula  brenna  m^  höghfärdogba,  oc  skör- 
da 5  liffnad^  mennisker  m^  skOrliffuer^,  Nid^ske  m^ 
nid^ske,  Swikfolle  m^  swikleke,  Awnd^folle  m^ 
awnd)  män,  oc  for  thy  at  nar  anglane  ledba  lika 
syndare  j  lika  pina  tha  binda  the  tbit-^la  j  kärwa 
til  at  brenna  j  helwett^  eld    Ån  hwetesädh^n  som 

10  märker  the  mennisker,  som  sOde  oc  rene  &re  j 
gud^  kärlekhet,  th^m  binder  jhesus  christus  j  kärwa 
oc  jnsankar  th^m  j  sina  ladha  som  är  himmerikes 
rike  oc  th^r  skula  the  hwiles  m^  honum  for  wtan 
ända  oc  glOmma  alla  the  dröwilsse  som  the  förra 

15  hafiFde  här  j  wärild  som  ysa.  sigh^r  aff  th^m  Ixy 
^  Th^  ont  som  j  fOrre  haffdh^n  skal  ey  wara  j  edh^ 
aminnilsse  oc  ey  opfare  ovfer  jdh^r  hyerta  wtan 
j  skulen  glädhes  oc  fröghdhes  ewinnelika  sigb^ 
ysa.    til   th^m    som    gudh    taker  til  sit  rike     Än 

20  al^woldugh^r  gudh  giwe  th^  at  wi  mughe  swa 
hawa  gud)  kärlekhet  oc  swa  at  take  os  ware  for 
synden  at  wi  mughe  wara  wärdoghe  til  at  takes 
aff  gudh  til  ewärdeleka  glädhe  j  himmerike  Th) 
wnne    os   alla    samman  al^woldugh^r  gudh    amen 
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25  Dominica  in  septuagesima 

O Jmile  est  regnum  celorum  homini  patrifamilias  &c  - 
Mat,  XV 

Var  h^rra  jhesus  christus  sagde  til  sina  kenne-  ^ 
swena  th^nna  efft^rliknilssen,  At  himmerikes  rike,  j 
th)  liknas  th^n  husbonda  som  vtgik  om  raorghonin  å 
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irla,  at  legha  ärwodhis  ineD,  til  at  ärwodha  j  sin 
iingardh.  oc  sämnde  m^  tb^m  wm  dagx  lön  hwat 
m  skulde  th«m  giffwa.  oc  sende  th^m  j  sin  wiin- 
irdh,     Oc   th^n   samme  husbondin.     Han  vtgik 
n  terj  timma  oppa  dagb^n,     Oc  ban  fan  oc  tba  5 
>kra    andra   standa  fafenga,   oc  sagde  til  tb^m. 
ingin    oc   j    fram   j    min    wiingardb,    Oc   bwat 
»m  r&tt  är  oc  rätwisan  vtkrftffw^r     Tb^  skal  iak 
fiwa   jdh^r.     Tbe    gingo    som    ban  tb/rm   bOdh. 
an  gik  adir  vt  om  sext  timma  oc  om  nons  timma,  lo 
i  giordhe   sammeledb.     Han  gik  vt  om  afftans 
^ngx    timma,  oc  fan  somlika  standa  fafenge,  oc 
gde   til  th^m.     Hwi  standin  j  bftr  allan  dagb^n 
fenge.      Tbe    swarade    bonum.     Tby    at    engen 
iwer  lekt  os.     Han  sagde  tb^m.  gaan  oc  j  fram  1 5 
min    wiingardb     Tb^n  tidb  queldir  kom.     Tba 
gde  husbondin  til  sin  embit^  man.    Kalla  ärwodis 
ftnnena  oc  giff  tb^m   siin  lön,  byriande  a  tb^m 
»m    sidarst   kommo,    oc   giff  tb^m  alla  lika  lön. 
^a  kommo  tbe  som  sidbarst  kommo  j  wiingardin,  20 
c   fingo  swa   mänga  päninga  som  tbe  tb^r  först      97 
)mmo.     Nw  tba  tbe  som  först  kommo  sagbo.  at 
le    fingo    ey    meer    lön.     än    tbe    som    sidbarst 
>mmo,  tba  korradbe  tbe  mot  busbondan  sigbande 
be  ydarsto  ärwodb[adb]e  ey  meer  ftn  een  timma.  25 
c    thw    gaff  tb^m  lika  lön  m^  os  som  tboldom 
3tan    ocb    ärwodbit    allan    dagb^n.      Husbondin 
raradbe  enom  tb^ra  oc  sagdbe    O  min  win.    Jak 
3r  tik   ey  örat.  tby  at  jak  gaff  tik  tb^   som  iak 
k    loffwadbe.     Oc    for    min   godbelikbet  wil  iak  30 
¥a   g^na   giffwa   tb^n  ydarsta  swa  myket,  som 
k.  tby  at  iak  ar  godb^r,    Swa  wardba  tbe  förste 
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sidharste.  Oc  the  sidarste  förste,  Thy  at  mange 
ftrw  kalladhe.  Oc  faa  ärw  vtwalde  thy  at  the 
bliffwa  ey  j  godhom  skipelssom  stadughe 

^  Käre  wenir  wi  mugha  vndirstanda  m^  then 
5  husbondau.    Al^woldande   gudh.     Som  augustinus 
sigh^r.  Thessen  husbondin  teknar  war  skapare  sigh^ 
augustinus.     Hwilken    som    styre    th^m    som   han 
skapadhe    oc    wernär   th^m  här  j  wftrild  swasom 
een  husbonde  styrer  oc  w^rnar  sina  wnd^dana  j 
10  sit  hws.     Han  haw^r  viingardh  som  är  the  helgha 
98      kyrke.  Hwilken  som  swa  mykla  fruktsamma  wiin- 
qti^ista  fram  bär,  oc  wardh^r  aldra  klarasta  wiin. 
Swa    raanga    kommer  han  aff  the  helgho  kyrkio 
som    är   aff  wärild^  crisna   människer  til  himme- 
ls rikes  rike.     Frän  rettwisa  abel.  adams  sons  dagha. 
Oc  til  th^n  ydarsta  helgha  man  som  skal  komma 
j    wärildina    enda.      Thy    är    märkiande.    at    the 
hOysta    sak.    for    hwilka    gudh    skapadhe  männi- 
skionar,    är    th^   at   han  wilde.  at  the  skulde  lot 
20  takande  wardha  aff  hans  myklo  glädhe.  Oc  glädhas 
m^  honum  ewärdheZika     Oc  tha  swa  at  the  effte 
sinne  makt  skula  th^  efft^  erwodha    Som  sanctus 
gregorius  sighefr.     Engen  maa  komma  til  stora  lön 
wdan  m^  storo  ärwodhe,    Thy  som  sanctus  paulus 
25  sigh^r  ij  th.  ij    Engen  skal  kronas,  vdan  the^n  som 
laghleka    stridbar     Oc    thy   legh^r  war  h^rra  är- 
wodhis  män  j   sin   wiingardh  om  morghoniin,  oc 
om    ter^    oc    sext    oc    nons.    oc   om   afftan  songx 
ti^nma.     For   thy.  at  fra  wärildena  ophoff  oc  til 
30  wärildena    ända.    ladir   han   ey   aff.  at  senda  pre- 
dicara  til  sins  folkx  lärilsse    Oc  som  helghe  kenne- 
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ih^r  sigha.  Morghon  timmen  war  fra  wftrildena 
ho£F,  oc  til  noe  timma.  J  hwilkom  timma.  adam. 
e.  sath.  enoch  oc  andre  som  tha  waro  ftrwodhis  99 
in.  Ter^  timme  war  fra  noe  oc  til  abraham.  J 
rilkom  timma.  noe.  sem.  eber  oc  abraham  är-  5 
>dha  j.  Sext  timme  war  fra  abraham.  och  til 
3j8en.  j  hwilkom  timma  ysaac.  jacob.  moyses  oc 
dre  pa^riarcha  oc  iprophete  ärwodhadhe.  Nons 
nme  war  fra  moyse  och  til  christum.  J  hwilkom 
nma    oc  andre  konunga.   oc  domara.  oc  pr^ste  10 

proph^e  &rwodadhe.  Afftan  sangx  timmen  &r 
i  christo.  oc  til  wärildena  anda.  J  hwilkom 
»ma,  christi  apostoli.  oc  helghe  kennefftdh^r.  oc 
dre  rettwise  m&n.  ära  ärwodhis  män. 


H  Nw  are  siw  thing  märkande  j  l&stine.    Först  15 
d^   godhlekhet     J  thy.   at  han  liknar  sik  widh 
sbondan.     Oc  j  thy  vnd^staas.  at  han  är  som 
Q   godh^r  husbonde,  sino  folk  giffw^r  han  som 
opheten  sigh^r  .ps.  Mat  giffw^r  han  allo  lifiwande 
t.     Oc    thy    sighCT  han  swa  Mat.  vj.     Skodh^n  ?o 
Timilsins  fughla,  the  saa  ey.  hWer  sk&ra,  oc  the 
aka    ey    in   j    ladhor.    vdan    himmerikes  fadher 
n  födh^r  th^m.     Hwro  myklo  helder  fodh^r  han 
her    som    han    adirlOsde    m^    sino    dyra   blodh. 
k^nne    husbondin   haw^  wiingardh.  som  är  the  25 
Ii    kyrkia,     Hwilken    som    liknas    widh^r   wiin- 
rdh.    oc    widh^r   wiintrft.     For  thy.   at  swasom 
inträän.  the  synas  lidit  wara  werdh  om  winterin 
;  &ra   tha  alikawel   dyr  oc  nytteliken  om  so77i- 
irin.     Swa  synas  gud^  wenir  for  sina  ödhmiwkt.  30 
it    wara    wärdbe  j    thesse   wärildene,     Oc   ftra 
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tha  alikawel  dyre  före  gudb.  tha  han  gi£Ewefr  them 
bimmerikes  lön.  Thy  sigb^r  joh.  apostolus.  Vi 
arom  gud^  söner.  An  ev  opinbaradbis  bwat  wi 
skulom  wardba.     An   wi  witom  tb^.  at  naar  han 

5  synes  oc  opinbaras  os.  tha  skulom  wi  wardba 
honum  like  Oc  see  bonum  swasom  han  är  j  sinne 
äro.  Tb^n  häli  kyrke  liknas  oc  widb^  wiingardh. 
For  thy.  at  swasom  the  lukten  ther  gaar  a£F  wiin- 
garden  bon   bort  körer  frän  sik  orma  oc  paddor 

10  oc  alla  eder  matka.     Swa  köre  oc  th^n  hfilie  kyr- 

kiäs  kerlek  fra  sik  diafflana.     Som  scriffwit  är  iij 

libro  celesti  iij.     Eärlekin  til  gud  b  dr&pftr  diäwlin 

101      For  thy  at  di&wlin.     Han  wilde  beldir  hundradha 

sinom   dö.     An   han   wilde  at   människen   skulde 

15  lydha  sinoiM  gudh  J  minsta  kärlekx  gerning,  swa 
är  han  awnd^siwker  oc  jld^sko  fulder 

H  Annat  sin  är  märkande  j  lästine,  at  hus- 
bondin  som  sik  leydbe  ärwodhis  men  j  wiin- 
gardhen.     Han  awite  th^m  som  stodbo  fafenge  om 

?o  afftan  sangx  timman  Oc  j  thy  vnd^rstandt^  the 
m^  som  lati  staa  j  alderdomin.  Hwilke  som  swa 
myklo  jdbnande  skulde  wara  j  godbg^rninga,  Hwro 
myklo  minna  tb^m  j  geen  staar  aff  theras  liiffs 
timma:    Thy  sigb^r  gregorius.    Swa  myklo  atwakt^ 

25  ogbare  ägh^r  bwar  at  wara  j  sinne  styrelsse  hwro 
myklo  äldre  han  är  Oc  sigb^r  crisostomus  swa. 
Lidin  j  ey  at  th^n  som  ey  ärwodbar  til  gudj 
hedber  j  thesse  wärild.  Han  skal  ey  äda  j  bimme- 
rikes   hugnadh.      For    thy.    at    thesse    wärildena 

30  dagha.  the  ära  ärwodhis  dagba  Oc  the  dagha 
bär  eSter  komma,   the  ära  höytidhis  dagha.     Oc 
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ly   sigh^   propheten   aff  th^m  som  lati  &ra  ps. 
he   &ra    ey  j  gudhlika  manna  ftrwodhe     Oc  for 
ly   akula   the    ey    pinas   eellis   flftngias  m^  gud^      ^^ 
lannom    hår  j    w&rildene,  vdan   m^  diäfflomen  j 
elwete  5 

^  Thridia  tidh  ftr  märkiande  j  l&stine  hus- 
ondans  mildhet,  j  thy  at  han  gafif  genstan  erw- 
dhis  mannomin  sina  lön.  th^n  samma  afiPtanin. 
ler  the  haffdho  erwodhat  at  honum  om  dagh^n. 
►c  thj  giordhe  han  eSter  thy.  som  j  scnfttene  10 
^aar  leu.  xix.  Thins  arwodhis  mans  lön  skal  ekke 
li£Pwa  inne  m^  tik  til  annar  daghs  morghen 
ladhelikt  ftr  at  ärwodha  j  gudj  wiingardh.  For 
ly.  han  giflFw^r  raskelika  godha  lön.  Som  scriff- 
it  är  aff.  At  han  sagdhe  til  sin  win  abraham  15 
en.  XV**  Rad^  ey  abraham  sagdhe  war  h^ra.  For 
ly  at  iak  är  thin  wé?rnare,  oc  thiin  lön  är  myket 
roor,  Oc  är  scriffwit.  Thj  är  raskelikt  cc  lät 
wars  herras  ögh^n,  at  hedhra  th^n  fatika,  Oc 
ars  herras  welsignilsse  hon  skyndar  til,  at  giffwa  20 
Ittwisom  månne  lön  Swa  kommer  oc  ondom 
lera  lön  raskelika,  som  scrtwit  är  job  xxj^  Onde 
len.  the  framledha  sina  dagha  j  likamliko  synda 
Swernej  oc  j  enom  punkt  nidher  falla  the  til 
elwedis,  wakte  hwar  sik  Oc  är  scnwit  aff  them  25  108 
).  An  war  mat  j  thera  mun.  oc  gud^  wredhe 
om  ow^  ihetn.  oc  han  drapp  the  fraajsarna  m^ 
HTärdhelikom  dödh 

H    Fiärdha   tidh.    är    märkande   j    lästine,  at 
asbondin    semde    m^   arwodhis   folktt  om  lönin.  30 
)m  teknar  päningen,     M^  hwilkom  alt  th^  falt  år 
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köpes,  Pftningen  teknar  himmerikes  lön  j  hwilkom 
alt  got  ar  som  scriSwit  är.  Gudh  skall  lada  tik 
öffiridh  hawa  j  allom  godhom  tbingom.  swa  at 
thw  maa  sigba  tb^  S07;2  scnffwit  är  sap.  vij.    Mik 

5  kom  allt  got  m^  bimmerikes  lön  Oc  sigh^ 
augustinus.  Päningen  är  ewärdbelikt  liff,  j  hwilko 
hwar  een  skal  skina  eSter  sine  forskyldan  Oc 
swasom  rettwisom  man  giffs  alt  got  j  biiMmerike 
Swa   giffs    oc   fordömdom    alt    ont  j   belwite.  aff 

10  hwilkom  scnptin  sigh^r.  All  forbanuilssa  skal 
komma  ow^r  tik,  oc  gripa  tik,  Oc  ftr  scriffwit  aff 
fordömdom.  job  xx.  Han  skal  tbrftngias  affdi&fflom. 
Oc  brenna  j  belwedis  eld.  Oc  all  werk  oc  sorgh 
skal  komma  ow^r  bonum 

15  H  Fftmpta  tbing  j  lästine.  är  märkiande  thera 

104      wranglikbet   som    korradbe  mot  gudbi     Hwilken 

som    rftttwiis  är  oc  älsker  alla  rätwiso     Oc  tby 

sagd  be   ban   enom  tb^ra  tbc^r  amot  korrade  j  tby 

at  ban  alla  lika  lönte.  at  bans  bierta  war  skemme- 

20  lika  wänkt.  tbc^r  ro^.  at  ban  gud  ey  vdan  mot 
korrat  sins  barras  godblikbet  Oc  tby  sigx  aff 
tbölik  wrang  bierta.  prou.  iij**.  Wrankt  oc  jlt 
bierta  skal  tbwingas  mj  werk  oc  sorgbom.  Tb^r 
atoot  är  scnffwit  sap.  j^    Gömin  jdb<?r  aff  mangb- 

25  taal  oc  mootkorran,  sparin  oc  adirbaldin  jdb^r  aff 
bakdantan.  oc  redb^n  jdbart  tbungo  maal  oc  talan 
warum  b^rra  jbesu  cbristo 

Sietta  tidb  är  märkande  j  tbesse  läst.    Hwat 

tb^n  timman  tekna.    J  bwilkom  ärwodbis  männene 

30  kalladbos.    Som  gregorius  sigb^r.    Tbe  legbias  om 

morgbonen  j  wiingardb^n.  som  j  barndom  kallas 
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widhtfrtaka  gudh^  thi&nisty  Oc  swasom  joh. 
ästa.  Hwilken  som  forlot  j  sinom  barndom 
ildena.  oc  bleff  j  ödknene  mang  aar.  Ocsigh^ 
som  scrtffwtt  staar  sap.  viij.    Jak  war  th^  barn 

got  nftmme  haffde  j  gud^  thienist,  oc  iak  fik  5 
ba  sifil.    The  kallas  om  ter^  timma,  som  komma      106 
iid^  thienisto  j  vngdommin    Swasom  joh.  ewan- 
)ta    giordhe.     Hwilken    som    vnger    kom    til 
nm.    Thy  sigh^r  proph^^n  threnorum  iij.    Vel 
;b^n   månne  som   bär  gud^  ook  j  sinom  barn-  lo 
I  j  gud^  thienisto.     Sext  timmen  är  aldirsins, 
nandomsins  styrilsse,     Oc  j  th^n  timman  kall- 
is   sanctus  paulus.     Hwilken   som   j  cor.  xiij 
Ih^n  jak  war  barn  sigh^r  sanctus  paulus.  tha 
dhe  jak  som   barn.  oc  tha  vndirstodh  iak  oc  1 5 
ikte  som   barn.     Ån  tha  iak  war  giordh^r  til 
I.  tha  afflagdhe  jak  barna  latin  sigh^r  sanctus 
lus     Swa  skula  oc  wi  göra.  tha  wi  komma  til 
Tin  tha  skula  wi  lata  os  ångra,    th^  wi  warum 
innughe   j    barndommin.    oc  skula  wi  bädhra  20 
th^  wi  hawa  bröt  mot  gudh  j  barndomin.    Än 
som    ikke  wilia  th^  göra.  the  faa  til  lön  th^ 
scriffwit  är  ysay.  Ixv.    Hundrad  ha  aaragam- 
t    barn    skal  dö  m^  ewärdhelikom  dödh,     Oc 
dhradha  ara  gammal  syndare  är  forbannadh^r.  25 
>ns  timmen  ftr  naar  stierken  byria  til  at  wanskas 
i&nniskiona     Oc  j   then  timman,  tha  kalladhis 
lelius.   Hwilken  om  noons  timma  badh  til  gudh. 
nrordh  ledder  j  retta  troo  oc  döpter  aff  sancto 
*o   Oc  j  th^nna  timmen  ropar  pr(7phetin  til  gudh  30 
fiudis   psal.     Kasta  mik  ikke  frän  tik  j  ald^r-      106 
menom     Oc  forlat  mik  ey  tha  min  starke  oc 
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makt  wanskas.  AUiffte  timmen  eller  afftansongx 
timmen,  hr  tb^n  tidh.  tha  människian  wanskas  j 
alla  sina  lymmer  Swasom  röffwarin  a  korseno 
h&ngiende  beddis  nadba  oc  fik  miskund  j  ydarsta 
5  punktenom  Oc  tb^r  före  bör  os  altidh  ropa  til 
gudb  sigbande  som  dauid  sigb^r  ps.  O  h^ra 
gudb  forlat  mik  ey  j  ydarsta  aldernom.  vdan  sigb 
tha  mik,  som  thw  sagdhe  til  röfifwarin  a  korseno 
J  dagb  skalt  tbw  wara  m^  mik  j  paradis 

10  K  Siwnda  tidb  ar  märkande  j  lästine,  at  mange 

&ro  kallad  be,  oc  faa  ära  vtwalde.  For  thy.  at 
som  scrifiFwit  ftr.  Tbranger  är  portin.  oc  tbranger 
är  tb^n  wägb^n.  som  ledb^r  människiona  til  ewär- 
delikt  liff.   ocb   faa  finna  tb^n  wftgb^n.     For  thy 

15  at  fortbryden   böyferdb.  oc  ower  stoppa  giri.  oc 

skOrliffnad^    luste    fitme,    giter    ey    framgangit  j 

107      tbrangan  wäy  til  bimmerikes,     Oc  tb^r  före  gaa 

tbe  bred  han  wägb  til  belwedz^     Swasom  christus 

sigb^r.  Tb^n  portin  Är  widb^r  oc  wÄgb^n  ar  bredb^r 

20  som  ledhår  människiona  til  fortapilsse,  Oc  mange 
ingaa  j  helwede  at  th^n  wftgh^n.  for  böyferdb  oc 
for  gire  oc  for  skörlififnadj  lusta,  Oc  tb^r  före 
skulom  wi  g^rna  göra  efft^r  sancti  pauli  radb 
Hwilken  som  sigh^r  rom.  xiij    bort  kastom  mörk- 

25  sins  g^rninga  som  äro  dödhelika  synder,  m^  bwilka 
synder  människian  forsky Idar  belwedis  myrk  Oc 
införum  os  j  liussins  wampn,  som  ara  dygdha 
g^rninga,  m^  bwilka  dygdba  gerninga  människian 
forskildar  himmerikes  liws.    Oc  gangom  böwi^leka 

30  j  dygdba  jdhkno  til  tbes  wi  faam  see  al^woldugban 
gudb   j   bimmerikes   äro,   bwilken  os  wärdboghas 
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at  ledha  til  sins  w&lsignadha  oc  klara  åsyn     Th^ 
vnne  os  gudh  fadb^r  &c     Amen 


D 


Dominica  in  sexagésima 


Vm   turba   plurima   conuenir^t  de  ciuitatibus 
properarent  ad  jhesum  &c     Matth  viij.  5 

Een    tidh    kom    myken    almoghe    aff   mänga 
städher  till  ihesum  christum.  at  höra  hans  pr^ican 
Tha  taladhe  war  herra  til  th^m.  m^  efift^rliknilsse      lOB 
sighande     Een  sädhis  man  vtgik  at  saa  sina  sädb. 
Oc  tha  han   saadbe.  tha  fiöll  som  sädbin  widh^r  lo 
wftgh^D  oc  nidh^  troddis  aff  folk  oc  fugla  vp  ade 
henne,  oc  som  sädh^n  fioU  oppa  stena,  oc  thork- 
adis,  oc  genstan   hon  opp  ran.  tha  wisnadbe  hon 
bort  ffor  thy  at  hon  baffdbe  ey  wät^sko,  oc  som 
s&dh^n  fiol  j   mellan  tyrne  oc  tbit^la,  oc  thyrnit  15 
oc    thit^lana    opwaxto    m^    sädhinne.    oc    qualde 
s&dhina     Oc  som   sädh^n  fiöll  j  godha  jordh.  oc 
opwaxte.  oc  giordbe  bundradha  fald  frukt  aff  sik. 
Oc    th^n  tidh  war  h^rra  baffdbe  the^^a  sakt,  tha 
ropadhe    han    swa    sigbandi^.      Tb^n    som    haw^r  20 
hörand»  öron,  höre,    Tha  spordhe  apostoli  jhesum 
at.    hwat   thesse  liknilsse    tbydde  ell^r  hwro  the 
skulde  henne  vnd^staa.     Til  hwilka  han  sagdhe. 
Jdher  &r  giffwet  at  vnd^rstaa  tb^  som  lönlikt  &r 
j  thesso    helgbo  scnfft  for  jdbar  kerlik,     Än  the  25 
som   ey   hawa  gud^  kerlik,     Tb^m  ar  sighandi>  j 
efffc^liknilsse.     For    thy.    at    the    see  likamlika  j 
then  hftli  scnfft,  oc  the  se  ikke  andelika  hwat  bon 
haw^    tydha,      Oc    the    höra    bimmerikes    lönlik 
thing,    oc   the   vnd^rstaa  th^m   ikke,     An  thessen  30 


80  8txag€9ima. 

efft^rliknilssen   sagdhe   war  h^ra.     Hon  vttydhii 

109  swa,     At   sädb^n   &r  gud^  ordh,     Oc  the   sädh^Ht^ 
som  iiöll  widh  w&gh^n.  äro  the  som  höra  pr^dican'^ 
oc  sidh^n  the   haffwa  hört  gud^  ordh  j  pr^dican 

5  tha    kommer    diäwlin.    oc    bort  taker   ordb^n 
th^rras  hierta  at  the  skula  ey  tro  ell^r  hele  wardha< 
The  sftdhin  som  fiol  oppa  stenana.  Ara  the  somi 
gladhelika  höra  gud^  ord.  oc  hawa  ey  gud^  kar-^ 
likx  röter     For  tby  at  the  tro  nokra  stund,     Ad^ 

10  j  frestilsso   timma  tha  gänga  the  bort  frän  gudh  ^ 
oc    til    synder     The    sädb^n    som  fiöll  j  thyrnit,  "^ 
Äro    the    som   hördbo   gud^  ordh,  oc  bort  gingo ' 
sidhan,  oc  kwaldos  j  warildena  omsorgh,  oc  rike-  * 
döma,    oc   j    likamlikan    lusta,     Hwilke   som   opp  ^ 

15  rykkas  oc  bftra  ey  frukt.     The  s&dh^n  som  fiol  j  - 
godba  jordb.     Ara   the  som  m^  godho  oc  aldra  - 
bestå    hierta    höra   gud^    ordb.   oc  behalda  thérm. 
Ok  göra  godha  g^rninga  frukt  j  tholamot 

H  J  thesse  helgbe  läst  äro  sex  tbing  märkande. 
20  Först  är  at  war  b^rra  ihesus  christus  är  tb^n 
sädhis  man,  som  vtgik  aff  böxsta  bimmelin,  oc  j 
iomfrwna  qutdh.  Oc  aflF  jomfruwona  quidb.  oc  j 
iordberike  Oc  sadhe  gudhelikx  kennedoms  sädh, 
Som  han  sielw^r  sigh^r  Math.  xiij    Th^n  som  saar  ^ 

110  25  godha  sädh.    han  är  jomfrwona  son.     Oc  sädb^n  • 

är  gudj  ordh  som  bär  sigx.  Atwakte  tby  bwar  ? 
sik,  at  han  gudhelika  taki  gud^  ordh.  For  tby  ^ 
at  augustinus  sigber  swa.  Ey  är  then  minna  ' 
bröteliker  som  gud^  ordh  glömskelika  börer.  Ån  - 
30  tb^n  som  afi  sino  glömsko  låter  christi  likama  \ 
nidbé?rfalla  a  jordhena 


t  Th^  andra  thing  som  märkeDde  är  j  lästine, 
fj  at  80inpt  kornit  fiOll  a  iordhena  vrid  b  wftgh^n 
iwilken  wågh  som  offta  är  oren  oc  threkka  fuldir 
ic  vdan    grees     Oc  th^  samma  komit  som  boos 
ligb^n     fiöll.     tb^     ftr     skörlifiPnad^    mftnniskiors  5 
ierta.     Hwilken  all  sin  f&m  sinne  läder  löpa  lös 
dan   styrelsse  oc  aderhald.     Oc   aff  tb^ra  wägb 
gh^  propbe^^n  jeremias  xxiij,     Tb^ras  wftgb  ftr 
iraaom  balka  j  royrk,  tbe  skula  eltas  afiP  di&fflom, 
2  falla  a  wAgbenum  til  belwett^.  tby  at  tbe  lyddo  lo 
ftfflana    ftggilsso,    oc    bort   kastadbo   gud^    ord  b 
>m    scnffwtt    ftr    xxj.     Skörliffnad^  man  bördbe 
id^    ordb      Oc    tbj    mistektis    bonum.     Oc    ban 
;een  kastadbe  tb^  vm  sin  bak,    Oc  tb^  före  skal 
ftn   kastas  j  helweti^  pino  Som  scrtffwit  ftr  eccl.  15 
:    Hwar  skörliffnad^  människa  skall  nidb^r  trodbas      m 
T  diäfflom,  swasom  tbräk  a  wägb 

H  Tbridia  tidb  är  märkande  j  lästine.  at  tb^ 
ornit.  som  fiöll  mellum  tbyrnit  ocb  tbit^lana.  Tb^ 
aaldis  aff  tbyrnet  oc  aff  tbyt^Iana.     Tbyrnet  oc  20 
lit^lana     tekna     rikedoma     gire,     Oc     vmsorgb. 
i¥ädhtfn    aff   gregorius   sigb^r     ^  Rikedoma  ärw 
torna    sigb^r  gregorius.     For  tby  at  tbe  saarka 
ara  bugba  m^  siin  bugxilsse  styng,     Oc  dragba 
;  til  synd,  oc  tbe  saarga  wara  siäl,  swasom  m^  ?5 
odhs  saar.    For  tby  at  böyferdb.  awnd.  wredhe. 
örliffnadb.     drukkenskapp.     oc     andra    synder. 
riika  som  fylgba  rikedommin,     Tbe  quälia  swa 
cigh^n.  at  gud^  ordb  kunna  ey  wara  när  männ- 
kione,  ella  frukt  göra  j  tb^m  mädb^n  giren  är  j  30 
lem.     Oc  tby  är  scriffwit     Sädb^n  fiol  j  mellan 
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thyrnity  oc  tbornana  opp  waxte  oc  qualde  s&dhinna 
oc  hon  bar  ey  frukt     Oc  thy  &r  scnffwit  eccl.  xi 
Om  thw  est  riker.  tha  skalt  thw  ey  wara  lotlOs   : 
aff  syndene    Oc  som  jeronimus  sigher    Then  tidh    i 

112  5  alla  andra  synder  äldras  tha  manuin  &ldras,    Tha  z 

wardh^  ensammin  giren  vng  Oc  tha  wardb^r  s 
honum  som  scnffwtt  &r  job.  xx  H  Naar  girogh^r  = 
man  faar  th^  som  han  gernas  eSter.  tha  skal  han  z 
ey  lenge  egha  th^.  vdan  tha  han  &r  fulder  m^  z 
10  rikedomin.  tha  skal  han  thrängias  j  dödh^n  aff  - 
di&ffwlin,  oc  brenna  j  pinone^  oc  ålder  werk  oc 
sorgh  skal  komma  ow^r  honum 

f    Fi&rdha   tidh    är  märkande  j  l&stine.     At 
the  s&dh^n  som  fiol  oppa  stenana^    Hon  wiisnadhe. 

15  For  thy.  at  hon  haffde  ey  w&t^sko,     Oc  the  sten- 
ana  th^r  sädhin  fiöl  oppa.  the  tekna  ild^sko  fult 
hierta     Som    scnffwit    är  job    xlj.     Jldjsko  fultj 
mans  hierta  skal  härdhas  swasom  steen  oc  samman  j 
threnghas  swasom  smidio  st&dh  Swa  &r  scnffwtt  aff  j 

20  ild^sko  fulle  pharaone  Jn  exod.    H  At  hans  hiärta  % 
hftrdhis  amot  gud^  miscund  oc  budh.  til  thes  at  gudh  / 
nidh^  s&nkte  honum  j  rödha  haffwit.  oc  alt  hans  ^ 
h&rskapp  m^  honum     Oc  th^r  före  &r  scnffwtt  aff.; 
th^m  som  härdha  sik  mot  gud^  ordh.  oc  mot  hans  j 

113  25  wilia  exodi  xv     H  The  ftro  nidh^r  sänkte  j  rOdha^i, 

haffwit^    diup.    som    tekna    rödha    helwetis  lugba, 
diup.    oc   the   nidh^r   fiöllo   til    grunden    swasom  L 
steen,     Oc  the  ära  nidh^r  sänkte  j  helwedt^  pinor  ^ 
swasom   bly.     J  thy   är  thj  sant  som  scriffwtt  är- 
80  eccl.    iij      Hart    hierta    skal    hawa   jlt  j    ydarsta  l 
timmanom     ^  Vrankt  oc  skä7>2melikt  hierta  skal  - 


thyn^as  m^  sorghom  oc  werkiom  Ån  som  iero- 
nirnas  sigher  t  Swalghfulder  man  haw^r  sit  hierta 
j  bukenom  m^  sit  bakfylle  Skörliffiiad^  man  haw^r 
sit  hierta  j  skörum  lösta  Girugh^  haw^r  sit 
hierta  j  wårild^  affling.  Oc  nid^sker  haw^r  sit  hierta  5 
j  penningen.  Oc  thy  swasom  m&nniskian  dör  Tha 
hiertat  skadhas  Swa  reedhis  tholikom  ewärdhe- 
likan  dödh.  For  thy  at  th^ras  hierta  th^  är  sunder 
skifft  til  syndena.  Til  hwilka  prophetin  sigher 
oaee  x.  Th^a  hierta  är  sunder  skifft  til  sjmder,  lo 
Thy  dcula  the  nw  forfaras  m^  helweti»  dödh. 

Fämpta   tidh    sigx  j    lästine.     At  th^  kornit 
som    fiAll  j  godha  jordh.     Th^  ära  the  men  som 
m^  godho  hierta  höra  g^na  gud^  ordh.  oc  behalda 
tbem.    oc   göra    godha   frukt,    m^  godhgerniriga  j  15 
tholamot    Oc  aff  tholike  godhe  jordh  sigher  paulus 
Hebre.  vj  Thessen  jordhe^n  som  oflFta  drikker  reghn-      lU 
ikarin    kommande  ow^r  sik.  hon  gör  bästa  frukt. 
oc  th^n  som   henne  yrker  han  taker  welsigiiilsse 
aff   gadh     Swa   wälsignas    oc    the  menniskior  aff  20 
gadh.     som    wäkkias    til    gudhelikhet.    oc    frukt- 
sammas  til    godhgernif}ga  aff  gudhelikom  kenne- 
dom      Oc    th^    före    är   scnffwit  jac.  j"     Taken 
mj  eDfaldelikan   gudhelikhet  jdher  insaat  ordh  j 
gndj  pr^dican.     Hwilket  som  formaa  at  hela  jdhra  35 
siåla.     Ån  thwärt  amot  som  paulus  sigher,  hebre. 
yj.     Än  the  jordh  som  fram  ber  thorua  oc  thit^la 
hon  ar  ond  oc  onytteliken.     Th^  ära  the  männi- 
skior  som  fram  bära  thyrne  oc  thit^la,  som  tekna 
onda  g^rninga  hwilka  som  näst  ära  forbannilssom  30 
oc  th^rras  ändalökt  är  helwedis  eld 


84  Sesoagetima, 

H  Sietta  tidh  &r  märkande  j  l&stine,  At  jhesus 
christus  ropadhe  sighand»^  swa.  th^n  som  haw^r 
hörande  örun.  höre  Oc  j  thy  är  merkiande,  At 
jldjsko  fulle  syndara  forsmaa  at  höra  gudh.  Oc  the 
5  som  til  byria.  at  wilia  b&dhra  sik.  the  rädhas  tha 
the  höra  honum  awitande  th^m  Oc  the  honum 
älska,  The  astunda  athöra  honum  ^  Jw^r  the  forsto 
1^^  tha  kärer  war  h^rra  sighande  Jer.  xj  ^  Jak  sagde 
sigh^r  war  h^rra.     Hören  mina  röst  oc  the  wildo 

10  ey  höra  ella  lydha  mik,  Oc  the  böydho  ey  sin 
örun  til  mik.  vdan  the  bort  gingo  fraa  mik 
hwar  een.  j  sins  illa  hierta  wranglikhet.  at  the 
skulde  ey  höra  mik,  Oc  th^  före  skal  jak  in- 
ledha  ower  th^m  mykla  ond^sko,  som  ärhelwedis 

15  pinor.  Vtaff  hwilka  pinor  the  skula  ey  formaa 
bort  gaa.  Oc  tha  skula  the  ropa  til  mik.  ok  jak 
skal  ey  höra  th^m  Oc  sigh^r  han  swa  til  them 
exodi  viij  H  Jak  skal  göra  heffnd  ower  them  j 
mine  wredhe  sigher  war  herra.  oc  mit  ögha  skal 

20  ey  spara  them.  oc  jak  skal  ey  miskunda  them. 
oc  ey  skal  iak  höra  them.  tha  the  ropa  til  mik, 
mj  store  höyferdhoghe  röst  H  Aff  thy  andra  sagde  s 
iob.  tha  han  war  plaghadher  xlj  H  Jak  hördhe  tik  ^ 
m^  mins  örna  hörilsse  j  scrtptine.  Awitande  synd-  l 
116  25  ogha  män  sigher  iob.  Än  nw  seer  mit  samwit^  ;= 
ögha  tik  pinande  them.  Oc  thy  awiter  iak  mik  ^ 
sielwer.  oc  jak  gör  synda  anger,  oc  bädring  j  a 
muld  oc  asko  Swa  reddis  oc  ^ropheten  so/n  sagde  ^ 
ps.     O  herra,  gudh  gynum  stik  mit  syndogha  köt  _ 

30  m^  thinom  reddogha.  thy  at  jak  räd^  thina  döma.  v 
Aff  thy  thridia  är  scriffwit  ij  paral.  ix.  H  Alle  t 
jordherikes  konunga  sigher  paulus  astundadhe  at    . 


S^xagtiima.     Oininquaguima.  85 

faa  see  salomons  anlite.  som  tekna  fridsammaD 
cbristum,  oc  höra  the  snille  som  gudh  gaff  j  hans 
hierta  Oc  thy  sigx  honum  iij  regam  %.  Sale  ftro 
thine  thienara  o  h^ra  gudh.  hwilke  som  staa 
före  tik.  oc  see  tit  anlite,  oc  höra  thin  wiisdom.  5 
Hwilken  wiisdom  raiskundsammer  gudh  lati  os 
ewärd^ica  at  höra  th^  os  gudh  vnne  qui  est  bene- 
dictus  in  secula     Amen 


A, 


Dominica  in  quinquagesima. 


ssumpsit  ihesus  duodecim  discipulos  suos  &c  lo 
luce  xiij 

ilhesus    christus    tok    sina    tolff  aposda    oc 
sagdhe    til    th^m    lönlika     Vi  skulum  oppfara  til 
ierusalem  oc  all  the  thing  skula  folkompnas  som 
proph^^ane  spadho  oc  sagdho  aff  jomfr^na  son  oc  15 
aff  hans   pino.     For  thy  at  han  skal  antwordhas 
hedhningana,   oc  gabbas.  flengias.   oc  sputtas.   oc 
sidhan    skula   the    dräpa    honum.    oc   sidhan  skal 
han  opstanda  aflF  dödha  thridia  dagh^n  efft^r    An      117 
apostoli    the    vnd^rstodho    ey    hwat    han  sagdhe.  20 
For  thy  at  the  trodho  ey  at  han  wilde  thola  swa 
stora  pino,  vdan  thenkto.  at  han  taladhe  mj  efftf^r- 
liknilsoro  märkandis.    An  naar  jhesus  kom  til  een 
stadh  som  heder  jeriko.  tha  sat  th^r  een  blinder  man 
widh^  wagh^n  oc  thigde.  oc  th^n  tidh  th^n  8a7/ime  25 
mannin,    han    hördhe    almoghan  komma  framfar- 
andis    tha  spordhe  han   hwat  th^  war.  the  sagde 
honum.     At  jhesus  najarenus  foor  th^r  fram.  tha 
ropadhe    th^n    samme    blinde    mannin   til  jhesum 
sigband?^    O  jhesu  dawid^  son  miskunda  mik    An  30 
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almogh^n  som  före  gik  awite  bonum  oc  badhe 
honum  thigha  Tha  ropadhe  han  ydermer  ftn  för 
oc  sagdhe  O  jhesu  dauid^  son  miskunda  mik. 
Tha  bleff  jhesus  standandis  oc  bödh  at  han  skulde 
5  ledhas  for  honum.  oc  tbé^n  tidh  han  kom  til  ihe-  • 
8um.  tha  sagde  jhesus  til  honum.  Hwat  wilt  thw 
at  jak  skal  göra  tik.  Han  sagde  O  h^ra  at  iak  ' 
matte  faa  syn  Jhesus  sagdhe  til  honum  see  opp. 
thiin  tro  giordhe  tik  helan,  oc  genstan  fik  han 
10  klara  syn  Oc  gik  m^  gudh  loffwandi^  honum 
ödhmiwkleka  Oc  alt  folket  som  thetta  saa.  gaff 
gudhi  loff  före  thetta  stora  jerteknit 

J   thesse    helghe    läst   Iftris    os    tw   thing  til 
aminne     Först  at  war  h^7Ta  jhesus  christus  fore- 
15  sagdhe  apo^flomen  sina  pino     Annat  at  han  gaff 
enom  blindom  man  sina  syn 

Aff  thy  första  hawra  wi  mang  märkelik  thing 

til    kennedom     Först  ftr  at,  swasom  thj  war  tha 

118      när,    at  jhesus  wilde  thola  pino,  tha  han  sagdhe 

20  thessen   ordh^n.     Swa  ingaar  nw  fasto  timmen,  j 
hwilkom     tirnma.     alla     cnsna     människer     skula  j 
aminnas.   at   the  waro   aderlösde  m^  g^dj  hardha  : 
dödh     Oc    th^r   före    skula   the  thes  gudhelikara 
thiäna  gudh  j  th^nna  timman  m^  adirhald.     Som  - 

25  paulus    sigh^r    gala.    v.     The  som  gudhi  tilhöra.  s 
the  korsfesta  sit  köt,  oc  adirhioldho  th^  aff  lastom.  >■ 
oc    aff  syndelikom   girnilssom.     An  thy  w&r.  här 
göra  mange  thwärt  amot.  the^r  mj  at  the  fylla  sin 
buk    m^    kreslikom  rättom    oc   mangom.   oc  göra 

30  nw  mera  ilt  j  sine  oskälike  kade,  än  the  formaa 
at  bädra  om  alt  aarit.  syndande  j  dan^  oc  squalder 
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oc  j  allo  skOre  l&te,     £y  thenkande  oppa  at  foiv 
budhen  frakt  hwilken  adam  oc  eua  ate,  war  första 
aak   til    mansins   fortapilsse,   oc  gud^  sons  dödh. 
Hwilken  som  sigh^  ps.    J  minom  dödh  betaladhe 
iaky  th)  som  jak  ey  tok  sigher  christus   Thy  kårer  5 
christus   ow^   th^m    sighande  j  libro  celesti  xxj 
See  at  jak  dodhe  for  kerlik^  oc  engen  adirgieldir 
mik  min  kerlik,  vdan  fortaker  mik  mina  r&ttwiso, 
ffor  thy  at  th^  ware  r&twist,  at  m&nniskiorna  skuldo 
thes  bädhcfr  liffwa,  at  the  &rw  m^  mero  ftrwodhe  lo 
adirlöste.    Än    nw  wilia   the  thes  wer  lifiPwa,  at 
jak  th^m  adirlösde  beskelika  m^   hardhom  dödh, 
Oc   wilia  thes  thrOstelikara  synda.     Hwro  myklo      ^^ 
meer  jak  tedhe  th^m  syndena  mik  wara  ledha,  oc 
hatlika  at  see     Oc  thy  wredhgas  iak  ey  vdan  sak,  15 
For    thy.    the  wenda  mina  nadha  til  at  iak  skal 
wredhgas.     For  thy  jak  adirlösde  th^m  aff  synd, 
Oc    the    inwaffia   sik   adir   thes    meer  j   syndena 
Oc  gyroghare  see  the  oc  skodha  all  w&rild^  luste- 
liken   thingy    &n    mina    pino   oc  dödh.     Thy  skal  20 
iak  &n  senda  th^m  miin  ordh  til  kennedom  sigher 
christus,     Oc   vdan    the  omskiffta  siin  hierta,  oc 
omwenda  th^m  til  mik,  tha  skula  the  fordOmmas 
m;  th<mi  som  skiffto  miin  klädhe  mellan  siin  oc 
dobladho  om  th^m.  j  libro  celesti.     Oc  thy  sigher  25 
war    h^rra    til    människiona     O  thw  miin  brudh. 
atergield  mik  thj  thw  ftgh^r  mik.     Som  ftr  atgöm 
thina  si&l  rena,  oc  thy  tholde  iak  dödh  for  henne, 
at  thw  skulde  henn&  rena  gömma 

K  Th^  andra  thing  som  os  Iftres  j  thesse  helghe  30 
låst   til  kennedom,  är  th^  at  christus  tok  til  sik 
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sina  kenneswena  oc  kungiordhe  th^m  sina  pino. 
th^r  til  at  the  skula  tees  wara  sanne  jhesu  kenne- 
swena som  nw  folko?nplika  byria  at  fylia  honum 
j  adirhald  oc  hardho  liffweme,  til  hwilket  petrus 
5  apostolus    sigh^r  Christus    tholde    pino  for   wara 
skyld,    adirladande   jdh^r  effUrdOrae   at  j  skulin 
fylgha    honum    effter,   som    han  sigh^  j  pet.  ij. 
^^      Th^n    som    ikke    thager    sit    kors    som  &r  hardh 
synda  b&dhring,  oc  fylgh^r  mik  effte,  han  formaa 
10  ey  at  wardha  min  kenneswen  sigher  christus.    For 
thy  at  the  som  meer  älska  oc  sökia  drinkara  gilde 
oc  Olfylle.     An  ihesu  christi  pino,  oc  hans  godh- 
gerninga  oc  the  h&li  kyrkio.     The  tee  sik  at  wara 
rika  frad^sarins  kenneswena  som  kreslika  aat  dag- 
is lika,    brennande   j    helwetis    pino    oc  eld^  lugha. 
Hwilken  som  beddis  een  watn^  drubba  til  at  swala 
sina  tungo  m^.     Oc  for  thy  at  tungan  hon  haffde 
saarlika  smakat  lustelikan   mat  oc  dryk,  oc  talat 
mang    syndelik    ordh   j   dryk  oc  j  squalder.  th^r 
90  före    bran    hon    mest  j   pinone,  een  want^  drope 
beddis    han,    oc   han  fik  honum  ey,  oc  th^  före 
sigher  ysodorus    H  Th^n  som  ey  haw^r  adirhald  aff 
kresliko  fodho.  skudhe  oc  see  brännande  mansins 
pino.     Hwilkom  j   helwete  war  swa  myken  meer 
25  fatikdom.  hwro  myken  meer  ow^rflödhelikhet  hon- 
um   war   hftr  j    wärild.     Wakte   thy  hwar  hwem 
han  fylghe.     For  thy  at  sanctus  bernardus  sigh^ 
swa     II  Th^n  som  meer  älsker  wärildena  &n  gudh, 
swalghit    oc    drukkinskapin    meer    &n    adirhaldet 
30  Skörliffnadhin  meer  an  renliffnadh.  han  skal  fylgha 
diäwlin  oc  wara  mj  honum  j  ewärrf^Zika  pinor 


K  Thridia  thing  som  märkande  &r,    Är  th^      121 

jhesus   christus   sagdbe   f&m  thing  aff  sine  pino, 

som  war  at  han  skulde  antwordhas  hedhningom. 

oc  gabbaa.  flengias  oc  spättas,  oc  sidhni  drftpas 

Aff  thy  första  thingeno  sagdhe  pilatus  til  ihesum  ( 

mat.  xxvij     t  Thit  folk  oc  thina  judha  höffdbinga 

bawa  draghet  tik  for  mik.    Aff  thy  andra  thingeno 

ngher  christus  sielffw^  ps.     Jak  &r  redhobogh^n 

at   lata    flenga    mik.     Jdem  Mangfalda  pinor  ära 

^ordha  ow^r  mik  sigb^r  christus  10 

I 
H  Aff  thy  fierdha  thingeno  sigh^r  iob  xxx  The 

blygdhos  ey  at  sputta  j  mit  anlite,     Oc  ey  bort 

wende  jak  mit  anlete  frän  tb^m.  som  awito  mik, 

'    oc  sputtadho  mik  sigh^r  christus 

i 

i  Aff  thy   f&mpta  thingeno    ar  scriffwet    mat.  15 

xxvij     Judhana  fram  leddo  jhesum  oc  antwordh- 
adben    pylato,    hwilken    som    war   een  hedhning, 
Oc  pylatus   antwordhadhe    han    riddarna,    hwilke 
hedbninga  ware  Oc  the  kors  festo  hanum  oc  drapo 
Som    scrtffwit    &r    at   the    sagdhe.      Fordömmu7n  20 
bontiai  m^  fulasta  dodh.     Ån  swasom  war  h^rra 
jhesus  christus  tholde  tholika  hardha  pinor  likam- 
lika     Swa  göras  the  oc  nw  honum  andelika,     An 
tba  at  han  &r  nw  opinliker  oc  maa  ey  dröffwas.      ^^ 
Han    forradhis    oc   antwordhas  hedhningom  thra  25 
tidb  ogudhelika  män  äro  formen  j  the  häli  kyrkio, 
aff  th^m  sigher  propheten  ps.   O  h^ra  gudh  hedhn- 
ifiga    kommo   j    thin   arff,  oc  the  smittadbo  thit 
mönster,     Oc  thy  är  scnffwit  apocal.  xix    Hwast 
'    8wärdh    fram    gik    aff  gud^   mun,  at  han  skulde  30 
I    slaa  hedhninga  m^  thy,    Thet  swärdbit  tekna  hans 

i 
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hardha    dom.     M^    hwilkom    ban   fordömmer,  ok    . 
frän  sik  skil  alla  the  som  ogudhelika  li£Fwa  sotn   - 
hedbDinji;a.  som  han  sagdbe  eenom  ogadhelikom 
man.     Mins    grummelikhets    sw&rdb    skal    inga   j    ^ 

5  thin  likarna.     H  Jhesus  gabbas  th^n  tidb  hans  fa-    " 
kunnogbe    almoghe    haw^r  ey  kennedom  aff  for- 
mennena,     Vdan    swigx    aff   th^m   m^  ont  efft^* 
döms  liffwerne.     Hwilket  han  kftre  sighandbis  Jer. 
1,     Mit  folk  &r  fortapad  biordh,  fformennena  swiko 

10  th^ra  Oc  thy  ftr  scriffwit  aff  th^m  ij  rom.  iij  ^  J 
ytarsta  timmanom  skula  gabbarne  komma  gäng- 
*  ande  efft^r  sinom  eghnom  syndagernilssom,  Oc 
tha  redhis  th^m  diäfäa  sang  j  helwete  som  scnffwit 
är  prou.  XIX.  Gabbarom  äru  pinor  redda  j  helwede 
123  15  oc  bariandts  hambra  H  Jhesus  flenges  th^n  tidh 
hans  almoghe  orettwiselika  nidh^  thrykkes  Oc 
for  thy  at  thj  offta  görs,  th^r  före  kärer  jhesus 
ower  them.  thev  thj  göra  sighande  ps.,  Jak  war 
flengder  allan  dagh^n  sigh^r  christus     Thy  sigb^r 

20  augustinus.  Hwi  höyf&rdhas  omylder  man  sigb^  ' 
augustinus,  aff  honum  gör  min  häli  fadher  li/iima,  - 
oc  tha  sönnin  som  tekna  gud^  almoghe  &r  fl&ngder  - 
m^  limman,  tha  kastar  han  limman  j  helwedts  eld,  - 
Jhesus  sputtas  th^n  tidh  rättwise  män  forsmaas, 

25  Thy    sigh^   augustinus.     At   sputta  j  christi  ftn-  : 
lite,  är  at  forsmaa  rettwisa  män  oc  skemmath^m  g 
j    th^ra  närwaro,     Oc  vtsenda  til  th^m  skemme-  : 
liken  oc  smäliken  flytande  ordh  oc  sput    The  som 
th^  göra.  the  forskylda  helwedts  eld  som  christus 

30  sigh^r  Mat.  v.  Th^n  som  til  androm  sigh^r  smälik 
ordh.  Han  är  skyldogh^r  helwedis  eld,  Jhesus 
dräps    th^n    tidh    kerliken  vt  slökkes,  thy  sigb^r 


augu8tinus.     Ankte  år  fl^hra  for  gudh  &n  jUske- 
likhet)  dygdh.  Oc  ånkte  år  astundelikare  diefflenom 
in    kårliksins   vtalökkilsse    Oc   ffor   tby  at  gud^      i^ 
kerlik  ftr  j   mangom  wt  slOkter,  thy  görs  honam 
nw    myken    sm&lik    andelika    hwilket   han    kftrer  6 
sighande   iiij    libro    celesti     Cristne  män  forsmaa 
nw  mik  sigh^r  christus.     For  thy  at  all  the  thing' 
som   iak  giordhe  for  th^m  afiF  kerlik  th^m  rekna 
the  all  for  faf&ngio,  oc  akta  enkte  mina  rfttwigo, 
oc  th^  före  skula  the  kenna  mina  retwiso.     Thy  lo 
at  swaaom  minsta  godhg^rning  skal  ey  wara  olönt 
Swa  skal  oc  ey  minsta  jldg^rning  wara  opint 

t  Framdeli^  aff  th^n  blinda  mannin,  hawm  wi 
fäm  märkelik  tbing  til  kennedom. 

Första   är  hörslin.     Mj  hwilke  han  opwäktis  15 
)  til  at   bedhas  miskund  aff  gadh.     Hon  opfylte  j 
honum   sina   wanskilsse.     Thy  bör  os  gerna  höra 
gud}  ord.     Oc  aff  th^m  opwäkkas  til  gud^  vnd^r- 
standilsse.     For  thy  at  wor  h^ra  han  sigher  swa 
I  joh.  vj     Th^n  som  hörer  mit  ordh  oc  troor  oppa  20 
I    min  fadh^r  som  mik  sende  j  w&rildena.  han  haw^r 
ewärdhelikt  liff 

K  Th}  andra  thing  th^r  wi  hawm  til  kenne- 
dom aff  th^  blinda  mannin.  är  thet  at  han  ro- 
padhe  sighand»^  Jhesu  dauid^  son  miskunda  mik. 
Aff  dauid  är  scrtffwit.  Han  fik  ewärdelika  sade  j  25 
j  bimmerikes  rike  for  sina  miskund,  oc  thy  kall- 
adhe  th^n  blinde  Jhesum  dauid^  son  ffor  the 
miskund  th^  han  haffdhe  aff  warum  h^ra  jhesu 
christo.  Hwilka  miskund  jhesus  manar  os  at  125 
I    bedhas    aff  sik  sighande  ij  libro  celesti  xij    Jak  30 
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manar  syndogha  m&n  ffor  thy  at  iak  &r  miskund- 
samraer,  at  the  skala  oplata  min^  rettwisa  syyn 
som  &r  swa  stadhugh  som  bergh.  oc  brenoande 
som  eld  Oc  rädhelik  som  thordOna.  oc  bradh 
5  som  bender  bugbe  til  at  skiuta  m^ 

Tb^  tbridia  tbing  th^r  wi  bawm  til  kenuedom 
aff  then  blinda  mannin  är  tb^.  at  ban  ropadbe  & 
tbes  meer  at  tbe  badbo  bonum  tigba  Swa  bör 
oc    os    ft    tbes  meer  at  ropa  til  gudb,  at  diftffla 

10  ftgilsse  alla  andre  men  widb^rfresta  at  bindra  os 
aff  gud^  tbienisto  Thy  sigb^r  ambrosius  Tbe 
som  ginge  före  ibesum  oc  awito  tb^n  blinda,  at 
ban  skulde  tbigba.  tb^  äro  kötlik  lustilsse  oc  dieffla 
äggilsse,    oc   onda  manna  bat.     Hwilke  os  bindra 

15  aff  gudbelikom  bönum.  Hwilkft  ey  är  lydbande. 
vdan  tbes  meer  ropande  til  gudb  m^  bönum  oc 
gudheliko  liffw^rne. 

Tbj  fierdba  tbing  th^r  wi  bawm  til  kenne- 
dom  aff  tb^n  blinda  mannin  är  tb^,  at  ban  baffdbe 

20  fasta  troo,  Oc  tby  sagdbe  jbesus  bonum.  tbin 
troo  giordbe  tik  belan  Oc  sigb^r  cbristus  At  tbe 
belgha  kyrka  tro  är  san.  bwilken  tro  siälinna 
dragber  til  bimmerikes  oc  min  pina  oc  mit  blodh 
sigh^r  cbristus  jnledher  tb^m  j  roo  oc  j  bwilo 
126  25  tb^r  retta  hawa  troo  Oc  aff  tb^m  vnd^rstaas 
bwro  nytteliket  tbj  är,  at  bawa  retta  tro.  Oc 
tb^r  amot  sagdbe  jbesus  eene  qmnno  Tby  at  san 
tro  war  ey  j  tik  sagdbe  ban  til  benne,  tbéfr  före 
skal  ey  tronna  manna  lön  wardba  tik,    Vdan  tbiin 

30  otrolikbet  oc  tbin  fanytte  älskogb  skal  wardba 
tbin  lön  oc  nidb^r  tbrykkia  tik  til  belwedw, 
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Tfa)  fempta  thing  ther  wi  hawm  til  kenne- 
dom  aff  then  blinda  manniin.  &r  th^  at  han  loffwadhe 
storlika  gudh  m^  prophet4inum  som  sigher  ps. 
Jak  skal  siwnga  warum  h^ra  loff  hwilken  luik  gaff 
godh  thing,  oc  iak  skal  si  unga  gud^  natnpn  in^  5 
hOxste  lo£F  Swa  bör  oc  os  at  siwnga  warum  h^rra 
loff  m)  godha  g^rninga  oc  m^  rette  troo,  oc  m^ 
godho  liffw^ne,  görum  wi  th^  tha  faam  wi  himme* 
rikes  lön,  Gudh  al^woldugh^r  giffwe  th^  at  wi 
mugha  varum  h^rra  swa  loffwa  m^  godhg^rninga,  lo 
10^  rette  troo  oc  m^  godho  liffw^rne,  At  wi  mogha 
faa  ewärdelica  glade  j  himmerike     Amen 


Dominica  in  quadragesima. 


D 


Vctus   est   ihesus   in    desertum    a   spiritu  &c 
Mat.  iiij  15 

Var   h^Ta  jhesus    christus    leddis    aff  sinom 
belgha  anda  j  ödhknena  hwar  han  wilde  thola  oc 
forwinna   diftffwlssins  frestilsser,  os  til  styrkilsse 
Oc  tb^n  tidh  han   haffdhe  fastat  firetighe  dagha 
oc  firetighe  nettir,  j  hwilko  hans  gudhdom  syntes.  20 
sidhan  hungradhe  honum  j  hwilko  hans  mandom 
pröSwsLdiSy  tha  fram  gik  frestarin  som  &r  di&wlin. 
til  honum  oc  tedhe  honum  stena  sighandi^,     Om 
thw    äst    gud^    son,    tha    sigh    at    thesse  stenana      127 
wardha  brödb     Jesus  swaradhe  oc  sagdhe,  th^  &r  2b 
scriffwtt    at   människen    liffwer   ey   at   enasto  aff 
brOdhsins  födho,  wdan  aff  hwario  ordhe  som  vt- 
gaar  aff  gud^  mun.     Ther  efft^r  wilde  ihesus  thola 
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at  diftwlin  tok  honam  oc  satte  honnm  öwarst  oppa 
mönsterins  kaam  ell^  rygaas  j  ierusalem  Oc 
sagdhe  til  honum.  Om  thw  &8t  gad^  son.  tha 
spring  här  nidh^r  ffor  thy  at  th^  är  ncriSwit  aff 

5  tik,  at  gadh  bödh  sinom  änglom,  at  the  skulde 
bära  tik  j  sinom  handom.  swa  at  thw  skalt  ey 
stOdha  tik  ell^r  thin  foot  aff  stenom  Jesus  swar- 
adhe  honum  Th^  är  scrtffwit  at  thw  skalt  ikke 
ffresta   thin    h^rra    gudh     Swa    tok    åder  diäwlin 

10  jhesum  oc  bar  honum  oppa  eet  ganska  höyt  bergh, 
oc  tedhe  honum  alla  wärilssins  rike,  oc  all  the 
rikensins  ära  som  j  wärildenci  war,  Oc  sagdhe 
til  ihesum.  All  thessin  thingin  skal  iak  giffwa 
tik  om  thw  falder  a  knä,  oc  bidher  til  mik,    Jhesus 

15  swarade  oc  sagdhe  til  honum.  Gak  burt  diäwl, 
For  thy  th^  är  scrzffwzt.  at  mänuisken  skal  hedhra 
sin  gudh,  oc  thiäna  honum  ensambnom,  Oc  sidhan 
ow^r  gaff  diäwlin  honum,  oc  hans  helghe  ängla 
framgingo  oc  thiente  jhesum 

20  ^  J  thesse  hälghe  läst  är  märkande  at  swa- 

som   war  h^rra  jhesus   christus  wilde  thola  dödh 

for  wara  aderlösn  swa  wilde  han  oc  genstan  tha 

han  haffde  döpilsse  taket  ffrestas  aff  diäwlin,  giS- 

128      wande    os    vnd^rstandilsse    at    diäwlin   frestar  os 

25  menniskior  thes  härd  hare  at  wi  gam  kärlekare  til 
gudhs  thienisto,  th^r  til  järtekne  at  pharao  konung 
som  tekna  diäwlin  war  thu  grymmast  gud^  folk 
som  honum  thientto  naar  the  wildo  forlata  honum. 
Ån    th^r    amot    som    gregorius    sigh^     Diäwlin 

30  glömmer  at  stöta  th^m  m^  frestilssom.  hwilka 
han    weet    sik    ägha    met    rolikom  rätt,     Oc  thy 
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swMom  diåwlin  frestadhe  adam  oc  ewam  j  threiine 
tbinj^,  aotn  war  j  ato,  j  fanytto  Aro,  j  höyferdh, 
oc  j  giri  Samrawledh  frestadhe  han  oc  jhesuniy 
j  threnne  thing  som  war  j  ato,  j  fanytte  ftro,  oc 
j  gire.  Han  frestadhe  först  adam  oc  euam  j  ato,  s 
th^n  tidh  han  badh  th^m  åda  a£F  forbudhne  frukt, 
Annan  tidh  frestadhe  han  th^m  j  fanytto  &ro  oc 
hOyferdh.  thra  [tidh]  han  sagde,  Wm  j  ådin  aff 
thease  fraktene,  tha  skulen  j  wara  j  guddom  swasom 
gadh  aielffwifr  vnderstandandi^  badhe  ont  oc  got,  j  lo 
bwilko  hedher  vnd^rstaas,  Thridia  tidh  frestadhe 
han  thrai  j  gyre,  th^n  tidh  han  sagdhe  til  th<;m, 
J  skulin  wita  ont  oc  got,  j  hwilko  gyren  vnd^rstaas. 

Nw  &r  märkande,  at  swasom  diawlin  frestadhe 
adam  oc  ewam  först  j  ato,    Sammuledh  frestadhe  15 
han   oc  jhesum     Först  j   ato  th^n  tidh  han  badh 
honutn  wmwenda  stena  j  brödh,  oc  &ta,    Än  th^n 
tidh  han  gat  ikke  wnnit  jhesum  m^  the  frestelsse, 
tha    thenkte    han   m^  sik  th^  som  christus  sigh^r 
Ån  tha  at  helghe  män  winnas  ey  aff  ow^rat^   Tha  20  18» 
winnas  the  aff  fanjrtte  &ro,     Oc  thy  laghdhe  han 
iheaum   Owarst  oppa  mynsterit^  thak  j  ierusalem, 
oc  badh  honum  th^r  nidh^r  springa  j  manna  åsyn, 
at    the    skulde    see  honum  wara  skadhalösan  aff 
tholiko  spring,  oc  skulde  hedhra  honum  som  hel-  25 
aghan    oc  han  skulde  swa  fr&mmelika  &ras.     Än 
ihesus  forwan  hans  frestilsse  m^  scriptena  witne 
sighande  at  man  skal  ey  fresta  sin  gudh,  oc  ey 
bedhas  jertekne  nokun  stadh.  vdan  th^r  som  hon 
maa  nytia  sina  siåU  til  hielpp.     Nw  tha  han  gat  30 
ey  forwnntt  jhesum  m^  ato,  ella  m^  fanytto  hOy- 
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ferdhs  ftro,  tha  thenkte  han  at  forwinna  honui 
m^  gyre,  Oc  thy  aagdhe  han  ^  sik  wilia  giffw 
honum  alla  jorderikes  ftro,  Om  han  willde  fall 
oppa  kn&^  oc  bidhia  til  honum  Oc  ffor  thy  ( 
5  thessen  Aggelssan  rOrdhe  gudhdOmmin,  th^r  for 
swaradhe  jhesus  diafflenoin  hardhelika  oc  bOd 
honum  sighande.  Gak  frän  mik  diefpwl,  thy  £ 
scnifwit  &r  at  menniskian  skal  bidia  til  sin  [gudh 
oc  thiena  honum  eensambnom,     An  til  the  fori 

10  äggilssen  som  mando/umin  rOrdhe,  swaradhe  ha 

radhsammelika,  thy  som  crisostomus  sigher,     TI 

&r  höffleket  at  wara  tholugh^r  j  sinom  egnom  rä 

An   omylt  är,  at  thola  scrympta  gud^  örat    N 

130      swasom    christus    bort  älte  diäwlin  m^  scnpten 

15  witne  Swa  bör  oc  os  at  göra,  thy  at  naar  [hai 
frestar  os  aff  mat  oc  dryk  ella  kOt)  lusta,  tha  2 
honum  swarande  swasom  paulus  sigh^r  j  cor.  ^ 
Äy  skula  skörliffnad^  människior  oc  ey  drinkar 
ägha    himmerikes    rike.     Naar    han  frestar  os  t 

20  höyferdh,  tha  bör  os  at  swara  honum,  swasos 
scriflFwit  Är  ysay.  xiiij,  Thin  höyferdh  ar  nidh^i 
dragh^n  til  helwedis  Oc  sigh^r  augustinus  ödb 
miwkten  gör  männina  änglom  lika  Oc  höyferdh^ 
hon    giordhe  aff  änglom  dieffla     Oc  thy  biudhé 

25  scriptin  os  sighande,  tob.  iiij,  Lat  aldrey  höghfard 
herras  j  thino  sinne  alla  j  thin  ordh  ffor  thy  at  a 
fortapilssa  tok  första  sinne  ophoff  aff  höghfard  hinn 

(Skrifvaren  afbryter  här;   fortsättningen  meddelas  efter  2 
uppteckningen,  sid.  625  o.  f.  i  handskriften.) 

30  Naar  diewlin  han  frestar  os  til  nidh^skap  c 

til    gyre,   tha    bör    os    at  swara  honum  th^  soi 
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jfi/eiumtiM  biudlMr  aiglNuide  luce  xij  Wtkten  jdher 
mlaff  allom  nid^kap  oe  gyre.  For  tli;f  at  aagusti- 
lil  DQ8  sigb^r  0wa  til  gyrogfauniy  thu  gyrogh^r  man, 
%t\  tha  halder  jnne  annars  god^,  och  tb^  före  skalt 
tbu  baldas  aff  diewlin,  Oc  sigh^r  augustinus  s 
annar  stad^  1  Nidh^ker  man  tapar  sik  sielffwan 
för  &n  ban  afflar  go^t,  oc  för  ftn  ban  taker 
peningen,  För  takx  han  a£F  diewlin.  For  thy  at 
A  I  han  fordOtnmer  sik  m^  ondom  wilia  för  ftn  han 
n  I  giter  fiilkompnat  onda  gärninga,  Oc  sigh^  gre*  ft 
gorius  Hwar  een  som  j  thesse  wftrild  ftrwodhar 
til  at  affla  rikedomma  oc  wftrild^  hedh^  han  ftr 
diewlsins  hws,  th^  rOnte  thra  rike  mannin  hwilk- 
om  som  gadh  sagdhe  luce  xij  O  falsker  dåre  j 
thesse  nat  skulu  dieffla  taka  thina  siftl  aff  tik,  15 
Hwars  wardbar  tha  alt  th^  thu  samman  sankadhe, 
Swa    faar    hwar    then    som    go)    samman   lägeer      696 

il  bör    os    at   staa  mot   dyewlsins    ftggilssom     Som 
fi   sanctus   jacobus    radher   jaco.  iiij     Standin  moot  so 
•   diefflenom    oc    han  skal  fly  frän  jdh^.     Nalkens 
-    gudb,    oc    han    skal    nalkas   jdh^     Thetta,    bödh 
christus    sancte   birgitte  sighande  iiij  libro  celesti 
czj     Stat  stadhugh  thu  skal  wara  swasom  riddare 
j  stridh  bwilken  som  slaghra  ftr  m^  mang  saar  oc  25 
giffvr^r   äter    myklo  hwassare  saar  owinomen,  oc 
wardb^  thfts  hetare  til  at  stridha  at  han  sla^  meer 
il  sff  owinomen,     Swa   skal  thu  sia  äter  o^inen  j 
.    geen  oc  wara  stadhugh,  oc  haffwa  skftlikan  wilia 
>    tt  atadhelica  bliffwa  j  godho  liffw^ne.     Oc  thu  30 
daar  diewlin  äter  j  geen  thra  tidh  thu  lydh^r  ey 
hans    frestilsser,    wtan  tbolande  th^ra  gladhelika, 

I  8v.  Med.  Pott.     3.  7 
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oo  staar  manlika  amot  th^m,  a&tiande  Odhmiuk 
a  mot  hOghf&rdhy  Aterhald  a  mot  offwdrmat 
swalgh.  Tha  ast  oc  stadhugb  wm  thu  korrar  e 
mot  gudh  j  frestilssom,  wtan  tholande  th^m  gladhe 
ft  lika  00  reknande  them  wara  for  tfaina  synder  o 
thakkar  gudh  oc  tha  ftr  thin  wilie  sk&lleker  naa 
thu  astundar  ey  lön  wtan  efter  minom  wilii 
sagdhe  war  h^rra  til  aancte  birgitte,  oo  antwordha 
thik  alla  samman  j  mit  wold  oc  j  mina  h&nder    Th 

10  are  thry  thingh  som  godh  &re  at  sta  a  mot  dyeweli 
m^  Th^  första  godha  thinget  som  &r  at  j  geen  si 
owinin  m^  th^  ar  rat  tro,  th^  haffdhe  ekke  lucife 
thy  at  han  genstan  lydde  sinom  thanka,  oc  th 
fiöl    han   woprattelika.     For    thy  at  swasom  ha 

15  haffdhe  engin  sina  jl^sko  aggiare,  swa  skal  han  o 
627      engin  wp  r&ttara  haffwa  dicit  dominus 

Th^  andra  godha  th^  ar  stadughetin,  hwilk 
judas  haffdhe  äy  thy  at  han  wanhopadhis  o 
hengde  sik  sielffw^r 

20  Th^  thridhia  godha  som  är  godher  wilie,  honu? 

haffdhe  ekke  pylatus  For  thy  at  han  haffdhe  mer 
wilia  til  at  thekkias  diefflomen  oc  judhomen,  h 
att  frälssa  mik  aff  dödhenom  sagdhe  war  hé^rra 

H  Nw  ar  markende  at  swa  som  jhesus  fastadh 
25  först,  oc  forwan  sidhan  diewlin,  swa  bör  oc  o 
at  fasta,  at  wj  mughom  m}  wars  herra  jhes 
christi  hielpp  gita  forwnnit  alla  onda  frestilssoi 
Oc  for  thy  at  wj  syndom  mest  j  threm  thingon 
30  som  ar  först  j  kropsins  onda  lusta,  oc  timman 
fanytto  opnötilsso,  oc  ondom  gierningom,  thy  mc 
the    förste    bör    os    at  thwinga  kroppin  m^  fast 
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oe  m}  hans  efftedöme,  som  sagdhe  dan.  xi    Jak 
Mtte  mit  antlite  til  at  bidhia  til  gadh  j  fasto  oc 
asko     Oc  een  annar  gud^  win  sagdhe  esdre  viij 
Jak    pr^icadhe   fasto    at  wi  skulom  thwinga  os 
for   warom   gudh    oc    bedhas  os  rftttan  wftgh  affs 
honom,  thy  sightnr  jeronimas  Brennande  diewlssins 
iggilsse   skut   skulo    wtslokkias   m^  fasto   oc  m^ 
waka    oc    m^  kyld,  oc  sigh^r  bernardas     Fastan 
Ir    godh    oc    helsamlek^    m^   hwilke    ewärdhelica      6% 
pinor    wnfly  naar   synderna   forlatas,     Fastan   &r  !• 
ijmdena  afflOsn.  lastirna  opriwelssa,  hon  faar  mis- 
kand,  oc  forskyldar  nadha,  oc  aff  skrapar  framfar- 
anda  aynder,  oc  bort  kastar  komroaskulande  synd- 
er.    Än  hwilka  ledhis  wj  syndom   alla  opnötuin 
timman    ther   aff   sigh^r    christus   k&rande   offwer  is 
menniakiona,  swa  sighande  apocaU  ij  Jak  gaff  henne 
timma    at   hon    sknlde    haffwa  jdhrogha  oc  göra 
bithring   for  sina  synder,  oc  hon  wilde  ey  hawa 
jdhrogha  for  sin  skörliffnadh    Oc  sigher  bernardus 
Ålder  timme  thik  giffwen  aff  gudh,  skal  wtkrftffwias  to 
aff  thik,  hwro  thu  haffw^r  honum  op  nöt  An  th^fta 
skudha    faa  menniskior,  oc  thy  sigh^  bernardus 
a  mot  th^m     ^  Ängen  rekuar  th^n  timman  litin 
wara.  som  op  notis  j  fanyttom  ordhom,     Ordhit 
flygh^    w   aterkallelikty     Timmen   faar   fram    oc  2S 
kommer    ey    j    geen,      Oc    osnieller    skualdrare 
\  atwaktar    ey    hwat   han    mister,    wtan    sigh^r    at 
folket    ftr  ffor  thy  skapt  at  th^  skal  tala  mädhan 
timmen    firam   faar,    hwilken  timma  thin  skapare       0S9 
»   gaff  thik  til  synda  jdhrogha,  oc  til  at  faa  synda  s# 
t^i  forlatilase,    oc    til    at    forskylda  gudhs  uadha  oc 
'A  himmerikes    ftro.     Än  thu  wilt  skualdra  til  tim- 
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men  lidh^r  fram  sigh^r  bernardus  j  hwilkom 
timma  thu  skulde  skynda  thik  til  gud^  milda 
miskund.  oc  til  ängla  kompanskapp,  oc  astunda 
himmerikes  rike,  oc  thik  lowadha  sAlikhet,  Oc 
ft  wftkkia  dylskan  wilia,  oc  gräta  giordha  synder,  som 
os  bör  alla  j  tb^nna  timmanom  at  göra  Oc 
som  gregorius  sigh^r  xl  Fastan  ftr  tynde  delin  aff 
arit,  hwilka  wi  skulum  tynda  gudh,  swa  w&l 
som    wj    tyndom    aff   annat   th]r  som   wj  haffwm 

10  aff  al^woldughan  gudh.  Oc  sigb^r  the  hftlgba 
kyrkia  aff  fastone  Nw  &r  beqwemliker  timme 
Nw  &ro  belsso  dagha  til  at  återlösa  synderna 
oc  bela  si&linna  An  thy  w&r  j  thenna  tim- 
man    synda    mange   j    ondom    gärningom    som 

tft  daniel    kftre    sigbande      Wj    syndadbom    oc    wi 
giordbom    wranglika,    oc    tb^r    före    korums    wi   , 
omildelica  frän  gudb,  som  ban  sigb^r  tbé^m  ps.  Gaan 
frän  mik  alle  som  görin  wranglekbet  sigb^r  war 
b^rra,  tb^r  amot  bör  os  nw  at  jdbka  godba  gärninga. 

20  Nw  skulum  wj  wita  at  wj  baffwm  tbry  thing  aff  , 
gudh  som  Ar  siäl  oc  likama  oc  wärild^  go^.     Aff  - 
siälinne  bör  os  at  göra  gudb  gudbelica  böner  m)  \ 
prt^pbetanom    som    sigb^  ps.    O  berra  gudb  jak 
vplyffte    mina    siäl    til  tbik  j   bönum,  min  gudh 

25  jak    tröste    til    thik,    Iftt    mik    ey    skemmas.     Aff 

680      likamenom   bör    os    at    göra  godba   gärninga  oc 

fasta,  som  paulus  sigb^r.    Görum  got  mädban  wj 

haffwm  timman.     Åff  wärild^  go^  bör  os  at  göra 

almoso.  Aff  thesse  före  sagdbe  tbingen  &r  skriffwet 

30  tob.  xij  Bönin  är  godh  m^  fastone.  Oc  almosan 
ftr  batre  än  at  samman  läggia  gul  oc  liggiande 
fft.     For  thy  at  almosan  bon  frälsser  sin  görara 
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«ff  sletinna  dOdh.  oc  hon  rensar  honum  aff  synd- 
ena,  oc  låter  honum  oppa  finna  ewtfrdheliket 
lijfF.  Hyilket  lijff  al^woldngh^r  gudh  late  os  oppa 
at  finna  ewärdhelika  j  himmerike,  th^  wni^e  os 
aUa  samman  gud     Amen 


E, 


Dominica  ii  quadragesime  5  isi 


ipressus  ihesus  secessit  in  partes  tyri  et  sydonis 
Sanctns    matheus    ewangelista    han    beskriwer   os 
lestina  som  Iftsin  war  j  raessone  j  dagh  swa  lud- 
ande  oppa  wart  maal    War  h^ra  jhesus  christus 
gik  eet  sin  jn  j  tw  litin  landskap,  som  heet  thyrus  10 
oc  sydon,  ther  kom  til  honum  gängande  een  qwinna 
wtlAn^k    oc   frftmmadhe,    wt  aff  thy  landskapino 
som  judhane  hioldo  for«  hedhninga,  framfor^  th^ 
the   8&Iffae   waro,     The  samma  quinnan  ropadhe 
m^    högha    rOst    til  war  herra  ihesum   oc  sagdhe  15 
swa,     O  thu  dauid^  konungx  son  miskunna  mik 
OC  barma  thik  ow^  mik,  for  thy  min  dotter  &r 
hardelica  kränk  oc  bedröffuis  storlika  aff  dyewlin, 
wår  herra  ihesus  christus  gik  fram  sin  wägh  som 
han    haffdhe    henne  ey  hört,  oc  wilde  ey  swara  20 
henne  eet  ordh,     Tha  gingo  fram  til  honum  ap- 
postoli    wars    h^rre    ihesu    christi   kenneswena  oc 
i  sagdhe,  skil  henne  frän  os  m^  nokran  ända,  for 
I  thy  hon  ropar  hOghelica  effter  os,  war  herra  jhesus 
^t  christus  swaradhe  th^m  oc  sagdhe,  jak  är  sänder  25 
^'  hit  til  jorderikes  aff  minom  fadh^r  j  himmerike,      id2 
^;  ey  til  annat  folk  än  til  th^m  som  fortapadhe  äro 
^^    aff  israels  folk,  the  th^r  gudh  til  höra  epter  moysi 
logh,     The    sa^nma    quinnan    gik    äter   fram  foref 
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war  herra  ihesum  christum,  oc  fyol  aa^siin  kn& 
oc  sagdhe,  kftre  herre  .hielp  mik  oc  frftls  mina 
dotter,  war  h^re  swarade  henne  oc  sa^he,  Th^ 
ftr  ey  got  &ll^r  nyttelik  at  taka  th^  enda  brödbit, 
6  som  börnin  skula  äta,  som  war^  judhane,  oc  kasta 
th^  wt  for^  hundane,  som  är  hedhninga,  Tha 
swaradhe  quinnan  oc  sagdhe,  O  h^rra  swa  är 
sant,  Nw  än  tha  at  hundane  äre  ey  wärdoghe 
at  faa  börnana  brödh,  tha  äta  alikawel  hwalppane 

10  aff  the  smulerna  som  falla  aff  theres  herra  bordb, 
Tha  skudde  war  h^re  hennes  ödhmiuka  tro,  thyat 
hon  war  liknadh  hunda,  oc  hon  liknadhe  sik  s&lff 
widher  hwalppa,  Oc  tha  sagde  war  herra,  til  henne, 
O  quinna  thin  troo   oc  thit  hopp  är  stort  til  mik, 

f5  thy  wardhe  thik  thin  bön  epter  thinom  eghnom    < 
wilia,     Oc  genstan  j  the  samma  stundene  wordh   a 
183      henna   dotter    helbregdha    oc  skild  widh  dyäwlin 

H  J  thesse  hälghe  läst  äro  mangh  thingh  märk- 
iande,     Först  är  thesse  quinnan  som  kärdhe  sinna 

20  dotters  nödh  oc  wanda,  ther  dyäwlin  bedrö£Fdhe  ^ 
oc  pinte,     Mädh  thesse  qmnnone  skulom  wj  for- 
standa   hwarie  ena  syndogha  menniskio,  the  som 
sina  syäl  wet  alt  affmyket  wara  stadda  j  dyäwls*   ^ 
sins  wald,  före  dödhelika   synder  skyld,     Oc  tha 

25  är  henne  radhelikt  at  göra  som  thesse  qmnnan 
fidordhe,  at  fly  stadelica  oc  trösta  til  war  herra 
j^esu»  ehrUtun..  ffor  thy  .t  h.„  .r  hielppari.  oc 
hughsiwalarin  alla  the  som  nödhstadde  äre,  Swa 
som  prophe^en  dauid  sigher  wm  sik  sälffuan  til  war 

30  herra,  O  herra  gudh,  thiin  hughswalilsse  gladde 
mina  syäl,  e£Pter  thy  mik  stor  sorgh  gik  oppa  j  mino 
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hierta,  tbes  war  theona  saliga  quinnan  niatande, 
serdelia  iore  fem  dygdher  skyld  som  hon  haffdhe,      184 
Som   först  war  stadheliken  tro   oc  ratfftrdoghet, 
ffor    thy  hon  lot  sik  til  engen  annan,  hwaske  til 
nrnakarla  ell^  trolkarla  at  bedhas  hielpp  sinne  5 
dotter  som  dyftwlin  war  wtj,  wtan  hon  badh  til 
war  h^rra  ihesum  christuro,  som  hon  trodhe  mekt- 
oghan  wara  at  fordriffaa  dyftwlin  oc  hans  wald, 
Swa  tilbör  oc  hwarie  cnstne  raenniskio  at  bidhia 
til  war  h^ra  ihesum  christam  m^  stadogha  tro,  the  lo 
samma  th^  hon  loffnadhe  at  halda,  tha  hon  tok 
widh^r  cnstindoro  oc  dOpilsse,  hwilka  tro  th^  wars 
herres  ihesu  christi  apostoli  giordho  j  tolffstykkie, 
Oc  hwarie  cnstne  menniskio  til  bör  at  kunna  Iftsa 
credona,  gudh  til  hedh^  oc  sinne  syäl  til  gaghn,  15 
hwilken  tro  som  swa  &r  ludande  oppa  wort  maal 

H    Jak    tror    aa    gudh    fadher   al^mektoghan, 
hemmils  oc  jord^  skapare,  oc  oppa  ihesum  christum 
hans  enega  son  war  herra,  hwilken  alHadher  ftr  aff 
then  hälgha  and,  födder  aff  jomfrw  maria,  pinter 
wnder    ponciopylato    wald,    korsfester,  dödher  oc 
jordhadher,  oc  nedher  foor  til  helwites,    Thridhia  20 
dagh   stodh  han   opp  aff  dödha,   oc  foor  opp  til      186 
hemblena,    han    sider   a  gud^  fadhers  al^mektogx 
böghra  hand,  thftdhan  är  han  kommaskolande  at 
dOma  badhe  liffuandis  oc  dödha,  Jak  troor  aa  then 
hftlghe  and,  oc  aa  the  hftlghe  kyrkio,  oc  aa  helgha  25 
manna  samquemd  oc  aa  syndinne  forlatilsse,  likam- 
ens opstandilsse,  oc  aa  ewärdelikt  liff    Amen 

K    Oc   wtan   thesse   tolff  stykke  thes  hftlghe 
tro,  haffuer  engen  menniskia  stadhoghet,  eller  noket 
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th^  »om  w&rdogt  ar  fow  gudh,  j  aokra  «na  godh- 

gerninga  j  gud^  thieniste.    Som  Moctus  gregorius 

sigh^r   ^  Rftt&rdogh  gad)  tro,  hon  &r  widh^gang- 

ilssa  tbes  helgha  threfaldughet,  gud^  fadh^rs,  oc 

ft  sons,   oc   thes   h&lgba   anda,    hon    ftr  oc  stadogh 

grundool,  til  all  cnstindompsins  renlikt  liffueme, 

H  For  thy  j  trofie  skulom  wj  rekna  os  til  löna  j 

himmerike  th^  som  wj  kunnom   ey  faa  ell^r  be^ 

186      gripa  m^  war  lekaralek  ögbon  h&r  j  jorderike   Swa 

10  sigh^r  oc  framdelis  sanctus  gregorius,   Menniskian 

&ar  litb^n  lön  forei  sina  troo,  wtan  bon  haffu^r 

godba  gerninga  m^  trone,  oc  tb^  som  bon  kan  m^ 

sijn  wisso  skäl  wtrOna  oc  begripa 

H    The   andra    dygdben  som  tbesse  quinnan 

15  baffde,  th)  war  hennes  barmbertogbet  som  bon 
haffde,  j  tby  at  bon  badh  swa  stadelica  oc  inner- 
lika  for^  sinne  dotter,  likawist  swa  som  bon  siclff 
baffde  tbolt  tbe  pinona,  Oc  th^nna  dygdben  som 
är  barmbertogbeten   offu^r  sin  jeffncristin,  tilbör 

20  bwarie  cristne  menniskio  at  baffua,  wm  bon  wil 
bönhördb  wardha  m^  warum  b^rra,  For  tby  at 
tb^n  som  j  hiertano  är  miskuiidsammer,  tb^  reknas 
bonum  före  ena  stora  dygdelica  gerning  fram  före 
nokra    andra    gerninga,     Som    sanctus    gregorius 

25  skriwer  wtaff  swa  sigbandi^     H  Större  lön  är  oc 

wärdogber^    är    menniskione    til    bimmerikes  lön, 

137      warkunsamma    wara  j  biertano,  än  almoso  giffua 

m^  bandena.     For  tby  at  tben  som  j  biertano  är 

miskunsammer,  ban  giffuer  aff  sino  egno,  än  tb^n 

30  som  almosona  giffuer  ban  giffuer  aff  annars  lan, 


Mm  »iarfifi»  i  fmUrnn,  105 

i  H  Tbe  thridhia  dygdhm  th^  thrana  quinnan 

<    haffdhe,  th^  war  beskelikhet,  j  thy  at  hon  war  ey 
I    affdilrfi^    at    trösta   oppa   nogra   sina  forsknllan, 
wtan  hon  badh  appostolos  bidhia  for«  sik,     Swa 
tilbOr    hwarie  cristne  menniskio  som  gud^  nadha  s 
oc  miakund  wil  thiggia,  at  fly  jnnerlica  til  helgha 
(  manna   bOn     Som  är  först  jomfrw  maria  oc  flere 
i  gnd)  helghe  män  j  himmerike  &ro,  hedhrande  th^m 
m^   sinne    ödhmiuke   thieniste,     Swa  skriffs  aff  j 
sancte  birgitte  bok,  j  fieve  samptalan  som  war  herre  lO 
jhesuB  m}  sancta  birgitta  talad he,  wm  hon  wiste 
före    hwars    skald    hon    haffdhe  the  nadhena,  at 
henne  skalde  thes  framfor^  nokra  andra  swa  stora 
oppinbarahet    aff    himmerikes    ftro,      Tha    swar- 
adbe   hon  oc  sagde  thet  ey  wite,     Tha  swaradhe  15 
war    htfrre   oc   sagde   swa,     Sanctus    ericus    som 
konang    war  j    swerike,  han   haffuer  bidhet  före      188 
^    thik,  for  thy  thine  föräldra  haffdho  honu7/i  j  storan 
hedher  oc  wrdhningh   mädhan  the  liffdho,  oc  ey 
at    enasto    badh    han    före    thik,    wtan    före   allo  20 
swerikes  folk,  at  jak  skiilde  forwara  them  j  sinom 
sy&la  wadha,  och  ther  til  haffuer  jak  thik  wtwalt 
före    eet    sftndebudh,  at  thu  skalt  them  kungöra 
v   min  wilia  ther  thu  aff  mik  forstandit  haffuer,   Thy 

bliff  stadhugh  oc  trösteliken  wtan  reddogha,  min  25 
.  nadha  skal  thik  aldrigh  forthryta,  Thy  ar  os 
I  allom  radhelikt  at  hedhra  oc  ära  helghe  m&n, 
for  thy  war  herre  reknar  th^  sik  sielffuum  wara 
giort  til  hedher.  Som  ecn  kyrkiona  kennefadher 
sigher  Then  tidh  wj  görom  nokrom  hälaghom  man  30 
nokon  hedher,  tha  hedhrom  wj  war  herra  sftlffuan, 
som  them  swa  hftlgha  giordhe  mj  sinne  nadhe, 
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H  Nw  the  fierdba  dygdhen  th«r  thesse  qutnnan 
baffdhey  tb^  war  ödhmiukten,  j  tby  at  war  herre 
liknadhe  benne,  oc  fiere  bedbninga  bennea  land- 

139  man  widh^r  bunda,  före  tberas  wantro  skuld^  oc 
ft  tba   liknadbe   hoD  sik  sielff  oc  tbem  flere  widb^ 

bwalppa,  oc  tok  tb^  ey  til  mistbykke  at  war  berra 
Bwavade  henne  swa  sm&leka,  wtan  pröffdbe  tbj 
wal  at  th^  war  giort  före  tby,  at  bon  oc  flere 
bedbninga   skuldo    sik    betbänkia,    oc   w&nda  sik 

10  wtaff  sinne  wantro,  mädban  tbe  swa  mistbekke 
oc  ledbe  &ro  j  gud^  åsyn,  Oc  före  tby  at  war 
berre  reknadbe  bennes  ödbmiukt  före  stora  dygdb, 
tber  m^  wordb  bon  bönhördb  m^  warum  beiTa 
som  wärdogt  war,     Epter  tby  som  propheton  salo- 

15  mon  sigber,  war  berra  giSuer  sina  nadba  ödb- 
niiuka  män,  oc  böghfärdogba  staar  ban  al^stingx 
a  mot, 

Nw  tbe  ferapta  oc  ytersta  dygd  hen  tber  tbesse 
sorghgiffna  quinnan  baffdhe,  tb^  war  bennes  starka 
20  stadughhet  och  träghin  bön,  for  thy  bon  wilde  ey 
aflf  lata  eller  bort  gaa,  för  än  war  herre  ihesus 
ha£Pdhe  giort  sina  nadhe  m^  henne,  Swa  tilbör 
bwarie  cristne  menniskio  at  göra,  som  sine  syäl 

140  wil    gud^  miskund  tbiggia  oc  wntfaa,     Hon  skal 
25  bliffua    stadugb   j   sinne  gud^  thieniste,  ther  bon 

haffuer  takit  sik  dagleka  före  at  göra,  ocsärdelis 
j  gudbelika  böner,  badhe  före  sik  oc  androm  som 
henne  wmwardber,  som  tbesse  quinnan  giordbe 
sinne  dotter,  ffor  thy  at  ödbmiuka  böner  oc  gudbe- 
30  lika,  the  äro  warum  berra  j  bland  flere  godh- 
gerninga,  een  stor  tbäkkeliken  thieniste,  Affhwilka 
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som  skriffaes  aff  j  eno  jertekne,  som  jak  wil  lykta 
min  ordh  in^  j  th^tta  sinnet 

Th^  waro  thre  gudhelike  &rmete  j  enom  skogh, 
wt  giffne  fra  w&rildeDa  til  gud^  thieniste,  hwar  th^a 
i    j    sinom    bodhastadh,     The    kommo  eet  sinne  til  5 
[   samman,    oc    wordho    talande  oc  threttande  th^r 
[   wm,  hwat  gudh  thekkelikast  ware  til  thieniste  aff 
thry  thingy  som  år  almosa,  oc  fasta,  oc  gudhelika 
böner,     Tbe   samfalto   sik   swa,   at  hwar  th^ra  j 
sin    atadh  skulde  jnnerleka  bidhia  war  herra,  tee  lo 
sik  hnro  ther  wm  ware,     Th^  epter  fingo  the  at 
hOra  ena  röst  swa  sighandis,    Then  ena  taker  mik 
til   aik,  tben  andra  behalder  mik  nar  sik,    Thra      ^^ 
thridhia  rOrir  mik  aff  stadh  hwart  hon  wil.    Har 
janan    magbom    wj    första,  at  hwilken  menniskia  15 
som  gerna  fastar,  oc  giffuer  almoso  j  gud^  hedher, 
hon  maa  röra  war  herra,  hwart  hon  wil  m^  sinne 
Odbmiake  bön,  til  alla  nadhe  ther  henne  thorffte- 
like   &ro  badhe  til  liff  oc  syäl,  som  thenna  quin- 
nan  giordhe,  hon  forwärffuadhe  sinne  dotter  hel-  20 
bregdho    til    sit    liff,    for  thy  at  dyäwlin  skildes 
widher  henne,  hon  fordreff  oc  dy&wlin  fra  beggis 
tbera  syftl,  m^  thy  at  the  o&uer  gaffuo  sina  wan- 
tro,   oc  toko  stadhelika  widher  gud^  tro,  oc  thes 
war  hon  niutande  bliffuande  j  stadoghet  som  hon  25 
bewiste,    swa    loffuar    os    alla    war    herra  jhesus 
christus  salffuer  een  stad^  j  lästinne  swa  sighandi^, 
Hwa  som  stadhelica  bliffuer  j  godha  gerninga  til 
thenna    forgångelika    liffsins    ända,    han    bliffuer 
ewärdelika    beel    oc    helbregdha  til  sina  sy&l  ee  .10 
for  wtan  &nda,     An  al^woldugher  gudh  giffue  th^ 
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at  wj  mugha  swa  stadhelika  bliffiia  j  godha  ger- 

142      ninga  at  w\  mugha  wara  w&rdogbe  at  komina  til 

ewerdelika  gl&dhe  j  himmerike     Th^  wnne  os  alla 

samman  al^woldugh^r  gudh  qui  est  benedictus  in 

5  secula  seculorum     Amen 


E 


Dominica  iii  quadragesime 


iRat  ihesus  eiciens  demonium  et  illud  erat  mu- 
tum  Ince  Sanotus  lucas  ewangelista  skriwer  os 
Iftstinna  som  läsin  ar  j  dagh  j  the  hftlghe  kyrkio 

10  swa  ludande  oppa  wart  maal,  War  h^rra  jhesus 
christus  dreff  dyewlin  bort  wtaff  enom  man  som 
dambe  war,  oc  kunde  hwaske  tala  ftUer  böra, 
Oc  tha  dyeffuulin  war  frän  honum  skilder,  tha 
taladhe  dumben  oc  almughen  wndradhe  ther  oppa 

15  som  th^fte  saa  oc  hördhe,  Somplike  sagdhe  sik 
j  mellom  at  han  dreff  bort  dyewlin  m^  bel^sebubs 
makt  som  dyeiflarzne  höffuid^  man  ar,  oc  somp- 
leke  foro  th^r  effter  at  the  wildo  see  nokon  gudhe- 
liken  jertekne  aff  honum     Nw   mädhan   han  for- 

20  stodh  th^ras  hugh  oc  hierta  sagdhe  han  til  th^m, 

All  landskapp  oc  al  rike  som  inbyrdhis  ftro  twe- 

drektogh  j  sik,  the  leggia  sik  snarleka  selffue  ödhe, 

oc  hwart  heem  forgaar  th^  andra,     Ware  th^  swa 

143      at  diefflane  ware  ekke  samhaldoghe  tha  ware  th^ras 

25  makt    oc   wälde    wm  enkte,  for  thy  j  sigh^n  nw 

.  mik  aff  dyeffwlssins  bel^sebubs  waghna  nokra  andra 
dieffla  fordriffua,  hwilket  ey  kan  ske,  for  thy  th^n 
ene  wikar  ekke  for^  th^n  andra,  Nw  wm  th^  swa 
ar  at  jak  offuer  winder  dyewlin  m^  noker  dyeffwl- 

30  skåp,  m^  hwes  makt  haffua  tha  jdhre  sönir  viner 


\ 

i 
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.    oc  frender  oc  mioe  kenneswena  at  fordriffua  dyftw* 
lin»  wtSB  m^  gud)  makt»  for^  thy  the  skola  wardba 
f   jdhre  domara»    Wisselika  skulin  j  th^  tro  at  jak 
fordriffner  dyeflFuuUn  m^  gudhdompsins  makt»  oc  wm 
j  th)  tron  tha  skal  gud)  rike  wardba  jdhertilkomm-  5 
ande,  Oo  sid  han  sagdhe  war  herre  them  een  effter- 
liknilaae  j  swa  dana  mata  oc  sagdhe  swa,    Naar  een 
I  stärker  wempnter  inan»  gOmer  sit  hws,  tha  ftr  alt 
j   fridh    th)  som  han  ftgher»    An  nar  een  annar 
kommer  som  honum  &r  offuer  starkare»  tha  taker  to 
han  bort  all  hans  wampn  som  han  trOste  oppa» 
oc    aköfflingeme    aff    alt   hans    go)»     Oc   sidhan 
sagdhe    war    herre»     Hwa   som   ekke  &r  mj  roik» 
han    ftr    amot    mik,    oc    then  som  ey  är  j  mino      144 
siliakap  han  forfar  sik  sälffuan»     Naar  een  dyeff-  15 
Qolaliken   ande  wardher  driffuen  wtaff  ene  men- 
niakio»    tha   gaar    han    aa  thor  rwm  oc  faar  sik 
[    nokra    hwilo»     Oc  tha  han  faar  ekke  ther  l&nger 
I    at  bliffua»  tha  sigher  haa  widher  sik  sielffuan»  Jak 
L    skal  gaa  sigher  han,  äter  j  geen  j  th)  samma  husit  ?o 

som  jak  wt  gik  aff»  oc  tha  han  komber  thit,  tha 
I  finder  han  th)  w&l  rensat  m)  een  quast  oc  prydhe- 
y  lika  tilsat»  oe  alt  tompt  jnnan»  Ther  effter  taker 
1^  han  m)  sik  siw  dyeffla  w&rre  ftn  han  är  sälffuer, 
-    00  komma  swa  j  geen  til  the  samma  menniskione  25 

oc  jngaa  j  henne  oc  byggia  swa  alle  ther  jnne» 
i  Oc  the  wsla  menniskiona  wardher  jw  länger  wftrre 
oc  wftrre»  Nw  tha  war  herre  haffdhe  sakt  thesse 
ordheo»  hoff  een  qutnna  opp  sina  röst  j  bland 
;  ilmoghan  som  wars  herre  predikan  hOrdbe  oc  30 
ligdhe  til  honum,  Hftlagher  ftr  then  quidhen  som 
thik   baar   hftr  til  jorderikes»  oc  hälaghe  ftro  the 
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145  spinane  som  thu  didhe,  war  h^rra  awaradhe  henne 
jaa  wiaselika,  swa  h&laghe  aro  the  aoin  gnd^  ordh 
hOra,  oc  th^m  granlika  gömma  j  sino  rfttfilrdogba 
liffiierne  oc  gudhelica  oc  dygdhelika  geminga 

5  'H  J  thesse  hälghe  l&st  aro  mang  thing  mark*^ 
iande  som  först  war  th^nne  dumben  som  sanctas 
lucas  skriffuer  wtaff,  Oc  aff  thenna  samma  manuin 
sigh^  sanctus  matheus  ewangelista  j  sinne  bok  at 
han  war  oc  blinder,  Oc  th^r  ra^  giordhe  war  h^rre 

10  jhesus  christus  sina  nadha  m^  honum  j  fira  hända 
mata,  som  först  war  at  mållös  wardh  talande, 
döffuer  hörande,  blinder  seende,  oc  then  som 
dyeffuulin  war  wtj  war  frelster  frän  honum,  Medh 
thaine  mannin  som  swa  stoor  wanskilsse  hafiFdhe 

15  oc  plagho  j  sinom  kropp,  Maa  forstandis  een 
jldherdogh  menniskia,  som  dyefilenom  ar  alt  aff 
myket  aa  hand  gangin  m^  syndena  sidhwennio 
til  sinne  syal  ande/tca,  Epter  thy  som  prophetm 
dauid  sigh^r,     O  h^rra  gudh,  lankt  ar  thin  helssa 

20  oc  folla  nadha,  frän  syndogha  man,     For  thy  the 

146  spordho  enkte  effter  thine  retwiso  j  sina  gerninga, 
Oc  th^n  pröffuas  wara  mållös  före  gudh  som  ey 
wil  göra  widh^rgango  oc  granliken  skrifftamaal 
före  sina  synder,  oc  gud^  hedh^r  loff  oc  ara  wil 

25  hwarien  oppha£Fuia  ewärdelica  m^  sinom  mun, 
effter  thy  som  proph^t^n  salomon  sigher  Ey  ar 
syndogx  mans  loff  thakkelikt  aller  faghert  j  gud^ 
åsyn,  Nw  f ramdelis  pröffuas  then  wara  andelica 
döffuer,    som    sin    öron   j  geen  lykker  före  gud^ 

30  ordh  alkr  kennedom,  oc  ey  wil  lata  sik  awitas 
eller    straffas  före  sina  synder,   hwilken  liker  ar 
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enoni  orm  som  heter  aspisi  effter  thy  som  pro- 
ph^n  dauid  sigh^r,    Thenne  örmin  aspis  haffuer 
swa  daoa  natur,  at  naar  han  hOrir  noken  sangh 
lller   leek   som    lusteliken  ftr,  tha  giter  han  th^ 
ekke  hört  lidhet  före  sit  eder  skyld,  wtan  lägger  5 
th^  ena  Örat  th^  hardhasta  th^r  han  giter  widh^r 
jordhena,  oc  j  annat  örat  stinger  han  sin  stiert, 
I  Swa    gOr   oc   een    wsol   syndogh    menniskia  som      147 
gud^  retwisa  oc  kennedom  aldrigh  wil  höra,    Th^ 
ena    Örat  l&gger  hon  til  wftrildena  gyre,  som  tha  lo 
ftr  al^enkte  wtan  jordh  oc  muld    Oppa  th^  ydarsta, 
I  oc  annat  stoppar  hon  j  geen  m^  eet  fanyt  hopp 
t  oppa  eet  lankt  li£F,  som  m^  enom  fanyttom  stiert 

1  Nw  th^  andra  som  m&rkiande  &r  j  lestinne, 
th^  &r  at  war  h^rra  sagdhe  dyefflenom  aterko/nma  is 
j  samma  husit  som  han  förre  war  wtj,  m^  siw 
sina  kompana  som  w&rre  kte  ftn  han  Th^  skal 
swa  forstandas,  som  nok  offta  skeer,  thy  wär,  at 
menniskian  som  skil  sik  widh^r  dieffuulin  j  sina 
ryghelsser  oc  skrifita  maal,  gör  enga  bethring  for  20 
sina  synder,  wtan  tröster  sik  framdelis  th^r  oppa 
dierffleka  synda,  at  hon  är  afflösd  for  th^  som  hon 
.  förre  giordhe,  hwilket  ey  ftr  mögheliket  for^  gudh 
(  Epter  thy  som  proph^^en  e^echiel  skriffuer  aff  gud^ 

mun  8wa  sighandi>,  Wm  een  rfttwis  man  w&nder  25  148 
\  »ik  bort  fra  sinne  retwiso,  oc  gör  synd  oc  wrang- 
lekhet  epter  omygheliken  thingh,  som  een  omilder 
man  plftgh^r  at  göra,  Alla  the  retwisa  gerninga 
th^  han  förre  haffuer  giort,  the  skula  ey  draghas 
til  minnes,  oc  ey  honum  reknas  til  nokra  godha  30 
lön,    wtan  j  the  ostadhughetin  som  han  haffuer 
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mik  offuergi£Fuet  oc  j  sinne  synd  som  han  sidher* 
rneer  syndadhei  skal  han  dodheliken  wardha  tii 
sinne  syftl  sigh^r  war  h^rre,  Thesse  ordb^n  til- 
bör  hwarie  cristne  inenniskio  at  rftdbas,  oc  gön 
5  swa  sin  scrtptamaal  at  hon  ey  stragx  faller  , 
samma  syndena,  AUes  kommer  dye£Fuulin  o( 
st&nger  j  geen  hennes  hierta,  swa  at  hon  kai 
enkte  got  höra  äll^r  bethenkia  som  gudh  &r  th&kt 
Aff  th^nna  dyeffuulsins  stengla  oc  laasa,  tedhii 
10  eet  sin  enom  halaghom  ftrmeta,  Han  fik  at  sei 
m^  sijn  andelika  ögh^n  thre  dieffla,  alla  til  likt 

149  fölghas  at  Tha  spordhe  ärmetin  at,  hwat  th^rei 
nampn  war,  Th^n  förste  sagdhe  jak  heter  hiertf 
stengel,     Th^n  andre  sagdhe  jak  heter  stänge  mwr 

15  Th^n  thridhie  sagdhe  jak  heter  läsepung  Oc  &] 
nok  r&dhandis  a  t  the  menniskior  som  engen  kär- 
lek haffua  j  sino  hierto  til  nokra  miskundsamp- 
lica  gerninga,  oc  ey  älska  gudhelica  böner,  o( 
nödheghe   gaa  til  kyrkio  som  gud^  böna  hws  är 

20  oc  nid^skaps  folie,  at  the  äntike  sieldan  eWei 
aldrey  wilia  gififiia  almosor  fatiko  folk,  the  haffut 
alt  omyket  säleskap  bundit  m^  thesse  thre  kompana 
oc  th^r  mj  hindras  th^ras  bädhring  Som  förs 
är  at  tu  skal  miskundsamma  thinom  brodh^r    Af 

25  hwilka  war  h^rre  sigh^r  eenstad^  j  lästine,  Hwa 
tilbör  ey  thik  menniskia  miskunda  thinom  brodhar 
som  är  thin  jeffncristin  swasom  jak  giordhe  mis 
kund  m^  thik,  Aff  gudhelika  böner  skriffuer  sanctu 

150  augustinus  swa  sighandt^    Gudheliken  bön  är  men 
30  niskione   stor  hielp  for^  gudh,  oc  engelnom  son 

menniskiona    gömard    är    stor    bughswalilsse,    0( 
diefflenom  een  stor  plagha,  oc  selffuom  gudh  ee 
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thekkeliket  offer,  Aff  almosonne  sigh^r  ipropheten 
Salomon  H  Leggin  lOnleka  jdhra  almosor  ey  oppa 
rosn  j  fatika  manna  sköt^  oc  hon  skal  bidhia  for^ 
jdhCT,  For  thy  a  t  swa  som  watnit  wtslOkker  eld  in 
8wa  slökker  almosan  syndena,  5 

Nw  th^  ytersta  th^r  wj  skula  märkia  j  l&stinne 
ihj  ftr  ih)y  at  war  h^rre  sagdhe  th^m  wara  hftlagha 
»laom  gud^  ordh  höra  atwaktelika  oc  th^m  granlika 
göma,    Hftr  til  radh^r  os  sanctus  jacobus  swa  sigh- 
indis     ^  J  skulin  ey  atenast  höra  gud^  ordh,  wtan  lo 
jemw&l    gömma    th^m    oc    effterfylgha    m^   andra 
godhgerninga,  wm  j  wilen  ey  swika  jdh^r  sielffue,      löi 
For  thy  hwa  som  gudj  ordh  oc  kennedom  hörir 
>c    ey    wil  th^m  gömma,  han   ftr  liker  th^n  man 
)om  sit  eghit  enlite  skodhar  j  enom  speghil,  han  15 
(kodhadhe  sik  fast,  oc  gik  bort  m^  thy  oc  haffdhe 
^enstan  glömpt  hwilken  han  war  j  speghelin,    Swa 
;öra    &n    alt  omange  thy   wftr,     The  höra  dagh- 
leka   j    pr^diken    at   tales    wm    th^ra   synder   oc 
ly&lawadha,  oc  kunna  th^  w&l  skodha  oc  mftrkia  20 
Dd^    sijn    sin    oc  skftU  j  th^ra  samwit  som  j  eeu 
ipeghil    at   the    ftro   the  sammu  som  swa  haffiia 
^ort,  oc  genstan  ordhin  ftro  lyktat  tha  haffua  the 
glömpt    sik    sielffua  epter  thy  the  förra  thftnkto 
oppa    sik,  oc  halda  th^  for^  enkte  j  nokra  retta  25 
bedhring,  oc  th^r  m^  görs  warum  h^rra  stor  smft- 
lekhet  j  theleke  glömsko,    Som  han  sielffuer  k&rir 
m^  proph^anum  dauid  sighandi^   H  Jak  är  glömder 
j  menniskiona    hierta    som    th^n    th^    al^tingx 

F^^^^her  är,     Thy  ftr  hälder  radhelikt  at  göra  som  so 
ctQS  jacobus   radh^r    os  j  sinne  epistola  swa 
8v.  M9d,  PoH.     3.  8 


158  sighandid  Hwa  som  granlika  skodhar  sik  j  gi 
logh  oc  r&ty  huro  folkomliket  frftlsse  j  himmer 
ftr,  oc  bliffuer  swa  atwakteliken  hOrar^  til  g\ 
ord  ha  wtan  alla  glömsko,  oc  gör  th^  epter,  1: 
5  skal  hälagh^r  wara  mj  gudh  j  sina  gerninga,  j 
aljwoldugh^r  gudh  giffue  th^  at  wi  mugha  s 
skodha  gud^  logh  oc  swa  at  höra  gud^  ordh 
wj  mugha  wara  wärdughe  til  at  faa  ewärdel 
glädhe  j  himmerike  Th^  wnne  os  alla  samm 
10  gudh  hwilken  w&lsignadh^r  &r  for  wtan  ftnda  An: 


A: 
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.biit  jhesus  träns  mare  galilee  que  est  tyl 
riadis.  Sanctus  Johannes  ewangelista  skri£Fuer 
l&stina  som  l&sin  &r  j  dagh  oc  &r  ludande  0[ 
wart    maal     War  h^rre  jhesus  christus  gik  fr 

15  m^  een  siö  som  hedir  tyberiadis,  liggiande  j  galy 
land,  oc  honum  fulgde  myken  almoghe,  for  t 
the  sagho  myken  jertekne  aff  honum,  som  h 
giordhe  widh^r  th^m  som  siuke  oc  kranke  wa 
Oc    war    h^rra    gik  oppa  eet  bergh  som  laa  1 

20  th^n  samma  syön,  oc  ther  sat  han  m^  sina  kem 

153      swena,    oc    oppa    th^n    timman  war  een  iudhe 

hftlgha  dagh  nast  th^res  pascha,     Tha  war  he 

lypte  sin  ögh^n  opp,  oc  han  fik  see  then  my! 

almoghan  komma  til  sik,  tha  sagdhe  han  til  p 

25  lippum,  Hwädhan  skulom  wj  faa  at  köpa  s 
myket  brOdh  som  th^^  folkit  maa  &ta,  1 
swaradhe  sanctus  philippus  oc  sagdhe,  tweg 
hundradhe  penningx  brödh  r&kte  th^m  ey  at,  s 
at    hwar   th^ra    finge  noket  th^r  wtajff,     Sanc 
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lannes  sigh^  at  war  h^rre  spordhe  ey  for  thy  at, 
han  wiste  ey  wftl  til  forinne  hwat  han  wilde 
ra,  wtan  han  giordhe  th^  for  thy,  at  han  wilde 
>ffua  philippura  wm  han  war  stadugh^r  j  sinne 
»o,     Tha  sagdhe  een  aff  kenneswenena  som  heet  5 
Ireas  sancti  peth^rs  brodher    H&r  ar  een  pilt 
bland    os    som  haffu^  fftm  biugbrOdh  oc  twa 
i^a,    &n    hwat    kl&kker  th^,  for  thy  thj  kan  ey 
•rt    r&kkia    swa    myklo    folk,     Tha    bOdh    war 
Ta    s&dia    folket   til    at  faa  sik   maat,  oc  th^  lo 
r    myket  gr&s  oppa  th^n  samma  stadh^n,     Oc 
)   satte    sik    nedbar    at   äda,    oc    the  waro  swa 
B  the  kunde  wara  fem  thusand,  war  h^rre  tok 
sik  the  f&m  biugbrOdhin,  oc  las  sin  wftlsignadhe      154 
Ih  th^r  offuer,  oc  fik  sidhen  apo^dane  th^m,  oc  15 
)  skiffto  th^m  j  bland  folket  oc  the  ado,    Sam- 
iledh    giordhe    han    oc    widher  fiskane,  oc  the 
3    swa    myket  som  the  wildo,     Nw  tha  folkit 
r  alt  wäl  mät,  tha  sagdhe  war  h^rra  til  apostl* 
ae,  Samman  sanken  leffn  inger  ne  aff  brOdhstykk-  20 
,  at  the  forfaras  ey  h&r  pa  märkena,     Oc  the 
nmansankadhe  th^m  oc  opfylte  tolff  korffua  m^ 
>dh8tykke  aff  the  leffningerne  th^r  the  haffdhe 
fnet    aff  the  fem   biugbrödh^n   oc  aff  the  twa 
cana,  oc  the  waro  alle  wftl  m&tte,     Oc  tha  th^  25 
kit  saa  th^ta  jerteknet  som  war  h^rra  giordhe, 
I  sagdhe  the  sik  j  mellom     Thu  &r  sannerleka 
1    hftlagh^    propheta,    som   tilkommande    war 
himmerike  hit  nidh^r  til  os  j  jorderike 

1  J  thesse  hftlghe  Iftst  skulom  wj  markia  wars  30 
Ta  jheau  christi  nadheliken  jertekne  os  til  ande- 
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likan  kennedom,  Oc  tilbör  os  honum  lofifua  hedhra 
oc  ftra,  For  thy  han  är  th^n  som  os  giffuer  wara 
dagbleka  födho  oc  oppehälde,  oc  j&mwäl  all  annor 
creatur  som  lekamleken  äro  oc  liff  haffua  fongit, 

155  5  Som    dauid   propheta  sigh^r     Gudh   al^waldugh^r 

ftr  th^n  som  all  kötlik  creatur  giffuer  mat  oc  i 
berning,  Sanctus  augustinus  beskriwer  os  j  sinom  j 
kennedom  ok  wt  thydhning,  aff  thesse  lästinne  mj  ;. 
f&m  ordh  swa  sighandi>,     All  thesse  jertekne  oc  i, 

10  flere  the  th^  war  h^rra  jhesus  christus  giordhe, 
th^    &r  wisselika  guddompsins  gerninga,  at  mana  j 
menniskione  j  hugh  oc  sk&I,  th^r  til  at  forstanda  I 
gudh    oc    synlik    ftrinde    haffua    oc  sk&l  th^r  til,  . 
For  thy  at  han  är  j  sek  sielffuom  os  osynleker,  ' 

15  M&n  tha  äro  hans  wnd^rleka  gerninga  os  synleka, 
som  engin  kan  annar  göra  än  han  som  styrer  oc 
radher  alla  wärildenna  oc  alt  th^  j  henne  bliff- 
uande  är,  Oc  ffor  thy  at  menniskian  haffu^r  th^ 
m^  wmgangit  frän  första  wärildinne  opbyrian,  th^r 

20  m^  thykker  thj  engom  wnder  äU^r  jertekne  wara 
Hwar  är  nw  th^n  som  alla  wärildinna  fodh^r  oc 
oppehalder,    wtan    th^n    samme  gudh^n  som  tha 

156  ökte  oc  öffninghetena  giordhe  j  the  fäm  brödbin 
til  fem  thusand  folk     Han  öker  aff  lille  sädh  een 

25  godban  oc  storan  arwaxt,  ey  atenast  femthusand 
folk  wtan  otalik  mang  thusand  offuer  alla  wärild- 
inna, oc  som  war  h^re  selffuer  sigher  Bedhins 
aff  mik  oc  j  skulin  faa  aff  mik  hwat  j  welin, 

im 

Framdelis  är  märkiande  at  the  är^  fämhanda  F 

30  brödh    ther  menniskione  widh^r  thorffteliken  är^  i 

til  sina  syäl,  ^ 
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Th^  första  brödbit  som  os  thor£Ftelikt  &r,  tb^ 
trona  brödb,  oc  wtan  tb^  brödbit  kan  menn- 
ian ey  li£Fsins  berning  baffua  til  sinne  själ,  &n 
i  hon  synis  retwislika  liffua  j  alle  sinne  medh- 
dby  Epter  thy  wise  proph^^^n  salomon  sigh^  5 
n   retwis  man  lifiEiier  aff  sinne  retferdoghe  tro 

Nw  tb^  andra  andeleka  brödbit  som  os  tborffte- 
&r,  tb^  är  angirsins  brödb,  tb^r  menniskian  skal 
iba    sina  syäl  m^  jdrogba  oc  anger  jdbkeleka 
'  sina  synder    Epter  tby  propb^^^n  dauid  sigb^r  lo 

giffuer  os  epterdömilsse  aff  sik  sielffuan  swa 
:bandt^     Mina  tbara  oc  min  grät  waro  mik  for^      167 
t   brödb   badhe  dagba  oc  n&ttir     Som  sanctus 
ulus   sigb^r  wm  sik  sielffuan     Jak  nepser  min 
3pp  mj  plagbo  oc  gör  bonum  w&rdugban  j  gud^  15 
eniste,     Tbe    som    swa   göra  oc  wmsyrghande 
ffua    ädit  sit  brödb  j   gudj  reddugba  j  tb^nna 
iman,  the  magho  glädhia  sik  til  at  staa  opp  oc 
ä  til  tbe  hälgbe  kyrkio,  oc  wntfaa  tb^  welsign- 
be  brödbit  gudj  wärdogba  likame  sik  til  ewarde-  20 
en  hugbnadb, 

Nw  tbj  thridhia  brödbet  som  os  tborfftelikt 
Thj  är  kennedompsins  brödb,  For  tby  at 
asom  menniskiona  kropp  wardh^r  wanstarker 
an  brödbsins  födbo,  swa  wardber  bon  wanske- 
en  j  sinne  siäl  til  nokra  dygdelika  gerning,  25 
an  bon  baffuer  wars  b^rra  jbesu  cbristi  kenne- 
m  j  sino  bierta,  Oc  läsum  wj  wtaff  sancto  au- 
stino,  at  tb^n  tidb  ban  pr^dikadbe  tba  sagdbe 
n  aff  sik  sielffuum  tbesse  ordb^n,  som  bär  epter 
inda  skriffuen,    Jak  fan  thj  wisselika  före  sant,  30  158 
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at  th^  ftr  enkte  wnder  at  brödbit  &r  bwast  at&ta 
tb^m  som  baffua  een  saran  mwn  innantil,  oc  at 
liusit  aff  dagbenom  äU^r  aff  elden  ar  hatelikt  siuk 
ögbon,  Hwilket  belbrigdom  ögbnom  oc  clarum 
5  är  ^Iskelikt  oc  lustelikt,  Swa  är  tb^  oc  enne 
menniskio  syndogbe  oc  jldbftrd^ske,  pinlikt  oc 
bart  at  läsa  elkr  böra  j  tbe  bälgbe  skrifft  gud^ 
kennedom  til  noket  sit  syäla  gagbn 

II  Nw  tbj  fierdba  brödbit  som  os  nyttelikt  är 

10  Tb^    är    tb^    wälsignadba   brödbit  gud^  wärdugba 

lekame,     Hwilket  war  b^rre  jbesus  cbristiis  först 

bälgbadbe    os    til    andelika   födbo    til  ware  syäl, 

Oc    wtan    tb^rta   samma    brödbit,  reknar  ban   ey 

menniskiona    liffuandis    wara  j   sinne  gudbdomps 

15  åsyn,     Epter  tby  ban  sielffuer  sigb^r,    Wtan  j  ätin 

min  lekarna  oc  drikken   mit  blodb,  tba  skulen  j 

ey  ägba  ewärdelikt  lijff  j  jdb^r,    Oc  swa  som  all^r 

annar  mat  är  wstadugb^r  wtan  brödbit,  swa  är  oc 

159      menniskione    gud^    tbienist    ostad ugb  til  syälinne 

20  wtan  tb^^ta  andelika  brödbit,  For  tby  tb^  baffuer 

war  b^rra  låtit  forstandas  mj  mangb  otalek  jer- 

tekne,  aff  bwilken  jertekne  jak  wil  eet  sigba 

Tb^  war  een  beggina,  een  gudbelik  qmnna 
bon    tok    gud^    lekarna    bwar    söndagb    oc  tbes  j 

25  mellum  bungradbe  benne  enkte  elkr  lyste  at 
nokrom  mat  fra  söndagx  middagb  oc  til  pnms 
tidb  a  manedagb^n  (j  annan  söndagb^n)  Oc  m^ 
tbe  stora  gud^  nadbena  liffdbe  bon  j  mangb  aar 
allan    sin    ålder  wt,     Nw  bende  tb^  eet  sin  swa, 

30  at  pr^tin  före  frestilsse  skyld,  gaff  benne  een 
söndagb  eet  owikt  offläte,    Tber  epter  tba  qutnnan 
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gik    heem    frän    kyrkione,    wordh    hon    storleke 
hangrande  oc  forsmaktandi^y  swa  at  hon  wndradhe 
th^r  oppa,  oc  gik  äter  til  kyrkiona  til  klftrkin  oc 
berfttte  honum  at  swa  war,     Tha  kendis  han  for 
henne    th^  han  giort  haffdhe  oc  badh  henne  th^  5 
sik  forlata  oc  bidhia  for^  sik,  oc  gaff  henne  gud^ 
lekarna,  sidhan  hungradhe  henne  enkte,  wtan  ble£F 
widhOT    the    samma    gud^    nadha    som  hon  förre 
haffdhe,     Th^fta  war  eet  gudhelekt  tekn  til  wara 
stadagha   tro,  at  thetta  hftlgha  sacramentit  gud^  10 
likarna  ftr  war  andeliken  födha,  som  swa  formatte      1^ 
j  sinne  dygdh  at  födha  oc  mfttta  thesse  quinnona, 
takit  oc  nöt  aff  henne  j  hwarian  siw  dagha  (sOn^ 
dagh),     Nw    mftdhan    hwar    een    menniskia    som 
cristna  tro  haffuer  takit  j  döpilsse,  oc  til  storan  n 
ålder    oc    folwordha    ftr    kommin,   tilbOr    at  taka 
gud^  likama  epter  kyrkiona  höxta  budh,  at  mint^ste 
eet    sinne  wm  arit  som  mftste  almughen  haffuer 
for^   sidhwänio,   nw   wm  paschana  som  tillkomm- 
ande ar,     Thy  skulom  wj  akta  granlika  oc  taka  20 
08  gOrleka  til  wara  epter  sancti  pauli  ordh  som 
swa  sigh^r,     Menniskian  skal  sik  granleka  pröwa, 
huro  hon  &r  w&rdogh  til  at  taka  th^  w&lsignadha 
brödbit.     For   thy    hwilken    som    th^    owerde/tca 
taker,  han   taker  sik  th^  til  fordömilsse  til  sinne  25 
syftl,     Oc  ffor  th^^ta  radhit  skuld,  ftr  for^skipat  aff 
helghe  kyrkione  formftn,  at  longfastan  som  bfttr- 
inngene  timme  ftr,  skal  haldas  for^  pascha  dagh^n, 
oppa    th^    at    hwar  een  syndogh  menniskia,  skal 
haffaa  timma  oc  stund  til  at  bftdhra  sik,  widher  30 
gudh    oc    sin   jempncristin  j  fulkomplikan  anger      I6I 
oc  ydrogha  for^  sina  synder,     Som  först  ftr  j  siw 
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dödhelika  synder,  j  höghfärdhoghan  klädhebonadh 
oc  osidb,  j  omykle  gyre  til  w&rildinna  swikt  oc 
fikt,  j  offuer  ato,  j  wredhe,  j  br&dh^skO)  j  awnd,  j 
ladie  j  gudj  thieniste,  j  nidh^skap,  j  sköro  liffuerne, 

5  j  ondom  wilia,  j  bak  maal,  j  styld  oc  lygn,  j  meen- 
edb^r  oc  wrangb  witne,  Aff  thesse  synderleka 
gerningana  oc  flere  andra  tholika,  tilbör  hwarie 
cnstne  menniskio  ransaka  oc  rensa  sit  hierta,  m^ 
rät    skriptamaal    oc   aterw&ndo    aff  syndinne,  m^ 

10  bftdhringinne  wilia  wm  hon  wil  th^nna  wadban 
fly  oc  wntkomma,  Som  paulus  sigher  wtaff.  Han 
skal  thwa  oc  stryka  wtaff  sik  sinna  onda  gerninga 
smitto  oc  synd,  tb^n  som  gudb  wil  haffua  j  sins 
hierta  bws  oc  bärbergbe 

15  ^  Nw  tbj  fempta  brödbit  tber  wj  tborffuum 

widb^r,  tbj  är  likamlikin  födha,  oppa  tb^  at  wj 
skulom  ey  forbungra  ell^r  forsmäktas  at  liffua 
gudb  til  bedb^r  oc  os  sielffwm  til  wart  syäla 
gagbn  oc  bimmerikes  lön     Tbéf^ta  brödbit  kan  os 

'20  ey  til  räkkia,  wtan  war  b^rre  wil  os  tbj  aarlika 
wnna  oc  giffua  aff  sinne  miskund  oc  nadba  Som 
sanctus  paulus  sigb^r  War  herra,  är  tb^n  som 
mangfaldeleka  gör  wara  sädb  oc  öker  benne  j 
sinom    wagxt,    wm    bwilket    os  tilbör  aff  bonum 

25  sielffuum  jnnerleka  oc  ödbmiukleka  bidbia,  epter 
tby  ban  os  sielffuer  baffuer  lärt  swa  sigbandi^ 
O  b^rra  gudb  giff  os  j  dagb  wart  daglekit  brOdb 
Gudb  giffue  os  tbj  brödbit  som  är  war  likamliken 
födba    oc    berning,  swa  at  fortbiena  astunda  oc 

30  bedbas  wtan  synd  oc  wtan  omykle  swikt  oc  fikt 
äU^r  wärildj  SJ^^f     ^^^  ^^  ^j  i^ugba  tb^r  mj  be- 
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halda  the  ewärdeleka  födhona  som  os  loffuat  är 
j  himmerike  Th^  samma  wnne  os  alle  samman 
gadh  fadher  oc  son  oc  th^n  häli  and  ewärdelica 
for  wtan  ftnda     Amen 
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v^uis  ex  vobis  arguet  me  de  peccato     Sanctus 
Johannes  ewangelista  beskriffuer  os  lastinna  som 
liksin  ftr  j  dagh  j  the  h&lghe  kyrkio  swa  ludande 
oppa  wart  maal    War  h^rre  jhesus  christus  taladhe 
til  judhana  almogha,  oc  til  th^ras  prästers  höffdh-  10 
inga   00  sagdhe  swa  til  th^m,     Hwilken  aff  jdh^r      163 
alla    formaa  at  awita  mik  nokra  synd.     Ar  th^ 
swa  at  jak  sigh^r  jdh^r  sant,  hwj  tron  j  mik  ekke, 
wtan  hwa  som  gudh  til  hörir,  han  hörir  oc  g^rna 
gudj  ordh,     Oc  for  thy  at  j  hörin  ekke  gudh  til,  15 
tbCT  for^  w^elin  j  ekke  höra  gudj  ordh,    Tha  swar- 
L    adhe    honum   judhane    oc   sagdhe   swa,     Sighom 
[    wj  ekke  sant  at  thu  är  een  samaritanus,  een  wt- 
*^  län^sker    man    oc  faar  mj   myken  troldom,     Tha 
I   swaradhe  war  h^rre  oc  sagdhe,    Jak  haffuer  engen  20 
troldom   at  fara  m^,  wtan  jak  hedhrar  gudh  min 
fadh^r  som  j  himmerike  är,    Oc  th^r  m^  wanhedhrin 
i   j  mik,  jak  spor  ey  epter  nokers   manj  loff  äU^ 
'}   wrdhning,     Han  är  til  som  är  gudh  min  fadh^r  j 
himmerike,   han  skal  th^r  epter  spOrya  oc  jdher  25 
ther  epter  döma,     Wisseleka  sigh^r  jak  jdh^r  for^ 
sant,    at  hwa  som   gömmer  at  min  ordh  oc  min 
kennedom,  han  skal  ey  ewerdeleca  dOö,  Tha  sagdho 
judhanne     Nw  kunnom  wj  forstaa  at  thu  faar  m^ 


122  ^'<  tönda^en  t  foitan, 

troldom,    for    thy    at   abraham  war  forfadh^r  ar 

164  dodh^r  oc  proph^fana  m^  honum,  oc  thu  sigh^r 
at  hwa  som  gud^  ordh  oc  kennedom  hörir,  som  thu 
sigx  at  fara  m^,  han  skal  ey  ewerdeleka  dö    Hwat 

5  man  wil  thu  göra  aff  thik  sielffuum,  ey  fist  thu 
större  man  före  thik,  än  war  forfadh^r  abraham, 
ftlkr  proph^tone  ware  som  nw  alle  dödhe  ftro, 
Tha  swaradhe  war  h^rra  jhesus  christus,  Ware 
th^  swa,  at  jak  loffuadhe  oc  hedhradhe  mik  sielffuan, 

10  tha  ware  th^  for^  enkte,  Min  fadh^  ftr  th^n  mik 
loffuar  oc  ärar,  Hwilken  j  sigh^n  wara  jdher 
gudh,  Tha  alikawel  witen  j  enkte  aff  hooum  at 
sigha,  Jak  wet  aff  honu7/2,  Ware  th^  swa  at  jak 
sagdhe  mik  enkte  wita  aff  honum,    Tha  ware  jak 

15  een  thöliker  liughar^  som  j  ärin,  VVtan  jak  wet 
aff  honum  wisselika,  oc  hans  budhordh  gömmer 
jak,  jdhar  forfadher  abraham  gläddis  th^  til  at 
han  skulde  see  th^n  dagh^n  th^r  jak  war  födder 
oppa,  oc  hit  til  jorderikes  kommin,  Han  saa  honum 

20  oc  wordh  storleka  gladh^r  Tha  sagdhe  judhane, 
thu  est  ey  än  femtia  ara  gammal,     Huro  saa  thu 

165  abraham  som  före  mang  aar  bleff  dödhör,  Tha 
sagdhe  war  h^rra  til  th^m,  Sanneleka  sanneleka 
sigher  jak  jdh^r,  at  fför  än   abraham   war  noket 

25  sinne  til,  tha  är  jak  ewärdelika  bliffuande,  badhe 
för  oc  sidhan  oc  ee  for  wtan  ända,  Tha  judhane 
thörta  hördho  tha  toko  the  opp  stena  j  sina  händer, 
oc  wildo  honum  stena  j  häl  j  kyrkione,  War 
h^rre  giordhe  sik  osynleker  for^  th^m,  oc  gik  frän 

30  th^m  wt  aff  mönsterit 
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Exposicio 

Thrane  dagh^n  heter  käre  sOndagh  oc  haffuer 
Dampnit   fongit   aff   the   kftromalin    oc  delo  th^r 
jadhane  hioldo  m^  warum  h^rra  j  dagh  som  Iftstin 
aff  sigh^r  til  thes  the  folfulgdo  th^  m^  gerningana  s 
mj  dOd^ins  pino  wm  langafredagh,  aff  hwilka  the 
h&Igha  kyrkia  haffuer  aminnilsse  j  sinom  sang  oc 
l&sningh    offuer    allan    cnstindommin    fra  th^nna 
daghen    oc  in  til  pascha  som  ftro  fiortan  dagha 
wmkringh,  For  thy  at  cnstin  gud^  almughe,  kl&rka  lo 
oc  andre  tilbör  at  loffua  hedhra  oc  ftra  war  h^rra 
iheauro    christura    m^   warkunnilsse    oc  ödhmiukt 
före  the  hardha  pino  oc  dödh  som  han  for^  wara      i^e 
skuld  tholde    Oc  th^a  kunnom  wi  ey  fulkompleka 

'    göra    Mer   w&rdhelika  som  os  tilbör  hwar  dagh,  15 
thy  haffiia  kyrkione  formän  oc  kennefädh^r  stadh- 

l    gat  at  th^  skal  haldas  j  amminnilsse  j  läsning  oc 
80ug  j  fiortan  dagha  som  för  är  sakt 

j  Framdelis  j  lästinne  skulom  wj  märkia  wars 

,  herra  jhesu  christi  tholamot  oc  judhane  jld^sko  20 
I  oc  dyeffwlsleka  wredhe  som  sigx  aff  ytarst  j 
lästinne  at  the  toko  stena  oc  wildo  stena  honum 
j  hä&l  Wi  läsom  at  judhanne  waro  folhoxe  twem 
sinnom  at  dräpa  war  h^rra  jhesum  christum  för 
än  the  honum  korsfäste  Som  först  war  tha|  the  25 
leddo  honum  oppa  een  gan^kan  höghan  bärgx 
klint  oc  wildo  honum  th^r  skiuta  wt  for^  oc 
honum  dräpa,  tha  war  han  osynleken  for^  th^m 
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oc  gik  äter  til  ryggia  mit  gönum  th^ras  hopp  Swa  at 
the  j  tby  sinneno  kundo  honum  enkte  skadha  Medh 
thesse  forbannadha  judhana  maa  forstandas  synd- 
ogha  menniskior  tHe  som  ekke  haffua  stadugha 
167  5  troo  til  gud^  elkr  hedhra  honum  m^  sina  godh- 
gerninga  Horn  proph^^n  salemon  sigh^r  affy  Troon 
ar  dödh  for^  gudh  wtan  godhgerningana  fölgha 
trona  M&dh  th^nna  bergh  klinten  maa  forstandas 
höghfärdogha  menniskio  hierta  som  hälder  skiuta 

10  war  h^rra  frän  sik  mj  hoghmod  oc  forbolinhet 
än  the  wilia  honum  nftr  sik  behalda  m^  ödhmiukt 
oc  tholamot,  oc  for  thy  liknas  the  widh^r  högh 
bärgh  Som  propbe^^n  dauid  sigb^  HOgh  bergh 
&ro    hiortomin   tilflyningh,   oc   bftrghhallor  jghel- 

15  kattana,  Mj  hiortenom  som  är  eet  höghfardoght 
diwr  oc  dierfft  afif  sik  wndirstas  dyeffwlin  som 
sina  wijst  oc  wmgängilsse  haffuer  altidh  j  hög- 
f&rdogx  manj  hierta,  oc  widh^r  jghelkattin  som 
hwas    är    aff   sik    oc    stingx    liknas    dyefifwlssins 

20  stingande  jnskiutilsser  som  menniskionne  samwit 

rörir    til    wärildinna    bälde    oc    framhop    til   nya 

1B8      osidh^r  j   osidboghan   oc  olofflikan  klädhabonadh 

oc  smälekhet  widhe^r  sin  jeffncristin     Medh  tb^m 

som    swa  göra  haffuer  war  h^rra  enga  samwaru 

25  w^tan  halder  flyr  bort  frän  th6?m  jo  länger  tha  the 
bidhia  til  honum  j  thöleke  akt 

Hwilket  pröffuat  war  j  eno  jertekne  j  room, 

j    sancti    pedh^rs    kyrkio    war  målat  wars  herres 

byläte  oppa  wäggine  som  han  war  korsfästir  ekke 

30  lankt  fra  kyrkio  dörerne  oppa  th^  at  folkit  skulde 

thes    badh^r    minnas    widher    föterna    a    belateno 
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Th^    hftnde    eet  sin  8wa  at  een  fatik  eenfoldugh 
quinna    mintes    ther   widh^r,    oc  litit   ther   epter 
kom  gängande  een  rijk  höghfärdogh  qtrtnna    Nw 
för  ftn  hon  wilde  minnas  widh^r  belätit  tha  strök 
hon  th^  rummit  m^  sino  kladhe  th^r  som  the  fatika  5 
quinnan   haffde  mints  wanwordandis  th^r  m^  the 
fatika  qutnnona     Oc  genstan  sprang  belatit  wt  aff 
wågginne  wndan  for^  henne  meer  An  spänna  diupt 
wt    a£F  hardha  murenom  oc  satte  sik  högt  oppa 
w&gginna  j  kyrkiona  allom  ftn  til  syriB,    Hftr  jnnan  lo 
lot  war  h^rra  forstandas  huro  nödhugh^  han  haffuer 
höghfftrdagha  mftnniskior  wmgftngilsse  ftll^r  huro      169 
misthek  honum  ftr  th^ras  thieniste  som  sin  jeffn- 
cnstin  forsmaa,  ftll^  for^  sins  rikedoms  skuld  halda 
sik   swa  myket  wara  wftrdughar^  for^  gudh  fram  15 
före  then  som  fatiker  ftr,  wm  hwilket  war  herra 
ey  tilstaar  j  sinne  retfftrdoghe  sannind     For  thy 
han    sigh^r    wm    fatikdommin   swa     Hftlaghe  ftro 
the  som  andelika  fatike  bliffiia  m^  kärlek  oc  godhan 
wilia,  ffor  thy  the  haffua  wftrdskyldoghan  rät  til  20 
himmeriket     Ån  wm  rikedommana  sigh^r  han  swa 
m^  proph^anom  dauid    Rike  mftn  hftr  j  wftrildinne 
skulo  wara  fatike  oc  thola  hunger  j  andre  wftrild 
til  sialinna 

Nw  th^  andra  sinnit  th^r  the  haffdhe  hugh  25 
til  at  drftpa  war  herra  jhesum,  christum  th^  war 
effter  thy  som  sanctus  Johannes  sigher  aff  j  Iftstinne 
j  dagh  at  the  kördho  honum  m^  stena  bort  wt  aff 
kyrkione  Oc  m^  thesse  judhana  som  war  herrn, 
wilde  ey  stftdhia  j  kyrkione  forstandas  onda  men-  so 
niskior  the  som  kyrkiona  hftlghilsser  a  gud)  wftghna 
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haffua  til  sik  takit  oc  th^m  illa  wakta  oc  ostadhe- 

170  lika  oc  odygdhelika  halda     Afi  hwilken   all  th^    ' 
sftrdelis    äro    the    th^  menniskian  winakiffter  sit 
bliffuande  lifFuerne  wtj  som  först  ftr  pr^sta  wigxl    i 

5  ^  Thesse  wigxlen  oc  th^^ta  ftmbedhit  ftr  swa  dyrt 
oc  stadelica  giort  for^  gudh  at  hwilken  man  thj    i 
haffu^r    oppa    sik    takit    oc  pr^st  ftr  wordhin  oc    I 
wigdh^r  han   maa  aldrey  m^  gudj  logh  sik  annat    : 
ftmbidhe    före    taka  th^r  han   mj  andra  kyrkiona    I 

10  hftlghilsser  kan  m^  lika  oc  ftra  sik  tilbinda  H  Hwilken    ' 
th^    embedit    försmår   at    halda  j   gud^   thieniste    { 
som  han  tilskipadh^r  är  oc  lyktar  han  sit  liffuerne 
j  andro  wftrild^liko  embedhe  wtan  anger  oc  bftdhr- 
ing   han  maa  nok  rädhas  at  han  faar  onda  lön 

15  lika  widher  th^m  som  war  h^rra  fordriiSuo  oc  bort 
kOrdho  wtaff  kyrkione  ^  Th^  andra  ftmbedhit  th^ 
är  hyonalagh  som  sammanbundit  ftr  m^  kyrkione 
lagh  j  the  hftlghilssen  haffua  the  sik  samman  bundit 
man    oc    quinna   j    eet    samhäldokt   liffuerne    oc 

20  stadogt  swa  at  the  ey  raagha  aff  sino  eghno  radh 
oc  wilia  sik  nokra  ledhis  at  skilia  wtan  th^  war^ 
m^  kyrkiona  loff  oc  eenkanleka  före  hinder  ftlkr 

171  saker  skyld    Epter  thy  skriffuet  staar,  at  war  herra 
swaradhe  judhomin  tha  the  spordhe  honum  at  wm    \ 

25  noker  man  matte  m^  lika  sina  lagh  giffto  hustru  i 
forlata  äU^  offu^r  giffua  m^  allo  swa  sighandis  ( 
Haffuin  j  ey  Iftsit  j  the  hftlghe  skrifft  at  th^n  som 
skapadhe  menniskiona  aff  första  ophoffueno,  han 
skopp  th^m  til  at  wardha  man  oc  quinna  j  wm- 

30  gftngilssene  oc  for^  thy  offuir  giffuer  mannin 
fadher  oc  modh^r  oc  bliffuer  widh^r  sina  hustru 
oc  bliffua  badh^n  tw  eet  hierta  oc  een  wilie     Oc 
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th^  år  retwist  före  thy  at  hwat  gudh  ha£fuer  sam- 
man fökt  mj  aina  nadha,  th^  maa  engin  man  at 
skilia  Nw  &r  oc  m&rkiande  e£Fiter  thy  som  sanctus 
paaloa  biodher  oc  radher  os  j  sinnom  kennedom 
at  godh  hyonalagh  skula  j  fastotidh  oc  hOghtidhes  s 
nattur  halda  sik  frän  sinom  lekamleka  lusta  wm 
the  wilia  fulkomleka  behalda  war  herra  när  sik  j 
finne  nadha,  gOra  the  annat  tha  magha  the  rädhas 
nokra  gnd^  plagho  likamleka  hAr  j  wärildinne  före 
sina  olydhno  Aff  hwilko  eet  jertekne  står  skriffuet  lo  172 
som  jak  wil  min  ordh  lykta  m^  j  thetts,  sinnit 

Th^  hAnde  j  rom  at  eet  wnkt  par  folk  waro 
gast  budhen  j  kyrkio   messo  til  saneti  sebastiani 
kyiUo  oc  wm  nattina  til  förin  wilde  qutnnan  ey 
fordragh  ha£Faa  aff  sinom  likamlika  lusta  oc  swa  15 
brat  hon  kom  jn  j  kyrkiona  wm  hOgtidhis  daghra 
epter  at,  tha  kom  ginstan  dyeffwlin  jn  j  quinnona 
oc  pinte  henne  hardelika    Tha  tok  een  aff  prestirne 
som    ther   j  kyrkione  waro  eet  klftdhe  aff  saneti 
sebastiani  altare  oc  las  offuer  qtrinnona  och  slo  20 
oppa  henne  m^  thy  klädhino  oc  manadhe  dyeffwlin, 
oc   ginstan    kom   dyftffwlin  jn  j   pr^tin   oc  pinte 
honum  swa   hardelika  som  quinnona     Ther  nftst 
sande  the  epter  enom  koklar^  som  war  een  runa- 
karl  oc  trolkarl,  oc  tha  han  kom  oc  wilde  mana  25 
dyeffwlin,  tha  kom  oc  dyeffwlin  jn  j  honum  oc 
pinte  honum  swa  sära  som  the  andra    Nw  oppa 
th^    ytarata   kom    een    hälagher    biscop    som   het 
sanctus  fortunatus  oc  han  m^  sinne  hftlaghet  oc 
gudheleka  bOner  manadhe  dyeffwlin  bort  wt  aff  30 
them  alla    Oc  tha  spordhe  biscopin  at  dyeffwlin 
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allo  folkeno  åhörande  hwi  han  kom  in  j  quinnona 

173  Tha  swaradhe  han  oc  sagdhe  For  thy  at  hon  wilde 
ey  ha£Pua  aterhald  aff  sinom  fula  lusta  j  thesse 
hOghtidhis  natinne  som  nw  war  thy  fik  jak  wald 

5  at  pina  henna  kröp  for^  the  olydhnona  Tha  spordhe 
biscopin  at  hwi  han  fik  ekke  wald  wm  syälinna 
Tha  sagdhe  dyeflfwlin  at  thj  war  före  hyonalagx 
dygdh  skyld  Tha  spordhe  biscopin  at  hwi  han 
kom  j  pr^stin     DyftfiFwlin  swaradhe  han  manadhe 

10  mik  oc  war  thes  ey  wärdugh^r  före  dodhelika 
synder  skyld  Ther  näst  spordhe  biscopin  at  hwi 
han  fik  ekke  wald  wm  syälinna,  tha  swaradhe 
dyäffwlin  Th^  fortok  mik  sanctus  sebastianus 
oppa  th^  at  engin  hans  thieniste  man  onder  ftU^ 

15  godh^  skulde  min^skas  j  hans  hOghtidh  j  dagh 
Nw  oppa  th^  ytersta  spordhe  biscopin  til  hwi  han 
spardhe  th^n  koklarin  oc  wilde  ey  fordftrffua 
honum  Tha  swaradhe  dyäfiFwlin  oc  sagdhe  th^ 
wil  jak  ftn  nödhugh^r  göra    For  thy  thj  är  mik  oc 

20  mina  kompana  liufft  at  han  länge  liffuer  £For  thy 
at  han  är  war  egh^n  oc  sankar  os  mänga  syäla 
m^  sit  kokilspel  oc  troldom  Tha  pr^stin  quinnan 
oc  koklarin  th^tta  hördho  tha  toko  the  skrifiFt  oc 

174  bädhringh  före  sina  synder  oc  wordho  gud^  thienisto 
25  folk    thes    stadughare    swa    länge    the    lififdho   j 

dygdhena  folkompnilsse  oc  gudhelika  ändalykt  til 
sinne  syäl  oc  fingo  himmeriket  mj  flere  gudhs 
winer,  Swa  fånga  oc  alle  the  som  rätteleka  wilia 
bädhra  sina  synder  oc  liffua  sidhan  skälleka  j 
30  dygdheleka  gerninga  Thy  ligger  os  makt  oppa 
at  wi  haffwm  ther  til  godhan  wilia  swa  frampt 
som  wj  wilia  faa  löön  j  himmerike     An  al^wald- 


I 
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^^f  ttgh^r  gadh  gi£Pue  th^  at  wj  mugha  swa  b&dhra 
°^|  waim  synder  oc  swa  li£Fua  j  godha  geminga  at 
^  f  wj  mugha  wara  wftrdughe  til  at  faa  ewärdelika 
i^  f  gl&dhe  j  himmerike  th^  wnne  os  alla  samman  gudh 
^^  i  al^woldugh^r  qui  est  benedictus  in  secula     Amen  5 

\k  \ 

^  Dominica  palmarum 

Vrsanna  filio  dauid  benedictus  qui  venit  in  no- 
mine  domini 


l€ 


?[ 


J   nokra  dagha  epter  th^  war  h^iTe  ha£Pdhe 
^  i    opreeat  lazarum  aff  dödha  sancte  roarie  magda-  lo 
lene  brodh^r  som  dödh^r  laa  j  jordhinne  fira  dygn, 
kom    war    herre  jhesus  ridhande   in   til  jherusa* 
lem  oppa  een  åsna  oc  före  XhettA  jerteknit  skuld 
^  ^  oc  flertf  annor  fylgde  honum  myken  almoghe  jn 
^  I  j  stadhen  badhe  Iftrdhe  oc  olärdhe  oc  loffuadhe  is 
t^  1  hanom  oc  prisadhe  m^  sin  sangh  oc  lo£P  särdelis 
yc  I  oppa    latino    swa    ludande  oppa  wart  maal,     Wi 
^y  I  bidhiom  oc  loffiiom   dauid^  koningx  son  hwilken      175 
^  I  som    wftlsignadher    kommer    til    os   j    wars  herra 
*^  j  nampn.     Nw   j  wäghinom  ther  han   redh  bredde  20 
'-^  I  folkit  palm  qutsta  oc  strödde  j  wäghen  före  honum 
^"^  y  oc    aomplike   breddo  nidher  sin  klädhe  j  wäghen 
J  j  m^    (Vdhmiukt    oc   stora  gudhelikhet     Oc  skulom 
^  I  wj  wita  oc  granlika  haffua  j  amminnilsse  at  the^ta 
skedhe    fåm   dagha  til  forinne  för  än  war  herre  25 
tholde  dödhin,  oc  bleff  j  jherusalem  the  daghane 
stadelika    hwar    dagh    predicande     Oc   straffadhe 
jodbane    före  thera  synd   oc  odygdh  oppa  th^  at 
alla  jorderikes  menniskior  skuldo  th^  första  at  han 
sielffwiliandis    kom    til  then  sarnma  stadhen  som  30 
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han  wilde  sik  lata  korsfestas  wtj  effter  gudh- 
domsins  forsyn  oc  proph^^ana  spådom  Aff  hwilko 
een  th^ra  swa  sagdhe  War  herra  jhesns  christus 
war  offradh^r  j  dödhin  ffor  thy  at  han  sielffuer 
6  swa  wilde  oc  ey  öpnadhe  han  sin  mwn  m^  nokre 
neysägn  amot  th^^m  som  honum  pinte  oc  plaghadho 
Oc  skulom  wj  wita  at  palmin  som  wighes  j  the 
hälghe  kyrkio  j  dagh  swa  wit  som  cnstindommiQ  j 

176  ar   han  bethydh^r  oc  teknar  th^n  samma  palmin  . 
10  som   judhane   bruto  nidh^r  oc  strOddo  for^  wars 

h^ra  föter     Oc  th^  wj  gangom  slungande  kring 
wm  kyrkiona  oc  äter  jn.  bethydher  oc  teknar  th^n 
songen  som  judhane  sungo  oc  loffuadhe  war  h^rra  i 
m^    tha    han    gik    aff  betania  oc  jn  til  een  liten 

15  stadh  som  het  bethphage  oc  kom  swa  ridhande  jn 
til  Jerusalem  Som  een  aff  propheteLue  spadhe  swa 
sighande^  Sigh^n  syons  döttra  som  teknar  hwaria 
cnstna  menniskio  See  nw  kommer  thin  konung 
lioffuer  oc  späker  ridbandis  oppa  enom  åsna    Oc 

20  swa  som  judhane  giordho  tha  waru77i  h^rra  th^nna 
hedherin  lekamleka  Swa  tilbör  os  nw  alla  som 
cnstna  tro  haffua  takit,  honum  hedhra  loffua  oc 
&ra  th^r  han  ftr  nw  andelika  j  sinne  wälsignadhe 
nadha    oc  heem  j   himraerike     Epter  thy  som  os 

25  radh^r  proph^^^n  dauid  swa  sighandis,    Loffuin  oc  . 
hedhrin  gudh  th^r  han  är  j  sinne  öffuarsta  him- 
merikes  ftro     Oc  skulom  wj  wita  at  mj  th^m  som  , 
palmin  oc  klädhin  ströddo  oppa  wäghin,  giffs  os  . 

177  andeliken  kennedom  oc  dygdheliken  epterdömilsse 
30  j  liknilsser     Mädh  palmenom  som  renfärdogh^r  är 

oc  hwiter  och  wftl  luktar,   wnderstas  enne  reen- 
liffues  menniskio   hierta  som  gudh  är  thftkt  swa-  _ 
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m  eet  faghert  oc  wAl  luktande  blomster  j  sina 
gdhelika  geminga     Thj  äro  the  sArdelis  som  sit 
Fiierne  bewara  frän  skorem  oc  olofflikom  lasta 
vilka  war  herre  jhesus  loffuar  godh  lön  j  him* 
^rike  swa  sighandi»  een  stad^  j  Iftstinne     HaI-  6 
he   ftro  the  som  renliffues  äro  j  theras  hierta, 
»r  thy  the  skulo  see  gudh  ewärdelika  j  sine  ftro 
letta  samma  lot  war  herra  opinbaras  sancto  jo* 
nni    ewangelista   som  skriffs  aff  j  apocalipsi  j 
ind  flere  wnderliken  thing  ther  honum  tedhis  j  lo 
Timerikes  ftro     Tha  saa  han  eet  litit  hwit  lamb 
ngande    oc    thy    lambeno    fölgde    epter  mauga 
iisanda  syftla  alla  klftdde  j  hwit  klftdhe    Thetth 
thydde    honum    ftngelin  som  honum  fylgde  oc 
7dhe  swa   The/ta  lambit  teknar  war  herre  jhesum  I6 
ristum    som    dräpin   war  menlöös   oc  eenfaldir 
•e  inenniskione  helsso  skyld    Oc  the  som  honum      178 
terfylgde   j    hwitan  klftdhabonadh  thet  är  ren- 
fuis    mankönit    som  j  jorderike  aldrey  haffdhe 
tittan    äller    blandan    m^    nokrom    wtan  bliffuo  20 
nfrugher    swa    Iftnge    the    liffdho     The    fylgha 
?fta  wftlsignadha  lamhet  ee  hwart  th^  gaar 

Nw  m^  them  som  siin  klftdhe  breddo  nidher 
wftghen  före  war  herra,  wnderstandas  the 
QQ  siftlffwiliande  fatikdom  haffua  sik  takit  oppa  25 
'e  gud)  skyld  swa  at  the  lata  sik  nöghia  m^ 
Iho  oc  klftdhe^  oc  giffua  fatike  folk  th^  som 
fm  ftr  til  offuerlöps  Epter  thy  som  war  herre 
Iffuer  sigher  eenstad^  j  Iftstinne  Hwa  som  haffuer 
a  kiortla,  han  skal  gi£Pua  then  andra  them  som  30 
gen  haffuer    Th^  ftr  wars  herres  radh  oc  budh- 
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ordh,  oc  wil  han  os  lata  hAr  m;  forstanda  at  wj 
ftrom  wardhskyldoghe  at  warkunna  war  jempn- 
crtstin  som  fatiker  oc  thorfftugh^r  ftr  Oc  thetn 
th)  göra  loffuar  war  h^rra  godh  lön  j  himmerikes 

9  gl&dhi  swa  sighandi>   Före  th^  som  j  baffuen  o£Fuer 

179      giffuet  före  mina  skuld  skulin  j  taka  hundradha 

fald  lön  j  himmerike  oc  ther  m^  &gha  ewördelikt 

lij£F  for  wtan  &nda   Ther  före  skula  wj  ther  gema 

altidh  th&nka  oppa  oc  gerna  göra  miskund  widher 

10  then  fatika,  görum  wj  th^  tha  faam  wj  godha  lön 
j  himmerike  Ån  al^woldugher  gudh  gi£Fue  th^at 
wj  mugha  swa  göra  miskund  widher  then  fatika 
at  wj  mugha  wara  wSrdugbe  til  at  faa  éwftrdelika 
glädhe  j    himmerike     Th^  wnne  os  alle  samman 

15  gudh  hwilken  w&lsignadher  ftr  for  viktan  ftnda 
Amen 


Oorpi 


De  passione  domini 


lUs  meum  dedi  percucientibus  me  ysa.  v 

Een   hälagher  gud^  propbe^e  som  bet  ysayas 
20  han  taladbe  oc  spadhe  thesse  ord  b  in  aff  gud^  sons 
mwn    wars    herra  jbesu   christi  likawis  som  han 
them  sielffuer  baffdhe  talat     Tha  war  th^  mangh 
jorderikes  aar  til  forinne  för  än  han  lot  sik  födhas  ^ 
Hwilken  ordh  swa  luda  oppa  wart  maal    Jak  gaff  * 
25  allan  min  likarna  j  wald  sielffwiliandis  them  som  ' 
honum  slogho  plaghadho  oc  pinto  Oc  thesse  ordben  f 
folkompnadis  a  swa  dagh  som  nw  är  j  dagh  som  ^ 
är    langafredagh     Oc    effter    thy   at  alle  the  fira  f 
180      ewangeliste  beskriffua  oc  witna  th^  m^  honom  aff  | 
30  hans  pino  oc  plagho     At  ther  war  enkte  helt  fra  ~ 
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hans    öwarsta  jftssa  oc  nidh^  til  hans  häl  wtan 
alt    sart    oc  blodhogt    Swa  spadhe  oc  prophetin 
dauid    aff    gud^    sons    mun    at    swa    skulde   m^ 
honnm    göras    oc    sagdhe    swa     The    som    mik 
plaghadho    oc    pinto,    the  taldo  al  min  been  oc  5 
lidhamot  m^  pinona  wark  oc  swidha    Oc  thy  til- 
bör  oc  hwarie  ene  cristne  menniskio  a  roote  the 
fula  judhana  oc  th^rras  grymmo  gftlnisko  at  hidhra 
oc  ftra  oc  lowa  wars  herra  jhesu  christi  lekarna 
swa  hardelika  oc  önkelika  for  os  syndogha  menu-  to 
iskior   sargadhan   oc   plaghadhan    oc  seghe  hwar 
een  j  sinom  hugh  oc  hierta  som  sanctus  bernardus 
sigh^     Swa  lAnge  som  jak  \ewer  skal  jak  minnas 
the  mOdho  oc  ärwode  oc  the  plagho  som  christus      ^^ 
tholde    for    os     Thy    bör    os    mArkelika  atwakta  15 
th^n    wArk  oc  saar  oc  swidha  som  han  tholde  j 
hwariom    sinom    lim  widh   sik     Som  först  war  j 
hoffdheno,   hwilkit  stungit  war  m^  alla  hwassasta 
thyrne  krono  som  judhane  haffdho  giort  aflfthyrne 
quTista  honum  til  smftlik  oc  g[ab]  oc  thrftngdo  henne  20 
oppa  hans  howidh  swa  hardelika  at  the  hwasso  tagg- 
ane   stungo  in  til  hans  hierna  swa  at  blodhit  flöt 
som  een  ström  nidh^r  wm  hans  antlit'e  oc  oppa  hans 
h&rdh^r  oc  bryst     Th^a  witnar  sanctus  Johannes 
ewangelista  som  thftr  stodh  n&r  oc  saa  oppa  oc  25 
sigh^  swa  j  sin  ordh  som  l&sit  war  j  the  hftlghe 
Iftst  j   dagh     War  h^rra  jhesus  christus  gik  wtaff 
radhuseno    tha   han    war    dömder  bArandis  oppa 
sino    hofifdhe    ena    thyrne  krono     Här  owir  for- 
barmar   sik    een    hälagh^r    kyrkiona   kennefadh^r  30 

som  he 

det  öfriga  felar 
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1Ö3  Dominica  tercia  quadragesime 


E 


Irat  ihesus  eiciens  demonium  et  illud  erat  mu- 
tum  luce 

War  herre  jhesus  wtkastadhe  een  tidh  diewlen 
5  wtaff  een  man  hwilken  som  war  een  dumbe  Oc 
then  tidh  han  ha£Pdhe  wtkastat  dyewlen  tha  tal* 
adhe  dumben,  oc  almugh^n  wndradhe  th^r  oppa 
th^  jerteknet  Oc  somme  aff  jödherne  sagdhe  sik 
j  mellum,  see  sagdhe  the  han  wt  kastar  dyeffla 

10  ui}  dyewls  list  oc  m^  dyeffla  höffdhings  makt  Oc 
somme  aff  th^m  frestadho  jhesum  oc  spordho 
jertekne  aff  honum  aff  himmerike  Then  tidh  war 
h^rre  han  saa  oc  skodde  th^res  onda  thanka  tha 
sagdhe  han  til  th^m     Hwart  eet  rike  som  sönder 

15  skifft  är  j  twenninge  aff  sik  s&lfft  th^  lags  snar- 
leka ödhe  oc  hws  falder  oppa  hws,  Oc  wm  dyewlen 
han  är  sönder  skiffter  aff  sik  sielffwer,  Hwro 
kunde  tha  hans  rike  staa  Mädh^n  j  sigh^n  mik 
wtkasta  dyeffla  m^  dyewls  makt     Som  han  wilde 

20  swa  sigha  j  mugha  wide  tb^  for  sant  at  een  dyewl 

kaster  ekke  een  annar  wt  oc  ey  staar  a  mot  honum, 

For  thy  at  wara  th^  swa  at  een  dyewl  kastadhe 

184      een  annar  wt  äUe  stodhe  mot  honum  tha  lagdhes 

snarleka  hans  rike  ödhe,  wm  th^  är  swa  sagdhe 

25  war  h^rre  at  jak  wt  kaster  dyeffla  m)  bel^sebus 
makt,  M^  hwes  makt  kasta  tha  jdhre  söner  som 
kre  mine  apostoli  dyeffla  wtaff  mennisker,  Hwilke 
som  skula  wara  jdhre  dommar^,  som  han  wilde 
swa  sigha,  jdhre  söner  som  hre  mine  apostoli  the 

30  skula  döma  th^r  sant  wm  at  jak  ey  wt  kastar  dyeffla 


I 

I 

i 

I 

/ 
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a£P  mennisker  m^  bel^ebubs  makt    An  är  th^  swa 
at  jak    wt   kastar  dyeffla  m^  gudh  fadhers  makt 
tha    skal    snarleka  gud^  rikes  dom  komma  jdh^r 
oc    döma   th^   saninde    wm     For    thy  naar  een 
stärker  wempnter  man  han  gömmer  sit  slöt  äUes  9 
sijn  borgh  tha  ftre  all  hans  thingh  th^  han  ftgher 
j    fridh     Ån  &r  th^  swa  at  een  ther  starkare  är 
&n  han,  kommer  oc  belägger  hans  borgh  oc  winner 
honum  owerj  tha  taker  han  fra  honum  all  hans 
wampn    th^r  han  for  tröste  pa  sagde  war  h^rre  to 
Hwilken    ekke    ftr  mj  mik  han  är  mot  mik     Oc 
hwilken    ekke  sankar  samman   m^  mik,  han  skil      ^^ 
at     Nar  een  wreen  ande  som  är  dyewlin  han  faar 
wtaff    menniskiene    tha   ffaar    han    wm   kring   oc 
ledar  j  thörre  städher  hwar  han  matte  faa  roo  at  I5 
boo,  oc  naar  han  kan  engen  stad^  hitte  th^r  han 
kunde  roleka  boo  tha  sigh^r  han  widh^  sik  sielff- 
wan,  jak   wil  komma  j  geen  til  mit  hws  som  jak 
wta£P   kom     Oc  naar  han  kommer  til  th^  savnma 
hasit    ther    han    förre   j    war  tha  finder  han  th^  20 
rensat  oc  tompt  oc  pryt     Oc  tha  gaar  han  bort 
oc  taker  til  sik  siw  andra  anda  wärre  än  han  är 
selffuer    oc    komma    swa   j    geen    til   the    samma 
menniskiona  oc  ingaa  j  henne  oc  bygge  th^r,    Oc 
tha  wardha  the  the  menniskiona  mykit  wärre  än  25 
the  för  ware     Oc  th^n  tidh  war  h^rre  haffdhe  alt 
thette  sakty  tha  wphöydhe  een  quinna  sina  röst  j 
bland   almughen  oc  sagdhe  til  war  h^rre  jhesum 
christum     Hälagh^r  är  th^n  quidh^n  ther  thik  baar 
oc  halaghe  äre  the  spinane  ther  thu  didh[e]    War  30 
herre  awaradhe  oc  sagdhe  jaa  wisselica  swa  Hälaghe 
år^  iJie  som   höra  gudj  ordh  oc  gömma  th^  effte      186 


186  ^  ååndagen  t  f åttan. 

Wj  wnderstanda  j  th^nne  h&lie  lest  siw  merke- 
lik  thinghy  Förste  Ar  at  jhesus  christQs  giordhe 
threnne  jertekne  pa  een  sftlogh  man  som  sanctus 
beda    sigh^   jhesus    christus    ga£P  honum  sit  wit 

B  sijn  syn  oc  sit  maal,  swa  gör  oc  war  h^re  oc  än 
nw  daghleka  m^  syndoghe  menniskior,  For  thy 
at  then  ftr  witlös  som  ey  haffveer  retta  troo,  Oc 
th^n  ftr  blinder  som  ey  wnderstaar  at  le£Faa  wftl 
Oc  th^n  ftr  dumbe  som  ekke  talar  got  oc  ey  lowar 

10  war  herre  j  alla  timma  Them  radh^  jhesus  chri- 
stus böder  m^  sina  nadha  nar  han  wil 

Th^  andre  merkeleke  thinget  j  thenne  lestin 
ftr  th^  At  höyfärdughe  men  som  ware  judha  mftstara 
the  forsmadhe  wars  h^res  jertekne  Ån  ödhmiuke 
15  men  oc  mindra  kunnande  the  loffua  gudh  for  the 
jertekne  oc  nadha  som  han  daghleka  m^  menni- 
skione  göör 

Thj  thridhie  merkeleke  thinget  j  thenne  lästin 

är  thj     At  jhesus   christus  pröuadhe  sik  m^  skäl 

20  at  han  giordhe  jertekne  aff  th^n  hälje  and^  gaffuo 

187      oc  ey  m^  dyewls  list  som  the  forbannadhe  jödher 

sagdhe 

Th^  fierdhe  merkeleke  thinget  j  thenne  Iftstin 
ftr  th^    At  then  timme  dyewlin  skils  widher  syndugh 

25  menniske  for  dop  skyld  ftUis  for  skrifftamaal  skyld 
Tha  frestar  han  g^rna  godha  menniskior  Oc  ihen 
tidh  dyewlin  giter  ikke  th^m  wilt  tha  faar  han 
ftter  j  geen  til  the  sammo  som  han  för  war  m^, 
Oc   kommer  them  swa  til  at  göra  alla  dödheleka 

30  synder     Oc  tha  är  han  them  wärre  än  han  war 
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Doken  tidh  til  forioi  £Por  thy  faar  een  hedhen  man 
mindre  plagho  for  sina  synder  än  th^n  som  cristen 
heder  oc  liffiier  wcristeleka  som  een  hedhninfi^ 

Th^  fempte  merkeleke  tbinget  j  thenne  Iftstin 
&r  th^  At  lestin  teer  os  at  dyewlen  är  stärker  j  5 
sinne  list  Oc  gudh  är  mykle  starkare  m^  sit  wold, 
for  thy  at  then  timme  gndh  wil  tha  skil  han 
dyewlin  widh  syndagh  menniske  oc  bygger  j  henne 
ttk}  sijn  signadha  nadha, 

Th^    sietta  merkeleka  thinget  &r  th^     At  wj 
wnderstanda  jhesu  christi  mandom  m^  th^  at  een  lo 
qtrinna    aff  jodhafolket    lo£Fuadhe    thra    qutdhen 
som    thOlikt   barn.  baar     Oc  the  spina  som  han      l^ 
didhe  £For  thy  thelik  thing  matte  ey  m^  hanom 
wara  wm  han  ware  ey  sanner  man 

Th^  siunda  merkeleka  thinget  j  th^nne  Iftstin  15 
&r    th^    at    war  h^rre  sigh^r  at  th^n   ftr  säl  som 
god;  ordh  hörer  oc  gömmer  th^m  oc  folkompnar 
th^m  m^  retta  gerninga     Th^r  for^  skula  wj  altidh 
loffaa  war  h^rra  for  al  th^n  nadha  th^r  han  gör 
m)  os  oc  gerna  höra  hans  ordh  oc  gömma  th^m  20 
effier  aff  all  war  makt     Görtim  wj  th^  tha  faa  wj 
ewärdelek  lön  j  himmerike    An  al^woldugh^  gudh 
giffue  th^  at  wj  mugha  swa  höra  gudh^  ordh  oc 
swa  at  folkompna  th^m  m^  godha  gerninga  at  wj 
mngha  wara  werdugfae  til  at  faa  ewärdeleka  glädhe  25 
j  himmerike  m^  warum  h^rre     Th^  wnne  os  alla 
samman  al^woldugh^r  gudh  qui  est  benedictus  iii 
secnla 
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In  medio  quadragesime  uel  [quarta]  dominica 

J^bijt  jhesus  träns  mare  galylee  quod  est  tyberidis 
johannis 

ThéD  häly  läst  sigher     At  war  h^rre  jhesus 

5  christus  kom  eeD  tidh  farandes  til  galylea  land 

til    eet    watn    hoos    een    stadh    th^r   op  war  gör 

189  tyberius  konung  til  hedh^r  Oc  myken  almogbe 
fulde  warum  h^re  effter  somme  före  at  the  wildo 
see    hans   jertekne    th^r    han  giordhe  ower  siuka 

10  mennisker  oc  somme  före  at  the  wildo  höra 
hans  kennedom  Oc  war  h^rre  han  gik  op  pa  eet 
bergh  som  laa  hoos  th^  samme  watnit  oc  satte 
sik  th^r  m^  sina  apostoli  Oc  th^  war  tha  när 
pascha  jödhernes  höytidh  som  the  hioldo  th^res 

15  pascha  Oc  th^n  tidh  war  herra  jhesus  christus 
oplyffte  sijn  signadhe  ögh^n  oc  saa  at  ther  kom 
swa  myken  almoghe  til  honum  Tha  sagdhe  han 
til  philippum  hwar  skulum  wj  köpa  swa  myket 
brödh  som  th^He  folket  matte  äda    Oc  th^  sagdhe 

20  han  for  thy  at  han  wilde  pröwa  philippum  wm 
han  war  stadhugher  j  sine  tro  For  thy  han  wiste 
wftl  hwat  han  skulde  göra  at  han  thorflfte  ey  widh^r 
at  spörya  honum  th^r  at  Tha  swaradhe  philippus 
warum   h^rre  oc  sagdhe     Tuhundradhe  pennings 

25  brödh  kl&kker  th^m  ey,  at  hwar  th^ra  faar  litit, 
Tha  sagdhe  een  aff  wars  herres  kenneswena  til 
jhesum    som    war   sanctus  andreas  saucti  peth^rs 

190  brodh^  Här  &r  een  pilt  Hwilken  som  haffuer 
fem    biugbrödh  -oc   twa  fiska     An   hwat  klftkker 

30  th^  j  bland  swa  myket  folk  Tha  sagdhe  jhesus 
christus  latin  folkit  sidie  sik  nidh^r    Oc  th^r  war 
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myket  höö  j  thra  samme  stadb^n     Oc  the  satte 
sik  nidh^r  at  äda  oc  the  waro  swasom  the  kunde 
wara  fem  thusand  men  for  wtan  qzi^tnner  oc  bOrn 
Oc  war  h^ra  tok  the  samma  fem  biugbrödh^n  oc 
lo£Fuadhe    sin  h&liefadher  oc  giordhe  siin  w&lsig-  5 
nilsse  ower  th^m  oc  fik  sidh^n  apo^dane  th^m  oc 
the  skififte  th^m  j  bland  folket  oc  the  ado    Sammu- 
ledhis  giordhe  han  oc  widh^r  fiskana  oc  the  ado 
swa  myket  som  the  wildo     Oc  th^n  tidh  the  waro 
mette  tha  sagdhe  war  h^ra  til  apo^dane     Sam-  lo 
man  sanken  lefiFningerne  aff  brOdhstykken  at  the 
forfaras   ekke  här  pa  märkena    Oc  the  samman 
sankadhe  th^m  oc  opfylte  tolff  korffua  m;  brödh 
stykke  aff  the  leffningerne  th^r  the  haffdhe  leffnet 
aff  the  fem  biugbrödh^n  th^  the  ado  aff    Then  is 
tidh  the  fem  thusand   mennene  sagho  th^^te  jer- 
teknet    tha    lowadhe    the    war    h^rra    oc    sagdhe 
Th^nne    här   ftr    een    sanner    propheta      Hwilken      191 
kommaskulandis  är  j  wärildeua 

Sanctus  beda  sigher  at  m^  haffuit  wnderstanda 
wj  jordherikey  M^  galylea  land  jordherikes  kärlek  20 
M)  tb^  bergh  som  jhesus  christus  sat  oppa  wnder- 
standa wj  th^n  kennedom  th^r  apostoli  nummo 
aff  warum  h^rra  The  fem  biugbrOdh  wnderstanda 
wj  m^  fem  moysi  böker  tb^r  möket  hardh  logh 
haffua  M^  the  twa  fiska  wnderstanda  wj  dauid  29 
propheta  oc  andra  propheta  kennedom  The  fem 
thusand  folk  teknar  godha  mennisker  som  th^res 
fem  samwit  gömma  oc  styra  effter  the  hftlie  skriffts 
kennedom  Jhesus  christus  spordhe  for  thy  sancto 
philippo  at  hwar  th^  brödh  skulde  köpas  th^r  th^  30 
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folk  skulde  äda  at  han  skulde  widh^rkennes  sik 
stadheleka  at  tro  oppa  gudh,  for  thy  at  han  skulde 
ey  jeffua  tb^  win  at  jhesus  christus  matte  födha 
swa  myket  folk  m^  eet  brödh  ther  all  wArilden 
5  födh^r  daghleka,  Jhesus  christus  loffuadhe  gudh 
oc  signadhe  brödhit  for  thy  at  wj  skulom  gerna 

192  j  mad  oc  j  drök  oc  j  all  war  skipilsse  kalla  oppa 
gudh  oc  lo£Fua  hanum  for  siin  nadha  Jhesus 
christus  fik  först  apostolis  madin  oc  the  skipten 

10  j  bland  folket  for  thy  at  han  kände  först  sina 
discipulos  gudhelek  kennedom  oc  the  kftnden  sidh^n 
annat  folk  The  tolff  corwa  m^  leffningene  wnder- 
standa  wj  m^  th^n  dyre  kmnedom  th^r  ey  kunna 
andre  än  wise  män  oc  häli  men     Th^  for^skula 

15  wj  nw  mädhra  th^  lidh^r  nw  händer  pascha  ren- 
leka fasta  oc  gi£Pua  g^na  wara  almosa  e£fter  ware 
makt  oc  gaa  jdhkeleka  til  kyrke  oc  bidhia  war 
h^rra  lada  os  swa  fasta  th^nu^  fästen  at  hon  war- 
dh^r  os  til  afflösn  synderne  oc  til  himmerikes  köp 

20  War  h^rra  giflfue  thj  at  wj  mugha  swa  fasta  ward 
fasta  o  c  swa  at  giffua  al  mosa  a  t  wj  mugha  wara 
wärdhughe  til  at  wntfFa  wars  h^res  lekarna  swa 
at  wj  mugha  faa  ewärdeleka  glädhe  j  himmerike 
th^   wnne  os  alla  samman  gudh  al^woldugh^r  qui 

25  est  benedictus  in  secula. 

Dominica  quinta  in  passione  domini 

193  V^vis  ex  vobis  arguet  me  de  peccato  Joh. 

War  h^rra  jhesus  christus  sagdhe  een  tidh  til 
judha  almogh^n  oc  til  th^res  .  .  . 


ett  blad  felar 
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Th^nne  hftli  låst  teer  os  tij  merkelek  thing 
Föret  ware  herres  mykla  skftllekbet  m^  thy  at  han 
giordhe  jlVdha  red  ho  pa  at  engen  th^ra  mötte  m^ 
sk&l    giffua   hoDum  noker  syndelek  skyld     J  th^ 
annat  sigb^r  war  herra  at  th^n  menniskia  hOrer  5 
gudh  til  tb^r  hans  ordh  hörer  g^na  oc  gör  hans 
badhy    J  th^  thridhia  teer  os  Iftstin  jödhana'mykla 
ondskap  th^r  m^  at  the  gaffuo  warum  h^rra  wque- 
dbena    ordh    mot   gudhelekan    kennedom      J    th^ 
fierdba  tees  war  mykla  thorff  m^  at  war  herra  &r  lo 
war  gommars  som  sanctus  gregorius  sigh^r   Thra 
menniskia   faar   storleka  jUa    th^r   ey  ftr  j  ware 
herres   gömmo  oc  wakt    J  th^  fempta  märkeleka 
thinget    wnderstanda    wj   wars  h^res  blidhlekhet 
m^    thy    at    han    gaff  for  wquedh^ns  ordh  blidh  15 
antswar  m^  godhan  kennedom    K  J  th^  sietta  sigb^r 
llkstin  at  hwilken  som  troor  a  jhesum  christum  oc 
gör    hans    budh   han   faar  ewärdelikt  lyff    J  th^ 
siunda  teer  war  h^rra  sin  gudhdom  m^  thy  at  han 
sagdhe  sik  för  wara  til  ftn   abraham  war  född^r  20 
For  thy  at  gudh  hawer  waret  wtan  ophoff  oc  ftr      ^^ 
for    wtan    &nda     J    th^    attande    wnderstanda  wj 
tb^m  tb^r  ret  troo  haffua  m^  th^  at  abraham  saa 
war  h^rre     Genesis  sigb^r  at  thre  wnge  m&n  geste 
abraham  hemma  oc  han  fiol  th^m  til  föda  oc  badb  25 
til  een  sannan  gudh,  the  thre  men  haffua  at  thydha 
fadh^r  oc  son  oc  th^n  hftli  and  thre  j  nampn  oc 
een    sanner   gudh     Ninde    mftrkeleke    thinget    &r 
at   8wa    som  godhft  män  the  bedbras  aff  gudhe- 
lekan   kennedom,    swa   wftrras    oc   onde  män  aff  30 
gudhelek    ordh   swa   som  Iftstin  sigb^r  j  dagh  at 
jödha  sankadhe  stena  samman  oc  wilde  stena  war 
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• 

herra  for  thy  at  han  lärdhe  th^m  gudhelekan 
kennedom  J  th^  tinde  giffuer  war  herre  os  til 
efFter  syn  ödhmiukt  oc  tholekhet  m^  thy  at  han 
gik  wt  fra  the  forbannadhe  jödha,  ther  han  matte 

5  them  alla  forderffuat  m^  eet  ordh,  wm  han  ha£fdhe 

wiliat     Ther  före  skula  wj  altidh  gerna  wara  os 

for    onda    gerninga  oc   for   ond  ordh   helder  fly 

195      &n    mot    staa,     Wi    skulum    wara    ödhraiuke    oc 

tholughe    ee   hwat   os   til   kommer,  oc  skipa  war 

10  liffinadh  swa  j  jordherike  at  wj  mugha  wardha 
wars  herres  börn  a  domma  dagh  Görum  wj 
thj  tha  faa  wj  ewärdeleke  glädhe  j  himmerike 
An  al^woldugher  gudh  gi£Fue  th^  at  wj  mugha 
swa  skipa  war  liffnadh  har  j  w&rild  at  wj  mugha 

15  wara  wärdhoghe  til  at  faa  ewärdeleka  gladhe  j 
himmerike  th^  wnne  os  alla  samman  gudh  al^wol- 
dugher  qui  est  [in  cells] 


197       Dominica  quasimodogeniti     In  octaua  pasce 

(Samma  söndag  ånyo  sid.   221  i  handskriften,  men 

annan  text.) 


D 


Vm  esset  sero  die  illo  &c 


20  The  helgha  scrifft  sigh^r  ws,  th^  jhesus  christus 

tethis  fem  sinne  a  pascha  dagh  sidhan  han  opstoth, 
Först  marie  magdalene  ensammen,  oc  annan  time 
henne,  oc  twa  andra  frvw^r,  Tridie  time  sancto 
petro,  Fierthe  time  twem  discipulis,  som  tha  gingo 

25  til  emaus  stath,  Fempte  time,  vm  queldin  som 
apostoli  ware  inne  lucte,  for  jwtha  rethjl  som 
lestin  j  dagh  sighir  H  Jhesus  christus  stodh  j  bland 
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thOm,  oc  sawthe  thrOswar  til  th^ra  Frith  warthe 
m^  ith^,  oc  gaff  thOm  th^n  heliand  til  störkt,  oc 
th^  wold,  at  hwat  the  lö^do  j  iortherike,  th^  war 
lö^t,  oc  hwat  the  bunde,  th^  war  bundit  a  gu^ 
weyna  Tha  genstan  thotnas  th^  hOrthe.  Han  5 
wilde  th^  ey  tro  vdan  han  thrawathe  hans  saar, 
Oc  oppa  atinde  dagh  som  j  dagh  &r  corn  war 
herra  atir  in  til  thöm,  oc  sanctus  thomas  war  tha 
m^  th^m,  tha  sawthe  war  herra  til  sanctus  thoma^, 
thrawa  min  saar,  oc  mine  vnd&r,  oc  war  ey  wantro.  10 
Tha  swarathe  sanctus  thomas  Jak  tror  nw  stathe- 
like  at  thw  est  min  gud,  oc  rette  h^rra.  Thw 
wilde  swarathe  wor  h^rra  ey  tro  vdan  thw  sawe 
mik  kötlike.  Säle  are  the  th^r  mik  ey  see  kot- 
like,  oc  hawa  tho  stathelika  tro  til  mik.  Wi  muwa  t5 
keriste  j  thesse  lest  Nij  merkelik  thing  vndir- 
standa.  Först  at  apostoli  reddis  jwdhe  £för  en 
the  fingo  then  helian^  störkilsse  Oc  sithin  reddis 
the  ingen  man.  Annat  at  wj  skulum  opstandam^ 
then  samma  likftme  som  wj  nw  hawa  Thy  j  bathra  20  198 
skipilse.  Tridie  at  jhesus  christus  tethe  for  thy 
sine  saar  at  apostoli  skulde  swa  mikla  skiwdar^ 
tro  a  war  h^rra  th^n  som  crysathir  war.  Fierthe 
at  wi  skula  hawa  frith  oc  elskow  til  gud,  oc  war 
jeffiicristin.  Fempte  at  the  formen  muwa  skellike  n 
lö^  oc  binda  th^r  folla  ftre  aff  then  heli  and. 
Siette  at  the  formen  skillie  sik  weth^  gut^  natha 
thöm  som  döma  somma  theres  vndirdana  meer 
en  til  rette.  for  awnd  skyld,  oc  somma  for  jorthe- 
rikis  elskow  skyld  Siwnde  at  war  h^rra  loot  30 
sanctam  thomam  for  thy  j&wa  aff  siin  opstan- 
dilse    at  han  skulde  swa  gOrlike  til  sand^  pröwa. 
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at  irigin  effte  honu77i  matte  th^r  vm  jäwa.  Ätande  fi 
at  the  ffa  mikla  lön  aff  war  h^ra  th^r  ey  see^ 
jhesum  christum  kötlikä.  oc  tro  oppa  honuml 
stathelike     Ninde  at  jhesus  christus  giorthe  mang  ^ 

5  jertekne    som    ingen    man    gat   scriffwit  elle  fest  9 
Num  th}  som  scriffwit  &r.  th^  skule  wi  stathelike 
tro.     For   thy   at    hwa    som    troor   a  war  herra 
jhesum    christum,    oc    gör  th^  the  heli  lest  biw- 
thir.   han  far  ewärdelik  liiff    Th)  gifiwe  os  guth 

10  Amen 


Dominica  prima  post  octauam  pasche. 

Dominka  ii*  poet  pasca  (annan  text  s.  2dO  i  handskriften). 


Jn  i 


illo  dixit  Jesus  discipulis  suis  Ego  sum  pastor 
bonus  &c 

15  War    h^rra    teer    os    j    dagh    j    lestin    ffire 

199      War    h^rra  ihesus  christus  sagdhe  til  sine  kenne 

swene.  Jak  ftr  godher  hördhe.  godh^r  hörde  giflfw^r 

sina  siel  for  siin  faar.     An  leghodrängen  hwilkin 

som    ekke    är    retter  hördhe,  ok   ekke  äyer  farin 

20  sielfw^r  han  seer  vlflfwen  kommande,  tha  ow^r- 
ffiflFw^r  han  farin  oc  flyr,  for  thy  farin  are  ekke 
nans  eyen  oc  vlffwen  taker  oc  riSwer  tha  farin 
oc  skil  th^m  at,  oc  legodrängen  flyr  tha  for 
thyy  at  han  är  leghodräng,  ok  honum  höre  enkte 

25  til  a£f  farin.  Jak  är  godher  hördhe  sigh^r  war 
h^rra,  oc  iak  kenner  min  faar,  oc  min  faar 
kenna  mik.  Swa  som  min  fath^r  kende  mik,  oc 
iak  kende  fadherin.  oc  mina  siäl  tha  giffwé^r  iak 
for  min  faar,     Oc  iak  haffwe^r  annor  faar  sigher 
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herrfty    hwilken    ekke  år^  aff  then  hiordhen, 

th^  tilbOör  at  iak  skal  tb^m  framdragha,  swa 

^^fåt  the  skala  mina  röst  höra,     Oc  sidhan  skal  th^r 

wardha  een  hiordh  oc  een  hördhe    War  h^rra  han 

teer   os  j   dag  j  th^nne  lestin  fira  merkelik  thing  5 


ra 


Först  at  han  likner  sik  widh^r  een  godhan 
'Ibonda,    hwilkin    th^r  sielffw^r   gömmer    sin    faar 
^|Annat  at  somme  formen  j   iordherike  kre  godhe 
oc  somme  onde  Tridie  at  somme  vndirdana  ftre 
godhe,  oc  somme  kranke,     Fiärthe  at  the  helgha  10 
kyrkia  liknes  widh^r  eet  faara  hws,  som  ha£fw^ 
j  sik    twenne    faara   hiordha     Wor    h^ra   liknes 
with^r   een  godhan  hördha  £for  thy   een  godh^ 
hördhe  ledhår  siin  faar  til  godha  beed,  oc  wiser      200 
tb^m  a  rettan  w&y  m^  een  wand,  oc  han  haffw^  15 
hund  at  wakta  thöm  m^  for  ond  dywr,  oc  wardh^ 
"^  nokut    ffaar    siwkt,  tha  bar  han  th^  heem  a  sin 
^^  bak   oc  roytar  th^,  oc  han  latir  sik  siel£Pwan  för 
^  mot    göra,    &n    th^m   wordh^r  nokut  amot     Swa 
^  gör  oc  war  h^rra,  han  giflfw^r  os  andelik  kenne-  20 
^^jdom    til    war   sial    oc  jordherikis  froydh  til  wort 
"/liiff,    oc    han    twingar  os  m^  siukdom,  oc  annan 
thwang  at  gaa  then  rettan  w&yen.     Han  giffw^r 
os    oc   halia    manna  kennedom  oc  theres  li£fnath 
til  effte  syn,  at  wakta  os  m^,  fra  diewlsins  eggilsse,  25 
*  Han   löste  os   oc  m^  sit  helgha  liiff  aff  diewlssins 
'  wold.     Swa  gör  oc  een  forman  som  nw  &r  saght 
m^  th^m  som  war  h^rra  haffw^r  honum  til  gömma 
L    sat,     Een  ondh^r  forman  liknes  widh^r  een  ondan 
f  hördha,     For    thy    at  een   ondh^r  hördhe  waktar  30 
f  sit    ffft    oppa    onda    beed  oc  gangir  a  sina  eyna 

I  89.  M€d,  PoMi.     3.  10 
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bierniDgy  oc  madh^n  kommer  vlffwin  til  ffarin  oc 
riffw^  th^m  oc  skil  th^m  at  Swa  gör  ok  een 
ondher  formaOy  han  krftser  sik  sielffwan  m^  godhan 
mat,  dryk  oc  klädhe,   oc  giffw^r  ey  om  at  hans 

5  vndirdana  thola  hunger  thorst  oc  nOdh  nökt 
Han  legger  al  sin  hugh  til  lordherikis  winning, 
oc  priis.  Oc  til  at  wisa  sina  vnderdana  gudhelik 
thing  oc  si&la  thör£Fty  th^  aktar  han  lidit  Oc 
ward^r  th^m  nokut  amot,  tha  thigh^r  han  qwar, 

10  oc  låter  som  th^  wordhar  honum  enktc  at  th^m 

201      for  illa  at     Oc  aff  thölika  formen  sigh^r  ysaias 

propheta     We  ftr  edh^r  formen,  th^r  jdh^  sielffwe 

royta,  oc  forglömma  idhra  vnderdana.    Wor  h^ra 

sigh^r    til    th^m    a    döma   dagh,     Gånger   burt  j 

15  förbannade  men  til  helffwetis,  For  thy  j  haffdh^ 
jdhart  himmerike  j  jordherike  Godhe  vndir- 
dana lydha  gerna  gudh  oc  th^rres  formannum  oc 
th^r  före  ffaa  the  godha  löön  m^  godha  formen, 
An    ondhe   vnderdana  forsma  godha  formen,  ok 

20  lydha  ondha  formen,  For  thy  faa  the  ondha 
löön,  The^n  heli  kyrkia  är  sa7?2man  kommen  aff 
thwenne  hondha  folk,  som  är  aff  jwdha  folk,  oc 
aff  hedhne  man.  Nw  tilbör  ws  käre  wener  hwar 
j  sin  stadh  the  som  formen  kre  rökta  oc  elska  swa 

25  sinna  vnderdana,  at  the  ffaa  godha  löön  aff  gudh 
al^woldande,  thé^r  th^m  haffw^r  j  iordherike  wold 
giffwet,  Oc  the  som  vnderdana  äre,  skula  gerna 
lydha  godha  formen,  oc  skula  the  lydha  kränka 
fformen,  til  th^  som  dygdhelikit  är,  for  gud)  skyld, 

30  ok  therres  siäl  skyld,  oc  tha  faa  the  thes  mere 
lön  j  himmerike,  An  wor  herra  giffwe  at  wj 
roaghe    swa    lydha    wara  formen   här  j  wärild  at 
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wj  maghe  komua  til  ewärdhelike  glftdhe  j  himioe- 
rike  Th^  giffwe  ws  alla  samman  al^woldhande 
gudh     Amen 


M 


Dominica  3*  post  festum  pasche 

(Inyo  med  annan  text  8.  237  i  handskriften.) 

odicum  et  non  videbitis  &c 


Wi   magha  j  dag,  j  the  heli  lest  vndirstanda 
fem    mårkelik   thing,   först  wars  herras  pinelse  j 
th;   at    han    sigh^  til  sina   discipulos     Jak  skils      scy2 
frän  jdher  een  liden  stund,     Th^  giordbe  han  a  lo 
longafredagh,    tha    han    pintis.      J    annat   vndir- 
standhä   wi    ihesu    christi   opstandilsse    m}  th^  at 
han  sagdhe  til  sina  discipulos,     J  skula  mik  see 
efft^  faa  dagha,   oc  th^  war  a  pascha  dagh  som 
han    cpstodh    a£f   dödh,  oc  thedhis  th^m,     J  th^  15 
tridie  theer  lestin  os  thj,  at  apostoli  ha£fdhe  swa 
mikin  kerlek  til  jhesum  christmn,  at  the  wildhe 
at  han  skulde  engin  pine  thola,  oc  for  thy  vndir- 
stodho  the  ey  hwat  han  sagdhe,    Swa  som  sanctus 
gregorius  sigh^r  Mennisken  haffw^r  th^  til  natur,  20 
at  hon  gidh^r  neplike  tröt  ell^r   vndirstandit  th) 
hon  wiL     J  th^  ffierthe  theer  lestin  os  j  dagh  at 
ihesus  christus  ar  san  gud  aff  thy  at  han  vnder- 
stodh  hwat  apostoli  haffdhe  j  therres  hugh,    For 
thy    som    salomon    sigh^     Jngen    wet   man^sins  25 
hngh  oc  hiertha  vdhan  gud  siel£fw^,    J  th^  ferapte 
theer    lestin   os,    at    gud^    vwiner  gladdis  j  then 
timme   war  herra  pintis.  oc  apostoli  haffdhe  tha 
mikla  vgladhe.     Ån  theres  vgladhe  vendts  them 


I 
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til  mikin  glädhe,  ffor  thy  at  swasom  een  qt/nnna 
ha£Fi^^  mykin  sorgb,  oc  pino,  th^n  timme  hon 
barn  skall  fodha,  oc  genstan  bon  baffwer  barn  föt, 
oc  skils  widh^r  sina  pina,  tha  gl&dhis  hon,  Swa 
5  haffdhe  ok  wors  barras  apostoli  miken  sorgb  j 
bans  pinilsse  timme  Een  tbe  fingo  mikin  gl&dbe 
a  pascba  dagb,  tben  timme  tbe  sagbo  han  wara 
opstandin  aff  dödb,  Ok  tbesse  glädbin  Oktis  a 
b&li  tborsdagb  tb^  tbe  sagbo  han  opfara  til 
903 10  bimmerike,  An  tben  timme  tb^r  Apostoli  tbe 
foro  siel£Fvire  a£f  jordberike,  tba  fingo  tbe  tb^n 
glftdbe  tber  aldrej  kommer  &nde  oppa,  Nw  skwla 
w]  käre  wenir  oc  göra  som  apostoli  giordhe,  tbola 
gerna    tbwang    for    gud^    skuld.     Wi    skulum    oc 

15  jdbrilsse  haffwa  for  wara  syndber,  Oc  skal  os 
illa  tbökke  wara,  at  war  jämpcristin  £Paar  illa  at, 
Wi  skulum  oc  altidh  astunda  bimmerikis  glädbe, 
Oc  görwm  wj  tbj  som  nw  är  sagt,  tba  faa  wj  om- 
sidie  tben  glädbe,  tber  ewärdbeleke  bliflfwer,    Thj 

20  giflFwe  os  aljwoldbogher  gud 


M 


Dominica  iii  post  pascha 


odieum  et  non  videbitis  ine  &c 


War  berra  jbesus  cbristus  sagdbe  til  sina 
apostolos  Een  liden  stund  är  th^  at  j  skulin  mik 
25  ey  see,  oc  atir  een  liden  stund  skulin  j  mik  se, 
for  tby,  jak  gaar  til  min  fadher,  Tba  sagdbe 
apostoli  sik  j  mellin,  Hwat  är  tb^  ban  sigher  os 
swa,     Een    lidin  stund  är  tb^  atj   skulin  mik  ey 
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866,  oc  atir  66n  lidin  stund  skulin  j  mik  866,  For 
thy  iak  gaar,  til  min  fath^,  oc  sagdho  the  hwat 
ftr  th^  iD66nt  at  han  sigh^r  lidet,  wj  withe  ey 
hwat  han  talar,  Tha  vndirstod  wor  h^rra,  at 
th6  wildho  spörya  honam  at,  hwat  the  ordin  5 
haffdho  thydhe,  th^  han  taladhe  til  th^m,  oc  tha 
sagdhe  han  til  th^m,  A£F  th^  spöryen  j  jth^  j 
mellen.  For  thy  iak  sagdhe,  at  een  liden  stund 
är  th^y  at  j  skulin  mik  ey  see,  oc  at^r  een  lidin  stund 
skulin  j  mik  see.  Sannelika  sannelika  sigh^  iak  lo  * 
idb^r.  For  thy  j  skulin  sörya  ok  grätha,  oc 
w&rildin  hon  skal  glädhies  oc  j  skulin  bedröwas. 
Ån  idher  bedröwilsse  skal  vm  ven  des  til  glädj,         904 

,  Framdelfd   sagdhe  wor  h^rra  til  th^m,    Thra 

.  tidh  een  qtmnna  skal  barn  fodha,  tha  haffw^r  hon  15 
mikin  sorgh  for  thy,  at  henn&  timme  skal  ee 
komma.  Ån  tha  barnit  ar  fOt,  tha  kommer 
henne  ekke  hugh  th^n  sorgh^n  th^r  hon  haffdhe. 
For  th^n  gl&dh^n  hon  tha  haffw^,  For  thy  hon 
seer  barnit  tha  wara  j  w&rildhinne  föt,  Oc  for  20 
thy  sigher  war  h^ra,  atj  haflFwin  nw  dröwilsse, 
Ther  före  skal  iak  atir  synas  idher,  oc  edhart 
hiarta  skal  gladhes,  oc  engen  skal  idhra  gladhe 
aff  ether  taka  Vide  exposicionem  ante  ewangelium 

(Hår  ofyan  8.  147.)  25 


Jn 


Dominica  iiii  post  pasca 

(injo  med  annan  text  s.  244  i  hancUkriften.) 


illo  tempore  dixit  jesus  discipulis  suis  Vado 
*    ad  eum  qui  me  misit  &c 


150  ^  iöndagtn  tfUr  på»k. 

War  h^ra  ibesus  christus  aad  at  Datwordhe 
m)  sina  discipulis  ok  lärdbe  them  j  mang  gudhe- 
lik  thing.  oc  j  bland  een  kennedom  waradbe  ban 
th^m  at.  at  ban  sculde  dödb  tbola,  oc  op  aff  dödh 

5  standa.  oc  til  bimmerikis  fara.  Swa  som  ban  sigb^r 
j  dagb  först  j  lestin.  Jak  skal  op  fara  sagdbe 
ban  til  sina  discipulos  swa  opinbarlika  til  min 
helgbft  fath^r,  Oc  engen  tborff  mik  at  sporya 
bwart    jak    faar,      Oc    th^r    for^    at    iak    sigb^r 

10  edbör  nw  aflf  min   op  farilse.     Tb^r  före  opfyllis 

sorgben   j   jdbart    biertba.     An  sannelika  sigb^r 

iak  jdb^r.  jdb^r  ar  nytteliket  at  jak  gaar  til  min 

^      fatb^r.     For  tby  at  ginge  iak  ekke  til  min  fadber 

som    iak    baw^   idb^r  sakt,      Tba    komme    ekke 

15  tb^  beli  and  atir  j  geen  til  idb^r.  Ån  är  tb^ 
8wa  at  iak  burt  gaar  til  min  fath^-.  Tha  skal 
iak  senda  edb^r  tb^n  bftli  and,  atj  skala  witirlik& 
see  mik  til  bimmerike  fara,  Oc  j  skulin  ey  wara 
vgladbe  at  jak  faar  frän  idb^,     For  tby  at  nar 

20  tb^n  häli  and  kommer  til  edb^r.  Tba  skulin  j 
faa  mikin  hugbnadh.  Oc  ban  skal  swekta  m^ 
idbra  pr^dican  tbe  men  som  omyket  elska  jordbe- 
rike,  Först  for  tby  at  tbe  wildbo  ey  troo  at 
iak    war   san    gud,     Tber    näst    at  tbe  wilde  ey 

25  fylgba  tb^n  r&t,  oc  tbe  skal  tb^r  j  giordbe,  Oc 
tbe  wilde  ey  baffwa  rätta  troo  swa  som  j  baffwin, 
for  tby  j  troon  oppa  mik,  badbe  tba  iak  &r 
boos  jdb^r,  oc  swa  tba  iak  är  frän  jdb^r,  for  tby 
iak   gaar   til    min  father,     Oc  j  seen  mik  ey  nw, 

30  Oc  tb^r  näst  skal  th^n  bäli  and  swekta  tbem  som 
wärildin  elskä.  For  tby  at  iak  tbedbe  tb^m 
diäwllen    wara  fördömdb^r  for  siin   böyfärdb.  oc 
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nw   wilia  heldh^r  jordberikes  män  honum  lydha 
&II  nik     For  thy  faa  the  th^n  samma  fordöroilsse 
som  han  fik,    Jak  haffw^  &n  miket  at  aigha  jdh^, 
sagdhe  war  h^rra  jhesus  christus  til  sina  discipnlos.      ^06 
Ån   j    gida    th^    ey    nw    fest.     Ån  j^enstan  th^n  5 
helghe  and  kommer  til  idb^r.     Tha  kenner  han 
idh^  th^  som  idh^r  ftr  thörffweliket  til  rftt  sk&l, 
oc    sanindha  j    jordherike,   swa    oc  tb^n    glädhe 
kotnma    skal  j    himmerike,     J   skula  oc  th^  wäl 
wida    at    hwat    tb^n   hali  and  jdh^r  sigh^,     Th^  10 
sigher  idhéT  min  hali  fadb^  oc  jak, 

J   thesse   ordh   vndirstanda  wj  siw  m&rkelik 
tbing.     FOrst  at  ihesus  christus  foor  til  gudfadher 
a  sin  mandom,     Han  skildt>  aldrey  widh  honum 
a  sin  gudhdom,     Annat  at  apostoli  baffdhe  mykla  15 
glådhe,  e  m^  ihesus  christus  war  m^  th«m  j  iordbe- 
rike  likamlika,  oc  for  thy  ware  the  vgladhe  gen- 
stan   han    fra   th^m   foor,     Tridhie  at  th^m  war 
thörffweliket   wars  barras  burtffarilsse.     For  thy 
at  e  madhan  han   war  m^  th^m  likamlika.     Tha  20 
vndirstodho  the  ey  hans  gudhdom  foUilika.  Fierdha 
at  wantroo  ar  största  synd.    For  thy  a  t  hwat  man 
gör  got,  som  sanctus  paulus  sigh^  th^  ar  wartim 
h^rra  ey  thekkeliket  vdan  th^  görs  ro^  ratte  troo, 
Fempte  at  apostoli  vndirstodho  ey  fullelika  ihesu  25 
christi  gudhdom,  för  en  the  fingo  then  heli  and, 
Siåtte    ar   th^    at   th^n    hali    and  giffw^  daglika 
syndugh   manniske  myken   hughnat,     For  thy  at 
han  radher  henne  aff  sighe  syndhra  m^  rat  scnpta-      ^07 
maal,     Siwnde  at  fadh^r  oc  son  oc  th^n  hali  and,  30 
ar  een  san  gudh,  oc  th^r  före  skula  wi  tro  stadhe- 
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like  at  jhesiis  christus  ftr  sänder  gud,  oc  hwat  wi 
kunna  skftlleke  oc  gudheleke,  th^  skulft  wi  kenna 
war  jftmpcnstin,  oc  göre  wi  th^,  Tha  faa  wi 
ewärdhelik  giftdhe  m^  wars  herres  apostolis  j 
.  5  himmerike  Th^  giffwe  os  alle  samman  al^woldande 
gud  b     Amen 

Dominica  quinta  de  sancto  marcho 

quere  in  sexto  sequenti  folio  istud  ewangelium  (sid.  217 

i  handskriften.) 

10  Xn  illo  tempore     Amen  Amen  dico  vobis  &c 

Vj  skula  gaa  m^  cors  oc  fasta  a  sancti  marchus 
dagh,  ok  scriptin  sigh^r  hworo  th^  kom  til  först, 
At  th^  war  een  pawe,  som  heet  pelagius,  sanctus 
gregorius    war    hans    dyaconus,     Oc  tbm  timme 

15  com  flydbande  eet  grummelikt  stört  watn,  m^ 
mänga  orma  aawan  aff  landit,  nitbir  at  enft  a, 
som  löp  gemman  room  som  heet  tybiriadis,  oc 
swa  flödhe  the  vtj  haffwit  oc  dödbo  aff  th^  saltft 
watD,     Oc    aff   the    onda  lukt  som  aff  the  orma 

20  gik,  fik  först  pawän  brath  dödh,  oc  sidban 
otalikt  folk  j  room  swa  at  mange  gardha  oc  buus 
ware  toom  ok  ödhe^  Tb^  folk  som  j  geen  war, 
the  toko  sanctum  gregorium  til  pawa  badhe  bonum 
bitbia  gudb  före  tb^m,     Tha  bödh  han  th^m  fasta 

25  th^n  dagh,  oc  gänga  ulne  oc  barfot  m^  bäli  dom 

vm  stadin,  ok  haffwa  tb^rres  bönir  til  gudb,  swa 

206      giordhe    the   ok    tha    blithkadhis    war    h^rra,    oc 

stiltbe  the  plagho,  for  folkits  öthmywka  bön,  ok 

for  sancti  gregorii  bön  skuld,      Oc  sidban  bödh 

30  pawe  gregorius  jwer  al  cristendomen  at  alle  cruine 
m&nisker    skula    a   tb^n    dagh    fasta,    almwsa    at 
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gi£Fwa  oc  til  kirke  at  comma  vUen  oc  barfot,  ok 
gänga  m^  bftli  dom,  oc  haffwa  tb^rres  a  källan 
jonerlike  til  gudh,  for  threnoe  handha  skyldh, 
Först  at  al  sy wgdom  skal  wendis  fra  cristit  folk, 
Annat  at  the  sftth  tha  saas  a  jorthen  skal  komma  5 
gudh  til  heth^r,  oc  mftnisken  til  nötta  Tridie 
at  wi  skula  hawa  fridh  for^  alla  wara  vwenir 
bathe  til  liff  ok  siel  Aid  ra  kftrista  wenir  görum 
^'  thens  godha  pawans  budh  Tha  faa  wi  bär  gl&dbe 
j  jordherike,  oc  ewäVldhelik  fträ  j  bimmenke  Amen  lo 


E 


Jn  die  ascencionis  domini 
leuatus  est  sol  et  luna  stetit  in  ordine  suo  &c 


Wi  haffwa  j  dagb  företiugbendhe  dagb.   Frän 
tben    hUli    pascha  dagb  tb^r  war  hé?rra  stodh  op 
aff  dödh,  oc  a  tb^nne  bftlie  dagb  ffoor  han  op  til  15 
hitnmelin  j  åsyn  alla  sina  apostolorum,  oc  andra 
bftlie    manna   swa  som  the  helie  läst  sigh^r,     At 
genatan  wars  herras  apostoli  alle  samman  ware  j 
eet  hws  j  iberusalem     Tha  tedbis  tbem  war  heiTa, 
oc    han  awitte  them  for  tberres  vtroo,  oc  therres  20 
hardha   biftrta    at    the    ey   trodbo    m^  folkommit      209 
hiftrta,  at  han  war  sanneleke  opstandin  aff  dödh, 
oc  th^  giorthe  han  for  thy,  at  genstan  thai  dagb 
kom.    th^    han    wilde    til    bimmerikes   fara.    tha 
sagdhe  han  the  ordh  tb^  han  wilde  at  lenger  ok  25 
fastare    skulde   j    therres  biftrta  standa,  oc  bödh 
tböm  at  fara  oc  predica  tb^  bftlie  ewangelium  oc 
döpa  j  nampn  fadb^s  oc  sons  oc  thes  bftlie  and^, 

t    Oc  hwar  iher  troor  oppa,  han  skal  beel  wordba 

i 
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in^  ewärdhelik  helsse,  oc  hwa  som  nekar,  oc  wil 
ey  troo,  han  skal  fördömder  wordha,  Oc  tha 
aad  war  b^ra  m^  sine  helghe  apostolis.  For 
thy  at  han  wilde  at  the  skulde  wita,  oc  vndirstanda 
5  at  han  foor  in^  th^n  samma  licamå,  oc  th)  samma 
köt  til  himmerikes,  th^r  han  stodh  op  aff  dödh 
m),  Ok  th)  samma  th^r  han  tok  for  wara  skyld 
a£f  wälsignadha  jomfru  maria,  Tha  bödh  han  sine 
apostoloSy     At  the  skulde  bidha  j  ierusalem  jw^ 

10  faa  dagha,  oc  ey  burt  fara  för  en  han  sende 
thöm  th^n  h&lie  and,  oc  th^  hiolt  han  widh^r 
th^m  m^  siin  stora  ära,  oc  siin  södha  nadha  oppa 
pingis  dagh,  oc  genstan  han  haffdhe  swa  sakt, 
tha   foor    han    op   til    himmerikes  glädhe  m^  alt 

15  gndhelike  wold  j   äldres  th^res  åsyn,     Tha  kom 

eet    hwit    sky  oc  lywst,  oc  tok   honum  burt  fra 

th^res  öwsyn,  swa  at  the  matte  honum  ey  lenger 

210     see     The  stodho   ey  at  thy  sidh^r  oc  saagho  op 

j  himmeliin    ft£Fter    honum,   oc  j   tb^n   stadh  han 

20  til  himla  foor,  th^r  ar  eet  bergh  som  heter  möns 
olineti  lidit  frän  Jerusalem,  oc  hoos  th^  samma 
berghet,  tha  stodho  hans  apostoli  oc  sagho  äffter 
honum,  ok  wildhe  honum  gerna  see  for  thy,  at 
han  war  th^m   miktt  k&r,     Tha  kommo  twa  men 

25  ok  stodho  hoos  th^m  ekke  wiste  the  hwadhan 
the  komme,  oc  the  ware  badhe  klädde  m^  hwit 
klftdhe,  oc  sagdhe  til  wars  barrus  apostolos,  Godhe 
män  hwi  standin  j  swa,  oc  hwi  see  j  swa  j 
himmelin.     War  h^rra  ihesus  christus  kommer  äter 

30  j  geen  a  domadagh  swasom  j  sagho  at  han  foor 
nw  til  himmerikes,  Wars  herras  apostoli  gingo 
äter  j    geen    aff  monte  olyueti,  oc  til  ierusalem 
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m^  mikl^  glftdbe  oc  fagnadh,  Oc  bidde  th^r  til 
{»ngis  dagh,  oc  tha  kom  thöm  tben  hftli  and,  oc 
Okte    thn^es   gladhe,   swasom    war    b^rra  haffdhe 

'    ihem  jett     Sidhan  före  the  efit^r  wars  b^ras  budb 
vm  kring  landin,  at  predica  oc   döpa,  oc  kenna  5 
tb«    folkenoy    tb^r    diftwlin    ba£fdbe  olftnge  vndir 
sina  tbiftniste  täpt,     Oc  komme  tb^  oppa  rattan 
wfty,  8wa  at  tbe  th^r  för  trodbo  oppa  stokka  oc 

;  stena,  oc  oppa  andra  a£fgudba,     Tbe  toko  witb^r 
rätta  troo,  ftffter  wars  barras  apostolorum  pr^di-  lo 
can,      For    tby    at    al^woldhandbe    gudb    störkta 
tberes  ordb  m)  stoor  jertekne,  oc  m^  sina  nadba, 
Tba  war  tb^  folkommit  som  tb^n  b&li  propbe^ftn      ^^^ 

^  abbacuk  baffde  spaat,  Eleuatus  est  sol  &c  Solin 
löfitis  op,  oc  manin  stodb  j  sin  skipelsse,  Tb^n  15 
solin,  tb^  är  th^n  bäli  sool,  tb^r  thesse  sool  skapa* 
dbe,  som  wj  dagbleke  seem  for  war  ögbon,  Oc 
tbe  b&U  solin,  som  tbesse  solin  skapadbe,  tb^r 
wj  seem  m^  wor  ögbon,  tber  ban  foor  op  til 
bimmelin  swasom  j  dagh  &r,  ra^  sit  gudbeleke  wold  M 
Oc  tbe  solin  maa  wftl  sool  beda,  For  tby  at  bon 
lywser  bwar  man  th^r  j  tbesse  w&rild  commer, 
swasom  sanctus  jobannes  sigb^r  Än  th^n  måne 
tber  propbe^an  sagdbe  aff  til  bör  at  tekna  tbe 
håll  kyrke.  For  tby  at  genstan  tb^r  war  bé^rra  n 
war  til  bimmelin  farin,  Tba  waxte  bon  oc  breddis 
j  the  skipilsse  tb^r  gudb  baffdbe  benne  til  skipat 
m^  sin  dödb.  Oc  m^  belgba  apostolorum  pre* 
dican,  oc  m^  tberes  dödb. 

Nw  kåriste  wener,  baffwa  wj  tben  dagb,  tber  30 
'    war  berra  helgbadbe  m^  tb^  iertekne,  at  ban  ffoor 
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op  til  himmerike,  swa  som  j  dagh  &r,    Oc  &r  thj    ] 
for  thy    rett,    at   wi    hedhram    honum,   oc  hans    ^ 
hfilga    dagh,    swa    som  godhe  crtsne  mftn  m^  alt 
th^  wi  with&  hans  hedh^r  wara,  oc  hans  wilie,  oc 

5  sAdiom  wort  hoph  g^na  til  himmenkes,  th^r  som 
han  ftr,  Oc  bidiom  honum  at  wi  muwa  wara 
lottakne  aff  the  sötha  nadha,  th^  han  ha£Fw^ 
os  til  löst,  m^  sin  dödh,  Wi  skulum  ok  weda  at 
war   h^ra    skal    comma,    swasom  the  twa  ftngla 

10  sawthe,  at  döma   alla  w&rildena,   hw&riom  efft^r 
sina  g^ninghe,  oc  swasom  han  opfor  til  himmelin 
m)  vmket  blithskaph  allom  godhom  mannom    Swa    i 
kommer  han  tha  m^  mikit  wald,  oc  m^  stoor  re^l, 
meer   &n    nokun    tunga  kan  th^r  aff  sigha    Tha 

f5  kommer  hans  kors  for^  honum,  Oc  hans  thorn 
crona,  oc  the  jern  naghla,  ther  göman  hans  födir 
oc  hans  henther  stodhe,  Oc  tha  skula  all& 
m&nniskir  see  hwath  dröwilsse,  oc  pinor  han 
for    th^m    tholde,     Tha    kräffw^r    han   sitt  oghir 

20  afi  th^  laan,  ther  han  haffw^r  os  lett,  Jngen 
man  &r  th^n  til,  ther  han  skapadhe,  th^r  ey  ftr 
lottakare  aff  hans  laan,  somma  män  meer,  oc 
summa  minna.  Man  ma  see  höra.  tala.  gänga, 
göra.   th&nke.    mangha    frändh^r,    oc    godha  sina 

«  helsso.  hedh^,  framdret,  Oc  alt  thj  gott  är,  th^ 
ftr  alt  wors  h^ras  laan,  th^  haffw^r  han  skifft 
sit  honda  wftrk,  summum  meer  oc  summum 
minna,  Thaghir  han  kommer  a  döma  dagh,  tha 
skalt  thw  göra  honum  rethe  oppa  swa  mikit  laan 

30  som  han  tik  l&the,  haffw^  thw  got  huxat,  got 
thalat,  got  giorth,  tha  skalt  thw  gl&dhes  m^  ho- 
num  j  th^n  ewärdhelek  faghnath,     An  hwa  som 
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annar  luiidh  liffwerj  oc  gör  ey  wartim  h^rra  ti&niste 
aff  th),  thtfr  han  haffw^r  honum  lUt,  han  skal 
dömas  til  helwethis  pine,  ok  hwem  som  gudh 
hawer  mikit  lå&t,  honum  kr&w^r  han  uiiktt 
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A, 


.scendens  christus  in  altum  &c 

Sithin    ihesus   christus   baffde   opstandit  a£F 

dödhy  swasom  the  h&lia  scnfft  sigb^r  han  war  j 

jortherike  företywgho  dagha,  oc  thethis  offta  sine 

discipulisy   oc   adt   oc  drak  ni^  thöm,    Oc  kende  10 

them  goth  kennedom,     Oc  för^tiwende  dagh  som 

j  dagh  &r  kommo  alle  hans  apostoli  til  eet  biergh 

heet    möns    oliuetj.    th^r   tedhis   han   th^m    som 

j   dagh   ok  lardhe  th^m  aff  ny,  oc  kende  th^m, 

00    bödh    th^m    wara  j    ierusalem   j  tij  dagha  j  15 

th^res  böner,    Oc  a  tinda  dagh^n  wilde  han  senda 

th«m  th^n  hftlie  and.    Oc  sidhan  han  haffdbe  th^m 

alt  th^^a  sagt.  tha  foor  han  opp  j  skyn,  oc  foor 

swa  op  til  himmerikes  m^  myken  priis,  oc  som 

the    stodho    oc   sagbo  op  j  bimmelin  boos  tb^m  20 

tedhis  twa  män  j  hwitt  kladbe,  ok  sagdbe  til  tb^m. 

Hwi  staan  j  bär  oc  seen  op  j  bimmelin  j  thorff- 

wen  ey  tb^  vndra  at  jbesus  foor  op  til  bimmelin. 

sswasom  j  sagh^n  honum  op  fara.     Swa  skal  han 

oc  åder  j  geen  komma  a  döma  dagh.     A  t  döma  25 

badhe  liffwandis  oc  dödba.     Här  aff  spadbe  longu 

til  förin  dauid  propbeta  m^  the  ordh  tb^r  iak  bur- 

dhe  a  latine.    Ascendens  christus  in  altum  &c  J 

thesse    ordh    teer  os  pr(?pb^tan  threnne  merkelik 
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thing.  Först  at  ihesus  christus  for  op  til  himme- 
rikes  opinbarlika  sswasom  sanctus  lucas  ewange* 
lista  sigh».  Eet  sky  löfiPte  jhesum  christum  j 
8H  himmelin  j  allés  therres  åsyn  ther  oppa  himme- 
5  lin  sagho  J  annat  teer  os  prophetAU  at  genstan 
ihesus  christus  stodh  opp  aff  dödh.  tba  ledde 
han  wt  sina  discipulos  aff  helwete,  oc  fördhe 
th^m  til  himmerikes  m^  sik  swasom  apostoli.  Wi 
Iftsa   j    the    häli    scrifft,    at    niange   helghe  mens 

10  likame  stodho  opp  aff  dödh  m^  jhesu  christo  oc 
the  opp  foro  som  j  dagh  til  himmerikes  m^  myken 
glftdhe  Thet  thridie  prophefan  teer  os  j  thesse 
ordh,  at  jhesus  christus  gaff  sina  mftn  mangfaldhe- 
lika  th^n  hftlgha  and.  swasom  han  i&ttadhe  th^m. 

15  Jak  skal  senda  jdhe^r  th^n  häli  and  th^  skal 
kenna  all  sananda.  Oc  sigh^  sanctus  paulus 
swa,  at  gudh  giffw^r  mik  th^n  h&liand^  nadha, 
Oc  summum  giffw^r  han  gudhlik  snille.  Oc  som- 
mum  got  samwit.     Oc  sommum  hilsso,     Oc  sotn- 

20  mum  eet  oc  sommum  annat.  An  jhesus  christus 
giffwe  th^.  At  wi  mughe  honum  här  j  iordherike 
swa  thiäna.  At  han  maa  werdhas  til.  at  föra  os 
til  th^n  ewärdhelika  gl&dhe,  th^r  han  sielffw^  j 
dagh    til   foor     Th^  vnne  al^woldugh^r  gudh  qui 

25  est  benedictus  in  secula     Amen 

Jn  rogacionibus 

215      Jl  etite  et  accipietis, 

K&r^  wenir  wi  Iftsa  aff  at  j  eet  biscops  döme. 

kom   swa   miken   gud^  plagha  m^  mikin  soot,  oc 

30  biOrna  oc  vlffwa  ginge  in  j  stftdh^rne,  oc  j  byna, 
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oc  j  hiel  rewe  folkit  oc  adit  op  Tha  bödh 
biscopin  som  heet  mamertus  alt  sit  folk  komma 
til  kirkiona  j  tre  dagha  n&st  före  hftli  thorsdagh. 
at  gänga  vlne  oc  barfötte  m^  kors  ok  h&liedoma, 
fasta    oc   giffwa    almu^a,    oc   haffwa  theres  böner  6 

;  til  gudh,  oc  the  giordhe  oc  swa,  ok  genstan  the 
haffdho  swa  giort,  tha  forforis  vl£Fwane,  oc  biornane, 
oc  gudh  frelste  folkit  aff  tbe  plaghone  for  tb^res 

I  jdhrilsse  oc  biscopins  bön  skyld  Tholikt  samma 
skedhe  j   een    stadh   som  heet  niniuem,  han  war  lo 

'  tbre  dagha  fardh  gömman  longer  Gudh  bödh  een 
prophete  som  heet  jonas,  at  pr^dica  j  stadh^n,  at 
th^u  samme  stadh^n  niniuem  skulde  nidh^r  sänkas, 
m^  folk  ok  f&  eSur  företiwghe  dagha  Tha  gik 
koningen  nidh^  aff  sino  palacio,  ok  foor  vt  aff  15 
sijn  dyre  kl&dhdr,  oc  fördhe  sik  vtj  harklädh^r. 
oc  bödh  jw^r  al  stadh^n,  at  ey  folk  ell^r  f&  skulde 
ey  äda,  oc  ey  drikka  j  thre  dagha,  oc  ey  barn 
dij  modh^rs  spena,  oc  ey  kalff  dij  koo  spena  Tha 
hördhe  gudh  th^res  röst  oc  jemmerlika  grät.  oc  20 
gaff  th^m  liffs  frest,  Jtem  Ok  war«  thesse  gang- 
dagha  op  takne  for  mänga  hända  andra  plaghor, 
swasom  tha  waro  j  wärildene,  th^r  the  först  op 
tokos.  Th^r  for^  skule  wj  j  thre  dagha  komma  til 
kirkio.  fasta,  ^iffwa  almu^a,  gänga  m^  kors  vlne  oc  25  216 
barfotte,  bidhe  gudh  giffwa  os  helsso,  badhe  til 
liff  oc  siäl,  godha  ftring  fridh  oc  nadha  timmeliken 
wftdh^rlek,  afflöns  aff  wara  syndh^r  oc  himmerikes 
gl&dhe  at  wi  matte  th^  fånga,  oc  tha  sculum  wj 
oc  göra  th^  som  war  h^rra  radher  os  j  lestine  som  30 
jak  burdhe  min  ordh  m^  a  latina  Jhesus  christus  han 
radh^r  os  threnne  radh  j  lastine,    Först  at  wi  scula 
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[ey]  bedhis  aff  gudh  jordherikes  wftlde,  Mer  hetber, 
Vthan  hwat  som  os  &r  nyttelikt  badbe  til  liff  oc 
siftl,  Swa  sigb^r  jbesus  cbristus  annar  stadh  j  lästen 
til  sina  m&n,  bwat  som  j  bidhia  min  bftli  fadb^ 

5  j  mit  nampn  tb^  wedis  edber,  Jbesu  nampn 
baffw^  at  tbydba,  tb^n  som  belsso  giffw^r,  oc 
bwa  som  bedbis  belsso,  ban  faar  ewärdelek  belsse 
aff  gudb  Tb^  andra  radb  som  war  b^ra  radber 
os   är   tb^,     J  scula  ey  letba  at  guU  ell^  sylff, 

10  vtan  andelik  vndb^standilsse,  at  göra  gud^  wiliä, 
Swa  sigber  dauid  propbeta,  bwa  som  ledar  at  gudb, 
bonum  wanskas  enkte  tb^  som  gotb  är,  Tb; 
tbredie  radb  som  wor  berra  radb^r  os  är  tb^,  J 
skula   jdbkelika    kalla    oppa   gudb,    ok  jdbkelika 

15  knabba  tba  kommen  j  in  j  bimmerike,    Oc  sigb^r 

dauid  propbeta,  war  b^rra  nadbar  allom  tb^m  som 

a    bonum    kalla,    m^    öthmywkt    biärta,    oc   them 

^^'^      börer   ban  oc  frälsser  tb^m   aff  alt  ont,  oc  leder 

tb^m   in  j  sit  häli  bimmerike,     Oc  tber  for^  käre? 

20  wenir  scula  wi  bedbas  tb^  aff  gudb,  j  wara  böner, 
oc  at  leda,  at  wi  magba  finna  ewärdbelik  glädhe  j 
bimmerike,  oc  tb^r  at  bliffwa  ewinnerlikä,  thj 
vnne  os  al^mektogh^r  gudb     Amen 

Dominica  v*  in  pasca 

(ånyo  med  annan  text  sid.  252  i  handskriften.) 

25  eJ  n  illo  tempore  Amen  Amen  dico  vobis  &c 

War  b^rra  jbesus  cbristus  sagdbe  til  sina  disci- 
pulos,  Sannelika  sannelika  sig^r  jak  edb^r,  hwat  som 
j  bidbie  min  bäli  fadb^  j  mit  nampn,     Tb^  wedis 
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jdh^r,    Oc  nw  haffwin  j  enkte  bedhs  aff  min  fad^r 
j  mit  nampn  än  h&r  til  th^nna  timme,     Bedh^ns. 
tha  faan  j,  at  jdb^  gladbe  maa  oppfyllas,  th^^to 
som  lak  nw  talar  sagdhe  war  h^ra,  tb^  talar  iak 
j  efiftb^rliknilsse  til  jdb^r,    Oc  tb^n  timme  kommer  5 
th^r    iak    ey    talftr    widb^r  jdber  j  effterliknilsse, 
wthan    jak    skal    openbarlika    kungöra  jdb^r    afi' 
min  fadb^r,     Ok  oppa  tb^n  dagb^n  tber  tb^  open- 
bartd  idb^r  aff  min  fadb^,     Tba  skulin  j  bedbis 
j    mit    nampn,     Oc  nw  sigb^r  iak  idb^r  tb^  for  lo 
thy   at  jak  skal  bidia  min  fadb^r  for  idbé^r,  for 
th^n  skyld,  ban  älsk&r  edb^r,  for  tby  j  &lsten  mik, 
>c   trodben  oppa  mik,  for  tb^n  skyld  at  jak  kom 
iff    gudb,     Oc    for    fraa   min  fadb^,   oc  kom  til 
vftrildena,     Nw  wil  jak  äter  jwer  giffwa  w&rildena,  1 5 
)c   fara  j  geen  til  min  fadber,     Tba  sagdbe  bans 
iiscipuli  til  bonum     See,  nw  talar  tbw  openbar- 
ika,  oc  effterliknelsse  sigb^r  tbw  engen   Nw  wita      218 
►vi,    at   tbw    west  al  tbing,  oc  th^  är  ey  witb^r- 
;orffteliket   at    nokor    spor    tik    at,     For    tby  wj  ?o 
;room  at  tbw  kom  aff  gudb 

Tb^n  bäli  läst  sigb^r  os  j  dagb  swasom  j  nw 
lördbe  at  war  b^ra  jettadbe  sina  discipulis, 
Fb^  tbe  beddes  j  jbesu  nampn,  Tb^  skulde  tbem 
(vedis,  oc  manade  tb^m  tb^r  til  ewärdelik  glade,  25 
For  tby  at  bwa  som  tb^  ey  bedbis,  han  bedb^r 
ikke  j  ibesu  nampn  Wi  mugba  kär^  wener  vndé?r- 
stahda  j  tbesse  ordb.  Åtta  merkelik  tbing.  Först 
at  war  b^rra  giffw^r  os  mikla  tröst  at  calla  oppa 
han  j  wara  nödb,  J  tb^  andra  radb^r  os  jbesus  30 
christus  at  bedhas  ewärdelik  glädi,     Nw  for  tby 

8v.  Med,  Pott     3.  11 
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at  mange  haffwa  sina  böön  til  gudh,  ok  them 
wethis  ekke  bön.  Hwar  före  th^  är,  Helghe  mftn 
sigha  swa.  at  maniske  åkallan  til  gudh  äre  sex 
banda.     Stundom    bedhis    ond    mänisk&    got,    oc 

5  wedis  henne  ekke,  For  thy  swa  som  salomon 
wise  sigh^,  Hwa  som  försmår  gud^  logh,  hans 
åkallan  &r  forbannadb,  Stundom  bedhis  m&ni- 
skan  köt^  lösta,  oc  jordherikes  ow^rmada  godh^ska, 
oc  swasom  sanctus  iacobus  sigb^  th^  wedhis  tb^m 

10  ekke     Stundom   bidhia  godbe  män  for  tb^m  tb^r 

ey  ara  wärdbugbä  at  faa  gud^  nadba,     Swa  som 

wor  b^rra  sagdbe  til  jeremiam  prophetam     Tbw 

skalt  ey  bidhia  före  thetta  folk,  for  thy  jak  weder 

^d      tik  ekke  bön,     For  thy  at  onde  män  ftra  stundom 

15  ey  wärdhughe  at  nydha  godha  manna  bön.  Ån 
th^  gaar  godha  man  siälfifwe  til  godbo,  hwat  som 
the  bidhia  for  therra  godhwilia  skyld,  Swa  som 
dauid  propheta  sigh(?r  Stundom  bedhis  godhe 
man  gudhelika  bön,  oc  thj  wedhis  th^m  ey  for  än 

20  j  andre  wärild,  Swasom  wi  bidhie  daghlika  j 
pater  noster,  at  gud^  rike  skal  os  til  komma  oc 
thén  bön  ko7?imer  os  a  domadagh  Stundo77i 
bedhas  helghe  män,  th^  so?^  th^rres  siäl  är  amot, 
for    thy    wedis    thj   ey     Swa  som  sanctus  paulus 

25  sigh^r,  aff  sigh  sielflfwan,  Mik  war  giflfwin  lica- 
mens  twang,  at  jak  skulde  ey  aflf  styras  aff  the 
som  gud  mik  gaff,  oc  jak  thrughar  war  h^rra  at 
taka  the  pinen  fra  mik,  oc  han  wilde  ey.  For 
thy  hon  giordhe  mik   ödhmywkan,  oc  tholughan 

30  Stundom  wedis  ondum  mannum  bön  Swasom 
diäwelen  bedis  at  fresta  sanctum  job,  honum  til 
hedh^,  oc  sigh  sielffwan  til  mikla  skam,    For  thy 
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at  han  gat  ey  wDoit  then  halie  mRntiin  frän  gud^ 
kftriek  m;  all  siin  frestillsse,     Oc  ther  for«  skula 
wj    kftr«    wenir    gOra    aom   wor  herra  radh«r,  ey 
bidhas   gnll   ell^   sölff  eller  jordherikes  priis  aff 
bonum,    Vdhan  äwärdhelika  glftdbe,  oc  tb;  giffwer  s 
ban  oa    Wi  sculum  oc  th^  wida  at  hwat  som  wi      i 
bedbis    aff  gudh,    tb;   wedir   ban    oa  bär,  elltfr  j 
annan  wftrild  om  wj  göminom  bans  budhordb  os 
sielffwm    til    fr&milsse,      Än    al^woldogber    gudb 
giSwe   at  wj    magbe  tb^  bedbas  som  os  kommer  lo 
til  ewärdhelike  gladhe     Amen 


Dominica  post  ascensionem 

(ånyo  med  annan  t«zt  lid.  367  i  handskriften.) 


I 


N  illo:  Cum  venerit  paraclitus  &c 

JhesuB  cbristuB  waradbe  sina  discipuloa  offta  is 
at   tbe   tbing   tber   th«ra  j  iordberike  til  kofnma 
skalde,  swasom  ban  sigher  j  dagh  j  lästin,    Tben 
timme  jak  sendber  jdher  th«n  häli  and,  han  bar 
mik    witne   at    iak   Hr   san    gudj  aön,  oc  acula  j 
lagdbe  jhesus  christus  til  sina  discipulos  apostoloa  » 
'  pr«dica   j    iordberike,    tbe  iärtekne  ther  j  sagbin 
mik  göra,    Oc  tb«n  timme  apostoli  pr^dicatbe  gudj 
nadha  Judei  huthstrugbo  somma  aff  them,  swaaom, 
Sftnctus  paulus  sigb^r  oc  ateende  tbe  j  biel  somma, 
swasom  aanctum  stepbanum,  oc  aonima  balsbugo  2S 
tbe,  swasom  aanctum  jacobum,  Oc  somma  mj  eet  oc 
somma  annat,     Thetta  giorthe  iOtha  widher  apo- 
stoloa.   For  tby  at  tbe  baffdbe  ey  r&t  vodiratand- 
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ilsse,  oc  gudhlek  kännedom  tb^r  moyses  th^m 
kendhe,  Moyses  spadhe  aff  thy,  at  ihesus  sculde 
föthas  aff  jwtbom,  ok  manadhe  th^m  th^r  til  at 
the  sculde  oppa  jhesum  troo,  ok  lydha  hans 
5  kennedom, 

Wi  mugha  käriste  wenir  j  th^n  hftli  Iftst, 
fira  merkelek  thing  vnd^standha,  Först  th^  at 
th^  war  ey  at  eno  th^n  häli  and  oc  hans  apostoli 
vtan  gwd  fadh^r — 

—  —  —  —  —  —  fortsättning  felar  —  —  —  —  —  — 


'^  10  Jtem  in  octava  pasce 

(Se  förut  sid.  142.) 

V-yVm  esset  sero  die  illa  vna  sabbatorum  &c   Joh. 

The  häli  scnfft  sigh^r  os  thj  ihesus  christus 
tedhis  fäm  sinne  a  pascha  dagh,  sidhan  han  op  stodh 

15  aff  dödha,  Först  tedhis  han  marie  magdalene 
ensampne,  oc  annan  timma  oc  henne  oc  twa  andra 
frugh^r,  Thridiä  timme  sancto  petro,  Fierdha 
timme  twem  discipulis.  som  tha  gingo  til  emaus 
stadb,     Fävnpta   timme,    om  afftanin  tha  th^  war 

20  queldy  oc  dorerne  ware  lukta,  th^r  som  hans 
discipuli  ware  jnne  stadde,  for  judhana  räd^l 
skyld,  ssom  lästin  j  dagh  sigh^r,  At  jhesus  kom 
oc  stodh  mit  j  bland  th^m  oc  sagdhe  til  th^m 
Fridh  ware  m^  jdb^r,    Oc  tha  han  haffdhe  th^  sakt, 

25  tha  tedhe  han  th^m  sina  saargadha  hender,  oc  sina 
saargadha  sidho,  Tha  gläddis  apostoli  gan^ska  myket 
aff  thy,  at  the  fingo  see  honum.    Han  sagdhe  them 
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annan  tidh.  Fridh  ware  m^  jdh^r,  Swasom  gudh  min 
\  fadher  sende  mik  til  at  thola  pino,  Swa  sender 
1  jak  jdher  til  at  thola  pinor  Mskande  jdh^r  m^  th^n 
<  samma  kerlik,  som  gudh  min  fadh^r  ftlskte  mik, 
Oc  th^n  tidh  han  haffdhe  swa  sakt,  tha  blasde  5 
han  til  th^m,  m^  sin  helgha  anda,  oc  sagdhe  til 
th^m,  Taken  th^n  helgha  anda  jdh^r  til  styrkelse, 
Oc  hwem  j  forlatin  sina  synder,  the  skula  wara 
förlåtna  pa  gud^  wägna,  Oc  hwilka  mftnniskes 
synder  j  adir  haldin,  the  skula  wara  åder  haldna  io 
nar  gudh,  An  sanctus  thomas  som  war  een  a£F 
the  xij  apostolis.  Hwilken  som  kallas  twäghande, 
For  thy,  at  han  twäkadhe  om  wars  herras  op- 
standilsse,  Han  war  ekke  när  the  andro  apostolos. 
tha  war  herra  ihesus  christus  kom  til  th^m,  Tha  15  222 
sagdhe  the  andre  apostoli  til  honum  Wi  sagho 
war  h^rra  Oc  genstan  sanctus  tomas  thj  hördhe, 
tha  wilde  han  th^  ey  tro  at  han  war  opstandin 
a£F  dodha,  oc  sagdhe,  vdan  jak  seer  saarin  aff 
naglana  j  hans  hendh^r,  oc  vdan  iak  stinger  min  20 
finger  in  j  hans  nagla  saar,  Oc  vdan  jak  stinger 
mina  hand  j  hans  sidho,  allas  skal  iak  ey  tro,  at 
han  liffw^r,  Oc  oppa  attande  dagh^n  efft^r  at  jhesus 
christus  opstodh,  som  j  dagh  är,  tha  ware  aater 
apostoli  jnne  lukte,  j  th^  samma  husit,  oc  thomas  25 
m^  th^m  Tha  kom  war  h^rra  äter  jn  til  th^m 
gynom  aterlukta  dörer  ok  stodh  mit  j  bland  th^m, 
oc  sagdhe  Fridh  war^  m^  jdh^  Sidhan  sagdhe 
han  til  sanctum  tomam  Jnför  hit  thin  finger  j 
mina  vnder  oc  see  mina  hender,  Oc  jnför  thina  30 
hender  j  mina  sydho  oc  ken  min  saar,  oc  war 
ikke     wantroo,     vdan    war    tro    oc    stadhugh^, 
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Tha  swarade  sanctus  thomas  Oc  sagdhe  honumi 
jak  troor  nw  stadhelika,  at  thw  ftst  min  herra  oc 
min  gudh,  Tha  swarade  war  h^rra  honum,  Thw 
wilde  ey  tro,  vdan  thw  saghe  mik  likamlika,  oc 

5  th^r  fore^  at  thu  saat  mik,  th^r  före  trodhe  thu 
An  shle  ara  the  som  roik  ey  saghe  likamlica,  oc 
trodho  tha  alikawel  stadhelika  pa  mik,  Var  h^ra 
han  giordhe  oc  mang  annor  jertekne  m^  sina  kenne- 
swena   j    th.ras    åsyn,     Hwilke    ay  ära  scnffne  j 

10  th^nne  boken,  An  thesse  ära  scriffna,  at  j  skulen 
troo  at  jhesus  christus  är  gud;  son,  oc  the  som 
throo  oppa  honum,  the  skula  faa  ewärdhelikt  liiff 
j  hans  nampn 

^  J  thesse  helghe  läst  äru  fäm  merkelik  thing, 

15  Först  wars  herras  jhesu  christi  guddoms  makt,  j 

thy    at    han   jngik    gyno7n  aterlukta  dör  til  sina 

223      apostla,     Hwädh^n    aff  gregorius  sigh^r     ^  Th^n 

likamen  formatte  wäl  jngaa  til  sina  kenneswena 

gynom  aderlukta  dör,  Hwilken  som  j  sinom  födhjlo 

20  timma  wt  gik  til  manna  åsyn  aff  jo/nfrwna  qwidh^ 

henna  jomfrwdom  osmittadhan,    Han  stodh  oc  mit 

j    bland    sina   kenneswena,   oc  folkompnadhe  th;, 

som   han   haffdhe  förra  sakt     Math.  xviij,     Hwar 

som   twa   ell^r  tre   äro  sampnadhe  j   mit  nampn, 

25  th^r  är  iak  mit  j  mellum  th^m,    Apostoli  gläddos 

at  the  sagho  war  h^rra  ffor  thy,  at  th^m  folkompn- 

adhis  th;,  han  th^m  för  sagdhe  joh.  xvj,    Jak  seer 

jdh^r  annan  tidh,   Oc  tha  skula  jdh^r  hierta  glädhas 

30  1f  Annan  tidh  är  märkande,  at  jhesus  christus 

sigh^r  j  thesse  häli  läst  til  sina  apostolis  threm 
sinne,     Fridh  ware  mj  jdh^r,     Thy  bör  os  at  göra 
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fridh  flfor  thry  thing  skyld,    Först  for  t  hy,  at  the 
helghe  threfoldughet  budhar  os  fridh,  som  apostoli 
sigha.     Nadha  oc  fridh  ware  jdh^r  aff  gudh  hwil- 
ken    som    är    oc    war,    oc  är  komma  skulande  a 
domadagh,     Ok  aff  siw  anda  som  ära  j  hans  åsyn,  5 
ssom  tekna  siw  th^n  hälga  and^  gaffwor,     Oc  aff 
ihesa    christo,    hwilken    som    är    som    ipropheten 
sigher  ysa.  ix,     H  Han  är  kommaskulande  wärild^ 
fadh^r    oc   fridhsins    böffdingh    oc   hans   keysare      884 
döma  skal  myket  oc  mangfalt  göras,  oc  hans  fridh  lo 
skal  ey  faa  enda,     Oc  bör  os  at  halda  fridh  mj 
gudh»  Enkte  wiliande  alla  görande  mot  hans  budh- 
ordh.    haffwande    fridh    m^    waru^n  jemffncnsten, 
hoDU?n   jngen    öret  görande,   oc  skulom  wi  hawa 
fridh  m^  waro  samwit,  swa  at  jngen  synd  bliffw^r  15 
ob&dhradh  oc  skywld  j  thy.     Til  hwilket  christus 
sigh^  ij  libro  celesti  xxvj    Gudhelik  siäl  skal  hawa 
fridh    m^    gudh     Enkte    annor    ledh  wiliande  än 
gudh  wilde,  ey  retande  honum  mj  syndom,    Thy 
at    ey    är    fridh    mellum    gudh  oc  siälinna,  vdan  20 
hon  aff  ladir  at  synda,  oc  aderhalder  sik,  aff  wärild^ 
gyre     Oc  skal  hon  haffwa  fridh  mj  sinom  jemffn- 
cristin,    ey    görande    honum    ilt,    vdan  hielpande 
honum  j    thy    som    han    formaa,   wmbärande  mj 
honum,  om  han  bryter  henne  amot,  Aff'  th^n  som  25 
th^nna  fridh^n   haw^r,  maa  sighas  swasom  scriff- 
w»t    är    luce.    xj     J  fridh  äro  all  the  thing  som 
han    ägh^r,     Th^r    amot   som    augustinus    sigh^r 
Ii   Hwilken  som  ey  fiind^  at  hawa  th^nna  fridhra, 
han    skal    widh^r    sighas  gudh  fadh^r     6ud^  son  so 
skal   taka    aff    honum  himmerikes  arff,     Oc  han 
skal  skilias  fra  iheu  häli  and 
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1f  Annan  tidh  bör  os  at  gömma  fridh  ro^ 
ftnglomen,  Thy  at  christus  som  &r  sänder  fridh, 
giordhe  fridh  j  mellan  ftnglana  oc  mankönit 
Hwftdh^n    aff   paulus    sigh^r  eph.  ij     Christus  är 

5  war  fridh.  hwilken  som  giordhe  &nglanä  oc  mftnni* 

skiorna    til    eet    härskapp.     Nw   för   ftn   christus 

giordhe  thenna  fridh^n,  tha  haffdhe  ftnglane  ofridh 

m^  mannomen  oc  h&ffndo  offta  jwer  th^m,    Först 

285      for  skörliffnadh^n    Hwftdhen  aff  skriffuet  &r    Gen. 

10  xix  Twe  &ngla  kommo  til  sodomam  oc  sagde 
til  loth,  i/vj  skulom  fordärffua  th^nne  stadh^n  thy 
at  th^res  skörliffnad^  rop  waxte  for  gudh,  Hvirilken 
os  sände  at  fortapa  th^m,  Oc  genstan  nidh^r 
sänktis    then   stadh^n   oc  landit  wmkring  gönum 

15  jordhena,  Annan  tidh  heffnde  ängelin  jwer  dauid; 
koningx  höghfärdh  Hwilken  som  höghfärdendis 
bödh  tälie  sit  folk,  For  hwilket  gudj  ängil  slo 
til  dödh  aff  th^m  siutighe  thusend  folk  ii  reguiu 
xix    Ken  ängil  kom  oc  slo  til  dödh  aff  cenocheribs 

20  koningx  härskap,  Hwilken  mange  haffdhe  röffuet 
for  gyre  skyld  hundradhe  thusand  folk,  Oc  th^r 
litit  effter  dropo  koningxins  eghne  söner  honum 
H  Fiärdhe  tidh  är  fridh  gömmande  ffor  thy  at  gudh 
wänder  fridhsamme  al  thing  til  fridh,  Först  th^res 

25  owiner  prou.  xvj     Nar  manjsins  gerninge  thäkkias 

gudh     Tha  wmwänder  gudh  hans  owiner  honum 

til  fridh,  th^r  näst  diurin     Som  skriffuet  är  job 

v     H  wm   thu  äst  fridhsammer,  tha  skulu  jordh- 

226      ene  diur  wara  thik  fridhsam     Oc  thu  skalt  wita 

so  at  thit  hws  skal  haffua  fridh,  Alla  elementa, 
som  är  eld  oc  watn,  wädh^r  oc  jordh,  skulu 
haffue  fridh  m^  fridhsamma,   For  hwilket  ysodorus 
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sigh^r  Wm  mannen  baffdhe  ey  syndat,  tha  haff- 
dhe  engin  eld  bränt  honum,  Oc  enkte  watn  sankt 
honum,  oc  enkte  diwr  skadhat  honuTM,  Swa 
I  skadde  ey  elden  the  thre  wngo  männine,  Hwilke 
j  som  kastadhe  waro  j  brennende  eld^  ogbn  thy  at  5 
the  vildo  ey  synda  mot  gud^  logh  Dan.  iij 
^  6ud^  ftngil  nidb^r  foor  m^  a^aria  oc  hans  kompane 
j  brennande  eld^  oghn  oc  wt  slukte  eld^sins  lughe, 
swa  at  han  skadde  them  enkte,  Ey  skadh^r  oc 
watnit  gud^  folk  som  skriffuet  ar  exod.  xv  H  Jsraels  lo 
söner  gingo  mj  thörra  föter  mitwakt  gönum  röd  ha 
haffoity  Ey  skadhadho  leon  danielem  prophetam 
ffor  hwilken  han  war  kastadh^r,  At  the  skulde 
honum  op  ata,  hwilket  the  ey  formatte  at  göra 
Thy  at  swa  som  han  sälffuer  sigh^r  Dan.  vj  15 
^  Min  gudh  sände  sin  ängil  at  han  jgeenlukte 
leomes  munna,  oc  the  skadhadhe  ey  mik,  thy  at 
rätwisa  fand^  j  mik  for  honum,  Th^r  amot  brände 
eldin  högbfärdogha  syndara  som  proph^^n  sigh^r,      227 

tEeldin  bran  j  höghfärdoghe  manna  samquemd,  oc  20 
hälwitis  lughe  opbrände  syndogha,     Wäderit  dräp 
drinkara  som  skriffuet  ärjobj,  Jobs  swen  sagdhe 
>  honum,     Nar    thine    söner   ato  oc  drukko  win  j 
:  hwseno,  tha  kom  ängxliket  wädh^r  aff  ödhmarkinne, 
oc    slo    fira    hussins    hiörner,    hwilket    hws    som  25 
nidh^  fiol  ower  thin  börn  oc  the  bliffuo  al  dödh, 
Oc  är  skriffuet  aff  syndoghe    Exod.  xvj,    Haffuit 
hnlde  th^m  oc  the  nidh^r  sänktos  som  bly  j  ängx- 
liken  watn     Oc  är  skriffuet  aff  olydogha  oc  gudh 
genstridogha  num.  xvj     Jordbin  riffnadhe  wnder  30 
th^es    föter    oc    hon    oplät    sin    kefft  oc  swalgh 
them,    oc   the    nidh^  foro  liffuandis  til  hälwites, 
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Oc  här  aff  synes  hwro  all  skapat  thing  fortapa 
syndogba,  hwilke  ey  wilia  baffua  fridh  m^  gudh, 
Thy  ftr  skriffuet  sap.  xvj  H  O  h^rra  gudh  thin 
skapat  thingy  thienande  thik  sinom  skapare  brenna  f 
5  grymmelika  til  at  pina  oratwisa  män  Oc  sigh^ 
^2S  war  h^rra  Math  xiij  Ängla  skula  wtgaa  oc 
skilia  onda  män  fra  rätwisa  män,  oc  sända  them 
j  brännande  bälwites  ogbn  tbar  skal  wardba  grät 
aff  otalika  brändagba  oc  tanna  gni^l  aff  rikelike  kyld. 

10  IF  Tbridbia  tidb  är  märkiande  at  cbristus  tedhe 

apostolis  sina  sargadbo  sidho  oc  bänder,  tber  til  ^ 
tekn    at    bimmerike    war    opladit    for   bans    saar 
skyld,     Hwädbi^n  aff  augustinus  sigb^r,     Een  dor 
giordis  j  noe  arcb,     Gynom  bwilka  dör  tbe  diwr 

15  ingingo  som  ey  förf  oro  j  flodbene.  Än  bwat  är 
tbrangar^  än  tbe  boran  bwilka  een  riddare  op  lot 
j  cbristi  sidbo,  oc  tb^r  ingaar  när  al  wärilden 
gynom  tb^n  tbranga  portin  Oc  sigb^r  bernardus 
Cbristus  står  j  midbwagbu  fira  wägbna  wt  tbandir 

20  at  ban  raaa  alla  bwar  wägb^n  kommande  til  sik 
tee  sit  widbasta  miskunna  sköt 

Fiärdba  tidb  sagdbe  ban  apostolis  takin  til 
jdh^r  tb^n  bälgba  and,  giffuande  tb^m  wold  m^ 
bonum  at  forlata  synder,     Tby  at  som  augustinus 

25  sigb^r     Tb^n   bälgbe  and  är  allés  synders  forla- 

tilsse     Oc  är  skriffuet  libro  regum  xlviij   celesti 

Tb^n    bälgbe   and    förlåter   synder    alla   tbe  som 

rettan  jdbrogba   baffua  for  tb^m,  än  tb^n  bälgbe 

229      and  ban  flyr  falska  crastna  män  sap.  j    Hwädben  aff 

30  skriffuet  är  Tbes  bälgba  and^  snille  skal  ey  jnga 
j    ildwiliogba    syäl,    oc    ey    bygga  j  tben  lekarna 
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a  ftr  wnderbogh^n  synderna     Th^n  hälghe  and 
il  fly  falskan  cristin  man  oc  skil  sik  frän  the 
selser  som  ära  wtan  gudhelike  wnderstandilsser, 
akal  fly  frän  th^m  som  wrangelikhet  göra 

Ytarst  j  lästine  tees  os  rfttta  tro  aterlön,  5 
irar  som  sigx  troande  skulin  j  haffua  ewftrde- 
t  liff  j  jhesu  nampn  Thy  sigh^r  jhesus  Hwilken 
n  tror  rftttelika  a  gudh  oc  döpis  han  skal 
il  wardha,  än  hwilken  som  ey  tror  a  gudh 
;telike  han  skal  fördömas  Thy  sigher  anastasius  lO 
1  christi  tilquemnd  a  doTnmadagh  skulo  alle  dödhe 
kO  opsta  m^  sina  kroppa  oc  göra  reghenskap  aff 
a  gerninga  Oc  the  som  giordhe  godha  g^rninge 
ilo  gaa  j  ewärdelikt  li£P    Oc  the  som  giordho 

thing  skulu  gaa  j  ewärdeliken  eld,  thetta  ftr  15 
Btna' manna  tro  &c  Oc  thy  som  paulus  sigh^r 
br.  xj  Wtan  rätta  tro  ftr  omyghelikt  at  nokor 
Q  thftkkias  gudh  oc  är  skriffuet  Swa  ftlskte 
dh  fadher  wftrildena  at  han  gajBF  sin  enga  son 
iödh^n  til  mankönssins  aterlösn  at  hwar  th^n  20 
B  tror  a  honum  skulu  ey  forfara  ^i;an  faa 
ärdelikt  liff  hwilket  os  giffiie  ahwoldugb^r 
dh     Amen 


Dominica  ii  post  pasca  880 

(Se  förat  sid.  144.) 

1 

Jgo  sum  pastor  bonus  &c  joh.  x.  25 

Var  h^ra  ihesus  christus  sagdhe  til  sinakenne- 
ena.     Jak    ftr   godh^   hördhe.     Hwilket   j    thy 
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pröwas,  At  swasom  een  godh^  hOrdhe  waktf 
sina  hiordh  Swa  wil  iak  giffwa  min  likarna 
dödh^n,  at  the  som  a  mik  troo  skula  faa  ewärdhi 
likt  liiff  An  leghodrftngen  hwilken  som  ikke  I 
5  rÄtter  hördhe,  oc  äyer  ikke  farin  sielwer,  han  se^ 
vlfiPwen  kommande,  tha  forlader  han  farin,  c 
flyr,  oc  vlffwin  griper  farin,  oc  skil  th^m  at,  < 
leghodrengen  flyr  tha  jffor  thy,  at  han  ftr  ikl 
rettir     hördhe,    Thetta    är    swa    at   vndersta,    i 

10  leghodrengen  Th^  är  een  onder  forman,  hwilkc 
som  elskar  wftrild^  hedh^  oc  go^,  oc  ikke  siälinn 
Han  seer  vliBFwin  komma,  som  ftr  diftwlssii 
frestilsse,  ella  omild^  mans  oretwisa,  opinbarlik 
Han    forladher  faarin,   som  ftro  hans  vnderdan 

15  wdan  hielpp,  oc  hughnadh,  Oc  flyr  frän  th^ 
oc  wil  ey  hielpa  th^m,  hwarke  m^  gudhelika  bOne 
ell^r  m^  gudhelik  kennedom,  Oc  ffor  thy  grip< 
vlffwin  som  ftr  diftwlin  farin  oc  skil  th^ra  a 
somma    til    höyferdh,    oc    so7?2ma  til  vftrils   gyr 

20  Oc  somma  til  kötsins  orena  lusta,  oc  flere  synde 
An  jak  är  godh^r  hördhe  sigh^r  war  h^rra,  oc  ja 
kenner  min  faar,  oc  min  faar  kenna  mik,  swasoi 
min  fadher  ke7inde  mik,  oc  jak  kende  honum,  C 
jak  pröflFwar  min  elskelikhet  til  siälinna,  j  thy  j 

25  jak  giffw^r  min  likarna  j  dödh^n  for  th^ras  adei 
lösn,  Oc  haw^r  iak  annor  faar  sagdhe  war  h^rr 
som  äro  hedhningana,  oc  ey  ära  aflfjudha  folke 
Ok  them  bör  mik  at  ledha  til  retta  troo,  O 
swa  skal  wardha  aff  somlikom  jwdhom  och  hedhi 

30  ingom  Een  cnsna  manna  moghe,  oc  een  th^n 
hördhe,  födhare  oc  gömmare  är  aljwoldugh^r  gud 
qui  est  benedictus  in  secula     Amen 
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J    thesse    helghe   läst  märkas  thry  thi ng  aff      ^i 
warum  h^rra  jhesu  christo    Först  at  han  är  godh^ 
hOrdhe,    oc  födhare  thy  at  han  födh^r  siin  [faar] 
som  &ro  [hans]  winer  [m^]  sino  köt  oc  blodh.  oc 
aderlOste    th^m   m^  sinom  dödh     Som  bernardus  5 
sigh^     Godhör   Är    th^n    hördh^   som  giwer  sit 
köt    til    kost    oc    sit    blod    til    dryk,     Oc    sigh^r 
sielww  christus  joh.  vj     Hwilken   som   ftder  mit 
köt,   oc  drikker  mit  blod  wärdhelika,  han  haw^ 
ewärdhelikt    liiff,    war    h^rra    han  födh^r  oc  sina  lo 
wenir  m^  gudhelikom  kennedom  so7n  han  sielwer 
sigher  Jeremie  vj  Jak  skal  giffwa  jdh^r  hördha  effter 
mino  hierta,  som  jdh^r  skula  födha  m^  wiisdom,  oc 
kennedom  sigher  war  herra,    Oc  födher  han  os  m^ 
likamliko  opphelde  ssom  propheten  sigher  ps.  Gudh  15 
giwer  mat  allo  köt,    Thy  sigher  propheten  honum. 
All  dywr  bidha  effter  thina  miskund,  at  thw  skalt 
th^m  therra  mat  giffwa,     Oc  sigher  han  j  lästine 
i  j  dagh.     Jak   är   godher    hördhe     Oc  jak  läder 
^  mina  siel  skilias  widher  min  likama  for  miin  faar  20 
skyld,   som  ftro  mine  wenir,  at  the  skulu  skilias 
aff  helweda^  dödh,     Thy  sigher  paulus    Rom.  v, 
Swasom  alle  dö  for  adams  synd  skyld,    Swa  skula 
00  alle  ffor  jhesu  christi  dödh.  komma  til  ewärdhe* 
likt  liff   Thy  sigher  bernardus.  O  manniskia  sigher  ?5 
bernardus    atwakta    hwro    ftrlik    thin    sial    ar,  oc 
bwro  thung  ok  sörgheliken  henna  saar  waro.    For 
bwilkfts  lakedom  th^  widherthorffte[li]ket  war,  at 
gud}  son  skulde  saarghas,  oc  pinas.  Haffde  siälinna      232 
saar  ey  warit  til  dödhen  oc  til  ewärdhelikan  dödh,  30 
Äldrigh  haffde  gud^  son  wiliat  dö  for  theras  skyld. 
Ån  thy  war  mange  syndoghe  men  fortapa  offta 
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m^    dödhelikom    syndom    sina    siäla    swa    dyrt 
äter  lösta. 

Först  for  höyferdh,  jffor  hwilket  scnflFw^t  ar 
num.    XV**    The    sial    som   nogra  synd  gör  höy- 

5  ferdandis  oc  ffor  thy  at  hon  war  geenstridogh 
mot  gudh,  th^r  for  skal  hon  forfara  frän  gudj 
folk,  ffor  th^n  skyld,  at  hon  forsmadhe  gud^  ordh, 
som  henne  kende  ödhmiwkt,  oc  hon  giordhe  fanyt 
hans  budhordh.  som  sigx  Math.  xj     Nimmen  aff 

10  mik  ffor  thy  at  iak  är  milder  oc  ödhmiuker  j 
mit  hierta  sigh^r  war  h^ra,  Oc  hwilken  th^  ey 
gör  han  skal  aff  skrapas  aff  liiffsins  bok,  ok  b&ra 
sin  geenwerdhughhet  til  helweti^ 

Annan  tidh  fortapa  Menniskiorna  offta  sina 
15  siala  for  awndena  skyld,  aff  hwilken  praph^^ 
sigh^r  psalm.  Hwilken  som  älskar  wranglekhet, 
han  hatar  sina  siäl.  Awnden  är  wrang  mot  gud) 
kerlik,  hwilket  som  scnflFwrt  är  sap.  xj  Th^ 
älskar  all  thing,  thy  at  the  ärä  thin,  oc  enkte 
20  hatadhe  thw  aff  the  thing  th^  thu  skapte 

^  Thridia  tidh  fortapar  människian  offta  sina 
siäl  for  wredhe  skyld,  som  scnffwdt  är  job  xviij 
Thw  tapar  thina  siäl  j  thinä  wredhis  galinskap 
Oc  är  skriffwet  job  xxxvj  Vredhis  full  männi- 
^SS  25  skes  siäl  skal  j  wredhena  storm  dö,  Aff  thesse 
twa  synder  är  scriffw^t  iob  v.  U  Awnd  dräper 
then  som  liden  är  j  kerliken.  Oc  wredh^n  dräper 
falskan  daara  m^  siälinna  dödh 

H  Fiärdha  thidh  fortapa  mänga  människer,  offta 
30  sina  siäla  for  lätye  skyld,  som  scriSwit  är  prou. 
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Ond    astundilsse    dräper   låtan    man.     Hans 

ler    wildo    enkte    got    göra,      Allan    dagb^n 

as    han  at  astunda  ild  thing,     Thy  ar  scnff- 

psalm.     O  h^rra  gud  lat  latans  man^  siäl  til 

;e    wardha,  oc  dö  swasom  eder  koppan  dör  j  5 

nät,  for  hwilka  han  ftrwodh^r  fanyttelika 

^  Fämpta  tidh  fortapa  mänga  människer,  offta 

siftla,  for  gire  skyld    Som  skriSwet  ftr  eccl.  v**. 

te  ftr  skemmelikare  än  nid^sker  man,  oc  enkte 

wrangare,    än    at    elska    päningen,      Thy    at  lo 

t    th^r   th^    gör,    han  haw^r  sina  siäl  fala,  oc 

:    kastar    henne  j  sino  synda  liffw^rne,     Siin 

rsto  thing  som  är  hiTnmerikes  lön,  th^m  skulde 

mast    älska,    oc    th^m    kastar    han    bort  m^ 

synder  15 

H  Sietta  tidh  fortapa  mänga  menniskior  offta 
.  siala  for  skörliffnadhs  skyld,  Som  scnffwet 
rou.  vj  Quinnan  som  är  skörliffnad^  luste  burt- 
er  mansins  dyra  siäl  frän  gudh,  Oc  är  scnffwet 
.  xix  1f  Th^n  som  sik  til  fögh^r  skörliffnadj  20  234 
iniskior  skal  wardha  skämmeliken  hälwites  sör 
thräk,  Oc  madhka  skulu  ärffua  honum,  Oc 
3  syäl   skal  bort  takas  aff  hälgha  manna  tal. 

^  Siundatidh  fortapa  mänga  menniskior  offta 

syäla  for  drukkenskap  skyld  aff  hwilka  25 
istus  sigh^  vj  libro  celesti  vij  Drinkara 
Igh  är  mik  swa  hatelikt  som  the  ato  köt  a 
jafredagh  Th^r  amot  sigh^  wäl  tämpradh^r 
1  job  xxxj  Ey  gaff  jak  min  strupa  til  at  synda, 
jw^mato  swalgh,  förbannande  th^r  m^  mina  syäl  30 
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Annan  tidh  j  lästinne  sigh^r  christus  jak 
kenner  min  faar  for  hwilket  j^ropheten  8igh€r 
psalm.  War  herra  wet  oc  kenner  ratwisa  manna 
wägha  oc  sigh^r  paulus,  war  h^rre  kenner  them 
5  som  hans  ärw,  at  hwar  th^n  som  hans  nampn 
nampne  skal  bort  gaa  frän  wranglikhet,  An  ej 
kenner  han  the  faar  til  himmerikes  lön  som  styffdh 
are  a  hOghra  örano,  aff  hwilken  skriffuet  är  iij 
Hbro   celesti    xvij     Dyawlin   haffu^r  op  swolghet 

10  mang  faar  sik,  hwilken  skorin  are  j  hOghra  Orit 
Thy  at  the  höra  ey  ewärdelikx  liffs  ordh  som 
sigh^  Thranger  ar  wagh^n  til  hi/nmerikes  wtan 
ensammen  warild^  thing  höra  the  löstelika  oc 
folkompna  m^  gerningerne  th^  som  th^m  laster  at 

15  göra     Oc  thölika  kenner  war  h^rre  ey  til  godha 
285      lön   j    thy   at  the  arw  like  thy  diureno  som  jo- 
hannes  apostolus  sigher  aff  apl.  xiij     Jak  saa  eet 
diwr  dicit  Johannes  som  är  diurliken  manniskia 
wanskapadh  aff  synderna,  haffuande  siw  howidh 

20  som  ar  siw  dödelike  synder,  oc  tyo  horn  raj 
hwilken  hon  haffu^r  brudit  ty  gudj  budhordh 
swasom  stängande  honum  oc  jwer  hornin  hadhis 
ordh  m)  hwilken  hon  syndelike  taladhe  mot  gudh, 
Oc    thy   wordh   thj    diurit   gripet  oc  falske  pro- 

25  ph^f^n  som  ar  fals  cnstin  man  mj  thy,  Oc  the 
tw  sandos  liffuandes  j  brännande  syö  som  ar 
halwite,  oc  the  skula  pinas  dagh  oc  nat  for  wtan 
ande,  thy  at  til  alla  thölike  sigh^r  christus  luce 
xiij     Ey  wet  jak  eller  kenner  jdher  hwädh^n  j  ärin 

30  Gan  frän   mik  alle  wranglekhet^  görara  thit  som 
wardh^r   grät    oc    tanna  gnijlan,  thy   nidh^r  fara  1- 
the  til  halwites  oc  opfara  aldrey  thädh^n,  hwädb^o  I 


( 


j 
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skriffuet  är  job  vij  Hwilken  som  nidh^r  faar  til 
helwiti^  for  hOghfärdh  gyre  drukkinskap  skörliff- 
nadh  lyghn  ella  andra  synder  Han  opfar  aldrey 
^  meer  oc  ey  återkommer  j  sit  hws,  oc  ey  skal  hans 
^  stadh  kenna  honum  j  himmerike  til  hwilkin  vp-  5 
^  fyUilse  han  war  skapter 

Thridhia   tidh    sigh^r  christus  j   lästinne  jak 
haffaer  annor  faar  oc  th^m  bör  mik  at  ledha  til 
rftttan   wägh     Hwädh^n  aff  scriptin  sigh^r  sap.  x 
War  h^re  ledde  rrtwisan  man  jwer  sina  retta  bud-  lo 
ordha  wftgha,  oc  tedhe  honum  gud^  rike,    Oc  sigh^      236 
han    pron.    iiij     Jak  skal  tee  thik  snillena  wftgh 
som  &r  sänder  synda  jdhroghe,    Oc  jak  skal  ledha 
thik  wm  jefiPnadha  stigha  som  ärw  r&twisa  gerninge 
til  giordha  synda  bätring     Ån  huro  gudh  ledher  I5 
^   hår    sina    wener    wskadda    gynom    myken    synda 
wadha  thj  teer  prophetin  os  sighandi^     Gudh  war 
thin  ledhårs  j  store  rädelike  ödkn  som  är  wärilden 
j  hwilke  som   ar   ormber  brennawde  til  dödh  mj 
sinom    bl&st,    teknande    högfärd hinne  j  hwilke  al  20 
fortapilsse    tok    ophoiBF   oc    scorpio,    hwilken   som 
blidkar  m^  änneno  oc  stinger  m^  stärtin  teknande 
"^  skOran    köt^   lusta,     Hwilken   blidelike  jngaar  oc 
^  stinger    epter    dödh^n    oc    biter   m^    pineno    som 
-'  w&rste   hugorm     Oc   swa  som  dipsas  låter  th^m  25 
'  do  a  thörst  th^r  han  stinger    Han  märker  giroghe 
,  hwilkes  thörst  som  ökis  oc  ey  wtslökkes  aff  affladh 
;  thing    Thy  sigher  gregorius    Nidjsker  man  brender 
,  hftr  m^  mykla  god^  gyres  hita  oc  mangfold  wm- 
f  sorgh  at  göma  sit  god^,   oc  th^r  epter  skal  han  30 
brenna  j  helwitis  eld     Thy  synes  syndinna  wägh 

av.  Med.  Post.     3.  12 
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mänga  at  wara  rätter,  tha  alikawel  at  han  ekke 

är  Hw&dh^n  skriiBFuet  är  prou.  xiij     Th^n  wägh 

^7      ar    som    synes  mannom  wara  retter  j  höghfärdh 

go^  affling  oc  andra  synder     Oc  j  ytarsta  timman 

5  tha  ledhår  han  th^m  til  ewärdeliken  dödh,  Thy 
at  som  skriffuet  är  job  xxj  The  framledha  th^- 
ras  dagha  j  köt^sins  lusta  hwilken  the  rekna  godh 
wara,  Oc  j  enom  punkt  nidh^r  fara  the  til 
helwitis     Här  a  mot  ledhår  war  h^rre  sina  wener 

10  miskunnelika  til  sik  for  hvrilket  scnpten  sigh^ 
honum  Exod.  xv  J  miskund  wast  thu  ledhårs 
thino  folk,  Hwilket  thu  återlöste  m^  thin  kärlek 
Thette  kennis  hälegh  syäl  sighende  psalm.  Thu 
hiolt  mina  höghro  hand  at  jak  skulde  ey  falla  j 

15  syndena  oc  thu  ledde  mik  ept^r  thin  wilia  j  thinne 
thienist  oc  tok  mik  til  thik  m^  äro,  Hwilket  al^- 
woldugh^r  gudh  wärdoghes  os  at  göra     Amen 


Dominica  iii  pasche 

'  (se  förut  8.  147  och  ånyo  148.) 
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Var  h^rra  ihesus  christus  sagde  til  sina  disci- 
pulos,  Een  liten  stund  är  j  hwilke  j  skulin  ey 
see  mik,  som  war  raädh^n  han  hwiltis  j  grauene 
Annan  tidh  är  liten  ti??ime  oc  j  skulin  see  mik, 
25  som  war  fyretiwghe  dagha  j  hwilka  han  syntes 
them  För  än  han  opp  foor  til  himbla,  Thy  at 
iak  skal  gaa  sagdhe  christus  til  gudh  min  fadh^r, 
Tha  sagdhe  hans  kenneswena  sik  j  mellan.    Hwat 
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är  th},  han  sigh^r  os.  Litin  stund  är  atj  skulin 
ey  see  mik  Annan  tidh  ftr  litin  timme,  oc  j  skulin 
see  mik  Thy  at  iak  gaar  til  gudh  min  fadh^, 
Hwat  ftr  th^  han  sigh^r  os  litin  stund  ar,  wi  widom 
ey  hwat  han  menar  m;  sine  talan.  Tha  vnd^r-  s 
stodh  war  h^rra,  at  the  wildo  spOria  honum  at, 
hwat  the  ordh^n  haffdhe  thydha,  th^r  han  taladhe 
til  th^m,  00  tha  sagdhe  ihesus  christus  til  them, 
Aff  thy  spOrien  edh^  j  mellan,  at  iak  sagdhe 
edh^,  lytin  stund  ftr  atj  skulin  ey  see  mik  Annan  lo 
tidh  ftr  litin  thnme  oc  j  skulin  see  mik  Sanne- 
lika sigh^r  iak  jdh^r  atj  skulin  gräta  oc  sörgha, 
Oc  the  som  wftrildena  ftlsca  skulo  glftdhas  aff 
christi  dOdh,  Aff  hwilko  apostoli  sOrgdho,  som 
jhesas  them  sagdhe,  J  skulin  sörgha.  Ån  idh^  15  288 
sorgh  skal  wendas  j  gl&dhe  Oc  swasom  qu;mnan 
hon  haw^  werk  oc  sorgh  naar  hon  skal  fodha 
barn,  An  then  tidh  hon  hawer  fOt  barnit,  tha 
minnes  henne  ikke  th^n  wftrken  oc  the  sorghena 
thCT  hon  haffdhe,  ffor  th^n  gl&dh^n  skyld,  th^  20 
hon  tha  haw^r  ffor  thy  at  hon  seer  tha  barnit 
wara  föt  j  wftrildena.  Swa  haffwin  oc  j  nw  sorgh 
sagdhe  war  h^rra,  An  iak  skal  see  jdhe^r  annan 
tidh,  oc  tha  skal  idhart  hierta  glftdhas  oc  engen 
skal  jdhra  glftdhe  aff  jdher  taka  sagde  jhesus         25 

J  thesse  helghe  Iftst  ftr  först  märkande,  At 
jhesus  sigher  liten  stund  ftr  atj  skulin  ey  see 
mik,  som  ftr  naar  jak  skal  aff  omylda  mftn  fångas, 
flengias.  oc  gabbas.  korsfestas  oc  drftpas,  Oc  tha 
skulin  j  ey  see  mik  m^  likamlik  hughnadh,  oc  30 
thy  skulin  j  tha  sörghia  oc  grftta 
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^  ÄDDan  tidh  är  lyten  stund,  at  iak  skal  see 
edh^  eSter  min  opstandilsse  aff  dödh  Oc  aff 
thessom  twem  foresagd  he  han  j  apoé^dana  sam- 
quemd  ysa.  liiij  Jak  forlot  tik  j  enom  litlom  punkt 
5  oc  jak  skal  samman  sänka  tik  j  mykle  miskund 
Oc  swasom  jhesus  sagde  apo^flum,  at  the  skuldo 
h&r  litla  sOrghelika  stund  hawa,  oc  sidhan  ewärdhe- 
lika  glftdhaSy  Th^r  amot  thy  wär,  gl&dhas  här 
mange   litla    stund   j    syndene,    oc  falla  sidhan  j 

10  ewäVdheZica  ysald,  Hwädh^n  ajff  jomfrw  maria 
sagdhe  til  sin  son  christum  vj^  libro  celesti  xW 
Jak  warkunna  th^n  man  sagde  jomfrw  maria  til 
sin  son  christum ,  For  thy  at  han  haw^  ögh^n, 
oc  är  blinder,  han  seer  sin  fängilsse,  oc  fylgh^r 

15  th^m,     Han    gabbar    thina    rätwiso,    oc    leer    m^ 

fuUom    mun   til    sina  gyre.     Han  falder  j  litlom 

289      punkt   til    ewärdhe/ica  pino,  oc  mister  sälasta  oc 

ewärdhe/ica  ära,  Han  skodhar,  oc  gyrnas  glädhelica 

wärild^na,   oc  aktar  ey  thina  miskund,   han  gtr- 

20  nas  litit  got  wäril^Ieket,  oc  bort  kastar  mesta  got 
som  honum  war^  best  j  ewärdheZica  glädhe,  dicit 
maria  Oc  thy  är  scriflFwit  aflF  tholica  job  xxiiij 
The  oplyfftas  höyferdhandis  litla  stund,  The  skulo 
nidh^r  thrykkias  som  al  annor  the  thing  som  är^ 

25  amot  gudhi,  oc  skola  sönder  krosas  aflf  pinor  j 
helwete,  swasom  aghna  j  korn  tha  axin  sönder 
krosas  j  thörskning.  Annan  tidh  sigh^r  christus 
j  lästine,  jak  skal  see  jdh^r,  Thy  är  märkende 
at  gudh  seer  alla  människer  m^  alme7melik  widh^r 

30  kennilsse,  som  är  m^  siugdom.  Han  seer  godha 
människer  m^  särleke  nadha.     Han  seer  wärdhe- 
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ca    onda   j    sino9?i  dom,     Han  seer  godha  man 
klagha  j  ewärdhe/tke  äro, 

Aff  thy  första  sigh^r  proipheten  psalm.    Gudh 
:odde    oc    saa    aff   hi7nmerike    alla    människiors 
n,  th^  är  at  han  saa  alla  thera  astundilsse  hux-  5 
jse    oc   g^rninga.      Thy  sigh^r  paulus  hebr.  iiij 
11  thing  aru  neken  oc  opinbarlik  for  gudj  öghen, 
c  ey  &r  nokut  skapat  thing  osynlekt  j  hans  åsyn, 
c    är    scrtffwit    aff  th^n    man    som    oblyghleka 
ndar,  swa  sighandt^  eccl.  xxiij,     Hwa  seer  mik  lo 
gh^r    th^n    so7/i    oblyghelika   syndar,   myrket  är 
"ing  om   mik,   wäggiana  skiula  mik,  engen  seer      240 
ik,   hwem   thorff  iak  rädhas.     Höxte  gudh  skal 
7   minnas  a  mina  synder     Oc  then  syndare  som 
^a  gör,  han  wil  ey  vnd^rstanda  at  gudj  ögh^n  15 
le  all  thing,     Oc  at  wars  herras  Ögh^n  äru  myklo 
iisare   en  solen,  vmkring  skodhande  alla  manna 
ägha  oc  gerninga  oc  skodhande  oc  seande  th^a 
narsta  hierta  akt,  oc  huxilsse  ffor  thy  skal  thö- 
^x  syndara  aminne  äter  latas,  oc  endalökt  wara  vo 
ban    oc  j    fordömmilsse,     Oc    hans   wanhedhe^r 
:al  aldrey  affskrapas, 

Aff  thy  andra  är  scriffwit  Math.  ix  Jhesus 
la  een  man  sidiande  j  eet  toU  hws,  oc  kalladhe 
:>num  til  sina  nadha  Oc  th^m  som  jhesus  seer  ?5 
^  sine  nadha,  th^m  kallar  han  til  synda  anger 
>m  scriffwit  är  luce  xxij  Sidhan  petrus  haffde 
3kat  christum  trem  sinnom,  christus  vmwende 
k  oc  saa  til  hanum,  oc  petrus  vtgik,  oc  grät 
3skelica,  Thy  sigh^r  gregorius  War  skapare  30 
i^  vndarliko  radhs  skipan  tha  seer  han  menni* 
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skiona  synder,  Oc  giffw^r  thein  tha  alikawel 
liijBFs  timma,  swa,  at  longer  liiffs  timme  skal 
wardha  th^m  antigia  hielp  til  omwendillsse  nadha, 
elkr  oc  til  fordömmelssena  ökelsse,  om  the  wilia 
5  ey  omwendas  til  gudh 

H  Aff  thy  thridia  är  scnflFwit  gen.  vj     War 

h^rra   saa    at    menniskiona   ild^ska  war  myken  j 

^      wärildene     Oc  sagde,     Jak  skal  affskrapa  mannin 

aff  w&rildena,  hwilken  iak  skapadhe    Oc  litit  th^r 

10  effte,  tha  kom  noe  flodh.  oc  forderwadhe  alt  man- 
könit,  vdan  aatta  mennisker,  Hwilka  äter  gömdos 
til  liiff  j  noe  skip  Oc  är  scnffwit  deutro.  xxxij 
Var  herra  saa  menniskio?3a  synder  oc  opwaktis 
til    wredhe   oc    sagdhe  eld  är  opp  tender  j  mine 

15  wredhe,  oc  han  skal  brenna  nidharst  til  helwetis 
grund,  Thj  är  at  härdjsko  fulle  syndare,  skula 
brenna  nidharst  j  helwete,  Som  scnffwit  är  ps. 
Hardhe  syndara  skula  omwendas  j  helwete  Oc 
alle  the  som   glöraa  gudh,     Aff  thy  fierdha  sigx 

20  här  j  lästine,  som  christus  sighör  apostolis  Annan 
tidh  skal  iak  see  idh^r  oc  jdhart  hierta  skal 
glädhas,  Thy  är  merkande  at  mennisken  skal 
g^rna  fly  wärildj  glädhe,  ffor  thry  thing  skyld. 

Först  for  thy  at  hon  raskelika  mistes  Som 
25  war  h^rra  sigh^r  aff  wärildena  elskara  ejechiel  xxiiij 
Jak  skal  bort  taka  aff  th^m  th^ra  sterke,  ok  th^ra 
wärild^leka  glädhi,  oc  th^ra  öghna  astundan  j 
hwilko  th^ra  siäl  lustas,  sigh^r  war  h^rra,  Oc 
är  scriwzt  aff  th^in,  ther  wärildena  elska  Job 
30  xxj     The  glädhas  til  orgho  sang,  oc  fram  ledha 
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sina  dagha  j  ri&rwarende  godh  oc  lustelek  thing 
sigh^r    iob     Oc   j    eeii    punkt   skula    the    nidh^ 
fara  til  helwedi^,  w&rildena  glftdhe  &r  oc  pinligh      ^^ 
oc  blandat  m^  drOwilsom,  som  scnffwit  &r  prou. 
xiij    W&rild^Ieket  löghe  skal  blandas  ro^  sorgh,    Oc  5 
grath  skal  beläggia  glftdhenft  j  ydarsta  timmano7n 
Oc    ftr    scnffwzt    aff   wärildena    älskara    prou,    ij 
Vftrildena  ftlskara  glädhas  naar  the  illa  göra,  oc 
frygdhas  j  aldra  wärsta  thing.     Oc  thy  sigx  tho- 
ligom  eccl.  xix    Hwilken  som  glftd^  j  wranglekhet,  lO 
han  skal  skrapas  aff  liffsins  bok    V&rildena  glfidhi 
är  oc  ostadhugh,  oc  thy  skal  människan  g^rna  fly 
henne,    Hwädh^n  aff  scriffwit  är  ysa.  xxviij    Wftr- 
ild^leka  manna  glädhe  j  geen  wende,  oc  the  som 
gl&ddos  th^ra  liudh  hwiltes,  oc  all  glftdhe  ftr  lagdh  15 
Odhe,     Ok  al  glädhe  är  bort  taken  aff  syndoghom 
som    bernardus   sigh^r,     The  ftra  antwardhadhe  j 
diftfflana  hender,  The  skula  <!aa  m^  th^m  j  ewärdhe- 
likan  eld,  oc  pinas  ther  j  sorgh  oc  grath  j  ewärdhe- 
likt  helwede,  oc  wara  wtlagdhe  aff  himmerike    H&r  20 
a  mot  ftr  himmerikes  glädhe  höghelikast  astund- 
ande,    ffor  thry  thing,    Först  ffor  thy,  at  hon  är 
aldra    sötast,     Hwädhen    aff    propheten    sigh^r  til 
gudh  psalm.    Thw  skalt  göra  mik  gladhan  j  glädhe 
m^  thins   anlitis  åsyn     Hwilken  aldra  sötaster  är  25  243 
som   augustinus  sigh^r     Enkte  är  sötare  än  gud^ 
k&rlik,    Oc  enkte  werdhughare    Oc  eehwro  myklo 
hetare  wi  haffwom  hans  kerlek,  swa  myklo  sötare 
wardher  os  hans  åsyn    Oc  hwro  myklo  meer  wi 
astundom  honum.     Swa  myklo  skärlikare  skulum  30 
wj  see  honom  sigher  augustinus 
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Annan  tidh  &r  himmerikes  glädhe  hOyelikast 
astundande,  Sov  thy,  at  war  h^rra  han  är  aldra 
fägherst.  ffor  hwilkd;  propheten  sigh^  ysa.  Ixj 
Glädhandis  skal  iak  glftdhas  m^  warom  h^rra 
5  sigh^r  proipheten  ysay.,  Oc  miin  si&l  skal  frögdhas 
j  minom  gudh,  Thy  at  han  jfördhe  mik  j  helsona 
klädhe,  Oc  hedhradhe  mik  m^  krono  sw&som 
brudhgummä  sigher  proipheten 

Thridia  thidh  är  himmerikes  glädhe  astund- 
10  ande.  ffor  thy  at  hon  är  ful  m)  allo  godho,  ffor 
hwilk^  christus  sigh^r  johannis  x\j  Bedh^ns  oc 
jdh^r  skal  giwas  at  jdhur  glädhe  wardh^r  full 
Oc  sigh^r  han  til  sina  tro  thienara  Math.  xxv, 
O  godh^r  oc  tro  thienare  sigh^r  war  herra  jak 
15  skal  skikka  tik  ower  mang  godh  thing  j  himme- 
rike,  Thy  at  thw  wast  troo  ow^r  faa  thing  j 
jordherike,  gak  in  j  thins  herras  glädhi,  Til  h^vilka 
glädhe  aljwoldugher  oc  miskundsammer  gudh 
wärdhoghis  os  at  ledha     Amen 


20  Dominica  iiii  [in]  pasca 

(Se  sidan  149.) 


v 


Ad  O  ad  eum  qui  me  misit  &  nemo  in  terrogat  &c 
Joh.  xvj 

244  Var  h^rra  ihesus  christus  aad  at  natwordhe 

25  ra^  sina  discipulis,  oc  lärdhe  th^m  mang  gudhelik 
thi ng,  Oc  j  bland  een  kennedom  waradhe  han 
th^m  at,  at  han  skulde  dödh  thola  oc  op  aff 
dödh  standa,  oc  til  himmerikes  fara,  swasom  han 
sigh^r  j    dagh  j   lestine,     Jak  gaar  til  gudh  min 
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fadh^    som  mik  sende  til  jordherikes  sigher  han 
Oc    engen    aff  jdh^r  thorflF  mik  at  spörya,  sigh- 
andt9,     Hwart   gaar    thu.   seande  at  jak  gaar  tit 
ii  himmerikes,     Ån    for    thy,    at    iak    sagdhe  jdh^r 
å  hwat   pineliken   thing  jdh^r  skula  jw^r  gaa,   th^r  5 
t  före    oppfyltis   jdhart    hierta    m^    sorgh     Än  iak 
^\  sigh^   jdh^r    sanninde,    at  jdh^r  är  nyttelikt,  at 
jak  gaar  til  gudh  min  fadh^r.     For  thy,  at  ginge 
iak  ikke  til  gudh  min  fadh^r  som  iak  haw^r  jdh^ 
!-l  sakt)    tha    komme    ekke    th^n    hftliand  j  geen  til  lo 
irijdh^r,     Thy  tilbör  jdh^,  at  th^nne  dödhelike  na- 
nr  tarin,   hwilken  j   seen   mik  j,  skal  gaa  frän  jdh«r 
r  likamlika,     Tha  elsken  j  mik  thes  meer,  andelica, 
r  Oc  j  wardh^n  swa  thas  quernlikere  til  at  faa  mins 
ii  helgha  anda  hugnadh,     Oc  naar  iak  bort  gaar  til  ts 
-  gudh    min  fadh^r,  tha  skal  jak  senda  jdher  th^n 
häli   and,  atj   skula  widerlika  see  mik  til  himme- 
s  rikes  fara,     Oc  j  skulin  ey  wara  vgladhe  före  thj, 
at   jak    faar    frän   idh^r,     For  thy,   at  naar  thra 
häli  and  kommer  j  jdh^r,  tha  skulin  j  faa  myken  20 
hugnadh,     Oc  han   skal  giffwa  jdher  starkhet  til 
at  awita  syndogha  mennisker,  thy  at  the  troo  ey 
a    mik,    at   jak    är    sänder    gudh,     Oc    ther   före 
skula  the  aldrey  thekkiäs  mik  mädh^n  otroolegx- 
het^  synd  är  j  th^m,     Oc  han   skal  gifiFwa  jdh^  ?5 
troo    til    at    awita    th^m    före  at  the  giordho  ey      245 
rätwisa  g^rninga     Oc  före  at  the  wildo  ey  fylgha 
th^n  rät  oc  the  skel  th^r  j  giordh^n,  oc  före  at 
the  wildo  ey  haJBfwa  rätta  troo  swasom  j  hajBFwin, 
£for    thy  atj  troon  oppa   mik,   badhe  tha  iak  är  30 
hoos   jdh^,     Oc    swa    oc    tha  jak  är  fraa  jdh^r, 
Oc  thy  gaar  iak  nw  til  gudh  min  fadh^r,     Oc  j 
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sk  ull  n  ey  tha  see  mik  likamlika,  Oc  skal  then 
häli  and  j  jdb^r  awida  wärild^leka  m&n  aff  komma- 
skulande  dom,  Hwlken  the  ey  reddos,  Oc  thy 
skal  han  komma  th^m  rftdheliker,  sserdelis  ffor  thy, 
5  At  wärildena  hOfifdhing.  diawlin,  ftr  dömder  til 
helwet25  for  sina  höyferdh,  Oc  nw  wilia  jordhe- 
rikes  men,  helder  honum  lyda,  än  mik,  th^r  före 
faa  the  ihen  samma  fordömmellsse  som  han  fik, 
Jak    haw^r    än    ma^ig    thing  at  sigha  jdh^r  dicit 

10  dominus  discipulis.  Hwilken  j  giten  ey  nw  be- 
gripet,  An  th^n  tidh  th^n  sannande  andin  kom- 
mer, tha  skal  han  kenna  jdh^r  alla  sanindh  til 
ewärdhelikt  liiff  Ey  skal  han  tala  aff  sik  sielffwm 
ensamnom.     Vdan    han    skal    tala  hwat  som  han 

15  hörer  oc  wet  aff  gudh  fadhé^r  oc  mik  hans  sön 
m^  hwilkom  han  är  een  gudh  Oc  han  skal  kun- 
göra jdher  kommaskulandis  thing.  Han  skal  ära 
mik.  thy  at  han  skal  taka  aff  mino,  framgangande 
aff  gudh  fadh^r  oc  mik,  ok  skal  kungöra  jdh^r 

20  II  J  thesse  helghe  lest  är  först  märkiende  at 

jhesus  talar  aff'  sine  vpfärdh  til  gudhfadh^r  swa- 
som  aff  närvarande  ti?Mme,  thy  skulum  wj  th^r 
thenka  oppa,  oc  wita  at  dödh^n  tilföghis  os  j 
hwarie  stund,  thy  före  warar  bernardus  hwar  een 

25  menniske,  sighandi^,    Th^  är  wist  at  thu  skal  dö 

246      sigh^r  bernardus,     An   owist  är  naar  ell^r  hwro. 

äUa    hwar,    ffor    thy  at  dödh^n   bidhar  tik  hwar 

stadh     An    ware  thj  swa,   at  thw  ware  wiis,  tha 

bidde  thu  honum  j  godho  liffw^rne,  alla  stadj  wel 

30  liffwande,  til  hwilk^t  christus  manar  os  sighande 
luce  xij     Varin  redhoboghne  m^  godba  gerninga 
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sigher  christus,  thy  atj  witen  ey  hwat  stund  gud^ 
oc  jomfrti  marie  son  skal  komma  at  taka  jdh^ 
aff  thesse  li£Fwei  Hwilk^t  han  ey  thenkte  som 
sagdhe  luce  xij  O  min  sial  sagdhe  een  dåre, 
thw  hawer  myket  got,  hwilket  tik  maa  myket  at  5 
rftkkia  mang  aar,  Hwiill  tik  nw  for  thy  j  l&tie, 
kty  oc  drik,  oc  liff  kreslika.  Än  gudh  sagdhe  til 
honum,  O  falsker  oc  vsal  dåre,  j  thesse  nat, 
skala  diefflana  taka  thina  siäl  aff  tik,  Hwas  wardha 
tha  all  the  thing,  som  thu  samman  sankadhe,  Swa  lo 
faar  hwar  then  som  god^  samman  lägger  m^  gyre, 
Oc  ftr  ey  riker  j  gudh  mj  godhg^rningom 

H  Annan  tidh  är  märkende,  at  th^n  h&li  and, 
ar    kommande   j    gud^    wena  hierta,  swasom  han 
kom  j  apostolis,  han  giw^  th^m  hughnadh  j  gudh,  15 
oc    stora    tröst,    at   awita   wärildena    elskara,   aff 
threm  thingom, 

Först  aff  otrolikhet^  synd,  thy  at  the  trodho 
ey  a  christum,     Oc  som  paulus  sigher  hebre.  xj 
Vdan  retta  troo,  är  vmughelikt  at  noker  thekkes  20 
gudh.     Hwilken    som  sigh^r  marc.  vit.     Hwilken 
som    troor    rättelika    a  gudh  oc  döpes,  han  skal      ^7 
heel  wardha,     An  hwilken  som  ey  troor,  han  skal 
fördömas  sigh^r  christus,  tholikom  sigh^r  oc  pro- 
^heten   jeremias    ij     thiin  ild^ska  skal  awita  tik,  25 
oc    thiin    fraawenda   fraa    gudh,    oc  retta  tro  til 
throldom,  skal  oc  awita  tik     Oc  sigh^r  war  herra 
til  thölika,  psalm.     Thw  bort  kastadhe  mina  retto 
trona   kennedom   ath^   om   thin  bak,     Saat  thw 
tiuffwin,  tha  lopp  thw  m^  honum  til  ildg^ninga,  30 
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ok  satte  thina  opbyrdh  oc  kompanskap  mj  hor- 
karloiD;  oc  thin  mun  taladbe  ild^sko  ful  ordh^  oc 
thin  thunga  saug  8wik,  Thw  taladhe  amot  thin 
jefiFnc?*t8tin,  oc  gaflF  honum  ont  eflft^rdörae,  Thetta 
5  giordhe  thu,  oc  jak  thagdhe,  thy  skal  iak  awita 
tik  oc  s&tia  thina  synder  for  thit  anlite,  swasom 
stylden  bind^  a  thiuffsins  bak^  tha  han  ledhis  til 
galghan,  sagde  christus,  Th^^ta  kennes  fördömd 
siäl  j  helwetis  pino,  sighande  Miin  synda  byrdh 
10  waknadhe  j  mine  hand,  ok  mina  synder  the  äro 
samman  swepta,  oc  liggia  ow^r  min  hals,  sigh^r 
syndogh  sial 

Annan  tidh  awitas  syndhoghe  for  thy,  at  the 
giordho    ey    rätwisa    g^rninga,    swasom    christus 

15  giordhe,  j  w&rildene,   oc  gik  sidhan  til  gudh  sin 

fadh^r  j   himmerike,     Thy  är  scriffwft  mot  th^ra 

eccl.    ix     Om    mennisken    liw^r    mang  aar  oc  är 

gladh   j    th^m    m^    wärild^lekom    hughnadh     Tha 

248      skal  hon  minnas  a  mOrkiä  pinona  timma,  oc  onda 

20  dagha  e£ft^r  dödhen,  Thy  at  naar  the  komma 
henne,  tha  skula  hennas  fanytto  liiffs  timma  awitas 
j  hwilka  hon  giordhe  ey  rätwisa  g^rninga,  Thy 
at  christus  sigh^r  tholikom  j  sinom  dom  Math. 
XXV**     Gaan    frän   mik  j   forbannadhe  j  ewärdhe- 

25  likan  eld,  hwilken  diewlenom  är  redder  oc  hans 
änglom,  Thy  at  jak  war  hungradh^r,  oc  j  gaffwin 
mik  ey  äta,  Jak  war  thörstugh^r,  oc  j  gawin  mik 
ey  drykka,  &c  Oc  thy  skula  the  omyldo  som 
enga  rätwiso,  ella  miskundsamma  ge^rninga  giordho 

30  gaa  j  ewärdhelikan  eld,  An  rätwisona  men  skula 
gaa  j  e-wärdhelicB,  glädhe 
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II    Thridia  tidh  awitas  syndoghe  for  thy  at 

rftdhas  ey  gud^  dom,    M^  hwilken  dom  diewlin 
fördömder,  oc  alla  hans  fylghara,     Som  chri- 
8    sigher   joh.    xij     Nw    är  wftrild^Ieka  manna 
Dy    Nw    skal    w&rildena  höffdingh  di&wlin  vt-  5 
tas  a£F  warildene,     Oc  jnue  lykkias  j  helwete 

alla  sina  fylgbara,     Oc  aff  th^n   dommen  är 
rflFwet  in  canonica  jude  .  War  herra  komber  m^ 
a    mänga    thwsanda    ängla,   at  göra  dom  mot 
^    oc  at  awita  alla  omilda  oc  onda  män,  ffor  lo 
i  th^ra  omildhed^  g^rninga,  m^  hwilka  the  giordho 
ildelika,     Oc    aff   all    the    syndelek    oc  hardh 
Ih    som    omilde    syndara    taladho  mot  honum      249 
y    sagdhe  christus  aff  enom  hardhom  syndare 
bro  celesti  xiij    Jak  skal  döma  honu??)  swasom  15 
lenningx    hörro    til    ewärdheliken    brennestens 
.    Oc  swasom  forrädhara  til  alla  limma  synder- 
relsse  oc  til  ewärdhelika  skam,  thy  at  han  for- 
idhe  sin  h^rra  gudh.     Thy  maa  thöliker  sigha 

som  scrivfet  är  iiij  libro  celesti     Min   dom  är  20 
kasta    oc    wärsta  pina  bliwaskulanda  for  vdan 
la,  vdan  alla  miskund 

Thridia  tidh  är  merkiande  j  lestine,  At  th^n 
i  and  känner  alla  sanind  nyttelika  til  siäla 
so,  Oc  särlika  kenner  han,  fförst  at  astunda  25 
nan  gudh,  Hwilken  ewärdhelikt  liiff  giffw^r 
m  som  kennas  widher  honum,  som  scriffw^t  är 
.  xvij.  Thetta  är  ewärdelikt  liff  at  menniskiorna 
ma  thik  sannan  gudh  oc  thin  son  jhesum  cbri- 
m  hwilken  thu  sände  j  wärildena  for  manno  30 
9sa     Thy  at  hans  widherkennilsse  ledh^  menni- 
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skiorne  til  the  s&likhet  som  bernardus  aff  sigh< 
Halagh  sial  skal  see  gudh  swa  som  hon  wil,  ( 
nytia  honum  til  sin  hughnadh,  Hon  skal  ewärd< 
lika  liffua,  oc  aff  sannindena  fägbrind  skina  ( 
5  gladhias  j  sanne  s&likhet  Thcr  amot  thy  i 
dyeffuulin  är  som  skriffuet  är  joh.  viij  Han  I 
liughar^  oc  löynina  fadher  j  thy  kenner  han  sii 
fölghara    lOyn     Aff  hwilka    skriffuet  ärjerem.  ii 

250  The   gripo    lygnina  swa  som   ftr  wärildinna  go« 
10  oc    hughnadh    oc    wildo    ey  wmwändas  til  gud 

Oc  thy  som  skriffuet  ar  apl.  xxj  Alla  liughai 
löt  skall  wara  j  brennande  hälffuitis  syö  aff  el 
oc  bränncstens  lugha  Hwilket  som  är  syälini 
dödh  äpter  likamens  dödh  som  skriffuet  ftr  sa 
15  Munnin  som  liugh^r  han  drftpir  syftlinna 

Annantidh  kenner  th^n  hftlghe  and  retta  ti 
Hwädhan  aff  han  sigh^r  ps.  Jak  skal  kungöra  troni 
sannind  j  min  mwn  Thy  sigx  honum  j  lästini 
Math.  xxij     Mästare  wj   witom  at  thu  est  sand< 

20  oc  thu  kenner  gudj  wägh  som  ftr  rät  tro  j  sai 
nind  Th^r  a  mot  kenner  dyäwlin  wantro  ti 
som  henne  lydha,  th^m  wardh^r  th^  som  pauh 
sigh^r  Ro.  ij  The  som  kiffua  oc  thretta  oc  lyd! 
ey    tronna    sannind  wtan   tro   wranga  dyeffuuli 

25  th^m  skal  ko?nma  gudj  wredhe  oc  forsmädhilsi 
oc  dröwilsse  j  hwars  thes  manj  syäl  som  gör  j 
j  thy  at  thölike  sälia  gudh  swa  som  judas  giordl 
Hwädhan  aff  auguötinus  sigh^r    H  Mange  fordon 

251  judasse  forrädhar^  gärning     Oc  göra  tha  alikaw 
30  thj    samma    th^r    han    giordhe     Thy   at  the  so 

bära   fals   witne  for  mutor  skyld,   oc  bort  kas 
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iheliken  kennedom  oc  neka  gudhelika  sarinind 
!  sftlia  gudh  sota  siälff  sarinind  är 

U  Thridhia  tidh  kenner  th^n  hälghe  and  godha 
'ninga    sannind    aff    hwilken    han    war   lärdh^r 
n  sagdhe  ysa.  xxxviij    O  herra  gudh  minj  oppa,  5 
ro  jak   haffuer  gangit  for^  thik  j  sannind  oc  j 
kompno  hierta     Oc  jak  giordhe  godha  gerninga 

•  thik,     Hwilket    roange    ey    göra,    til  hwilket 
ibrosiiis    8igh^r     Hwat    är   jhesus    wtan    fridh, 
linda    oc    rätwisa     Oc    thy    th^n    som    förlåter  lo 
linda  ffor  fals  oc  fordärffuar  oc  hatar  fridh^n 

*  gyre  skyld,  oc  löner  älkr  dyl  rätwisoua  flfor 
ket    lekamlekt    gaghn    skyld     Hwat  synes   han 

göra   wtan  stena  oc  korsfästa  oc  dräpa  chri- 
im     Th^r    amot    som    skriffuet    är    eccl.    xxiiij  15 
ristus  som  är  sannind  skal  komma  til  th^m  som 
minda  göra  for  hans  äro     Thy  sigh^r  han  til 
glana  ysa.  xxxiiij    ^  Opp  latin  himmerikes  porta, 

rätwisa  folket  skal  jngaa  at  th^m,  hwilket  som 
mde  sannind    Hwilka  sannind  al^woldugh^r  gudh  ?o 
i  os  til  sin  hedh^r  swa  at  gömma  at  wj  mughe 
i  ewärdelike  glädhe  j  hiynmerike     Thj  wnne  os 
e  sammen  gudh  hwilken  wälsignedh^r  är  sine  fine 

Dominica  v  (post  pascha)  252 

(Se  sid.  160.) 

J   quid  pecieritis  patrem  in  nomine  raeo  dabit  25 
bis  &c     Joh.  xvj. 

War    hi^rra    ihesus    christus    sagdhe    til  sina 
nneswena,     Sannelika    sigh^r    iak  jdh^r.     Om  j 
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bidhien  gudh  fadh^r  nokut  j  mit  naffn,  han  s 
jdher  thj  giflfwa,     An  här  til  haffwin  j  enkte 
bedh^    aff    minom   fadh^r  j   mit  nampn.     Oc 
at   jak    war    hoos    jdh^r,    th^r  före  war  jdh^r 

5  thorfft  at  bedhas  An  bedhens  nw  j  mit  nan 
mädhan  iak  skils  lika7Mlika  widh^r  jdher  O 
skulin  faa  th^  som  j  bedhens,  At  jdhur  gläi 
wardhe  full.  H  Thessen  thing  talar  iak  likaml 
for   jdh^r   j    eflFte^rliknilsse    märkelika,      An    t 

10  timmen  kommer  efft^r  mine  opfarilsse,  naar  j  s 
wara    folko/z^pnat    aff   mik  th^  som  iak  nw  jd 
sigh^r,     Oc  j  ey  nw  vnd^rstanden     Tha  skal 
ey    j    efft^rliknilsser,    vdan    opinbarlika    kung 
jdh^r    aff   gudh    minom    fadh^r,      Oc    oppa    ti 

15  dagh^n  skulin  j  bedhas  j  mit  naffn,  Oc  sig 
iak  jdh^r,  at  jak  skal  bidhia  gudh  fadh^  for  jdl 
Alikawel  at  thes  är  ey  thorfft,  ffor  thy  at  gi 
fadh^r  elskar  jdh^r  ffor  th^n  skyld,  atj  elskten  n 
Oc    trodh^n    at    iak    vtgik   aff  gudh   fadh^r     « 

20  vtgik    aff   gudh    fadh^r  oc  jak   ko7n  j  wärilde 
An  nw  skal  iak  äter  forlata  wärildena  raj  lika 
likom    bortgång    aff  henne,     Oc  jak  j  geen  g 
til    gudh    min    fadher      Tha    sagdhe    apostoli 
honum,  nw  talar  thw  opinbarlika,  oc  ikke  j  effl 

25  liknilsse  Nw  witom  wj  at  thw  west  all  thi 
Oc  ey  är  thj  widh^rthorfftelikt  at  nokur  spör  i 
Oc  j  thy  at  thw  west  all  thir^g,  troom  wj  at  1 
äst  gudj  son 

sequitui'  exposicio 

30  J  thesse  helghe  läst  äro  först  fira  thing  mä 

iande,  th<!^r  widh^thorffteliken  ära  menniskione 
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3dom  j  sina  böner  til  gudh  Först  är  at  menni-      2&3 

skal    ey    bedhas    tb^    som   är  mot  siälinna 

Oj    som  är  wärild^lek  sälikhet,  oc  likammens 

Thy  sigb^r  bernardus     Naar  tbu  bedhis  aff 

wärild^  tbing,  tba  wakta,  at  tbu  bedhj  ey  5 

t  jwfräödbelikt,  ella  likamlika  lustelikt,  vdan 

til  gudb  thj  som  scnfiFw^t  är  prou.  xxx    GifiF 

ey  rikedoma  ell^r  fatikdoma,  vdan  giff  roik 

frtborfftelika   födbo    oc   klädbe,     Tby  sigb^r 

stinus     Naar   j    bedbens    wärild^    tbing,    tba  10 

ens    m^    mada    sigb^r    augustinus,     Oc  latin 

'    m^  ödbmiwko  wärildj  tbing  til  gudj  redd- 

,    at  ban   ey  giffw^r  jdb^r,  tbj  som  ban  wet 

t    siälo    belsso    genwerdbogt    wara,      Tby    at 

•en  wet  bwilken  siwkdom  skadbeliker  är,    Ok  I5 

iwka  menniskian     Tby  sigber  paulus  j  tbim. 

B[a£hvande  klädbe  oc  £fodbo  latom  os  nöya  at 

Tby    at    tbe    som    wilia    wardba  rike,  tbe 

j  diäwlsins  snaru,     Oc  j  ewärdbelikan  dödb 

Tbj  andra  tb^r  menniskione  är  widb^rtborffte-  20 
j  sina  böner,  är  tb^,  at  bon  skal  bedbas  m^ 
lught    frambald    mj    tb^as    eflfWdönie,    Som 
Pw^t    är   act.    primo     Apostoli  ware  stadugbe 
ande  j  gudbelika  böner  m^  belgba  qu^tnna  oc  m^ 
a  ibesu  modb^r,    Tb^r  til  manar  scrtfften  os  25 
mde  Judit  iiij    ^  J  skulin  wita,  at  gudh  bördhe      ^^ 
A  böner.    Om  j  stadbelika  blififwin  j  fasto  oc  j 
im  j  gud^  åsyn,    Hwilket  mange  ey  göra,    Aff 
ka  augustinus  sigber  Mange  bidhia  betelika  til 
I  naar  tbe  först  omwendas  til  gudh,  oc  sidhan  30 
i   the   latleka   oc   sliöleka,   swasom  tbe  ware 

j.  Med,  Pott.    3.  13 
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nw  wisse  a  himmenke,  Oc  thy  8igh^r  war  herra 
tholikom,  api.  iij,  Thy  at  thu  ftst  kalder  j  gudhe- 
liko7n  bOnom  oc  karlek,  thy  skall  iak  til  böria 
at  spy  tik  aff  minorn  mun,  bort  kastande  tik  aff 
5  tnina  nadha 

Thj  thridia  th^r  menniskione  är  widh^rthorflFte- 
liket  j  sina  böner,  är  th^,  at  hon  skal  wara 
werdhogh,  hwilket  som  merkes  naar  sigx  fadh^r 
at  th^n  som  bedhis  war^  wärdhogh^r  gud^  sonne, 

!0  til  hwilket  gudh  manar  os  sighande  Math  v"" 
warin  folkompne  dicit  dominus,  swasom  jdhar 
himmerikes  fadh^r  är  folkommen  j  allo  godho 
Thy  bidh^r  the^n  wärdhelika  som  elsker  gudh  fol- 
komlika,  Som  gregorius  sigher  Sannelika  at  bidhia, 

15  ar  at  elska  gudh,    Oc  helder  at  gräta  sina  synder 

mj  ydhrogha,    An  framföra  pryd  ordh,    Ey  dugh^r 

böuin  för  an  synden  är  bort  rördh  aff  wilianoui 

Thy    sighör    proph^^^n    ps.     Ey    hörer  gudh  mik, 

•jöT)      om  iak  skodhar  oc  wet  wranghlekhetj  wilia  j  mino 

20  hierta  Oc  är  scnffw^t  johannis  ix  Wi  witom 
at  gudh  hörer  ey  syndogha  män  til  the?ras  ganghD. 
mädh^n  the  wilia  wara  j  synda  wilia 

Thj  fierdha  ther  menniskione  är  widh^rtorffte- 
liket  j  sina  böner,  är  th^  at   hon  skal  bedhas  th^ 

25  som  siälinne  är  helsso  sampt,  ok  th^  merkes,  naar 
sigx,  Hwat  som  j  bedhens,  tha  bedhens  thj  j 
mit  nampn  Thy  sigh^r  augustinus  Ey  bedhas 
the  j  wars  helaras  nampn  christi.  som  bedhas 
mot  sina  siäla  helso,     Thy  bedhas  onde  stundom 

30  godh  thing,  An  for  thy  at  the  ära  onde,  th^r 
före  ära  the  ey  wärdhughe  at  höras  til  sit  ganghn 
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Thy  sagdhe  war  h^rra  prophe^anom  a£F  härd^sko 
falla  syndara  Jerein.  xj  Bidh  ey  for  thessc 
hardha  folkeno,  sagdhe  war  h^rra  til  proph^f^n, 
Oc  tak  ey  loff  ella  bön  aff  th^m,  thy  at  iak  skal 
ey  höra  th^m  j  th^a  rops  timma  til  mik,  oc  ey  5 
j  th^rra  dröwilsse  ella  thyngilsse  ti772ma,  Oc  thy 
hT  bidhiandhe  m^  granne  atwakt,  Hwilkd;  som 
märkes,  naar  sigx  Ey  beddens  j  &n  nokut  j  mit 
nampn  Thy  sigh^r  gregorius  Naar  wj  bedhoms 
ewärdheliket  liiff  m^  munnin,  oc  astundom  th^  ey  lo 
mj  hiertaty  Tha  thighom  wj  ropande,  Thy  sigh^r 
war  h^rra  jerem.  xxix  J  skulin  finna  mik,  naar 
j  astundin  mik  aff  allo  hierta 

Framdelt^  sigh^r  christus  j  lestine.     Jak  vt- 
gik    aff   gudh    fadh^r    oc  kom  j  warildena     Ebin  15  256 
vtgik  til  thry  thing. 

Först,  at  thola  nödh   oc  ärwodhe,  som  pro- 
ph^^n    foresagde    ps.      Christus    som    är    sänder 
gadh    oc  sänder  man  skal  vtgaa  til  sina  gerning 
alt  til  qaeldin,     Thy  at  han  ärwodhadhe  for  si&la  io 
helso,    fra    sin    födh^slo    timma,  oc  til  sin  dödh, 
som  han  sielwer  sigh^r  ps.     Jak  war  j  erwodheno 
sigbér  war  he^rra  aff  minom  vngdom,  oc  jak  war 
nidher    thrykter    oc    dröffdh^r     Oc  sigher  han  ij 
libro  celesti  xv    Jak  ärwodhade  fra  minom  föt^lo  26 
timma,    oc    til  korssins  dödh,  oc  giordhe  manna 
helsao,     Thy  fördömas  the  som  ey  wilia  m^  hans 
efiFt^döme    ärwodha   til    sit    si&la    ganghn,     Som 
scnffw^t    &r    aff   the;m   ps.     The  aru  ey  i  th^nna 
mannana    Arwodhe    som    thiena    gudh,      Oc    thy  so 
skula  the  ey  plaghas  m^  mannom  hftr  j  wftrildene. 
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ella  j  skärs  eld,  vdan  tbe  skula  plaghas  m^  diefflom 
j  helwede 

Annan  tidh  vtgik  jhesus  til  at  saa  gudhe- 
likan  kennedotn   som  scnffw^t  är  afif  honum  luce 

5  viij  Gudh^  son  hwilken  som  saar  all  thing  skåp- 
andhe  m^  gudh  fadh^r,  vtgik  at  saa  sina  sädh 
som  är  gud^  ordb,  Oc  for  tby  syndogh  menniskia 
hörande  gud^  ordh,  tha  tilbör  at  bon  skal  gräta, 
tby    at    bon    lydde    ey    tbe?m     Swa  giordbe   tb^n 

10  som  sagdbe  ps.     O  berra  gud  miin  öghun  vtleddo 

tbara  aflF  sik,  flFor  tby  at  tbe  gömdo  ey  tbin  logb, 

257      For  tby  skula  syndogbe  g?'adba  j  belwite  fora  at 

tbe    wilia    ikke    bär    gräta    for    sina  synder  som 

cbristus    sigb^r     Hwar    een    fordömd    menniskia 

15  gräter  j  belwete  flere  tbara,  än  all  tbe  kaar  j 
wärildene  ära  flFormatte  at  balda  j  sik 

H  Tbridia  tidb  wtgik  ibesus  til  at  tbola  bardba 
pino,  bärande  tbornkrona  a  sit  bowitb  som  senflfw^t 
är  job.  xix     Jbesus  vtgik,  bärande  tbornkrona  oc 

20  rOdb  purpur  klädbe,  som  war  bans  likame  rödb- 
mande  afif  bans  blodb,  Hwilket  propb^f^n  fore- 
sagdbe  ysa.  xlij""  Var  b^rra  skal  vtgaa  swasom 
stärker  stridsman  mot  diäwlin,  Oc  tb^r  m^  skal 
ban    opresa  kerlikbet  j  menniskiona  bierta  til  at 

25  fylgba  sinne  pino  Til  bwilket  petrus  apostolus 
manar  os  sigbande  j  petr.  ij  Cbristus  tbolde 
bardba  pino  for  os  sigb^r  sanctus  petrus,  giwande 
jdb^  efft^rdöme  atj  skulin  fylgba  bonum  j  pinor 
oc  j  tbolika  dröwilsse,    Hwilket  wärildena  elskara 

30  wilia  ey  göra,  Oc  tby  förlåter  ban  tb^m.  Hwilket 
ban   merker   nw  j   lästine,   naar  ban  sigb^r,     Jak 
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förlåter  wftrildena  som  &ra  henna  ftlskara,  Oc  gaar 
jak  frän  th^m  til  gudh  fadh^r,  Thy  bör  os  m^ 
christi  efftedöme  förlaga  warildena.  Först  for  thy, 
at  hon  forskyldar  gudj  owinskap  Som  iacobas 
apostolus  sigh^r  jac.  iiij  Thenna  wärildenas  win-  5 
skåp,  är  gud^  owinleken  ffor  thy,  hwilken  som 
wil  wara  thesse  warildena  win,  han  skipas  gud^ 
owin 

H    Annan    tidh   bör  os,  at  forlafa   warildena 
for  thy,  at  wärildj  thing  forfara  raskelika,     Som  lo 
scriSvret  är  j  joh.  ij  Värilden  framfar  oc  hennas  gire      258 
Thy  manar  scriflFten  os  hwar  wara  sighande  eccl. 
xviij    Gak  ey  effte  thine  wärild^  gire  sigh^r  scriptin 
Oc  j  geen  went  aff  thinom  syndelika  wilia     Thy 
at   om   thu   fylgh^r  thins   lusta  gire,  tha   komber  15 
thu  j  thina  owiners  glädhe,  som  ära  diäfflana 

Thridia  tidh  bör  os  at  förlaga  warildena  £For 
thy,  at  wärildin  är  ful  mj  syndom,  Oc  synda 
til  fallom  Som  scriffw^t  är  i  joh.  ij  Alt  th^  j 
wärildene  är,  thj  som  henna  gire  älskar  sigher  20 
Johannes  Th^  är  köts  luste  til  drukkenskap  oc 
skörliffnadh,  Oc  ögna  gire  til  wärildj  god^  oc 
liffsins  höyferdh  til  wärildj  hedh^r  Oc  ärscnffw^t 
j  joh.  v  All  wärildin  sigh^r  Johannes  är  sat  j  jld 
synda  fall,  An  som  augustinus  sighé^r  wärildin  25 
teknar  alla  warildena  älskara  Thy  sigh^r  ber- 
nardus  Hwilken  som  meer  älskar  warildena  än 
godh.  sigh^r  bernardus  Oc  meer  aw^rmata  swalgh 
än  aderhald,  Meer  skörliffnadh  än  renlikhet.  Han 
fylgb^r  diäwiin  oc  skal  gaa  m^  honum  j  ewärdhe-  30 
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Fierdha  tidh  bör  os  at  förlaga  wärildena,  flfor 

thy,    at    wärildena    kerlek    förlåter    gud^    kerlek, 

Thy  manar  os  Johannes  apostolus  sigande  j  joh. 

259      ij     Älsken  ikke   wärildena,  alla  the  thing  som  j 

5  wftrildene  ära  sighé^r  Johannes,  Thy  at  ey  är 
gud^  fadh^rs  kärlek  j  then  som  wärildena  i)lskar, 
Oc  thy  forlats  han  afif  gudh  oc  antwordhas  diefflo- 
men  Hwädh^n  aff  bernardus  sigh^^r.  For  thy  at 
vsel    siäl    sigh^r    bernardus.    flforlot    gudj   kerlek, 

10  flfor  wärildena  kerlek  oc  kötjins  lusta,  thy  skal 
hon  vsol  forlatas  aff  gudh,  oc  antwordhas  diäfflom- 
en  j  helwete  ewärdelicB.  pina  skulande,  Th^r  a 
mot  forwindj  wärilden  raj  rette  tro,  oc  kerlek, 
som  scriffwet  är  j  joh.  v     Alt  thj  som  föt  är  aff 

15  gudh  mj  troo  oc  kerlek,  thj  forwinder  wärildena, 
Oc  war  tro  är  thj  som  forwinder  wärildena  sigh^r 
Johannes,  hwilka  tro  gud  vnne  os  at  gö?A?ma  stadhe- 
lika  mj  godg^rninga  oc  got  liffwé?rne,  swa,  at  wj 
mugha    faa    ewärdelicB,    glädhe   j    himmerike    mj 

20  warwm  h^rra,  thj  os  alla  gudh  vnne     Amen 


A, 


Jii  die  ascensionis 


.scendit  pandens  iter  ante  eos    Judit  ij    Sanctus 
augustinus  dicit  &c 

Naar  war  h^rre  jhesus  christus  jnfördhe  j 
25  himmerike  manna  naturna  j  sik  Tha  tedhe  han 
at  himmerike  är  them  opit  som  rättelika  tro  oppa 
honu?n,  oc  mj  thy  at  han  oplypte  sin  likama 
hwilken  som  haffdhe  forwnnet  dödh^n,  til  himme- 
rike, tha  tedhe  han  os  wäghe?n  hwart  wj  skuloni 
260  30  honum   fölghia  thy  som  augustinus  sigh^r     Wars 
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i  opfftrdh  til  hympna  war  wor  cristna  tro 
f&stilsse,  At  wj  skuloin  ther  efiFter  sigher- 
TO  the  nadh^rna  gaffuo  Hwilkes  fulkompn- 
wj  tokom  har  j  warildinne  Thy  at  j  the 
tierna  folkompnadis  thj  som  pro^phetxn  före-  5 
e  Christus  opp  foor  redhande  oc  opinbarande 
en  for  sina  wener  Thy  sigh^r  augustinus 
i  christi  dödh  giordhe  os  liffuande,  Hans  op- 
ilssc  oprätte  os,  Hans  opfärdh  til  hympna 
adhe  os,  at  wj  haffuum  hop  opfara  skulande  lo 
honum  Hwilken  som  opffoor  at  tee  oc  redha 
Igh^n  Thy  som  augustinus  sigh^r  oc  radh^r 
th^  ar  swa  at  wj  rattelika  oc  trolika  oc  gudhe- 
lyrkom  wars  h^rra  opfardh  til  hympna  Tha 
i  wj  op  mj  honum  mj  dygdha  g^rninga  oc  15 
m  allan  hiertans  karlek  höghdh  op  til  wars 
Nw  ar  märkiande  at  christus  op  foor  for 
hing  skyld 

"örst    opfoor    han    waldelika    afif  enge  hielp 
ir    til   at   tee   sit   gudhelika  wold    Hwadhan  20 
kriffuet    ar   johannis    iij      Engen    opfoor   til 
erikes  j  sinne  eghne  makt,  vtan  jhesus  chri- 
gudj  son   hwilken   nidh^rfoor  aflf  himmerike      2(51 
ankönssins   aterlösn     Thy  menniskia  thyngx 
F  synder     Som  syndogh  syal  kennis  sighande  25 
tline  wrangelikhet^r  gingo  offw^r  mit  howidh 
yngdo  mik  swa  som  thung  byrdhe  Oc  thädhan 
thu  menniskia  format  ey  at  opfara  j  thinne 
tha  ropa  til  christum  sighande  honum  th^  som 
uet   är  Can.  j.     Dragh  mik  epter  thik,  at  han  30 
wäVdoghis  til  at  sighia  thik  th^  som  skriffuet 
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är  Oppfaar  m^  mik  j  mina  aro  An  thy  wår 
Mange  wilia  ey  opfara  mj  christo,  wtan  nidher- 
fara  til  wärildjlika  afHing  Hwilka  proph^dn  sigher 
ysa.  xxxj     We  th^in  som  nidh^r  fara  til  at  hopa 

5  hielp  ftll^r  hugnadh  j  thesse  syndoghe  wärildinne 
Thy  at  dyeflFvvlin  nidh^r  faar  at  fortapa  th^m  Hwilka 
scriptin  sigh^r  apl.  xij  we  jdh^r  som  wftriid^ 
thing  älska  oc  ärin  beske  oc  stormande  som  haffuit 
j   synderna     Thy  at  dyftwlin  nidh^rfoor  til  jdh^r 

10  hafifuande  stora  wredhe,  mj  hwilke  han  älter  jdh^r 
j  mänga  synder  at  han  maa  dragha  jdh^r  j  wärsta 
pinor 

Annan  tidh  op  for  war  h^rre  jhesus  christus 
Til    at    opfylla    the   rummen   m^  cnstna  syäla  aff 

15  hwilken  rwm  ondo  änglane  nidh^rfiöllo  for  hwilket 

262      paulus  sigh(?r  ephe.  iiij     Hwilken  som  nidhéfr  foor 

at    frälsse    mankönit,     Han  är  th^n   som  op  foor    I 

offu^r  alla  hympna  at  han  skulde  opfylla  all  the 

tomo    rummen    aff    hwilken    rwm    ondo    änglane 

20  nidher  fiöllo  O  syndogh  me/iniskia  huxa  stadhe- 
lika  at  mädhan  syndande  änglane  nidh^rfiöllo  aflF 
hi?nmerike  oc  nidh^r  j  hälffuite,  at  thu  format 
ängeledh  til  himmerike  op  at  fara,  wtan  thu  bätrar 
thine   synder   här  j  wärildene  Öor  hwilket  petrus 

25  apostolus  sigh^r  pet.  ij  Mädhan  gudh  spardhe 
ekke  syndande  änglane  wtan  nidh^r  draghna  j 
hälwite  antwordadhe  th^m  riutawde  hälffuitaV  pinor 
at  gömmas  th^r  j  pinor  til  dommadagh  Häller  spar 
han    ey    th^m    som   fylgha  th^res  synda  liffuerne 

30  kötjsins  orena  gyrnelsser  oc  forsma  gudj  herra- 
döme    Hwilkin  them  bödh  at  halda  sik  aff  synder 
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ly  som  skriffu^  &r  Exod.  xv     The  nidh^r- 
j  helaitis  diup  swasom  steen 

rhridhia  tidh  opfoor  jhesus  at  tee  dyftffuulin 
forwnnen  oc  skamder  ffor  hwilket  propheteu 
*     O    cnstin    raenniskia    hälgha  thina  högh-  5   263 

dagha  oc  atergialt  gudh  the  thing  ther  thii 
de  honum  Thy  at  dyawlin  skal  aldrey  optare 
oSuer  thik,  han  forgik  ålder  j  dödh^n  chri- 
opfoor  for  thik,  hwilken  som  bortstenkte 
lin  som  thik  haffdhe  belakt    O  tha  folkompn-  lo 

th^  som  christus  sigher  Jak  saa  dy&wlin 
rfalla  aff  hymplana  swasom  liugnaeld,  Wakta 
nenniskia  at  thu  giff  thik  ey  annan  tidh  j 
Issins  wold  Til  hwilket  leo  papa  manar 
ghande     O    cnstin    menniskia    känt^   widh^r  15 

wranglekhet,  oc  mädhan  thu  äst  wordh^n 
:ende  gudhelike  natwr,  wakta  at  thu  ater- 
)kke  til  synda  fylsko  mj  wanarleka  wmgäng* 
,  Mind^  oppa  hwilkens  howidj  limmer  thu 
3c  wndergiflF  thik  ey  annantidh  dyawlssins  20 
iste,  thy  ut  christi  blodh  är  thin  aterlösilsse 
1,  hwilken  thik  återlöste  m^  sinne  miskund, 
al  döma  thik  j  sinne  sannind  Hwädhan  aff 
Etn  siunger,  Districtus  rediat  Han  skal  åter- 
ta aldra  hardhaste  domare  Hwilken  som  nw  25 
r  milder  oc  sftffuer  264 


Fiärdhatidh  opfoor  han  at  redha  oc  opin- 
wägh^n   for  sina  wener  swa  som  hftr  först 
Christus  opfoor  redhande  oc  opinbarande  for 
winer    wäghin     At    the    skula    ow^rfara    oc  so 
.  wtaff  heluitis  myrkia  port     Thures  konung 
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christus  skal  fara  före  th^m  oc  wara  theres  höw- 
idjraan,  An  we  Är  thé?m  som  ey  wilia  forskylda 
inj  godha  g^rninga  at  opfara  rnj  christo  til  himme- 
rikes,   wtan   forskylda   mj  synderna  at  nidhe^rfara 

5  til  haluitis  Til  hwilka  propheten  sigh^r  ysa.  v 
We  jdh^r  som  arla  opstandin  at  fylgha  drukkin- 
skapin  oc  drikka  alt  til  queldin  lusteliken  dryk, 
oc  alla  hända  lek  är  j  jdhor  ölfylle  oc  j  skodhin 
ey  gudj  godhgerniwga,  huro  han  jdh^r  skapte  oc 

10  aterlösde     Oc    thy    wtwidde    hälwite    oc   dyftwlin 
sin  wilia,  oc  oplot  sin  käfift  wtan  anda,     Oc  thit 
nidhe^rforo    the    som  starke    waro    til    at    nidh^ 
thrykkia  andra  orättelika,  oc  almogha  folkit  hwilket  ' 
mast    syndar  j    drukkinskap    oc   skörliffnadh,   oc  / 

15  höghfärdoghe,    oc    the    som    sik    äradho   aff  sina  I 

synders   jljsko,     Aff  thölika   sighe^r  pr^ph^rin   ps.  i 

The  opfara  til  hympnana  höghfärdandis,  oc  skulo  !, 

-öö      nidh^rfara  j  heluitis  diup  til  höghfärdina  aterlön,  t 

oc  th^res  syäla  wanskas  oc  pinas  j  alla  pinor 

20  H  Ferapta  tidh  op  foor  war  h^?Te  jhesus  christus 

til  himpnanflt  at  bidhia  for  os  til  gudh  fadh^r, 
Hwädhan  aff  han  sagdhe  marie  ra  agdalene  joh. 
XX  Gak  sagdhe  han  oc  sigh  mina  brödhra  apo- 
stolis     At  jak  skal  opfara  til  Tnin  fadh^r  oc  jdhar  J 

25  fadh^r  Min  gudh  oc  jdhar  gudh  at  bidhia  for 
jdh^r,  til  hwilket  paulus  sigh^r  heb.  vij  Jhesus 
haffu^?'  ewärdelikt  pr^sta  embedhe,  thy  at  han 
liffuer  ewärdelika,  Thy  forma  han  oc  ewärdelika 
hela    göra    sina  winer,  gängande  selffuer  til  gtid 

30  fadh^r  at  bidhia  for  os  An  we  är  th^m  som  m] 
sina    synder  göra   sik   owärdogha  hans  nadha  oc 

i 
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hans  h&lgha  manna  böner  aff  bwilka  han  sigh^r 
ps.  Ey  skal  jak  aminnas  th^res  nampn  j  mina 
böner  oc  sigh^  han  proph^/anom  jer.  xj  Bidh 
ekke  for  the^ta  jldhard^ska  folket  oc  tak  ey  loff 
ella  bön  til  mik  for  th^m  Thy  at  jak  skal  ey  5 
höra  th^m  j  theras  rops  timma  til  mik,  oc  ey  j 
th^raa  dröwilsse  timma 

Sifttta  tidh  op  foor  war  h^re  jhesus  christus 
til  himpnana  til  at  opföra  m^  sik  til  himmerikes 
the    si&la    som    fangadho    waro    a£F   dyäwlin    for  lo  266 
adams    synd,    bwilka    han    haffdhe  tha  waldelika 
aterwnnit    aff   honum,     Hwädhan    aff  skriffuet  &r 
josue  X     Jhesus  war  helare  opfoor  til  bimmerike 
frammarst   j    theras  bälgba  syäla  barskåp,  hwilka 
han   haffdhe  tha  waldelika  wttakit  aff  dyäwlssins  15 
Fftngilsser,     Thy  sigh^r  paulus  epb.  iiij     Christus 
opfarande  j   himmerikes  högdh   ledde  m^  sik  wt- 
gripna  aff  dyftwlssins  fängils  th^m  som  aff  honum 
haffdhe  warit  fangadhe,  oc  gaff  tb^m  himmerikes 
lön,     An    thy    wftr   mange   äre   the  som  ey  wilia  2o 
opfara   m^  christo   wtan   nidh^rfara   til  syndeliket 
liffu^me    oc   thy   fångas  the  oc  sargas  oc  röwas 
aff  dyftwlin,     Hwilket  teknat  är  luce  x   Hwar  som 
sigx     Een    man    nidh^r  foor  aff  jberusalem  hwar 
som    gud^    dyrk    war    oc    til  jerico   som  thydh^r  25 
måne,    teknande  wmskipteliket  oc  syndeliket  wä- 
rild^lika    manna    liffu^rne,      Han    kom  j    röffuara 
hftnder  som  tekna  dyafflana  hwilke  som  röffuade 
honum    aff  alla  dygdher  oc  sargadbo  banum  m^ 
mänga  dödbelika  synder  oc  aterlato  honum  halff-  30  2G7 
dödhan     Thy  at  hans  sy&l  war  drftpin  m^  dödbe* 
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lika  synder,  Ån  tha  at  hans  kröp  li£Fdhe  vslo 
liffue,  at  han  matte  sighia  th^  som  skriffdet  &r 
job  xvij  J  diapasta  h&luite  skal  min  syftl  oc 
likame  nidh^ara  epter  domadagh  sagdhe  een 
5  hardh^r  syndare 

Siundatidh  opfoor  war  herre  jhesus  christus 
til  hypnana  til  at  sända  sina  winer  sin  h&lgha 
and  Hwadhen  aff  han  sagdhe  apostolis  joh.  xvj 
Jak  sigh^  jdher  sannind,    At  jdher  &r  nytteliket 

10  at  jak  skal  gaa  opfarende  til  gudh  min  fadher» 
oc  wm  jak  gaar  jkke  til  honum  tha  skal  ey  mins 
halgha  anda  hugnadh  folkompleka  komma  til 
jdher,  Än  &r  th^  swa  at  jak  opfaar  til  hoaum 
tha  skal  jak  sända  jdh^  mins  hftlgha  anda  fol* 

15  kommin  hughnadh  oc  styrk,  Hwilken  hftlgha  and 
oc  hughnat  al^woldugher  oc  miskundsammer  gud 
wärdoghis  os  swa  at  sända  at  wj  mughe  faa 
ewärdelika  glädhe  j  hi?nmenke  Thj  wnne  os  alle 
sammen  al^woldugher  gud  qui  est  benedictus 


20  Dominica  infra  octauam  ascensionis 


G 


ura  venerit  paraclitus  quem  ego  mittam  vobis 
joh.  vi 

War  herre  jhesus  christus  waradhe  offta  sina 

2t>8      kenneswena    at   the    thing  ther  them  j  jorderike 

25  til    komma    skulde    swasom    han  sigher  j   dagh  j 

lästinne     Then  tidh  hughnarin  som  är  then  hälghe 

and    kommer    til   jdher    Hwilken    jak  skal  sända 

jdher  aif  gudh  fadher  sannindena  anda     Hwilkin 
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som  fram  gaar  aff  gudh  min  fadh^r,  Han  skal  bftra 
witne  afip  mik  ingiutande  j  jdh^r  hierta  th^  som 
mik  thekkis     Oc  j  skulin  b&ra  witne  aff  mik  fram- 
farande m^  ordbra  th^  som  then   h&lghe  and  jn- 
skiutir  j   jdhar    bugh     Thy    at  j    warin   m^  mik  s 
sidhan   jak  tilburdhe  at  pr^dike  oc  saghen  mina 
g^ninga  oc  hördh^n  min  ordh     Oc  th^te  sigb^ 
jak  jdh^  atj  skulin  ey  gaa  aff  r&tte  troo  for  the 
ondo    thing    som   jdh^  skulo  ow^ko7/^ma,     Thy 
jadhane  skulo  wtkasta  jdher  aff  sina  kyrkior    Oc  fo 
th^n  tifitme  skal  komma     At  hwar  th^n  som  jdh^r 
drSpir,  skal  tbänkia  sik  j  thy  göra  gudh  thäkkia 
thieDiate.     Huxande  sik   haffua  rat  oc  jdh^  orftt 
Ån   the  skulo  göra  jdh^r  thesse  thingen     Thy  at 
the    wita    enkte  aff  gudh   minom  fadh^r  alkr  aff  is 
mik,  ffor  hwilkas  skyld  j  tholin  thessiti  thing,  jdh^r 
til  ewärdelica  aterlön     Th^ta  sigh^r  jak  jdh^r  före 
at  j  skulin  aroinnas  j  than  timma  som  jdher  tholik      369 
thing  ow^komma  at  jak  for^witande  kommaskul- 
ande  thing  sagdhe  jdh^r  thetta  20 

J  thesse  halghe  läst  ar  först  märkiande  at  th^n 
h&lghe  andy  Hwilken  christus  sigh^r  sik  skula 
sanda  sina  apostolis  aff  gudh  fadher  kallas  para- 
elitus,  som  thydh^r  hughnar^  Thy  at  han  hughnar 
th^m  som  gråta  for  sina  synder  oc  for  andra  n 
syndogha  menniskiors  synder,  Hwadhan  aff  han 
ngh^  ysa.  Ixj""  Gudh  sande  mik,  at  jak  skulde 
haghna  alla  gråtande  aff  syndugha  jdhrugha  alla 
ktrlek  Oc  stghir  han  job  xxix  Jak  hughnadhe 
a&kio  hierta,  oc  jak  war  gråtande  menniskio  hugh-  30 
nadb,     Th^a  kennis  proph^t^n  sighande  til  then 
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hftlghe  and  ps.  Epter  mina  sorghers  myklekhe 
j  mino  hierta  giordhe  thin  hughnadha  mina  siå 
gladha,  Än  th&s  h&lgha  anda  hughnadh  giffi 
engoniy  wtan  thein  som  ey  astunda  w&rild^likei 
5  ftUa  lika7nliken  hughnadh  Til  hwilket  bernardui 
sigh^  Gudheliker  hughnadh  är  kr&siliken,  oc  hai 
giffs  ey  th^m  som  nokon  annan  hughnadh  takei 

270  Thy  sigh^r  ^ropheten  ps.     Mijn  sy&l  forsmadhe  a 
hughnas  j  wftrild^lekan  ftll^r  lekamlikan  hughnadh 

10  jak  mintis  a  gudh,  oc  jak  hugnadis  j  honun 
Oc  sigh^r  augustinus  til  th^n  h&lgha  and  Thi 
&8t  ewärdeliken  hughnadh  dicit  Hwilken  thi 
giffu^r  th^m  ensampnom,  som  forsma  thes» 
wftrildinna  hughnadh,  for  ewärdelikan  hughnadh 

f5  Än  the  som  har  hughnas  tbe  &ro  owärdoghe  a 
faa  thin  hughnadh,  An  the  som  hftr  pinas  skah 
hughnas  aff  thik  Oc  the  som  ar^  lottakand< 
pinorne,  skulu  wara  luttakande  hughnad^sins  sötroi 
Engen  maa  hughnas  j  badha  hugnadhana     Oc  ei 

20  maa  nokor  här  oc  j  himmerike  glädhias,  wtar 
th^n  skal  äntikia  tapa  ena  glädhina  Hwilka  andn 
han  wil  ägha  Thy  är  th^  bädhra  at  tapa  w&rild 
glädhi  än  himmerikes  glädhi,  som  propheteu  sigh^i 
ps.     Thy  forsmadhe  min  siäl  här  at  hughnas  dicil 

25  ps  At  hon  wardhe  wärdogh  at  fa  thin  hughnadl 
ewärdeliken  h^rre  gudh  Thy  at  rätwist  är  al 
th^n  skal  mista  thik  Hwilken  som  wtwäl  meei 
alla  häldir  hughnus  j  nokro  andro  än  j  thik  Ti 
hwilka    war  h^rre  sigher  luce  vj     We  jdh^r  rik( 

30  wärild^  män,  Hwilke  här  haifuin  jdhar  w&rild 
hughnadh     Th^  rönte  the  siälin  til  hwilke  gudhe- 

271  lik  rätwisa  sagdhe  ij  libro  celesti  ix    H&nneskulc 
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oplatas  swa  som  tw  gapp  älla  dör  Gynom  första 
skal  hwar  pina  skipadh  for  minsto  synd  oc  til 
mftsta,  jn^aa  til  henne  Thy  at  hon  sålde  sin 
skapare  for  sin  lusta.  Gynom  andra  skall  all 
8orgh  oc  skam  jn^aa  til  henne,  Oc  aldrey  skal  5 
hon  faa  gudheliken  hu;^hnadh  alla  kärlek  oc  thy 
at  hon  älskte  sik  for  sin  aterlösar^,  thev  före  skal 
hon  liffua  for  wtan  &nda,  Oc  henna  pina  skal 
hardbas  henne  for  wtan  ända  Thy  at  alle  hälghe 
mftn    w&nda    sit  äntlite  frän  henne     Jtem     Thra  10 

^    halghe  ande  kallas  oc  sannindena  ande    Thy  at  han 
kenner  th^m  som   honum  lydha  alla  the  sannind 

r    som  til  höre  siäla  helsso.     Hwadh^n   aff  christus 

I  sagde  apostolis  johannis  xvj  Th^n  tidh  then  sann- 
indina  anden  komber  tha  skal  han  kenna  jdh^r  15 
alla  sannind,  Hwilka  wärildinna  älskara  ey  haffua, 
Hwilk^t  proph^/^n  kftrer  sighiande  Osee  iiij  Ey 
1^  ar  sannind  Oc  ey  ftr  miskund  Oc  ey  ftr  gudj 
wisdom  j  wÄrildinna  älskara  Wtan  forbannadha 
lyghnen  oc  mandråp  oc  thiuffnadh,  oc  hordom  ?o 
jnflodo  offué^r  wärildina  alskara  Thy  skulo  the 
gräta  j  ewärdelika  pinor  wtan  the  bätra  sik 

Annantidh    är    märkiande    at  jhesus   sagdhe 
sina  apostolis     Th^n  hälghe  ande  skal  bära  witne 
aff  mik  oc  j  skulin  framdelis  bära  witne  af  mik  ?5 
Thy  är  witande  at  apostoli  baro  christo  witne  aff      '^^^ 
hans  wald.  aff  hans  miskund  oc  aff  hans  retwiso, 
Madh    hwilke    han    nefser  jldg^rningx  män:     Aff 
thy    förste    sigh^  lästin  johannis  xij     Alroogh^n 
som  nar  christo  war  nar  han  kalladhe  död  ha  la^a-  30 
rum    aff  graffuine,    oc    opreste    honum  aff  dodh 


i 
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Bar  honum  witne  aff  hans  gudhelika  wald,  Hwilket 
j  tby  syntes,  at  han  opreste  dödha  oc  giordhe 
mang  annor  jertekne  Thy  ftr  skriffuet  aff  hanora 
eccl.  xliiij     Han   ar  al^woldugh^r  offu^r  alla  sina 

5  g^rninga  Thy  fördömas  the  som  staa  mot  hans 
wold  for  hwilket  paulus  sigh^r  rom.  xij  Ey  ar 
wald  wtan  aff  gadh  Thy  th^u  som  staar  mot 
waldenoy  han  staar  mot  gudj  skipelsser  Oc  the 
som  sta  mot  gudh  the  affla  sik  fordOmilsse:     Aff 

10  th^  andra  ther  apostoli  baro  witne  aff  christo  &r 
skriffuet  johannis  xix  Een  riddare  gynom  stak 
jhesu  sidho  m^  eet  spiut  Oc  genstan  wtflöt  aff 
henne  watu  oc  blodh  oc  sanctus  Johannes  apostolus 
som  th^  saa  bar  thes  witne,  Hwro  matte  mera 
273  15  miskundina  tekn  wara  Ån  at  han  wilde  dö  for 
syndogha  menniskiors  skyld,  At  the  skuldo  faa 
sina  synders  forlatilsse  Til  hwilket  petrus  apo- 
stolus sigh^r  act.  xj  Alle  prophete  bära  christo 
witne  oc  alle  the  som  rättelika  tro  a  honuT^i  Görande 

20  godha  gerninga  m^  kärlek  til  hans  hedh^r  epter 
sinne  makt  Skulo  taka  sinna  synders  forlatilsse 
wm  hans  narwpn  Aff  thy  thridhia  witneno  som 
the  baro  aff  christo  Ar  skriffuet  til  achior  judith 
xiij     H  At  thj  sagdhis  til  Achior:     Jsraels  gudh, 

25  hwilkom  thu  bar  witne  at  han  hempne  oSuer 
sina  owiner  Han  affhiög  alla  otrona  manna  howidh. 
Th^  är  at  han  fortaker  sina  owiner  th^ras  makt 
Oc  sänkir  th^m  nidh^r  j  hälwite  Swasom  han 
sänkte  the  wärsto  syndara  som  bygdo  j  sodorna  oc 

30  gomorra  j  hälwite  m^  eld  oc  brennestens  lugha  Aff 
hwiika  skriffuet  är  sap.  x  At  sodoma  oc  gomorre 
Står  oc   bliffuer  til  ewärdelik  wranglikhet^  il^sko 
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itne,  riukande  ödhelakt  land     Thy  at  th«r  som      274 
e  nidh^r  sunko  ar  fulasta  riukande  watn,  H^vilket 
m   kallas  döt   haff    Tlietta  akta  ekke  h&r^sko- 
lle  syndara,     Hwilkit  christus  kftrer  sigbande  j 
)ro  celesti  xl    Mftnnene  akta  ey  hwat  jak  giordhe  s 
liinne  wredhe  nafsande  oSuer  onda  oc  olydhogha 
be  see  sik  dödhelika  oc  owissa  a  sins  död^  timma 
\   akta   th^  ey     The  höra  oc  see  mina  r&twiso, 
lilka  jak  giordhe  offa^  pharaonem  konungh  oc 
Tuer  th^m  som   bygdo  j  sodomis     Oc  höra  the  lo 
iro  jak  gör  daghleka  rätwiso  offu^r  konunga  oc 
^ffdinga  oc  almogha  m^  swärdh,  oc  sot  oc  spiut 
:    swylt    oc    ra^  annor  thölik   thing,     Thy  bftra 
olike  fals  witne  mot  gudh  aff  hwilka  skriffuet 
Mat.  xiiij     Mange  baro  fals  witne  mot  jhesum  15 
c    theras    witne    waro    ey   qwemeliken     Oc  thy 
^h^r  han  th^m  Mal.  iij     Jak  skal  gaa  til  jdh^r 
dom     Oc  jak  skal  wara  rasker  witnare  jldgär- 
ngis  menniskior  oc  trolkonor  oc  meenswäriara, 
:  horkarla     Oc  th^m  som  orät  göra  sino  ftrwodis  20 
Ik    oc    änkior,  oc  fadh^rlös  börn  oc  pelegnma,      275 

räddos  ey  raik  sigh^r  war  herre  Hwilken 
em  är  ey  at  enast  witnare  wtan  &mwäl  theres 
»mare  som  han  sigher  jerem.  xxix  Jak  ar  wit- 
re  oc  domare  sigher  han  Hwilken  thera  skal  25 
Tet  hardelika  döma  som  skriffuet  ftr  judith  xv 
Ijwoldugher  gudh  skal  heffna  ower  them  oc  a 
»mmadagh  skal  han  sökia  them,  Oc  skal  giffua 
Iffuitis  eld  oc  madhka  j  theras  köt,  at  the  skulo 
enna  och  kenna  pyno  for  wtan  anda  Oc  tha  30 
ulo  all  skapadh  thing  bara  witne  mot  syndogha, 
>r8t  alle  angla     Hwadhen  aff  skriffuet  ar  Mat. 

Sv.  Med.  Posi.     8.  14 
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XXV  Gud^  angla  skulo  komma  m^  honum  a  domma* 
dagh  Bärande  witne  manna  gftrninger,  Wnder 
hwilkas  gömmo  the  giordho  jlt  älkr  got  Thy 
k&r^r  job  x  sighande  O  b^rra  gudh  thu  oprfttte 
5  thina  witnara  mot  mik: 

Annantidh  skal  menniskiona  samwit  oc  hennes 
börn  bära  witne  mot  henne  a  dommadagh  som  paulus 

276  sigher  Ro.  ij  The  tee  oc  wita  naturlika  laghsins 
gärning  skriflFwen  j  siin  hierta     Oc  th^ras  samwit 

10  bär  th^m  witne,  At  th^m  burdhe  hedhra  gudh 
Oc  älska  honum  ovrer  all  thing  Oc  sin  jempn- 
crtstin  th^  göra,  som  the  wildo  aff  honum  haffua 
Oc  är  skriffuet  sap.  iiij  Alle  söner  Hwilke  som 
födhas   aff  omilda:     Aro  wranglekhet^  oc  jld^sko 

15  witnara  mot  sina  foräldra 

H  Thridhiatidh  skulo  al  the  thing  som  the 
wannytiadho  bära  witne  mot  th^m  a  dommadagh 
Hwädhan  aff  crisostomus  sigh^r  Enkte  haffwm 
wj  at  swara  a  dor/imadagh  Hwar  hemmil  oc  jordh, 
20  eld  oc  watn,  sool  oc  måne,  dagha  oc  nättir  oc  al 
wärildin    skal    staa    til   witne   mot  syndogha    Oc 

277  sigh^r  jacobus  apostolus  O  rike  män  grätin  oc 
thiutin  j  the  ysäld  th^r  jdh^r  skal  offu^r  koTrima, 
jdhre   rikedomma  ärw  rötnadhe,  jdhur  klädhe  aff 

25  möl  opätin,  jdhart  gwl  oc  sylff  är  rustat  oc  th^res 
rujdh  skal  wara  witne  mot  jdh^r  Hwilket  jdhart 
köt  skal  äta  swa  som  eld  Thy  atj  samman- 
sankadh^n  jdh^r  gudj  wredhe  j  ytarsta  daghomen 

H  Thridhia  tidh    är   märkiande  j   lästinne  at 

30  christus    sagdhe  apostolis  judhane   skulo  wtkasta 

jdh^r    aff  sina  kyrkior,     Hwilket   the  thorffto  ey 
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bas     Tby    at    som    augustinus    sigh^r     Enkte 

war  th^m  at  wtelykkias  aff  judha  kyrkione 
n  hwilke  the  skuldo  genstan  skilias  Ån  tha 
mgen  th^m  thädhan  älte  Oc  opbyggia  christi 
kioy  Ån  synderna  äru  r&dhandis,  ffor  hwilka  5 
dogha  skilias  frän  gudh,  oc  hans  halghe  män, 
intwordhas  diafflomen  ffor  hwilket  paulus  sigh^r 
>r.  v  Wra  noker  kallas  cnstin  man,  Oc  Är 
rliffnadj  man  äll^  nidjsker,  thienande  affgudha 
t  är  hOghfärdh  awnd  gyre  skörliffnadh  oc  drukk-  10 
kap  oc  andra  synder  ÅUa  är  hannars  ella 
ikar^    all^r   röffuar^     Jak  sigh^r  atj  skulin  ey      278 

m^  thölika  Thy  at  wtan  the  b&tra  sik  skal 
istus  sigha  th^m  a  sin  dom  Mat.  xxv  Gaan 
i  mik  forbannadhe  j  ewärdeliken  eld  Hwilken  15 
Somen  ar  redder  oc  hans  angla  Thy  har  amot 
biom  gudh  m^  proph^f^n  som  sigh^r  O  h^rra 
h  lar  mik  at  göra  thin  wilia  Thy  at  thu  est 
i  gudh  Thin  godhe  halghe  ande  ledhe  mik 
rat  land  som  är  himmerike  at  thu  wili  göra  so 
:    ewärdelika  liffuande  for  thit  helgha  nampn 

war  h^rre  giffue  thj  at  wj  mughe  swa  göra 
s  herres  wilia  här  j  wärild  at  wj  mughe  faa 
[rdelika  gladhe  j   andre  wärild     Th^  wune   os 

samman  gudh  fadh^r  oc  son  oc  th^n  halghe  25 
Amen 

In  die  penthecostes  279 

Actus  est  repente  de  celo  sonus  aduenientis 

J  Epistola  som  läsin  war  j  kyrkione  j  dagh 
IS  at  naar  apostoli  waro  alle  samman  m^  lekama  3o 
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hugh  oc  wilia  Tha  kom  bradelika  budh  aff  hympn- 
ana  swa  som  ängxliket  stort  wftdh^r  oc  opfylte 
alt  husit  hwar  som  the  inne  waro,  oc  opinbar 
th^ra  likamliko  ögh^n,  wmskiptilika  tungor  swa 
5  som  eld  oc  bleflf  ower  hwar  th^ra  Oc  the  op- 
fyltes  alle  m^  th^n  hålghe  and  Oc  til  burdhe  at 
tala  alla  hända  maal  swa  som  th^n  b&lghe  aud 
gaff  th^m  at  tala  Thy  at  alle  the  som  them 
hörd  ho  tala  Hördho  oc  wndirstodho  sit  tango- 
10  maal  j  th^m   a£F  hwat  tungomaal  the  halst  waro 

J  Thesse  ordh  markias  siw  thing  Hwilken  th^n 
hälghe  and  giffu^r  godhe  syäl  m^  sinne  tilquemd, 
Först  giffuer  han  bradh  wmwändilsse  til  gudh  aff 
synderna     Oc  thy  sigx  har  at  han  kom  bradelica 

15  Til  hwilket  ambrosius  sigher     Thas  halghe  and) 

nadha  kan  ey  seen  wara,  wtan  kommer  bradelika 

ThetteL  pröwas  mj  elyjabet  afif  hwilke  skriffuet  ar 

280      luce    j      Genstan    som    elyjabet    hördhe   jorafrw 

marie  helsso,   tha  frögdhadis  barnit  aff  glädhe  j 

20  hennes  qicidh  Oc  hon  opfyltes  mj  then  halgha 
and,  oc  ropadhe  mj  höghe  röst  sighande,  wäl- 
signedh  wari  thu  ow^r  alla  qi^Jinnor  &c  Thy 
manar  th^n  halghe  and  syndoghan  man  sighande 
som  skriffuet  ar  eccl.  v     Seenka  ey  at  wmwandas 

25  til  gudh  Oc  dwal  ekke  dagh  frän  dagh  At  ey 
kommi  hans  wredhe  bradelika  wm  thu  dwal  at 
bätra  thik,  oc  j  hämpdina  dagh  skal  han  fortapa 
thik,  til  hwilkens  mere  wisso  paulus  sigh^r  j  thessa. 
v     U  Naar  the  sighia  fridh  ar  os  oc  sigherlekhet 

30  Tha  skal  braddödh  offu^r  th^m  ko7?ima  swa  som 
otholik    wark    kombir  bradelika  the  qwinno  som 
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m^  barn  är    Oc  the  skulo  ey  wntfly  dodh^n  äU^ 
forekyldadha  pinor     Oc  sigx  bär  at  stort  lyudh 
wardh     Tby  at  th^n  hälghe  and  gjiSuer  sy&linne 
hOgblindelika  loffaa  gudb  j  sang  oc  låsning  böner 
oc    skriptamaal     Hwädh^n  christus  manar  siftlina  5 
sighande    can.    ij     Liudhe    thin  röst  j  min  Orun      2S1 
Tby  at  tbin  röst  är  söt  j  böner  oc  kennedom,  oc 
tbit  äntlite  faghert  for  rfttwisa  g^rninga     Thefta 
år    teknat    m^    ^acharia    aff  hwilkom   skriffaet  ar 
luce   j    Zacharias    opfylter   m^    th^n    hälghe    and  lo 
Taladhe    gud^    loff  sighande,    wälsignadh^r    wari 
herren  jsraels  giidh     Thy  at  han  giordhe  oc  sökte 
sins    folks  atirlösn,  oc  är  skriffuet  luce  j  aff  ^a- 
charia  oc  ely^abet     At  the  waro  badhe  rätwis  for 
gudh     Thy    pröwas   j  thesse  ordhen  at  then  som  15 
astundar    at    faa  then   hälgha  and  han  skal  wara 
rätwis    som    the    waro   j   gerningerner  oc  thakka 
gudh    i   hiertano     Oc    loffua    honum  m^  mu77nen 
Ey  war  then  thöliker  oflner  hwilken  christus  kärer 
sighande   vj    libro    celesti   xix     Hans  röst  sigher  20 
til  mik,  jak  wil  haffua  min  wilia  soffua  oc  opstaa 
iiaar  mik  thäkkis,  thäk  ordh  til  manna  loff  skulo 
wara    j   min  mwn     Th^  som   lösteliket  är  oc  söt 
skal  jngaa   j   min   mun     £y   aktar  jak  at  haffua 
atirhald,   jak    astundar    natur^na    mätte     Oc   jak  25 
skal    ympnelika  giffua  henne  hwat  hon  kräffuer, 
jak    astundar   penninga   j   pungen,  blöt  klädhe  a      282 
kroppen     Naar  jak  th^te  alt  haffuer    Tha  haffuer 
jak  mina  glädhi  oc  th^  som  jak  astundar    Oc  thetta 
reknar  jak  wara  sälikhet,  thöliker  är  hans  thanke  30 
oc  wilie     Thy  lydher  hans  rops  röst  j  min  öron 
swasom  stenaliudh     Än  jak  swarar  honum  til  hans 
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hierta  röst  O  win  thin  wagh  är  ekke  til  himme- 
rikes  Oc  ey  smakar  thik  mina  pino  thanke,  thy 
ftr  halwite  thik  opit,  thy  at  thit  liffu^me  ftlsker 
nidbro  thingen  Oc  ledhår  thik  til  häluitis  Thik 
s  skal  komma  hardh^r  dödh  oc  otaliken  dera  Oc 
omygheliket  skal  thik  wara  at  wntfly,  thu  skalt 
haffua  hardha  pino,  oc  diäffla  kompanskap  wtan 
thu  wmskiffter  thit  hierta  til  bätra 

1f  Thridhia  tidh  sigx  at  thé?n  hälghe  and  kom 
10  swa  som  ängxiikt  wädh^r  storm,  thy  at  han  bort 
bläste   raskelika  wärild^  god^  gyres  storma,  wtaff 
menniskiona    hierta,    som    prc^ph^f^n    spadhe    aff 
honum    sighande    ps.      Thu    skalt    sundirbryta  j 
ängxlica     mäktogha    anda    tharsis    skip,      Tarsis 
15  thydh^r   wäriljlika  glädhis  opletilsse     Skipin   för- 
ande köpinskat,  tekna  godj  gyre    Än  then  hälghe 
and    äggiar  menniskiona  til    at  badhe  fly  wärildj 
glädhi    oc    godj    giri     Thj    pröwas  raj  sancto  jo- 
hanne    baptista    aff    hwilkom    skriffuet    är   luce  j 
283  20  Han    skal    opfyllas    m^    th^n   hälgha   and  j  sinna 
modhers    liff   aff   hwilkens  nadha  han   forsmadhe 
swa  folkomplika  wärildj  godj  oc  hughnadh  at  han 
bleff  j   ödhemarker  aff  barndomps  ålder  j  rayklo 
aterhald     Til  thäs  gudh  bödh  honum  fram  gänga 
25  oc  predika  for  jsraels  folk, 

Aff  thesse  thry  thingen  som  nw  är  sakt  aff, 
Sagdhe  gudj  ängil  sancte  birgitte  j  libro  celesti 
liiij  Hwilken  som  astundar  at  faa  th^n  hälgha 
and,  Haffui  först  rena  oc  folla  synda  widh^rgango 
30  Oc  än  tha  alikawel  at  the  widh^rgangan  äUa 
scnptamalin    giter    ey    genstan    giortj    mj    foUan 


Pm^^^dage».  215 

hiertans  jdhrogha  for  hardha  hiertat  skyld,  tha 
dugh^r  hon  alikawel  swa  myket  at  diäwlin  wndan 
wiker  oc  bort  springer  for  godhan  anda:  Haffui 
annan  tidh  Odhmiukty  oc  wilia  at  bäthra  the  synder 
som  hon  giordhe  Oc  göre  the  godhg^ninga  5 
som  hon  formaa,  tha  til  böriar  dyftwlin  at  wtgaa, 
Thridiatidh  skal  hon  ödhmiukleka  bidhia  til 
gudh  at  hon  maa  fånga  godhan  ftnda,  oc  skriffta 
sik  for  giordha  synder  m^  sannan  karlek  Thy  at 
kärliken  til  gudh  drapir  dyawlin,  thy  at  dyewlin  lo 
han  wilde  hälder  hundradha  sinnom  dö  An  at 
menniskian  giordhe  min^sto  karleks  godhgarning 
til  gud^  hedh^r  Swa  ar  han  awnd^siuker  oc  jl^sko* 
folder, 

Fiardha  tidh  sigx  at  apostoli  opfyltos  m^  th^n  15  284 
halgha    and     Än    hwro    th^n  halghe  and  opfylte 
th^m     Oc  huro  the  waro  tha  skipadhe    Th^  tedhe 
christus  sancte  birgitte  sighiande    Apostoli  haffdho 
thry    godh  thing,     Först  allan   wilia  til  at  halda 
renlikhet  Oc  liffua  aterhaldelika  j  all  thing  Annan-  30 
tidh  haffdhe  the  sarleka  ödhmiukt     Thridhia  tidh 
alla  astundan  til  gudh     Thy  at  the  enkte  astund- 
adho    wtan  gudh,      The  waro  swasom  thry  reen 
kaar    oc  tom,  thy  kom  th^n   halghe  and  oc  op- 
fylte th^m     Han  kom  swa  som  storrabir     Thy  at  25 
han  opfylte  alla  th^res  limmer  m^  gudelikan  lusta 
oc  hughnadh,    Han  kom  swasom  eld.    Thy  at  han 
optande    swa  th^ras  hierta  m^  gudeliks  alskogha 
brändagha    at   the    alskto    enkte    wtan    gudh,  oc 
r&ddes  enkte  wtan  honum    Thridhia  tidh  kom  han  30 
j  tungolike     Thy  at  swasom  tungan  ar  j  munnen 
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oc  skadhar  tha  alikawel  ey  munDiD,  wtan  hielppir 
honum  til  at  tala  Swa  vvar  th^n  hftlghe  and 
jnnan  til  j  th^res  sy&l  sagde  christus  Hwilken 
thern  lot  enkte  astunda  wtan  mik  dicit   Oc  giordhe 

5  thtfm  talande  j  gudhelike  snille  m^  hwilkens  dygdh 
the  taladho  alla  sanind  Swa  som  m;  tungor  Oc 
for  than  skyld  at  thesse  karin  waro  tom  for  gud^ 
astundan,  war  w&rdokt  at  then  hftlghe  and  skulde 
komma  til  th^m  Thy  at  han  maa  ey  jngaa  til 
885  10  th^m  som  opfylte  ftrw,  Ån  hwilke  ftrw  opfylte 
wtan  the  som  opfylte  ftrw  m^  alle  synda  oren- 
likhet The  ftro  swasom  thry  wftrsto  kaar  Första 
karit  ftr  folt  m^  wftrst  luktande  mannathr&k  Hwilket 
engin   formaa  at  lukta  for  w&rstom  dön    Annat 

15  kant  ftr  folt  m^  fulasta  manna  natwr,  Hwilket 
engin  formaa  at  smaka  for  besklekhet  Thridhia 
karit  ftr  folt  m^  rotnasto  blodh  oc  waar  Hwilket 
engen  formaa  at  see  for  wa/nmelike  styglikhet: 
Swa  ftro  onde  män  folie  m^  wftrildinna  gire  sigb^ 

20  christus  Hwilke  wftr  lukta  j  mine  åsyn  oc  mina 
h&lgba  manna  ftn  manna  thrftk  Hwat  ftro  al  wftr- 
ild^  thing  wtan  wärste  thrftk  Oc  wsle  wftrild^- 
like  mftn  lustas  j  th^nna  wftrsta  thrftk  raskleka 
forgangeliken     J  th^  andra  karit  ftr  royken  skOr- 

25  Ii£Fnadh  oc  oatirhald  j  alla  onda  g^rninga  Hwilket 
mik  ftr  beskare  at  smaka  ftn  beskaste  galle  dicit 
Thy  at  ey  formaa  jak  at  thola  thölika  lukt  oc 
mykle  sidh^r  jngaa  til  th^m  m^  mine  nadba 
Huro    skulde  jak    sänder   renliker   jngaa  til  swa 

30  orena,  Hwro  skulde  jak  sänder  ftlskelikhet^  eld 
optftnda  th^ra  som  swa  wranger  skörliffnad)  eld 
gör  lughande  til  ondan  lusta    J  th^  thridhia  karit 


Hr  th^res  högh&rdh,  bon  kr  wisselika  swa  som 
rotit  blodh  oc  war  Thy  at  bon  nöte  mannin 
innan  til  oc  wtantil  oc  fortaker  bonum  god^ 
nadha,  oc  gör  bonum  ledban  for  gudb  oc  man* 

,  nom,  oc  tben  som  swa  är  opfylter  m^  benne,  maa  5 
ey    opfyllas   m^   gud)    b&lgba   anda  nadha     Tbm      286 
b&lghe  and  syntes  oc  j  tnngolike     Tby  at  tb^m 
ban    opfyller    giffu^    ban    tröst    at  tburulika  oc 
dyftrfflika  predika  gud)  ordb     Tby  sigx     Tbe  op- 
fyltos  alle  m)  tb«n  bälgbe  and     Oc  tilburdbo  at  lO 
tala  swasom  tb^n   bälgbe  and  gaff  j  tb^ra  bierta 
at  tala     Oc  är  skriffuet  aff  tb^m  act.  iiij     Tben 
tidb    tbe    ba£Fdo   bidbit  sina   böner  til  gudb,  tba 
opfyltos    tbe    m)    tben    bälgba    anda    oc    taladbo 
tröstelika  gud)  ordb,     An  th^r  amot  gör  een  ond  li 
tunga  myket  ont,     Aff  bwilke  skriffuet  är  jac.  ij 
Tungan  är  orolikit  jlt  fol  m)  dödbeliko  eter  som 
äru  bannor  meensedber  lygn  bakmaal  &c    Hwilka 
syälina    dräpa    swasom    eter    dräpir    kroppin,   til 
hwilket  propb^^^n  sigb^r  ps.     Onde  giordbo  swik-  so 
lika  j    sina  tungor,  oc  wärsto   orma  eter  wnder 

^    tbaras  lapa    jdem     Hwilkes  mwn  foldir  är  m)  for- 
bannilsser    oc    besklekbet     Oc   är    skriffuet  Eccl. 
xxviij     Tbuskare  bakdantar^  oc  twätungol  är  for- 
bannadb^     Tby  at  ban  dröffdbe  mänga     Oc  tby  n  287 
giffs   bana  forbannadba  tunga  diefflom     Swa  som 

'  judas  macbabeus  bödb  skära  j  stykker  forbann- 
adba nicbanoris  tungo  bwilkin  mot  gud  taladbe 
oc  giffua  benne  fugbla  H  Tben  bälgbe  and  syntis 
oc  j  eld)  like  Tby  at  ban  gör  tbem  brennande  so 
j  gudelikan  kärlek  bwilka  ban  opfyller  Aff 
th^nne    eldin    sigb^r    cbristus  luce  xij     Jak  kom 
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at  sAnda  kftrleks  eld  j  w&rildena  m^  mina  godh* 
gerningSL  teilsser  Ån  hwat  wil  jak  wtan  at  han 
skulde  opt&ndafir  j  mannana  hierta  oc  altidh  bremia 
j    th^m,     For  hwilket  han  sigh^r  leuit.  vj     Mins 

fi  kftrleks  eld  skal  altid  brenna  j  menniskiona  hierta, 
Hwilken  the  ey  ha£Fdho,  offu^  hwilka  christos 
kårer  reuel.  iiij  libro  celesti  xxxv  sighande  TheraB 
o£Fu^gang  oc  o£Euerflödelikhet  standa  mot  thes 
halgha  anda  sökikser,     Oc  thares  ow^gang  j  mat 

10  oc    dryk    oc   weners    budhOOl   står   mot   at  thra 

h&lghe   and    wardh^r   them    ey   söter,  oc  at  the 

m&ttas    ey    a£F    w&rildina    Insta     Th^es    ow^r- 

^^      flOdelikbet    j    gwl    oc   sylfF  oc    kaar   oc    klftdhe 

oc  jngiäld    staar   a   mot,    at   mins  kftrlekx  ande 

16  opt&nder  ey  th^m,  wtan  th^ras  thiänara  mine 
angla  fierkas  th^m,  Oc  theras  forradhara  diefflane 
narkas  th^m  Oc  thy  kenna  the  ey  thra  sötman 
m^  hwilkom  jak  gt^d  söker  mina  wener  oc  hålagha 
syäla:     Oc  sigx  här  at  th^n  hålghe  and  sat  ow^ 

20  hwar  th^ra,  th^  &r  at  han  bleff  stadelika  hos  th^m 
Thy  at  han  gör  th^m  stadhelika  bli£Fuande  j  godho, 
hwilka  han  opfyller,  Thefta  är  teknat  j  si&lffuom 
christo  A£P  hwilkom  sanctus  Johannes  sigher  joh. 
j    Jak  saa  th^n  hftlghe  and,  dicit,  nidh^r  fara  aff 

2b  himmelin  swasom  een  duwa  oc  bleff  offuer  honum 
Oc  sagdhe  chrlstus  sancte  birgitte  At  th^n  h&lghe 
and  giffii^  siw  godh  thing  iiij  libro  celesti  xxiij, 
Först  gör  han  menniskinne  wårildinna  ledha  Swa 
at    hon    reknar  hannes  hedh^  j  sino  hierta  swa 

30  som  w&dher  Annantidh  gör  han  gudh  sialinne 
swa  kära,  at  ålder  köt^sins  luste  kolnar,  Thridhia- 
tidh  giffu^r  han  tholomot  oc  tröst  j  ensampnom 
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gudh,  Fierdha  tidh  opw&kker  han  hugh^n  til  sina 
jempncristins  k&rlek  oc  warkunnilsse,  oc  ftmw&l  til 
hans  owiner,  Fempta  tidh  äggiar  han  Bannan 
k&rlek  oc  aterhald  ämwftl  aff  lofflik  thing  som 
aff  olofflik,  Siettatidh  giffuer  han  tröst  j  gudh  j  6 
alla  drOwilsser  oc  at  äras  oc  glftdhias  j  th^m, 
Siundatidh  giffuer  han  astundan  at  wilia  döö  oc  2^ 
wara  m^  christo  H&ldir  &n  at  haffiia  w&rildinna 
sälikhet  oc  smittas  j  henne 

H   Thwftrt    amot    gör    onde    anden    siw   ond  lo 
thingy     Först  gör  han  menniskiona  wärildena  söta 
oc  himmerikes  astundan  ledhsamma.     Annan  tidh 
äggiar    han    menniskiona    til    at   astunda   warild^ 
hedher   oc   glöma   sik    siftlffua,     Thridhiatid    op* 
w&kker  han  hat  j  hjertat  oc  otholomot.    Fierdha-  15 
tidh  gör   han  menniskiona  thurugha  oc  genwär- 
dogha  mot  gudh  oc  hardha  j  th^  onda  som  hon 
griper  j  sit  hierta,    Femptatidh  äggiar  han  menni- 
skiona   til  at  orsaka  sina  synder  oc  rekna  them 
litla,     Sietta  tidh  äggiar  han  hughsins  lättelikhet  20 
oc  allan  kötsins  orenlikhet,     Siundatidh  jnskiuter 
han  langx  liffs  hop    Oc  blygdh  at  widherga  synd- 
erna   j    skriptamalin      Thy    thorff    hwar    widh^ 
at    wakta    sik    at  han  swiks  ey  aff  thenne  onda 
andan    til    at    göra    ödhmiukleka  godha  g^ninga  25 
Thy  at  som  sanctus  gregorius  sigher     Then  hugh 
som    opfylles    m^    then    hälghe    and    han  haffuer 
opinbarlikast    sijn    tekn    som    är  dygdh  oc  ödh- 
miukt     Hwilka  dygdh   oc  ödhmiukt  aljwoldugh^ 
gudh  late  os  swa  at  halda  oc  göra  här  j  wärild  30 
at   wj    mughe  faa  ewärdelika  glade  j  himmerike 
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m)  warnm  berra  jhesu  christo  Th^  wnne  os  allt 
samman  gudh  qai  est  benedictus  in  secnla  secu* 
lomin  amen 

s^  De  sancta  trinitate 

5  OAnctus  sanctuH  sanctus  dominus  deua  ysa  yj 

The  halgha  threfialdughet  pr^icas  j  gambio 
logh^n  Bwasom  hftr  sigx  sanctus  ftc  H&laghff 
hälagh^r  hälagh^  h^rra  gudh,  Oc  j  ny  logh^ 
Bom  skriffuet  är  j  johannis  v    Thre  ftru  the  som 

10  bftra  witne  j  bimmerike,  Fadbfr  oc  son  oc  th«n 
balgbe  and  Oc  the  thre  ftra  een  gudh.  Nw  sigx 
threm  sinnom  hålagh^  h^ra  gudh  Thy  at  hftl- 
agb^r  ftr  gudh  j  sik  ewdrdelika  Halagb^r  ftr  gud^ 
son  j  sin  mandom     Hälagh^  ftr  th«n  hftlghe  and 

15  j  sina  nadhes  liws  M^  hwilkom  han  söker  synd- 
ogha  til  synda  jdhrogha.  Hälagh^  ftr  gudh  j  sik 
sielffuom  hwilken  som  sighe^r  leuit.  xix  Warin 
hftlaghe  j  godho  liffu^rne  sigh^r  christuSy  thy  at 
jak    ftr    halagb^r   jdhar  h^rra  gudh     Thy  bedh^ 

20  christus  a  sins  mandoras  wäghna  for  sina  winer 
til  gudh  sin  fadh^  sighiande  joh.  xvij  O  fadh^ 
göm  tb^m  som  thu  ga£Pt  mik  j  thy  at  the  trodho 
a  mik  for  thit  halgha  nampn,  At  the  forfarin  ey 
m^  th^m  som  tro  a  dyewlssins  nampn,  aff  hwilka 
291  26  skriffuet  ftr  apl.  xiiij  Hwilken  som  taker  dyftwl- 
ssins  nampns  tekn,  m^  thy  at  han  gör  onda  g^- 
ninga  Han  skal  pinas  j  hftluite  m^  eld  oc  bren- 
nestens  lugha  j  bftlgba  ftngla  åsyn  oc  j  lambsins 
som    tekna    menlösa    christum    åsyn,     Oc    th^ras 

30  pino   rök    skal    ewärdelika    opfara.     Hftlagh^r   ftr 
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d^  son  christus  j  sinne  sannind     Hwådhan  aff 
ih    fadb^r    sigh^r    aff    hanom  ps.     Jak  swor  j 
ns    halgha  sons  na^npn  christi  at  alt  skal  fol- 
npnas    th^    som    han    predicadhey     Som    ftr   at 
wise  skulo  höghelika  &ras  som  skriffuet  ftr  Mat.  5 
ij     Rfttwise    mån    skulu   skina  swasom  solin  j 
Tas  fadh^rs  rike  j  himroerike     Oc  swor  han  at 
ghf&rdoghe  oc  gyroghe  oc  awndsiuke  oc  andre 
rdhe    syndare,    skulo  bardelika  pinas  j  hftluite 
n    skriffuet   &r    amos  yj     War  h^rre  swor  wm  to 
a    syftl    sighande,   jak    förbannar  oc  fördömer 
ghf&rdogha    manna    böghf&rdhy    oc    jak    hatar 
Tas   hws  som  ftrw  th^ras  höghf&rdoghe  kroppa 
tiwilka  tb^ras  syäla  skylas  swa  som  j  hws     Oc 
\    skula    do    m^    ewärdelikan    dödb     Oc  sigb^  15 
yipiheten    Amos    iiij     O  fete  som  kOOr  liffuande      ^^ 
töleka  oc  diurlika  som  köör     Hwilke  som  orftt- 
dika  nidb^r  thrykkin  fatika  menniskior  for  jdbra 
^mmo  gyri  j  som  sigh^n,  förin  til  war  th^  som 

skulom  drikkia  oc  swälgba  Hörin  XYietta  ordbit  20 
h^r  propb^f^n  War  b^rra  swor  wm  sin  b&lgba 
\  christum,  At  the  dagba  skulo  komma  offuer 
i^r,  at  diftffla  skulo  oplypta  jdb^r  j  brennanda 
^tor  som  ärw  bftlffuitis  pinor  Aff  hwilka  war 
ra    sigb^r  ps.     Jak  swor  tb^m  j  mine  wredhe  25 

the  skulo  ey  jngaa  j  mina  bwilo  som  ftr  him- 
rike:  Hälagh^r  är  tb^n  hftlghe  and  j  sina  nadbe 
se  Hwädh^n  aff  skriffuet  ftr  ysa.  x  Jsraels 
a  skal  wara  j  eld  som  ftr  thfts  bftlgha  anda 
iha  liws  Oc  th^n  hftlghe  and  j  kftrlekx  lugha  30 
en  hftlghe  and  ftr  liusande  liws  Thy  ropar  kyr- 
.n  til  hanom  j  sin  sang  sighande    Op  tftnt  tbina 
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nadha  liws  j  war  sinney  jngiut  thin  ftlakogh  j  war 
hierta,  oc  atadhfåst  war  ostadugho  hierta  m)  thinoe 
ewftrdelike  dygdh.  Thra  h&lghe  and  kallas  oc 
896  h&lagh^,  thy  at  han  hftlghar  sina  winer  som  han 
s  sigher  leuit.  xx  Jak  ftr  h^rra  hwilken  jdh^  gör 
h&lagha,  Aff  thesse  hälghe  threfaldoghet  ftr  skriffuet 
iij  libro  celesti  xxvj  Gadh  ftr  siftlfft  waldit,  sielff 
snilliny  selffer  godheliken  Aff  hwilkom  alt  waldit 
ftr  jnnan    himmil    oc  owan   oc  nidhan,  all  snille 

10  Oc  all  mildhet  Hwilken  thftnkias  maa  Swa  ftr 
gudh  threfaldir  j  personis  een  j  natwr:  Fadherin 
ftr  wold  oc  snille  aff  hwilkom  all  thing  ftrw, 
Waldagh^r  ey  aff  andro  wtan  aff  sik  selffuom 
ewärdelika    Sonnin    ftr   oc  wald  oc  snille  jempn 

15  widher  fadherin  ey  aff  sik  sielffuom  waldugh^ 
wtan  aff  fadherin  waldelika  oc  otalika  fodder  af 
ophoff  oc  aldrigh  skilder  frän  fadherin:  Then 
hftlghe  and  ftr  ämwäl  wald  oc  snille  framgangande 
aff  fadherin  oc  aff  sonnin,  ewärdeliken  m^  fadhr^- 

30  nom  oc  sonnenom  oc  jempn  j  wald  oc  snille  Thy 
ftr  een  gudh  oc  thre  p^rsonir  Thy  at  th^ra  thriggia 
ftr  een  natwr,  en  gärning,  een  wilie  oc  een  ftra 
Oc  thesse  hftlghe  threfaldelikhet  götnmer  hälagha 
syftla  som  proph^dn  sigh^r  ps     War  h^ra  gOmer 

25  sina    hälgha  manna  syftla,     Hatande  alt  th^  som 

hftlaghet    ftr    genwärdokt,     Hwftdhan   aff  skriffuet 

894      ftr  prou.  vj    Gudh  hatar  sex  thing    Oc  th^  siunda 

förbannar   hans    syftl    oc  fördömer,  som   ftr  hOg- 

fftrdogh    öghon.    liughande    tungo,     The    hftnder 

30  som  wtgiuta  menlöst  blodh  Th^  hierta  som 
thftnkir  wftrsto  thanka  The  fotir  som  raske 
ftrw    at   löpa   til  jldgerninga,   fals  witnar^  fram- 
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Gtnde  lygD»   Oc  th^n  som  saar  osftmmio  mellan 
idh^r, 

Framdeli^    &r    m&rkiande    at    som    propheten 
hev     Gudh    &r    hälagh^r  j    alla  sina  gerninger 
lagh^r  gudh  all  thing  skapande,    H&lagh^  gud^ 
1    som    os  m^  sin   dödh  aff  dyewlin   atdrlösde: 
lagh^r  gudh  som  sina  wener  m^  ewärdelike  lön 
immerike  &rar    Aff  thy  första  sigh^r  han  ysa. 
ij     Jak    är   jdh^r   hälaghe  h^rra,  jdh^r  koning 
pande  jsrael  som  tekna  änglana  oc  mankönit  lo 
dh    är    hälagh^  j   alla  thinga  skapan,  thy  at 
i  skapadhe  alt  got  oc  enkte  ont  som  skriffuet 
gen.  j     Gudh  saa  al  the  thing  som  han  haffdhe      2d5 
.padh  oc  the  waro  al  mäktelika  godh,  thy  som 
^ustinus    sigh^r     Mädhen    the  thing  ärw  godh  I5 
n  gudh  skapadhe  swa  är  han  myklo  bätre  selffuir 
1   skapadhe    Thy  äro  alla  gud^  gdrninga  godha, 
'  wm  thu  astundar  at  äras  när  gudh  j  himme- 
e     Aff  hwilkom  skriffuet  är  luce  xviij     Engen 
godh^r    wtan    ensammen    gudh,   tha  tilbör  at  20 
1  wari  godh^r  swa  myket  som  thu  format   Thy 
h^r  jeronimus     Th^n    skal    wara  reen  aff  alle 
^nglekhet^  jl^sko  som  girnas  at  styra  m^  christo 
tiimmerike:     Thy    wm    thu    wilt  haffua  löt  m^ 
*isto    tha    liff  som  christus  liffde     Oc  wm  thu  25 
nas   at  komma  j  hälgha  manna  wärdhskap  tha 
isa  thit  hierta  aff  jld^sko  oc  wranglikhet^  huxilsser 
y   at  himmerike  taker  ey  til  sik  wtan  rätwisa 
enfaldugha  oc  hälagha  oc  menlösa  oc  rena    Oc 
h^  sanctus  paulus  eph.  v    witen  th^  oc  wnder-  30 
ndin    th^   at   hwar   skörliffnad^    menniskia  alla      296 
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oren  aff  synder  ftlla  nid^ker  hwilken  som  gö; 
affgudha  thi&niste,  dyrkande  wftrildinna  god) 
Ha£Fuer  ey  arff  j  christi  rike  wtan  som  skriffue 
ftr  apL  xxi  Th^ras  lut  skal  wara  j  brennand* 
5  syO  afiF  eld  oc  brennestens  lugha,  Hwilket  son 
ftr  annar  dodh^n,  som  är  syftlinna  ewärdelikei 
dodh  j  hftlwite  epter  lekamens  dödh:  Aff  th; 
andra  sigx  ysa.  xliij  H  Th^  sigh^r  jdh^,  jdha 
helare  oc  aterlOsare  jsraels  gudh.    For  jdhra  skyl( 

10  sftnde  jak  min  hftlgha  anda  j  thesse  syndogbi 
oc  skammeliko  wftrildinna  mina  apostolis  Oc  m 
theras  kennedom  nidher  drogh  jak  synderna,  Hwilk( 
mot  standa  mine  nadha,  oc  die£9ana  hwilke  son 
ftra  sik  oc  gl&dias  aff  thy  at  the  swika  wsla  sy&li 

15  m)  onda  ftggilsser    Hwilka  siftla  christus  aterlOsdi 

m^    sin    dodh  som   han  selffu^  sigher  Math.  xi 

Gnd^  son  oc  jomfrw  marie  son  christus  kom  e] 

297      j   Wftrildinna  at  män  skuldo  honum  thiena  wtai 

at  han  skulde  them  thiena  oc  giffua  sina  syäl  ti 

20  aterlösn  for  mänga  syäla  Thy  sigher  ambrosiui 
O  herra  gud  sigher  ambrosius  Meer  är  jak  skyld 
ogher  at  thiena  thik  for  then  orät  som  thu  thoId( 
for  mina  aterlösn  j  thin  pino  timma  An  foi 
thina   Kudeliko    makt   at  jak    är  skapadh^r    Ä, 

25  thy  wär  mange  akta  ekke  m^  hwro  mykle  gud 
sons  pino  beskeUkhet  oc  kärlek  the  ärw  atir 
löste  Hwilket  han  kärer  sighande  osee  ix  W< 
them  thy  at  the  syndadho  mot  mik  oc  bort  gingc 
frän   mik,   the  skulo  fordärffuas,  thy  at  the  wm 

so  wändo  min  logh  syndande  mot  mik,  Jak  aterlöst< 
them  oc  the  taladho  lygn  mot  mik  Ey  haldand< 
mik  tro  loffuadhe  j  döpilssom,     Aff  thy  thridhii 
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:år  skriffuet  ysa.  lij  H  The  som  återlöste  äru  aff 
-  warum  h^rra  skulo  wmwftndas  til  honum  Oc  the 
^8kulo  komma  til  himroerike  m^  gudeliko  loff  oc 
"!!  ewärdelik  glädhe  skal  komma  oSwer  th^res  howidh 
i  The  skulu  faa  glftdbe  oc  frygdh,  grät  oc  sorgh  5  8d8 
^8kal  frän  th^m  fly,  Jak  sälffuer  sigh^r  war  h^rra 
i^skal  hughna  th^m  Hwilken  os  wärdoghis  at  ledha 
til  ewärdeliken  hughnadh  j  himmerike  Th^  wnne 
os  alla  samman  th^n  hftlghe  threfaldughet  som  wj 
Ij  dagh  haffue  hOghtidb  aff  som  är  gudhfadher  oc  lo 
:8on  oc  th^n  bä|ghe  and     Amen 

De  corpore  christi  299 

Jjjgo    sum    panis    viuus    qui    de    celo    descendi 
Joh  yj 

Himmerikes  oc  jorderikes  skapare  hwilken  al  15 
thingh  ewärdelika  for^sa  oc  swikx  ey  j  siin  skapen. 
Han  wilde  födha  oc  wedherqueke  syftlina  skapta 
effier  sino  eghno  bel&te  oc  lignilsse,  m^  sins  lek- 
ames   födhelsse   kost     At   menniskian   skulde    ey 
ewftrdelike  dö,  til  hwat  vrisse  han  sigh^  j  lästin  20 
joh.    vj     Jak  &r  th^  liffuande  brödh  som  nidb^r- 
foor    aff   himmelin      Hwilken    som    äder    aff   thj 
brödbit  wftrdelika  han  skal  ewerdelika  liffua    Oc 
thj  brödbit  som  jak  giffuer  for  raine  weners  liff 
I  är  mit  köt     Oc  aff  tb<^te  brödit  sigh^r  war  h^rre  25 
Dw  bär     Jak  är  tb^  liffuandis  brödh  som  nidb^r 
foor    aff   himmelin      Oc    hwilken    som    astunder 
wärdhelike  at  taka  oc  hedbra  tb^fte  signadhe  brödbit 
^isom  sanneleka  är  th^  samma  christi  lekama  som 
i; föddis  aff  jomfrw  marie  oc  tholde  dödh  pa  korssit  30  900 

8v.  Med,  Pott.     3.  15 
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oc  op  stodh  aff  dOdh^n  aff  korssit  Oc  opp  foor 
til  himmelen  oc  skal  j  geen  komma  pa  domma- 
dagh  oc  döma  hwftr  effter  sina  gftrninga  Han 
skal  haffua  siw  thingh  hwilken  war  herre  biudher 
5  hw&rie  menniskie  at  göra 

som  först  är  th^  at  han  skal  opp  staa  aff 
syndinne  til  at  göra  godha  gärninga  for  hwilket 
som  paulus  sigher  epist.  v  Stat  opp  thu  som 
soffuer  j  syndens  lysta  oc  stat  opp  aff  dödhelika 

10  synder  hwilka  syäline  dräper,  oc  christus  skal 
liusä  thik  oc  giffua  thik  ryghelsse  som  thu  äst 
een  aff  them  som  ropar  til  gudh  oc  sigher  swa 
O  herre  gudh  thu  skalt  mätte  os  m^  tarinne  brödh  1 
som  är  rywelsse  for  wara  synder  Än  thy  wär  mange 
aoi  15  äre  the  som  ey  haffua  ryghelsse  här  j  wärild  före 
theres  synder  oc  wilia  ey  lada  aff  them  oc  bädhra 
them  wten  som  war  herre  sigher  Ejech.  iiij  The 
äte  theres  brödh  smittat  j  bland  hedhninga  leff- 
uande  vgudheleka  j  höyfärdh  j  gyre  drukkenskap 

20  skörliffnadh  oc  j  andra  wqwemlika  gärninga  som 
hedninga  Thy  sigher  rätwise  gudh  til  dyäffuulin 
aff  then  man  som  swa  liffuer  in  regum  vit.  Kaster 
thenne  mannin  j  hålwedis  mörkestwo  oc  opfyller 
honum  mj  dröwilsse  brödh  oc  angiste  watn,  som  | 

25  är  pina  badhe  wtan  til  oc  jnnan  til. 

II  Annantidh  skal  menniskian  stadheleka  stånds 

3^      j  godha  gärninger  oc  stri[da]  a  mot  synden  oc  a 

mot  dyäffuulin  til  hwilket  sanctus  petrus  maner  in 

Ep.  Oc  sigher  swa  Warin  wäl  tämprande  j  maat  oc 

1 


30  dryk  oc  annur  thing  oc  waken  j  gudhelika  böner 


thy  at  edhar  genwärdoghe  fiende  dyäwlin  gar  wm 
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T    kring  alla,  swa  som  rytande  legha  letanda  effter 
r    th^m  som  han  maa  nidh^  kasta  j  dödheleka  synd, 
^     oc  swa  op  swftlya  til  ewftrdeleka  pina    Hwilken  j 
^'    skula  a  mot  staa  oc  wara  stadhughe  j  th^n  hälie 
troo     Oc    är   skriflFuet  j   raath.   iiij     Staar  a  mot  5 
dyäfiPuulin  oc  han  skal  fly  frän  jdh^r,  tilkommer 
gudh    m^    godhwilya    oc    han    skal    tilko7nma   til 
jdh^r,  th^fte  hielpper  gud^  lekama  aldra  mast  swa 
som    war   h^rre    sielflfuer    sigher  iiij  libro  celesti 
Gud^  lekama  hielpper  aldra  mast  mot  dyeffuulsins  10  308 
frestelser     Thy  ftr  han  thj  brödh  aflf  hwilket  pro- 
ph^fin  sigh^r  ps     Bröd  hit  som   är  christi  lekame 
stadhfester  menniskens  hierta  j  godhe 

Th^  thridhia  thinget  ther  menniskian  skal  haffua, 
wm  hon  wil  wärdhelika  taka  ihette  signadha  brödhit  15 
tha  är  thj  at  hon  skal   wara  jdhen  j  godha  ger- 
ninge  Swa  at  aff  henne  maa  sighas  th^  som  skriffuet 
staar  a£F  jdhne  menniske  prou.  vit.    Han  ad  ekke  sit 
i:     brödh  j  hwilekhet  älkr  j  lathet,  til  hwilket  paulus 
^   sigh^r  gal.  vj    Wanskoms  ekke  til  at  göra  thj  som  20 
z^   got   är     Thy   at  wm  wj  swa  görum,  tha  koy^^mer 
D:    th^n  timme  j  hwilken  wj  skula  taka  lön  aff  gudh 
X    som  ey  wanskas  them  som  pa  honu?n  kalla    Görum 
r.    thy  alt  th^  got  som  wj  formugha  mädhen  wj  haffua 
timman     Thy  at  som  bernardus  [sigher]     Lätien  25  304 
är  squalders  modh^r     Oc   dygdhena  genwärdogh 
stiffmodher     Hon    nidherkastar    starkeste    stärker 
man  j  synden     Hon  födh^r  höghfärdh.    Hon  qwäl 
dygdh^r  oc  op  bygger  wägh  til  hälwite 

Th^  fiärdha  thinget  ther  menniskian  skal  haffua  30 
wm  hon  wil  wärdheleka  taka  ihette  signadha  brödhit 
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gud^  licama  Tha  är  th^  at  hon  skal  altidh  stadhe- 
lika  staa  j  godhe  Thy  at  som  cbristus  sigher  Math. 
xxiiii  Hwilken  som  stadeleke  bliSuer  j  godhe 
til  sins  liffs  &nda  Han  skal  heel  wardha  Swa 
6  ble£F  helyas  aff  hwilken  som  skri£Fuet  &r  iij  regum 

905  At  widher  hans  hoffiiidh  war  brödh  Han  ad  oc 
drak  oc  gik  j  then  mat^sins  starkhet  til  gud^  bärgh 
oreb  som  wtthydher  brännilsse  Mer  bordh  oc 
teknar  himmerike,  hwar  gud^  brennande  kärlekhet 

10  är  oc  södiste  hughswalilsse  bordh  til  hwilket  wj 
mugha  komma  styrkte  m^  gud^  lekarna  Hwädh^n 
aff  christus  sigh^r  vj  libro  celesti  xxix  Mit  lek- 
ama  ftr  th^  köt  som  jak  loffuadhe  j  lästin  at  th^ 
mftttir  ewftrdeleke     Thy  at  som  een  siuker  man 

15  waxer  til  lekamlek  starkhet  aff  lekarolek  fodha, 
Swa  waxer  oc  hwar  th^n  th^r  taker  mit  lekarna 
mj  godhe  akt  til  ewärdelek  styrkhet  Thy  han  är 
starkaste  läkedom,  Hwilken  som  jngaar  til  syälinna 
oc  mätter  henne,     An  th^  wansmaker  onda  män, 

20  Hwilke  enkte  wälsmaker  wtan  wärildsens  sötme 
Hwilkes  ögh^n  enkte  see  wtan  th^res  fikt  oc  gyre, 
oc    theres    wnderstandilsse    skodhar    enkte    wtan 

906  theres  wilya  Oc  thy  fördömas  the  thy  at  the 
forsma    gud^  lekama     Som  skriffuet  staar  celesti 

25  Ivj     At  apostoli  sigha  wj  ära  domara  thy  bör  os  I 
rätteleka    döma     Oc  thy  them   som  forsma  gud) 
budhordh  oc  hans  lekama,  th^m  döme  wj  til  for- 
tapilsse 

H  Thj  fempta  thinget  th^r  menniskian  skal  haffua 

10  wm  hon  wil  wärdhelika  taka  th^^ta  signadhe  brödbit 

gud^  lekama     Tha  är  th^  at  hon  skal  wara  tholugh 
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j   dröwilsse    swa    som  job   war    Hwilken  go)  oc 
böm    miste    bradhelika,    oc   war  selffuer  slagh^n 
m^  wftrsta  wftrk  oc  sot  oc  thakkadhe  tha  alikawel 
gudh    j    alla  plagh^r  oc  sagdhe  swa     Gudh  gaff 
oc  gudh   bort  tok  swa  som  gudh  thäktis  swa  är  6 
giort  w&lsignat  war^  gudj  nampn  job  j  Job  thydh^ 
syrghende    oc    teknar    christum      Hwilken  mftsta      ^^ 
sorgh  tholde  j  sijn  signadha  syäl  oc  sariste  wärk 
j  sit  lekama  j  sin  pina  timma  swa  som  han  selffuer 
witner  sighande  tren.  j    O  alle  j  som  framgangin  lo 
at  jorderikes  wägh  pa  akten  oc  seer  at  ey  är  wärk 
oc    sorgh    swa   besk  som   min   wärk  oc  sorgh  är 
Oc  thy  manar  skriptin  os  at  wi  skule  miskunda 
christi  pina  oc  sigh^r  swa  Ruth  ij  Kom  at  miskunda 
christi   pina  oc  ät  brödbit  som  är  hans  lekama  j  15 
brödbit     Oc  wät  thina  brödh^skiffuo  j  ädike  som 
teknar    christi    pine    besklekhet,   thänkende  hwro 
beskeleka  hans  lekama  pintes  for^  thina  skyld 

H  Thj  sietta  thinget  th^r  menniskian  skal  haffua      908 
wm  hon  wil  wärdheleka  taka  ihette  signadhe  brödbit  20 
'  gud^  lekama     Tha  är  th^  at  hon  skal  altidh  gerua 
pr^dike  gudj  ordh  til  syälinne  helsse    Thy  at  som 
christus    sigh^  Math.  iiij     Ey  leffuer  mennisken 
aff  ensampno   lekamleke  brödbit,  wtan  aff  hwart 
thj  ordh  som  fram  gånger  aff  gudj  mun     Thy  at  25 
swa  som  lekamet  födhis  aff  brödh  swa  födhis  syälin 
oc    styrkes    aff  gudhelek  ke7medom    Til  hwilken 
gudelek  kennedom  war   h^rre  kaller  os  sighande 
prou.  ix     Kommen  oc  ätin  min  kennedoy/is  brödh 
oc  drykken  th^  kennedoms  wiin  som  jak  blandadhe  so 
jdh^    Ån    thy    wär   mange   äre    the  som  älskia 
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syndinna  oc  forsma  gudhelek  kennedom  til  sit 
Byäla  gagn,  oc  th^r  före  bliffua  the  fördömde 
809  For  hwilket  scriptin  sigher  prou.  xx  Söt  är 
menniskens  löyna  brödh  som  &re  syndime  oc  ther 
6  e£Fter  skal  hennes  mun  opfyllas  m^  brennesteen  j 
hftlffuite 

Th^  siunda  thinget  ther  menniskian  skal  haffua 
wm  hon  wil  wärdeleka  taka  thette  signadhe  brödbit 
gud^  lekarna     Tha  är  th^  at  hon  skal  smaka  huro 

10  söter  gudh  är  andeleke  Til  hwilket  proph^in 
manar  os  sighande  ps.  Smaken  oc  seen  at  gudh 
är  söter  Säl  är  then  man  som  hopar  pa  honum 
Oc  sigher  then  hälie  skriflFt  til  gudh  sap.  xvi  O 
h^ra  gudh,  thu  gafft  thina  wener  til  reet  brödh 

15  aff  himmelin  som  är  thin  lekama  haffuande  j  sik 

all  gudhelek  lusta  oc  all  sötelek  smak     Thev  aflf 

310      siunger  kyrkian  j  sin  sangh     Enkte  är  helsamare 

än    gudj    lekama   raj  hwilket  synderne  rensas  oc 

dygdherne   ökias  oc  syälin  opfylles  m^  alle  ande- 

20  leke  godhe  thingx  gaffuo  Th^  ofiFres  j  kyrkione 
for  leffuande  oc  dödha  at  th^  skal  alla  hielppa 
Thy  at  swa  är  skipat  aff  gudh  for  all  helsa  Thy 
bör  the  menniskia  som  wärdeleka  astundar  oc 
hedherleka  wil  taka  gud^   lekama     At  haffua  siw 

25  thing  oc  göra, 

Först  bör  henne  at  rannsaka  granleka  sit  sam- 
wit  oc  rensa  th^  aff  alle  synd  som  sanctus  paulus 
maner  oc  sigher  swa  j  cor.  xj  Pröffue  menniskian 
sik  sälff  m^  granne  ransakan  oc  äte  swa  aff  tbj 
30  brödbit  som  sanneleka  är  gud^  lekama  oc  drikke 
aff  karit  j  hwilket  sanneleka  är  gud^  blodh     Thy 
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at  bwilken  som  äter  äller  drikker  aff  th^m  wwärde- 
leka,  han  äter  oc  drikker  th^  sik  til  dom  aff  bwilken      811 
dom  han  skal  fördömas 

Annan   tidh  skal  han  bort  kasta  fra  sik  alla 
synda    wrenlekhet    til    hwilket    paulus   manar  oc  5 
sigher  ij  cor.  vij     Rensom  os  aff  hwärie  lekamens 
smitto  oc  syälssens    Oc  folkompnom  häligxte  gär- 
ninger    i  gud)  rä^l     Här  til  manar  bernardus  os 
sighande     Pa  akta  granleka  huro  royket  thu  thriffs 
j  godbo  ftll^r  huro  myket  thu  wanskas    Oc  bwilken  lo 
thu    ftst  j    thina    sidb^r    ftller    bwilken  thu  äst  j 
astundilsserne     Oc  huro  liker  thu  äst  gudh  äller 
huro  wliker     Allefr  huro   när  thu  äst  honum  m^ 
dygdher    äU^r   huro    fi&rren    mj    synder  oc  glöm 
ekke  tb^  som  skriffuet  är  ps.     O  herra  gudh  the  15 
som  sik  fiärka  frän  tbik,  the  skula  forfara  Syndoghe      812 
skola  nidb^r  wändas  j   beluite   oc  ålder  tb^n  al- 
mughe  som  glömer  gudh 

H  Thridbia  tidh  skal  han  wara  jdbugb^j  godha 
gerninga  oc  j  jdhelek  tbänkelsse  a  gud)  budbordh  20 
Til  hwilket  propb^^^n  maner  sigb^n[de]  deu.  xviij 
Göm  oc  wakta  at  thu  ey  noker  timma  glömer 
thin  gudh  oc  glömer  hans  budbordh,  thy  at  som 
propb^^^n  sigher  jer.  xlviij  Forbannedh  är  the 
menniskia  som  gör  gud)  gärning  glömskleke  25 

Fierdha  tidh  skal  man   m)  myken  wftrdhigh 
thing  bedbra  gud)  lekama  for  hwilket  paulus  sigh^r 
hebr.  xij     Wj  haffuom  nadha  m)  hwilke  wj  tbiftne 
th&kkande  gudh  m)  rä)l  oc  wardigbet,  Medh  wrdb-      818 
ning  bör  os  at  tbiena  gud)  lékama     Thy  at  som  30 
gregorius  sigher    Änglane  ftre  tb^  j  jhesu  christi 
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lekams   Ambidhe   oc   offra   warum   herre   kristna 
menniskes  retwisa  böner 

Fempta  tidh  skal  han  altidh  th&nkia  pa  gud} 
godhgerninger  oc  miskund    Til  hwilket  bemardus 

5  sigh^  Swa  som  engen  Ar  the  stund  j  hwilke 
menniskian  ey  n3^iar  gud^  godhgerninger  oc  mis- 
kund, swa  skal  oc  engen  th^n  stund  wara  j 
hwilke  han  ey  haffner  hanom  nftrwarande  j  amin- 
nilssen  Swa  at  ey  sigx  menniskiene  th^  som  skriffuet 

10  ar  Eccl.  j  Thu  fram  gikt  ondleke  til  gudh,  tby 
at  thit  hierta  &r  folt  m^  swik  oc  swiklekhet 

1f  Sietta  tidh  skal  menniskian  gladeleka  offra 

814  gudh  offer  effter  sine  makt  Swa  giordhe  the 
som  scnptin  sigh^  aff  Exod.  xxxj    M&n  oc  qumner 

15  offradhe  gaffuer  m^  gudhelik  hugh  at  the  g&r- 
ninger  skulde  fulkompnas  som  gudh  bodh  th^m 
at  göra  som  dr  at  giffua  almose  oc  göra  andra 
raiskunde  gärninga,  til  hwilket  gudh  manar  os  oc 
sigh^r    Eccl.    xiiij     O  son   om  thu  haffuer  noket 

20  got  gör  wäl  m^  thik  oc  offra  gudh  wärdelikt  offer 
oc  kom  j  hugh  at  dödhen  senas  ey  at  komma 
til  thik 

Siunda  tidh  skal  menniskian  ropa  til  gudh  j 

gudhelika  böner  m^  ^rophetin  som  sigher  ps.     O 

25  h^rra  gudh  jak  skal  ropa  til  thik  oc  min  bön  skal 

arla    komma    for^    thik     Gudelek    bön    ar  myket 

815  nyttelek  som  augustinus  sigher  Gudhelek  bön  ar 
th^m  hielp  som  bedh^r  til  gudh  Hon  är  oc  gud^ 
ängel    thin    gommars     hughswalilsse     Dyäwlssins 

30  pina  Salffuum  gudh  thäkt  offer  Ther  före  skula 
wj    gärna  jdhne  gudheleka  böner  tha  bliffue  wj 
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thekke  m^  gudh  j  himmerike  Ån  al^woldugh^ 
gudh  giffue  th)  at  wj  mugha  swa  jdhna  gude- 
leka böner  at  wi  mugha  faa  ewärdeleka  glädhe  j 
himmerike,  th^  wnne  os  alla  samman  gudh  qui 
est  benedictus  5 


H. 


Dominica  prima  post  trinitatis 


Omo  quidam  erat  diues     luce  xvj 

Ther  til  at  rike  män  skula  wita  hwilka  pino 
the    fånga    wm    the  älskia  ekke  th^n  fatika     Oc 
hwilken  gladhe  fatikt  folk  skal  fånga     For  th^n  lO 
thwang  ther  the  thola  här  j  jorderike     Tha  ma 
th^  prOffuas  pa  th^  som  war  herre  sigh^  j  lästin 
[j]  dagh    Th^  war  een  tidh  een  riker  man  sagde  war 
herre     Hwilken   som   kläddis  m^  dyr  klädhe  som 
war  purpura  oc  baldekind  oc  aat  daghleka  skin-  15 
ande    rättir      Oc    war    een    fatiker    siuker    man,      316 
hwilken  som  heet  la^arus  foldir  m^  saar  oc  bulda, 
Hwilken  som  laa  for  rika  mari^sins  dörer,  girnandis 
'  at    mättas    aff    the    smulerna  som  fiöllo  aff  rika 
man^sins  bordh,     Hwilka  engen  gaff  honum,  wtan  20 
hunda    kommo    oc  slekte  hans  saar,     Tha  hände 
th^  at  fatike  mannin  dödhe,  oc  bars  aff  gud^  ängla 
j  abrahams  sköt,    Hwar  han  hwiltes  j  hughnadh, 
Oc  dödhe  then  rike  mannin     Hwilkens  syäl  gen- 
stan sank  j  häluitis  pino,     Oc  holdis,  oc  wmkring  25 
gaffs  aldra  wäghna  aff  them,  swasom  kroppin  aff 
jordhinne  jordhadher  j   hanne     Han   oplypte  siin 
öghen,  tber  han  war  j  pinone,     Oc  saa  abraham 
längdan   til,  oc  saa  la^arum  i  hans  sköt,  oc  han 
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ropadhe  til  hans  sighande  O  fadher  abraham 
miskunna  mik,  Oc  s&nt  la^arum  til  mik,  at  han 
w&te  sin  finger  j  watn  oc  drOpe  a  mina  tungo, 
Hwilken  mast  brendir,  Thy  at  hon  smakadhe 
6  dyran  kost,  oc  rOrdhis  til  fanytta  oc  squaldradha 
talan  Oc  swale  henne  Thy  at  jak  pines  j  thenna 
^'^  lughan,  Abraham  swaradhe  honum  sighandi^  O 
son  min^  oppa  at  thu  haffde  likamlika  got  oc 
kraselikt  liffuerne,     Oc  la^arus  tholde  myket  ont, 

10  Ån  nw  hughnas  han,  Oc  thu  pines,  Oc  stort 
rwm  oc  menfOre  &r  fäst  mäUin  os  oc  jdher,  swa 
At  the  som  wilde  ftn  m^  nakre  warkunnan  Alla 
hielp,  fara  frän  os  oc  til  jdh^r,  kunno  thes  ey  at 
komma  for  gud^  ratwiso,  oc  ey  fara  frän  jdh^  oc 

15  til  os,  Tha  ropadhe  äter  th^n  rike  mannin  til 
abraham  Oc  sagdhe,  Tha  bidh^r  jak  thik  at  thu 
sänt  honum  j  min  fadh^s  hws,  til  mina  fåm 
brödhra  som  jak  ther  haffuer,  at  han  forewarir 
th^m    at    the    komma    ey  j    th^nna   pinostadhra, 

20  Abraham  sagdhe,  the  haffua  moysi  kennedom  oc 
andra  proph^te,  lydhe  th^m  oc  the  skulo  hele 
wardha,  Han  sagdhe  O  fadh^r  abraham  The 
lydha  ey  th^m,  wtan  kommer  noker  aff  dödha  til 
th^m,    tha    taka    the  synda  jdhrugha  oc  batring: 

25  Abraham    sagdhe    wm    the    höra    ey    moysen   oc  j 
proph^ana    m^    lydhno,  ey  tro  the  thy  häldir  at  | 
noker  aff  dödha  gaar  til  th^m,     Oc  th^r  m^  bleff 
th^n    rike    mannin    j    pinone,    oc    then    fatike  j 
818      gladhene 

30  Thenne  rike  mannin  affuitis  aff  threfalde  last,  . 

Aff  hwilke  warildinna  rike  man  mugha  än  awitas,  | 
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Först  aff  kl&dha  fanyte  owerflödelikhet  j  hwilke 
mange  synda  fäm  lund  om  Först  j  thy  at  the 
älska  dyr  klftdhe,  swa  som  th^nne  rike  mannin 
&lskte  Thy  sigh^r  gregorius  Wm  dyr  klädba- 
bonadh  war^  ey  synd,  ey  sagdhe  gudhelikit  maal  5 
swa  markelika,  at  rike  mannin  som  pines  j  hälwite, 
baffdhe  warit  kladdir  m^  skinande  purpura  oc 
bysso: 

Annan  tidb  mugha  wärildinna  rike  män  awitas 
j    tby    at  the  haffua  offu^rflödis  klädhe,  swasom  lo 
spitelske    mannin    baffdhe     Aff   bwilken   skriffuet 
är    iiij    regum    v     At  han   fördhe  mj  sik  ty  par 
kl&dhe     Th^r  a  mot  sigh^r  lästin  luce  iij     Th^n 
som    haffua    twa   kiortla,  giffui   annan  th^n  som 
engen    haffuer     The    synda  oc  j  klädberna  blöt-  I5 
likhet    Hwädhan    aff   skriffuet  är  Math.  xj     The      319 
som    klädbas   j    blöt    klädhe  äru  j  konunga  bws 
Tb^r  amot  är  skriffuet  Math.  iij     Johannes  bap- 
tista  baffdhe  klädhe  aff  camela  haar  oc  rag.    The 
synda    oc    mange  j  thy  at  the  läggia  mykla  fa-  20 
nyta  wirkt  a  sin  klädhe  j  skyrdh  oc  lyt  oc  andra 
fanyta  prydhilsser  for  fanyta  äro    Mot  hwilka  the 
hälghe    skrifft    sigh^r  eccl.   xj     Ära  tbik  aldrigh 
selffu^r    höghfärdelika   aff  thinom  klädhabonadh: 
Oc  synda  mange  j  thy  at  the  wanskapa  sin  klädhe  25 
mot    gamble    sidhwännio   j    skyrdh     Mot    hwilko 
jomfrw  maria  sagdhe  sancte  birgitte  libro  regum 
celesti  Iviij    Takin  alle  sanna  ödhmiukt  j  klädher 
sagdhe  jomfrw  maria,     Haffuande  matelik  klädhe 
ey  mykit  sidh  som  qwinnor  haffua,  oc  ey  mykit  30 
stakkut  som  skände  gästa  haffua    Ey  skorin  sundir 
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&lla  l&ppadh  Oc  quinnorna  aff  Iftgge  the  klftdhe 
som  the  optoko  for  hOghftlrdh  oc  fanjrta  ftro 
Hwilka  dyftwlin  diktadhe  nyan  osidh  oc  ohOwelik 
8^  prydhelsse  j  howidh  oc  föter  oc  andra  limmer, 
5  til  at  opw&kkia  skOrliffiiadhy  oc  reta  gudh  til 
wredhe  Tby  at  the  forsmadho  loflika  landmina 
sidher,  oc  sigh^  christus  vj  libro  celesti  zxvij 
Hwro  opta  menniskiorna  prydha  8ik  m^  ohoffuilik 
kl&dhe  oc  wanskapa  swa  sina  lekamma    Swa  opta 

10  min^skas  sy&linna  prydhelsser  Oc  dy&wlssins  wald 
Okis  j  th^as  syftla  Oc  tedhis  th^  sancte  birgitte 
Hwro  enne  syftl  reddes  een  kammare,  j  hwilken 
mänga  hända  klftdhe  waro,  hwilken  syftlin  Blskte, 
nar  hon  li£fdhe  j  lekamen    Oc  tha  syftlin  kom  j 

15  theik  klftdha  kammarin  tha  frös  hon  oc  thrftngdia 
aff  otholike  kyld,  oc  nidher  thryktis  aff  rygh^ 
likom  thunga  oc  ropade  grötelica  oc  sagdhe,  We 
mik  at  jak  älskte  hftlder  faghert  ftn  nyttelikit,  Jak 
älskte,    at    ophöghias    oc  loffuas     Oc    thy    är  tb^ 

20  wärdogty  at  jak  skal  nw  nid  ha*  thrykkias  wnder 
dyefflana  foten 

Annan  tidh  awitas  wärildinna  rike  mftn  aff 
ow^rflödhis  oc  krftsilike  ato  aff  hwilka  skriffuet 
ftr  eccl.  v  Bikx  man^  mätte  later  honum  aldrey 
321  25  soffua,  j  hwilke  the  synda  fäm  lund  om  FOrst 
synda  the  ätande  j  forbudhna  timma  alla  for- 
skipadha  ti/nroa  Swasom  jonathas  aat  oc  wntkom 
näplika  dodh^n  j  regum  xiiij  Th^r  amot  är 
skriffuet  eccl.  War  ekke  girugh^r  at  äta,  Oc  wt- 
giut  ey  thik  offu^r  allan  mat  Thy  at  aff  myklom 
mat   wardh^r   badhe  syälinna  oc  likamans  siuk- 
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dommer,     Oc  mange  bliffuo  dödhe  badhe  til  syäl 
oc  likamma  for  kräsiliken  mat  oc  dryk    Oc  synda 
mange  astundande  then  kost  som  the  ey  widh^r- 
thorffua  swa  som  jsraels  folk  astundadhe  köt,  nar 
the  th^  ey  widh^rthorfte:     Aff  hwilkom  skriffuet  5 
år  num.  xj     Kötit  war  än  j  th^res  tender,  oc  gud^ 
wredhe  kom  oSixer  th^m,     Oc  slo  th^m  mj  store      322 
plagho    Oc  the  kalladho  th^n  stadhi^n  giris  graffuer 
Thy  at  th^  jordadhe[s]  th^  folkit,  som  astundadho 
köt     Oc  ftr  skriffuet  ps.    Ad  war  köt  mat  j  th^ras  lo 
mwn    Oc  gud^  wredhe  opfoor  offu^r  th^m  oc  dräp 
theras    feto    fra^sara,     The  synda  oc  aff  ofmykit 
fttande     Hwädh^n   aff  skriffuet  är  iij  e^echiel  xvj 
Th^ras  synd,  som  bygdo  j  sodoma,  war  bröt^ains 
m&tte  oc  ow^ödelikhet     Oc  th^ras  läti,     Oc  the  I5 
rakto  ey  sina  hand  fatika  äUa  widherthorfftogha, 
Oc    the    hOghfärdhadhos    oc    giordho    oqwemlika 
skörliffnad^  synder  for  mik  sagdhe  christus     Oc 
jak  bort  tok  th^m  aff  wärildinna.    Sänkiande  them 
j  h&lwite  m^  eld  oc  brennestens  lugha,     Somlike  20 
synda  oc  j  thy  at  the  ärw  myket  hete  til  mat  oc 
bradhgirughe,   swa   som    esau   war,     Aff  hwilken 
skriffuet    ar    gen.  xxv     At  han   sålde  allan  then      S23 
fordel  for  wälling  oc  brödh,  som  honum  burdhe, 
for    thy    at    han   war  ysaacs  förste  son     Thy  är  25 
skriffuet  th^  amot  hebr.  xij    Engen  wari  fanytir 
fra^sar^  ella  skörliffnad^  man,  swa  som  esau  war, 
Hwilken  for  mat^  brädhe  sålde  första  sons  fordel. 
Oc    witin    at  han   war  bortwrakin  th^r  eptir  nar 
han  gimadhis  at  ärffna  oc  faa  gudhelik  sighnilsse,  30 
Thy    at    fra^sara   ärffua   forbannilsse     Aff  hwilka 
christus   aigher    iij    libro  celesti  vij     Th^ras  for- 
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bannadha  swalgh  ftr  mik  swa  batelikit  som  th^  the 
atin  köt  a  langafredagh:  Mange  synda  oc  j  thy 
at  the  girnas  kräslika  reddan  kost  swa  som  the 
pr^tirne,  Affui  oc  phinees    Hwilke  krftselika  låto 

6  redha  sik  kotmat  Oc  thy  waro  the  dr&pne  j  stridh, 
oc  meer  ftn  fiortan  thusand  folk  m^  th^m  j  regum 
iiij  Thy  mftdh^n  thesse  plaghadhos  swa  likamlika, 
Maa  prö£Pwas  hwro  cristne  fra^sara  skulo  pinas  j 
h&l£Puite    ewärdelika^    m^    th^nna    rika    fr^sarin, 

10  hwilken  &n  tha  at  han  ålder  bran,  tha  bran  han 

mftst  j  tungonne    Thy  at  som  petrus  rauen.  sigh«r 

Tungan  brinder  meer  an  andra  limmer,    Hwilken 

fatika    manninom    obrygdhadhe,    oc   smakar    nw 

as4      pinor    Hwilken  tha  smakadhe  dyran  kost  oc  yrt- 

15  adha  drykkia  Oc  sigh^r  Johannes  crisostomcu 
Théfnne  rike  mannin  hwilken  j  samdrykkio  haffdhe 
m^  mykle  squaldertalan  syndat,  bran  grymmelikast 
j  tungonne 

Thridhia  tidh  synda  wärildinna  älskara  j  thy 

20  at  the  röras  ey  til  at  miskunda  fatika    Aff  hwilko 

skriffuet    ftr    ps.     wftrildinna   riko  älskara  soffuo 

sin  sö7npn,  oc  the  funno  enkte  got  j  sina  hftnder 

epter  dödhen     Thy  at  the  satto  enkte  got  j  christi 

hftnder     Giffuande    almoso    fatika  for  christi  ftro 

25  Thy  synda  wftrildinna  riko  ftlskara  fftm  lundom  j 

omiskund,     Först  nar  the  röras  j  enge  miskund 

til  fatika.     Swasom  ey  rördhis  th^nne  rike  mannin 

til  la^arum.     Mot  hwilkom  skriffuet  ftr  prou.  xxj 

Hwilken   som  äter  tftpper  sit  öra  til  fatikx  man^ 

30  rop,     Han    skal    ropa   j    pinor   som  th^nne   rike 

mannin  ropadhe,  oc  skal  ey  höras  aff  gudh  til  sina 
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ttelikhet,  swa  som  th^nne  rike  mannin  fik  ey 
1  watn^dropa  til  at  swala  sinna  tungo  m^  Oc 
skriffnet  proa.  xxviij  Hwilken  som  gifiFuer 
ika,  han  skal  ey  fatiker  wardha  j  andro  liffue 
1  ihen  som  försmår  fatikan  bedhandis  sina  5 
yrStj  han  skal  thola  nödh  epter  dödhen. 

Annantidh  synda  wärildinna  riko  älskara  Nar      325 
e  giffua  aff  orättelika  affladho  god^e    Hwädhan 

skriffuet  ar  eccL  xxxiiij  Hwilken  som  giffu^r 
a   offrar   aff  th^   god^   som    orftttelika  är  takit  lo 

androm.  Han  gör  gudh  swa  thäkka  thieniste 
a  som  then  som  drape  sonnen  j  fadhre- 
18  åsyn,  oc  offradhe  honum  sidhen  fadhr^uom 
dhan.    Ther  a  mot  är  skriffuet  eccl.  xxxij    Offra 

wranglika  affladbo  gaffuo     Thy  at  gudh  taker  15 
em  ey  tbäkkelika: 

Thridhia  tidh  synda  wärildinna  riko  älskara 
1  tbe  giffua  for  manna  loff  oc  wranga  akt,  Mot 
rilko  christus  sigh^r  Math.  vj.  Nar  thu  giffuer 
noso  witi  ey  thin  winstra  hand  som  tekna  20 
angå  akt  Hwat  thin  högbra  hand  gör  til  gud^ 
dh^r  For  hwilket  scnptin  sigh^r  prou.  iij  Hedbra 
dh  aff  thit  god^  aff  tb^  bästa  Oc  giff  fatika 
'  tbino  bä^ste  god^  oc  aff  framflughen  aff  thinne 
ib,  For  hwilket  thu  skalt  taka  ewärdelika  lön  j  25 
mmerike 

Fiärdha  tidh   synda  wärildinna  riko   älskara 
lar  tbe  giffua  seent  almoso    Mot  bwilko  skriffuet 
eccl.  iiij     Pina  ey  fatiks  man^s  hierta  oc  war      326 
seen  til  at  giffua  th^n  som  j  änxlike  widh^r-  30 
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tborfft  ftr  Til  hwilket  scriptin  manar  sighande 
tob.  iiij  Giff  almoso  a£F  thit  go^  Oc  wftnt  ey 
thit  antlite  frän  nokrom  fatikom  man  Tha  wardb^r 
swa,  at  ey  w&ndis  gud^  ftntlite  frän  thik: 

5  Fempta   tidh    synda   wArildinna  riko  ftlskara 

Nar  the  gi£Fua  almoso  m^  styggelikbet  Mot  bwilko 
skrifiEaet  &r  eccl.  iiij  Tala  blidbelika  til  fatika  man 
Oc  bögh  thit  öra  til  fatikan  man  wtan  drOffoilsse 
styglekbety    Oc  gifiF  honum  sinna  widh^rtor£Ft  epter 

10  tbinne  makt  Oc  swara  honum  j  fridhsamme  siftff- 
lekhet  vel  enfaldelekhet,  Oc  sigh^r  lastin  at 
fatike  la^arus  bars  aff  gud^  Angla  til  ro  oc  hwilo 
Thy  at  gud^  angla  led  ha  hans  wener  in  j  himme- 
rike     Hw&dhan    a£F   christus    sagdhe   sinom    win 

15  moysi    Exod.    xxiiij     Jak   skal    sända  min  ftngil, 

hwilken   som   skal  gaa  före  thik  oc  gOma  thik  j 

thesse  warildinna  wägh  oc  jnledha  thik  j  himme- 

3S7      rikes  aro     Hwilka  jak  hafiu^  thik  til  ret  sagdhe 

christus  til  rooysen    Th^  samma  gör  han  oc  widh^r 

30  alla  the  som  honum  trolika  thiena  oc  halda  hans 
budh  Th^r  före  ligger  os  makt  oppa  at  wj 
thienom  hoDU7n  troleka  oc  holdum  hans  budh 
swa  frampt  som  wj  wilia  ko^nma  til  himmerikes 
nadha    Än    al^woldugh^r    gudh    giffue  th^  at  wj 

25  mughe  honum  swa  troleka  thiena  oc  swa  halda 
hans  budh  at  wj  mughe  faa  ewärdelika  gladhe  j 
himmerike  Th^  wnne  os  alla  samman  gudh  qui 
est  benedictus  in  secula 


2  töndagen  efter  TrinUcUis.  241 


H 


Dominica  secnnda  post  trinitatis 

(inyo  med  annan  text  sid.  577  i  handskriften.) 


Omo  quidam  fecit  cenam  magnam     luce  xiiij 

War    herra   jhesus  christus  sagdhe  een  tidb 
sina    kenneswena     TWnne    effter  liknelssen     Een  5 
man    giordhe  een  storan   kost  sagdhe  war  herrs, 
Til  hwilken  han  kalladhe  mänga    Oc  sände  sina 
thienara  til  budhfolkit  at  sigha  them  som  budhne 
ware    at    alt    war    redho     Oc    the  tilburdho  alle 
at    orsaka    sik      Th(?n    förste    sagdhe   jak    köpte  to 
een  by  oc  mik  är  thorffteliket  at  gaa  oc  see  then 
byn,    jak    bedh^r  thik   at  thu  orsaka  mik     Th^n 
andre  sagdhe  jak  köpte  fara  öxna  ökia  oc  mik  är 
thorffteliket  at  gaa  oc  pröffua  th^m     Thy  bedh^r 
jak  thik  at  thu  orsaka  mik    Th^n  thridhie  sagdhe  15 
jak    tok    mik    ena    hustru     Oc    thy  giter  jak  ey      328 

^  kommit     Swennin  j  geen  kora  oc  kungiordhe  alt 
th^ta  sinom  herra    Härren  wredhgadhis  oc  sagdhe 

"  til  swennin  Gak  wt  a  gatuna  oc  j  strätin  oc  jn- 
ledh  hit  fatika  siuka  blinda  oc  halta,  Han  giordhe  20 
oc  swa  Oc  sidh^n  sagdhe  swennin  O  herra  nw 
är  giort  som  thu  bödh  Oc  än  är  noker  stadh 
tomber  j  budhöls  husit.  Herran  sagdhe  til  swennin 
wt  gak  raskelika  a  wäghana  oc  wt  m^  gärdh^n  oc 
nOdhga  at  jnga  the  som  ey  wilia  älles  jngaa  At  25 
mit  budhöls  hws  maa  fyllas.  Jak  sigh^r  jdher 
sagdhe  herren,  at  engen  th^a  aff  the  mennene 
som  budhne  waro  oc  wildo  ey  komma,  skvlo 
smaka  min  kost  ällis  natwordh 

Sv.  Med.  Pott.     8.  16 
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J  Thesse  h&lghe  läst  är^  mang  märkelig  thing^ 
Först  wnderstande  wj  m^  th^n  mannin  som  kostin 
giordhe  war  herra  jhesam  christum  Hwilken  som 
giordhe  twa  koster  til  hwilka  han  kalladhe  mänga 

5  Een  j  jorderike   oc  annar  j  himmerike     Aff  th^ 

förste  är  skriffuet  joh.  xij    The  giordho  jhesn  een 

kost  oc  martha  thienthe  th^r     Oc  maria  magda- 

8^      lena  smordhe  th«;r  jhesu  föter  m^  dyre  smörilsse. 

La^arus  war  een  aff  th^m  som  th^  ato,  judas  for-  i 

10  rädhar^  wredhgadis  aff  thy  oc  morradhe  at  hon 
sålde  ey  the  sroörilssene  oc  fik  honam  hennes 
wärdh,  Thesse  fire  här  nempnas  Tekna  firahanda 
folk  j  wärildinne,  Martha  som  thiente.  Tekna 
boscaps  folk,     Hwilket  gudh   ägh^r  at  thiäna  m} 

15  likamliko  firwodhe  Görande  rettan  tynde,  Giff- 
wande  almoso,  oc  görande  andra  miskundsamraa 
gerninga  Thy  giffuer  petrus  apostolus  os  radh 
sighande  j  petri  iiij  Hwar  een  epter  thy  som 
han    tok  nadha  aff  gudh,  tha  thiene  androm  m^ 

20  henne,  oc  skipi  henne  wäl  til  syäla  gaghn,  the 
mangfalda  gud^  nadha  th^r  han  haffu^r  aff  gudh 
skal  hedhras  j  all  thing  Swa  sigh^r  christus  at 
martha  giordhe  vj  libro  celesti  Ixv  Hon  gaff  alt 
sit  god^  for  min  älskogh  8igh<?r  christus,  Oc  haffdhe 

25  ledho    widh^r    all    wärild^   thing     Oc  astundadhe 

himmerike,     Hon  röktadhe  andra  som  sik  sälffiia, 

Hon  thänkte  altidh  min  kärlek  oc  mina  pino    Oc 

ddO      gläddis  j   dröwilsser     Oc  älskte  alla  som  modh^r 

Hon  fulgde  mik  daghleka     Oc  enkte  astundadhe 

30  hon  höra  wtan  at  höra  liffsins  ordh  Hon  war- 
kunnadhe  syrghanda.  Hughnadhe  siuka,  Oc  bann- 
adhe  engen.     Hon  lot  sik  ey  wita  th^n  orät  th^r 


\ 
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henne    giordis     Hon    badh    for   alla.     Tby   hwar 
then  som  astundar  min  karlek  sagde  christus  tha 
wari  j  tholike  liffu^ne  som  hon  war,  älskande  sin 
jempncristin  j  gudh,  ey  styrkayzde  honum  j  laster, 
fly  sit  eghet  loff  oc  alla  höghfftrdh,  ey  göma  wredhe  5 
&lla    affwnd   j  sit  hierta:     Maria  magdalena  som 
smordhe  jhesum     Tekna  th^m  som  thiena  gudh  j 
bönom  oc  andro  andeliko  ftrwodhe  thy  bör  th^m 
at    li£Fua    som    hon    liffdhe     AS   hwilke   christus 
sightfr  vj  libro  celesti  Ixv     Hwilken  som  astundar  lo 
at  halda  roarie  magdalene  liffu^me.     Han  skal  ey 
glftdhias  aff  wErildinna  hedh^  oc  sälikhet,    Oc  ey 
sörgha    aff    hanne    genwärdho,  wtan  glftdhias  aff 
thy  at  omilde  wardha  gudhelike.     Oc  wftrildinna 
älskara  wardha  gud^  ftlskara,  oc  at  godhe  thriffuas  15 
j  godho     Oc  sörghia  aff  thy  at  onde  falla  j  wftrra 
oc  at  gudh  ftlskes  ey  aff  sin  creatwr     Oc  at  gud^      381 
budhordh  forsmas     Thakke  oc  gudh  for  alla  the 
som    nw    ftru    hftlaghe,     Oc    bidie  for  alla  th^m 
som  nw  ftrw  j  skärslo  eld  oc  for  th^m  som  ftrw  j  20 
wftrildinne     Oc    wredhgis    ey    mot    delanda    ella 
threttanda  mot  sik     Oc  tee  th^m  ey  otholomot^ 
tekn,  wtan  w&lsigne  hatanda  sik  at  the  th^  seende 
thakkin  gudh     Oc  sielffu^r  gudh  skal  giffua  wftl- 
signilsse  for  banno,  baktali  engen  alla  obrygdbe  25 
alla    sk&mmi     Thy    at    fordör^imelikt   ftr   at  bak- 
danta,    oc   at  höra  bakdantara  oc  obrygdha  ftlla 
skftnda  sin  je97ipncr»stin  aff  othuli: 

La^arus  sitiande  widh  bordh    Tekna  th^m  som 
kr&selika  liffua    Hwilka  scnptin  sigher  prou.  xxj  so 
Th^n    som    ftlsker    krftse    skal    wara  j  fatikdoms 
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widh^rthor£Ft    Oc  th^n  som  ftlsker  lystilikan  dryk, 

oc   fetan    oc   krftselikan    mat,  han  skal  ey  riker 

wardha  j   himmerike.     Oc   sigh^  jomfrw    maria 

V]   libro    celesti     A£P  enom     Han  syndadhe  thre- 

5  faldelika    j    owermato    swalgh.      Först   j    krfise- 

likom    oc    ofmyklom    mat  oc  dryk     Annan  tidh, 

j  tby  at  han  lot  redha  sik  mänga  rattir  oc  krfise- 

lika  for  hoghfllrdh  skyld,     Thridhia  tidh  j  thy  at 

882      ban  sat  länge  widh^r  bordh  oc  forlot  myket  god) 

10  gerninga    Oc   for   tbesse   oc   andra   sina  synder 

war  ban  j  siw  r&dbelika  plagbor  oc  diftffla  h&nder 

1  Judas  som  awitte  mariam  magdalenam  for 
godhgerninga  Tekna  dy&wlin  Hwilken  godha  thanka 
oc  gerninga  aff  ftggiar    Hwadban  aff  skrifiFiiet  tr 

15  at  godh  boxilsse  sigb^r  O  buro  ftrofolt  bimme- 
rike  &r,  O  huro  besk  dyäwlslik  jld^ska  är,  O  burw 
fanyt  jorderikes  thi«g  ftrw,  Thy  Hr  th,  tryggar, 
at  forlata  w&rild^lika  rikedomma  timmelika  än  at 
balda  tb^m   til  liffsins  ända  oc  wara  skyldogb^r 

20  wnder  tbungastan  reghenskap  lib.  reg.  Thw&rt 
amot  swarar  dyäwls  jnskiutilsse,  lat  aff  at  boxa 
tbölik  tbingy  wj  arom  kränka  menniskior  os  &r 
ympnit  at  hopa  himmerike  Oc  liffua  epter  war 
krankdom    Nw  thy  war  mange  lydha  tbesse  dyawls 

35  aggilsser  oc  liffua  epter  sin  eghen  wilia  oc  lusta 
Oc  korra  mot  gudh  m)  ordh  oc  gerninger  som 
judas  forradhare  giordhe  Oc  teknas  m^  tbesse 
thre  som  ey  wildo  kalladhe  komma  til  wars  h^rra 
söta  kost    Th^n  förste  hwilken  böghfärdoghe  tekna 

30  sigh^r  sik  haffua  köpt  by  m^  hwilken  gyren  til 
833      warild^  bedh^r  oc  wold  teknas    Th^nne  köpte  tb^n 
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by  som  heter  getsemani  j  hwilken  jhesus  war  fangen 
oc  bunden  Thy  at  getsemani  thydh^r  swa  myket 
som  nidh^r  thrykkiande  oc  teknar  hOghf är d hinna, 
hwilken  alla  wil  wnder  sik  thrykkia  Oc  dmw&l 
wm  hon  formatte  siälffuan  gudh  som  han  sigh^  5 
til  höghf&rdogha  vltimo  libro  celesti  vltimo  Swa 
myken  &r  jdhor  höghfärdh  At  wm  j  formattin 
at  opfara  offuer  mik,  g&rna  giordh^n  j  th^  Oc 
thy  for  jdhra  höghfärdh  skulin  j  swa  diuplika 
sänkias  j  häluite  at  alle  häluitis  dyäffla  skulo  wara  lO 
oSuer  jdher  wtan  hughnadh  pinande  jdh^r,  Nw 
haffdhe  thenne  wanlika  ey  köpt  sin  fortapilsse 
wm  han  haffdhe  thäukt  höghfärdogha  dyäwlssins 
nidh^rfal  Åff  hwilkom  skriffuet  är  ysa.  xiiij  Thin 
höghfärdh  är  nidh^r  dragh^n  til  hälwitis  Thy  15 
war  th^nne  osnielder  köpman  Thy  at  han  köpte 
osynis  som  han  sigh^r  Jak  köpte  by  oc  jak  thorff 
widh^r  at  gaa  oc  see  honum  sidhan  han  haffde 
köpt  honum  Oc  thy  foresaa  han  ey  höghfärdhinna 
aterlOn  Aff  hwilke  skriffuet  är  eccl.  x  Högh-  20  884 
färdhin  är  alla  synda  opbörning  Then  som  henne 
^  haldir  skal  opfyllas  m^  forbannilsser  Oc  skal  wm- 
kulkasta  honum  j  hälffuite  j  hans  liffs  ända: 

Fäm  öxna  ökia  äriande  jordhinna  tekna  god^ 
'  girogha  Hwilke  al  sin  fäm  likamliko  sin  wända  n 
til  jordh^likx  god^  affling  Hwädh^n  aff  augustinus 
sigher  Th^n  köper  fäm  par  öxna  ökia  som  för- 
smår andelik  godh  thing  Oc  widhn*frestar  m^  alla 
sinna  fäm  sinna  krapter  Som  är  m^  tw  öghon  seende 
Tw  öron  hörande  Twa  näsborer  luktande  Twa  so 
lapa  oc  tungone  talande  oc  smakande  Thwa  händer 
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halnande  at  göra  wftrild^  god^  Hwilket  han  forma 
ey  at  behalda  Hwftdh^n  aff  skriffuet  ftr  job  j 
Yznene  ardho  oc  asnane  bito  gräs  nftr  them  Oc 
sabei  fiöUo  in  til  th^m  oc  bort  toko  alla  them: 
5  Wftrildina  ftlskara  sighias  ftria  som  jxn  nar  the 
m^  alle  sine  makt  ärwodha  til  wärild^  god^  affliog, 
Asnane  fbdhas  hos  th^m  Nar  the  &rw  folske  som 
åsna  oc  wndergiffua  sik  krasliko  födho  oo  liffu^ne 

885  som  th^n  rike  mannin  giordhe  hwilken  som  krftse* 
10  lika  aat,  oc  dödhe  oc  jordhadis  j  hfilffuite     Aff 

hwilkom  som  sigs  n&sta  sOndaghen  hftr  for^  Oc 
swa  hftnder  th^  them  oc  tha  At  sabei  som  thydher 
aterhaldokt  nftt  oc  tekna  dyefflana  hwUke  sy&lena 
snftria  m^  synder  oc  j  geen  halda  oc  dragha  til 
16  hftlwitis  wm  sidhe 

Th^n  thridhie  som  nekadhe  at  komma  före 
at  han  haffdhe  takit  sik  hustrw  han  teknar  köt- 
likx  lusta  älskara  Som  sanctus  augustinus  sigh^r 
Mftdh    hustrwne    teknas    kötliken   luste     Hwilken 

20  mänga  hindrar  j  himmerikes  w&gh  Thy  sigh^ 
paulus  rom.  vj  Wm  j  liffuin  äpter  kOtsins  lusta 
tha  skulin  j  dö  m^  ewärdeliken  dödh>  Oc  år 
skriffuet  cor.  xv  Kötliks  lusta  ftlskara  skulo  ey 
agha  gud^  rike     Thy  sigh^r  gud^  &ngil  enom  libro 

25  regum  xlviij  O  win  thänk  oppa  at  thu  ftst  dödhe- 
liken  oc  sköt  döskulande.  Huxa  ämwal  at  th^^ta 
liffuet  är  stakkut  Oc  gudh  är  rätwis  dommar^, 
oc     tholomodhogh^r,     Hwilken    som    wägh^    oc 

886  rant^sakar    thina    thanka,   ordh  oc  gerninga     Aff 
30  thins   wndirstandelika  ålders  timma  oc  til  thina 

ilkndalykt     Hwilken  ämwäl  dömmer  alla  thina  akt 
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:  astundilsse,  Oc  låter  enkte  wara  oran^sakat 
yrtia  thy  nw  thin  timma  oc  förlek  skalleka  Styr 
ina  limmer  til  sy&linna  nyttelikhet,  liff  j  rätte 
ato  oc  tämpran  Ey  görande  köt^sins  wilia  j  onda 
tundilsser  Thy  at  the  som  liffua  epter  kot^sins  5 
ista  skulu  ey  komma  til  gud^  fädhirnis  land 

H  Th^n  andre  kostin  th^r  gudh  kallar  cristna 
enniskior  til^   han  är  j  himmerike     Aff  hwilken 
riffuet    är     Säle  äru  the  som  kallad he  ärw  til 
esu  christi   bröllops  kost,     An  for  thy  at  tho-  lo 
^e  som  nw  är  sakt  i^  wilia  ey  lata  aff  sin  lusta 
t  komma  til  gudh     Thy  bidh^r  han  kalla  fatika 
)  wanföra     Hwilke  ey  haffua  wärild^  hughnadh 
by  at  som  sanctus  gregorius  sigh^r    H  Fatike  wan- 
re  blinde  oc  halte  kallas  aff  gudh  oc  the  kornma  15 
by  at  kranke  oc  forsmadhe  j  thesse  wärild  höra 
^a   myklo   raskare  war  h^rra  kallande  sik,  hwro 
yklo  minne  hughnadh  the  här  haffua    The  kallas 
I   thranga    gator    oc   wägha  oc  wndan  gärdh^n      3S7 
ly   at  mange  thrängias  oc  opwäkkias  mj  dröw-  20 
iser,  oc  astunda  himmerike    Oc  thy  sigx  j  lästine 
5dhga   at   jngaa     Thy  at  som  gregorius  sigh^ 
le  ondo  thing  som  os  här  nidh^r  thrykkia  the 
>dha  os  til  at  gaa  til  gudh    Oc  sigh^r  paulus 
;t.    xiiij     Gönom    mänga    dröwilsser    bör    os  at  25 
gaa  j   himmerikes  rike     Oc  bör  alla  at  rädhas 
^n   dommin  som  sigs  ytarst  j   lästinne     Engen 
^ra    som    kalladhe    waro    oc    wildo   ey  komma 
culo    smaka    min    kost      Thy    sigh^r   gregorius 
Mange  äro  kalladhe,  oc  faa  komma    Thy  at  the  30 
a    liffiiande    sigha    mot    hans   bröllop   oc   söta 
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liffnadh:     Forsma  thy  engen  at  komma  tha  hanl 

kallas    Thy  at  wil  han  ey  komma  nur  han  kallat 

Tha   skal  han  ey  gita  kommit  nar  han  wil     Thy 

888      manar  bernardas  os  sighande    Löpin  brödh^  löpin 

5  mädb  alle  astundan  til  himmerikes  dicit  bernardus 
Thy  at  ey  at  enast  änglane,  wtan  amwftl  ftnglanna 
skapare  bidhar  jdh^r.  Hans  hws  ftr  ey  an  folt 
Ån  bidhas  the  aff  hwilka  himmerikes  bröllop  skal 
opfyllas.     Oc    är    skriffuet    himmerikes    wägh   är 

lojdh^r  opin,  haffuin  wilia  at  jngaa  m^  fäste  tro. 
Himmerikes  port  staar  jdh^r  opin,  Hopin  stadhe- 
lika  oc  j  skulin  jngaa  gOnum  honum.  Himme- 
rikes konning  oc  angla  h^rra  wil  sielffaer  löpa 
mot  jdh^    oc  giffua  jdh^r  ewärdeliken  fridh  oc 

15  walsignilsse.  Hwilka  alwoldugh^r  gudh  w&rdoghis 
os  at  giffua  swa  at  wj  mughe  faa  ewärdeliken 
fridh  j  himmerike  Th^  wnne  os  alla  samman  gudh 
hwilken  walsignadh^r  är  for  wtan  ända    amen 

Dominica  iij  post  trinitatis 

20  (ånyo  med  an^an  text  sid.  578  i  handskriften.) 

JliRant  appropinquantes  ad  Jhesum     luce  xv 

Mange  opinbarlika  syndoghe  man  kommo  til 

jhesum     At  höra  hans  kennedom     Oc  war  h^rra 

tok    th^m    til  sik  alikawel   at  the  waro  opinbara 

25  syndara     Oc   judha  mastarne     Hwilke  sik  hioldo 

339      ratwise   wara     The  korradho  mot  honum,  thy  at 

han    tok    til  sik  syndogha  man,  oc  aat  m)  them 

oc  lardhe  th^m    Oc  the  sagdho  sik  j  mallan,    See 

sagdhe    the,     Han    taker  syndara  til  sik  oc  äter 

so  m^  th^m,    Än  th^r  til  at  judherne  skulde  ey  haffiia 
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er  wm   wrangan  hugh     Tha  taladhe  war  h^rra 
esus  christus  til  th^m  th^nne  effterliknilssen  oc 
gdhe    swa  til  tb^m     Wra   noker  man  aff  jdh^ 
;hande    hundradha    faar  oc  tapar  eet  aff  th^niy 
äar    han    ey    tba    frän    the    nio    oc    niotighi    j  5 
Ihknine     Oc    letar   epter  th^  ena   tapadha  farit 
c  tha  han  finder  th^  tha  takir  han  th^  gladhelika 
fuer  sina  axler  oc  bär  th^  heein  til  sit  hws,  oc 
Jlar    samman    sina    wener  oc   granna  sighande 
^m     Glädhins  m^   mik     Thy   at  jak  atirfan  mit  la 
padha    faar     Swa    sighéfr  jak  jdhefr  sagdhe  war 
rre     At    mere  glädhi  wardh^r  j   himmerike  aff 
om  syndoghom  man,  som  jdhrogha  haffu^r  for 
la  synder     Ån   aff  nio  oc  niotigh  rätwisa  män 
vilke  ey  widh^rthorffua  synda  jdhrogha    Thy  at  15 
re   kärleks  oc  glädbis  tekn  tedhe  gudh  til  for- 
padha  mankönssinsatirlösn  hwilketsom  bär  teknas 
]  eet  tapat  faar    An  for  änglana  skapan    Hwilke      840 
bidh  stodho  stadughe,    Hwilkas  myklekhet  teknat 

m^  ni  oc  nitigh  tall,     Han  lot  swa  som  wfol-  20 
►mpnet   j   himmerike     Oc  kom  j  wärildinna,  at 
irlösa  fortapadha  mankönit  til  himmerikes     Aff 
nlko  änglomen  wordh  otalik  glädi: 

Framdelis  sagdhe  war  b^re  th^m  een  annor 

'terliknilsse    oc    sagdhe   swa  til  th^m     An   wm  25 

>ker  qwinna  äghande  ty  stora  penninga,  oc  tapar 

n   een  th^ra     Hwat  optender  hon  ey  tba  lOkto 

letar  alt  sit  hws,  til  thes  hon  finder  honumy 

tha    hon    finder   bonum     Samman  kallar  hon 

la  granqt/;innor  sighande    Glädhins  m^  mik   Thy  30 

jak  atirfan  min  tapadha  penning     Swa  sigh^ 


I 
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jak  jdh^  sagdhe  war  h^rra  At  glådhe  skal  wardba 
j  himmerike  for  änglana  ajff  enom  syndoghom  man 
som  jdhrogha  haffu^  for  sina  synder 

J  thesse  hälghe  Iftst  är  först  märkiande  at  m^ 

5  the  opinbara  syudogha  mannana  epterdOme  som 

koinmo  til  jhesum     At  böra  hans  kennedom,    Oc 

waro  tbäkkelika  takne  aff  hanom     Bör  os  nalkas 

S41      bonum    m^    tbe    akt    At  wj  wiliom  wara  synder 

bftdbra   Tby  at  som  sanctus  paulus  sigher  j  thimot. 

10  j  Jbesus  cbristus  kom  b&r  j  tbesse  warildinna 
At  göra  bela  syndogba  män  Hwilka  han  ey  för- 
smår, wm  the  wilia  bätra  sik  Thy  at  han  haffuer 
mandoms  natwr  m^  th^m  Thy  sigh^  bernardus 
O    godhe  jhesu,    nw    mat    thu    ey    forsma    mik. 

15  Madhra  thu  haffuer  been  aff  mijn  been  oc  köt  aff 
mit  köt  Oc  thy  fördömas  the  som  ey  wilia  nalkas 
hanom  som  propheten  sigher  ps.  O  herra  gudh 
the  som  fierka  sik  frän  thik  skulo  forfara  til 
häluitis. 

20  Annantidh  är  märkiande  a  t  the  äru  awitande 

som  korradho   mot  christo,     For  thj  at  han  tok 
til  sik  syndogba.     Mot  hwilkom  skriffuet  är  eccl.  | 
viij     Forsma   ey  then   man  som  sik  wänder  frän 
synd,  oc  obrygdha  äUa  skänd  ey  honum,  wm  han 

2fi  faldir     Mind^  oppa,  at  wi  ärum  j  rötelikom  lek- 
amma oc  synda  til  fäller     Thy  at  som  gregorius 
842      sigher     San   rätwisa'  haffuer  warkunnan     Oc  fals 
rätwisa    säwördhning    til  syndoghan     Oc  än  tha 
alikawel  wm  wj  atwaktelika  skodhom  oc  dömum 

30  Årwm  wj  skyldoghe  synderne  hardha  näfst  oc 
naturenne    warkunnan     Oc    än    tha    alikawel    at 


I 


i 
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ogh^r  sias  m^  nefst,  tha  ar  alikawel  jempn- 
nom  warkunnande  Thy  sigh^r  propheten  mot 
\e  phariseis  prou.  xxix  Sät  ey  forsaat,  oc 
ey  wranglekhet  j  rätwis  manj  hws,  oc  hindra 
ans  bwilo  5 

H  Tbridhia  tidh  är  märkiande  at  m^  tapadha 
f  wnderstand^  mankOnit    Hwilket  fortapat  war 
yndena,   Hwadhra  aff  gregorius  sigh^r  Hundr- 
I  folt  taal   är  folkomit  taal     Oc  tha  ha£Pdhe 
i    hundradha    faar    nar    han  atte  änglana  oc  lo 
nana  folt  taal     An  tha  forfoor  eet  faar,  naar 
nen  syndadhe  oc  forlot  ew&rdelikx  liffs  hagba 
ödho     Oc  som  cyrillus  sigh^r    Eetaflfhundr-      348 
i  farin  foor  tha  wilt    Naar  mannin  syndadhe 
;ik  frän  gudh,  epter  hwilkom  flere  foro  wille,  15 
the    kennas    sighande    ysa.    liij     Wj    forom 

wille    som    faar,     Hwar    een  bort  gik  j  sin 
[a  w&gh     Thy  k&rer  war  h^rra  sighande  jer. 
[it  folk  är  wordbit  fortapadh  biordh     Oc  thy 
;h^m  som  swa  fara  wille  oc  ey  wilia  wmwändas  20 
^udh   är  skri£Puet  aff  th^^res  aterlOn  ps.     The 

satte  j  bälwite  som  faar  oc  död  bra  opätir 
i  Thy  at  swa  som  faar  afibitir  gräsit  owan 
hinna     Oc  gräsrotin  bliffuer  qwar  j  jordhena, 

hwilke  gräsit  opwaxer  til  at  a£fbitas  annan  n 
Swa   opnöta  häluitis  pinor  fördömda  siäla 

at  the   altidh  opnyas  til  at  tbola  pinor     Oc 
r  een  skal  th^r  tbola  pino  epter  thy  som  han 
ladhe     Oc  the  som  like  ware  j  synder  skulu 
nan    föghias   j    lika    pinor     Enkte    skal  ther  30 
s  wtan  grät  oc  thut    Enkte  synas  wtan  swart-      844 
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Mta  dyefflane  ftntlite,  oc  th^a  styggasto  wan- 
skipilsse  Oc  j  hftlwite  thröttis  aldrigh  th^n  som 
piner  Oc  aldrey  dör  th^  som  pines  Thy  sigher 
wsol  syal  jak  wil  foor  swa  som  th^  faar  som 
^      5  forfoor, 

Fiärdhatidh  markis  wars  herra  jhesu  cbristi 
mykla  arwodhe  oc  beska  pina  j  thy  at  han  kom 
j  wärildinna  at  leta  epter  fortapadha  mankönit 
m^    myklo    ärwodhe,     Oc  aterbaar  th^  ower  sina 

10  axler  til  himmerikes  j  sinom  pino  timma  som  pro- 
ph^^u  spadhe  sighande  sannelika  bort  tok  han 
wara  synders  siakdomma  oc  han  bar  the  warkia 
oc  pinor  som  os  haffdhe  burt  at  bara  for  wara 
synder     Aff   hwilko    skrifiFuet  ar  luce  xix     Gud} 

15  son  kom  at  opleta  oc  helt  göra  mankönit  som 
fortapat  war  Oc  sigh^r  gregorius  Hördh^n  ater- 
gik  til  sit  hws,  Naar  han  ha£Pdhe  atirfunnit  farit 
Thy  at  war  fadh^r  atirkom  til  hympna  rike  nar 
han  haffdhe  atirlöst  mankönit  Oc  ar  skriffuet  j 
846  20  petri  ij  Christus  bar  wara  synder  a  sin  likarna  pa 
korssins  tra,  At  wj  som  dödhe  waro  j  synder, 
skuldo  liffua  til  ratwisa  gerninga  Thy  at  mj 
jhesu  christi  blanadh  oc  saarökia  arum  wj  heladhe, 
Hwilket  hard^skofoldir  syndare  ey  aktar,  hwilkom 

95  jhesus  christus  sigh^r  vj  libro  celesti  xix  Thu 
gör  nw  thin  egh^n  wilia,  oc  al  the  thing  som  lusta 
thit  hierta  Oc  radhis  ey  mik  som  ar  thin  domm- 
are  oc  alsker  ey  mik  som  ar  thin  skapare  oc 
återlöste  thik  ra^  min  hardhaste  dödh,     Wtan  thu 

30  wtsputtadhe  mik  aff  thinom  mwn  swa  som  rotit 
thing  jlla  luktande,   oc  wansmakande     Oc  jnne- 
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te  dyä£PuuIiD  j  thins  hierta  kammare  m^  thinne 
,  Oc  wt  älte  mik  th&dh^n  swasom  thiuff  oc 
iiare  Oc  thu  blyghis  ey  meer  at  synda  j 
me  åsyn  än  oskällik  diwr  j  sino  samblande 
f  är  wärdogh  rätwisa  oc  rätwis  dom  at  thu  5 
le  wtältas  a£P  himraerike  frän  alla  mina  wener, 
jnnelykkias  ewärdelika  j  häluite  in^  mina  owiuer 
f  skalt  thu  th^  wita  wtan  je£P  at  min  fadh^r, 
Iken  j  mik  är,  oc  jak  j  honum,  Oc  th^n 
^he  and  j  os  badhe,  är  min  witnare  at  aldrey  lu 
ngik  aff  min   mwn  wtan   sannind,     Thy  skalt      346 

sannelika  wita,  At  hwar  th^n  som  swa  är 
ckadber  som  thu  äst  nw  oc  wil  ey  bätra  sik, 
IS  siäl  skal  gaa  th^n  samma  wägh^n  som  lucifer 

for  sina   höghfärdh     Oc  judas,   hwilken   mik  15 
le  for  sina  gyre,  Oc  swa  som  sambri  gik  Hwnlken 
nees   dräp   for  skörliffnadh  ]  thy  at  han  synd- 
le  mj  qwinno  mot  mit  budhordh    Oc  thy  epter 
IS    dödh   war    hans  syäl  fordömpd   til  häluitis 

tha  skalt  thu  th^  wita  sigh^r  war  h^re  At  20 
liken  som  sik  wil  bätra  oc  wmwändas  til  mik 
dh  ödhmiukt.  jak  wil  gladhelika  löpa  mot  honum 
b  som  milder  fadh^  oplyptande  honum  ower 
la  axla  oc  sielffu^r  aterbära  honum  til  min  faar 
m^  mina  axler  märkir  jak,  At  hwilken  som  25 
wil  bätra,  skal  wara  luttakande  mina  pino  oc 
i  död^  wälgerning  som  jak  tholde  j  min  lek- 
ä  oc  mina  axler  Oc  han  skal  taka  m^  mik 
trdeliken  hughnadh  j  himmerikes  rike: 

Fämpta  tidh  wnderstas  huro  myken  glädhi  j  30 
imerike  wardher  aff  syndogs  mans  wmwändilsse 
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oc  atirkomo  til  gudh,  j  thy  at  han  som  atirfan 

847  sit  tapadha  faar  kalladhe  sammaii  sina  wener  oc 
granna  oc  badh  ihem  glftdhias  m^  sik  Thy  at 
ålder  himmerikes  moghe  gl&d^  aff  syndogz  man^ 

6  synda  jdhrugha  oc  wmw&ndo  til  gud^  Thy  sigher 
gregorius  War  h^ra  han  kallar  änglana  winer 
oc  nftgranna  Hwilke  wener  kallas  for  thy  at  the 
göra  gud^  wilia  oc  gOma  jdhkelika  j  sinne  stadhe* 
likhet    Oc  nftgranna  kallas  the  for  thy  at  the  nytia 

10  jdhkelika  hans  klarhet^  åsyn,  Än  meer  glftdhias 
ftnglana  som  hftr  sigx,  aff  een  syndogx  mand^  wm- 
wftndo  til  gudh  &n  aff  somblika  rfttwisa,  Hwftdhen 
aff  sanctns  gregorius  sigh^r  Opta  hftnder  at  the 
som  sik  trösta  ey  haffiia  giort  stora  synder  the 

16  staa  nokraledh  j  r&twisona  wftgh  Ån  ey  astunda 
the  ftngxleka  alle  thraleka  himmerikes  ftro,  oc  ftm 

848  offta  lati  til  at  göra  godha  gerninga  Reknande  sik 
wärdskyldogha  wara  himmerikes  rike,  thy  at  the 
göra  ey  stora  synder:     Thwärt  amot  sombleke  the 

to  som  wita  sik  haffua  giort  nokra  oloffleka  synder, 
the  opwftkkias  aff  sins  jdhrugha  sorgh  oc  brenna 
thes  hetelikare  til  gudhs  älskogha  at  the  wita  sik 
haffua  wille  farit  fra  honum,  oc  bftdhra  sik  thes 
folkomlikar^  for  giordha  synder   Thy  maa  wnder- 

25  staas  aff  thesso  Hwro  myken  gl&dhe  j  himmerike 
ftr  aff  th^n  rfttwisa  man  som  framgår  j  god  ho, 
Madhan  th^r  wardh^r  swa  myken  glftdhi  aff  them 
som  sik  wftnda  frän  ondo  Thy  sigh^  sanctns 
bernardus     Anglane  glftdhias  aff  syndogha  manna 

30  wmwändo  til  gudh,  astundande  siftlanna  helsso, 
jdhrogha  menniskers  tara  ftr  th^ras  wijn  Wj 
giordhom  ftnglana  gladha  nar  wj  wmwftndomps  til 
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ti  da  jdhragha  oc  bätring   Skyndom  thy  at  opfyila      349 
era,    gl&dhi  aff  os     Ån   we  thik   hwa  thu  h&lst 
som    astundar    at  wraw&ndas  til  at  gOra  the 
wemlika  synder  som  tbu  mj  scnptamalom  wt- 
^dhe,     Oc    atergaar  til  syndinna  thräk.     Huxa  5 
11    äll^    w&nter     Åt    thu    skak   haffua  ftnglana 
dha  j  gud^  dom,    Hwilka  thu  wilt  rftna  a£P  swa 
»re  oc  hopad he  glädhe^    Engeledhis    Thy  ligger 
k  makt  oppa  at  thu  gaar  ekke  j  synden  jgeen 
r  thu   haffu^r  scrtptat  thik  for  henne     Thy  at  lo 
glane  giftdhias  tha  wj  kommom  til  synda  bätr- 
^,  swa  som  wm  th^m  som  the  sagho  atirkallas 
'  h&luitis  port 

Si  ettatid  h    är   mftrkiande  at  wm   tapadha  oc 
rhitta   penningen,  raftrkis  oc  wnderstand^  man-  15 
nit  for  thry  thing     Först  for  thy  at  tb^  pen- 
igen  som  kallas  dragma  oc  I&stin  talar  nw  aff 
kffuer    koningx    beläte,  swa  är  mannin  skapter 
tir  gudh  som  skriffiiet  ftr  sap.  ij    Gudb  skapadhe 
tnnin  oändeliken     Thy  at  han  skal  ewärdelika  20 
:*ua  j  godho  alla  ondo    Oc  giordhe  honum  efftir      360 
IS  liknilsse  byläte,    Annan  tidh  wnderstas  mannin 

tb^n  penningen     Thy  at  bokstawa  äru  skriffne 
bonum,  swa  skreff  gud  sin  lagb  j  menniskiona 
^rta,   Giffuande  henne  skiäl  oc  samwit  m^  bwilken  25 
n    wnderstaar    sik    wara    aff  gudh   skapta,   oc 
:  aff  honu77i  haffua  alt  th^  got  hon  haffuer,    Oc 

for  thy  wara  skyldogha  honum  jwer  all  thing 
dhra  oc  älskia,     For  bwilket  war  h^rra  sigb^ 
:  skal  giffua  lagb  j  th^res  jnälffuer    Oc  jak  skal  30 
*iffua  lagh^n  j  th^res  hierta     Oc  jak  skal  wara 
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th^res  gadh  oc  the  skula  wara  mit  folk,  görande 
mik  skyldoghan  hedh^r  oc  karlikx  thieniate,  oc 
som  han  sigh^r  til  hwarie  cristDe  menniske  Mat. 
xxij  Älsk  thin  gudh  aff  allo  thino  hierta  oc 
5  aff  alle  thitine  8yäl  oc  wilia  oc  aff  allom  thinom 
hugh  oc  aminne  oc  thin  jeffncnstin  som  thik 
sielffiian  oc  gör  honum  th^  som  skriffuet  &r  tob. 
iiij  Th^  som  thu  hatar  oc  wilt  ey  at  th^  gOrs 
thik,  wakta  at  tha  gör  ey  nakon  timma  th)  androm 
861  10  Görin  mannom  alt  th^  j  wilin  at  the  skulo  göra 
jdher 

Thridhia  tidh  wnderstas  mannin  m}  thAi 
penningen  for  thy  at  penningen  ar  dyr,  swa  &r 
oc  mennisken  dyr  aff  gudhelike  snille  som  bygger 

15  j  henne,  Hwadhen  aff  skriffuet  ar  Hon  ar  dyrare 
An  alla  rikedo77ima,  oc  all  the  wärild^  thing  som 
astundas,  mogho  ey  liknas  henne.  Thy  war  mand^- 
sins  jld^ska  myken  j  thy  at  han  tapadhe  sik  frän 
gudh,  ffor  hwilket  gregorius  sigh^r     Gud^  belate 

20  förstas  j  penningen  Oc  tha  tapadhis  penningen 
nar  mannin  skaptir  effter  gud^  belate  bort  gik 
syndande  fra  sins  gud^  liknilsse,  Oc  th^n  tidh 
adam  oc  ewa  syndadho,  matte  th^m  sighas  som 
skriffuet    ar,    at   the    waro  wordhne  fortapilssina 

25  söner,  thy  at  owinin  maktadhis  jwer  th^m  Thy 
ar  markiande  at  syalana  tapas  offta  for  fira  thing: 
Först  for  höghfardhina  som  skriffuet  ar  huro  höght 
höghfärdogx  mans  höghfard  opfar  swa  myklo 
nidh^rle  skal   han  fortapas  som  thrak  j  sins  liffs 

30  anda  Oc  ar  skriffuet  at  gudh  lot  wissna  högh- 
färdogx folks  rötir  oc  fortapadhe  them.    Har  amot 
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iffuer  skrifftin  menniskione  radh  sighande,     Lat 
Idrey    hOghfärdh    haffiia    h^radOme   j  thiin  sin 
Ila  j  thin  ordh,  thy  at  al  fortapilsse  tok  ophoff     359 
henne 

H  Annan  tidh  fortapas  sy&Iana  offta  for  god^  5 
yre     Swa    som    girogh^r  man  k&rer  j  sins  död^ 
mma   sighande    ps.     Jak    är    wordh^n  swa  som 
)rtapat  kar     Thy  at  swa  som  alt  wt  löpir  wtaff 
rötno    kaari    th^    som  j    th^    ar  nar  th^  brister 
under     Swa  skeer  thj  oc  epter  thy  som  pröph^ten  lo 
igh^r    ps.     Nar    ma^inin    wardh^r  riker  oc  hans 
ws  ära  wardh^r  mångfald:  oc  th^n  tidh  han  dör, 
la  takir  han  ey  alt  sit  god^  m^  sik,  oc  hans  wärild^ 
ra  oc  rikedomma  faar  ey  nidh^r  til  häluitis  m^ 
onum  thit  som  han  faar     Han  skal  jngaa  j  sina  ts 
)raldra    släkt    som    ärw    nid^ske    oc  girughe  oc 
Idrey    skal    han  see  liws     The  som  giroghe  äre 
kulu  aterlata  adrom  sina  rikedomma     Oc  diupo 
eluitis  pino  graffuer  skulo  wara  th^ras  hws  ewöVde- 
ka   m^  th^n  rika  fra^sarin  som  lästin  sigh^r  affao 
ice   xvj     At  han  dödhe  oc  jordhadhis  j  häluite      353 

H  Thridhia  tidh  fortapas  siälana  opta  for  skör- 
ffnadhs  lusta,  som  war  h^rra  sigh^r  Hwilken 
3m  älsker  sin  diurelika  lekama  til  drokkinscaps 
c  skörliffnads  orenlikhet  han  skal  tapa  sina  siäl,  25 
[ftr  a  mot  giffuer  skrifftin  radh  sighande  Giff 
7  skörliffnad^  menniskior  thina  siäl  j  ordh  sin 
Ila  halnan  At  thu  skulu  ey  fortapa  thik  til 
eluitis  oc  mista  thit  himmerikes  arff: 

Fierdha  tidh  fortapas  siälana  opta  for  lOghn  so 
c  wredhe     Thy  är  skriffuet  ps.     O  herra  gudh 

av.  M9d.  Pott.    3.  17 
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thu  skalt  fortapa  alla  the  som  tala  lygB  Oc  ftr 
skriffuet  job  xviij  Thu  fortapar  thina  siftl  j  thina 
wredhis  gi&ld  Oc  for  thy  at  wredhin  fortakir 
skiälin,  folgh^r  lygnin  o£Fta  henne  til  sy&lina  for- 
5  tapilsse  for  hwilket  skriffuet  är,  bathre  ftr  thiuff 
&n  th^n  som  jdhkelika  liugh^,  tha  skula  the  alikawel 
85^      badhe  ärffua  fortapilsse 

H  Siundatidh  j  l&stinne  markis  gud}  miskund, 
m^  hwilke  han  aterledde  fortapadhe  manköuit  oc 

10  thy  sigs  At  qwinnan  wmwände  husit  oc  opt&nde 
lykto  oc  letadhe  granleka  til  thes  hon  fan  pen- 
ningen aff  hwilko  gregorius  sigh^r  Qwinnan  op- 
tande  lykto  nar  gud^  sons  san  snille  teknadh  wm 
qwinnona  syntis  j  sin  likarna,  oc  wmwftnde  husit 

15  nar  han  nidhradhe  hOghf&rdogha  judha  mftstara 
oc  laghwisa  m&n  oc  hedhna  mästara  Oc  wmkul 
slo  th^ras  judha  kyrkio  Oc  han  ophöghdhe  ödh- 
miuko  apostlana  oc  ödhtniuka  cWstna  män  Hwädhé^n 
aff  skriffuet  ftr     War  herra  han  nidh^r  satte  wald- 

20  ogha  aff  wold^s&te  oc  ophögdhe   ödhmiuka,     Han 

wmwände  oc  husit     Thy  at  han  mj  ordh  oc  efftir- 

dOme    nidhradhe    synder,     Oc    tedhe    oc    kände 

865      dygdher.     Hwädh^n  aff  han  sagdhe  sancte  birgitte 

j  libro  celesti     Jak  kom  j  wärildinna  at  jak  skulde 

25  m^  mine  ödhmiukt  wmkul  sia  mannana  hOghf^rdh, 
oc  m^  min  fatikdom  göra  girina  til  enkte  Oc  jak 
wndirgik  hardasta  korssins  dödh,  at  jak  skulde 
fordärfua  oc  ända  oqwemlika  köt^lusta  girnilsse 
Oc  sigh^r  gregorius    Husit  wrawändis  oc  penningen 

30  fin),  thy  at  man^ins  samwit  dröwis  til  synda  jdhr- 
ugha   aff   kärlek,  oc  swa  atirfin^  gud)  liknilsse  j 
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siftline  Hwilket  liknilsse  al^woldugh^r  gud  wärd- 
oghis  8wa  oaffskrapelikit  j  wara  siäla  iDskrififaa, 
at  the  wftrdogha  mugha  wardba  hanuf/i  j  ewärde- 
lika  ftro  tilföghias  Th^  wnne  os  alla  samman  gudb 
qui  est  benedictus  in  secula  seculorum  amen         5 


E 


Dominica  iiii  post  trinitatis 

(ånyo  med  annan  teit  sid.  581  i  handskriften.) 


istote  misericordes     luc.  vj 

War  b^rra  jbesus  cbristus  lärd  be  oc  k&nde 
offta  sina  kenneswena  andelika  kennedomma  bwilka  lo 
wj  skula  effterfölgba  oc  särdelis  kände  ban  tbem 
een  kennedom  som  lästin  sigb^r  j  dagb  at  ban 
sagde  een  tidb  til  tb^m:  Warin  miskundsammi, 
swasom  jdbar  bimmerikes  fadb^r  är  miskund- 
sammir  Dömin  ey  andra  folskilika  j  jdbro  bierta,  15  356 
alla  th^m  som  j  ha£Puin  ey  dom  offuer,  at  j  skulin 
ey  dömas  a£P  gudb.  Fordömin  ey  andra  reknande 
th^m  fördömda  wara,  Nar  j  wititi  ey  tb^ra  bierta 
alla  ändalykt,  at  j  skulin  ey  fördömas.  Forlatin 
th^  som  mot  jdb^r  görs,  oc  jdber  skulu  jdbra  20 
synder  forlatas  a£P  gud  Giffuin  almoso  oc  jdb^r 
skal  gi£Puas  lön  aff  gudb  The  godbgeminger  tb^r 
j  görin  for  gud^  skyld  Skulu  gifiPua  jnnan  jdbur 
sköt  godba  mäleskeppo  tb^  är  godb  aterlön  aff 
gudh,  oc  samman  tbryst  oc  samman  stöt  hWev  25 
samman  ält,  oc  owerflytande  Oc  m^  tbe  mäle*- 
skftppO)  skal  jdber  atermälas  m^  bwilke  j  wtmalen, 
Th^  är  at  j  skulin  taka  thölik  lön,  som  jdbra  ger- 
ninga  forskylda:     Ey  maa  blindir  oc  fawi^sker  j 


260  4  ååmiagm  ^ftår  TrktUmtU. 

konst  oc  samwit  ledha  eller  styra  blindan  oc  fa-* 
wit^ken  sagdhe  war  herre:  Thy  at  wm  swa  akeer 
at  blinder  ledbe  blindan,  Hwat  ey  falla  the  tha 
badhe  j  graffaina  H  Först  falla  the  j  syndina  graff 
(  oc  sidben  j   hftluitis  graff    £y  år  kenneawennin 

867  offuer  sin  mftstare  seu  christum  Fulkommin 
skal  hwar  een  wara  wm  han  är  swa  som  hans 
mftstare  sen  christus  Hwi  seer  thu  ena  litla  skftff 
j  thins  jemcristins  ögha,  th^  &r  een  litin  synd  j 

10  hans  athaffuom,  oc  dömer  bonum,  Oc  skodhar 
ey  een  storan  stok  j  thit  eghet  Ogha  som  ftr  een 
stoor  synd  j  thit  samwit.  Alla  hwro  mat  thu 
sigha  thin  jempncrtstiu,  lat  mik  wttaka  Bkftffdma 
wtaff  thit  ögha,    M&dhan  thu  seer  ey  stora  stokkin 

15  j  thit  eghet  ögha:  O  thu  gylter  skrymptare  ther 
thik  låter  wara  godhan  oc  ftr  ekke  sigber  war 
herre,  wtkasta  först  stokkin  aff  thino  Ogha,  Oc 
widherfresta  sidhan  at  wtledha  skftffuina  aff  thins 
jempncristins  Ogha: 

20  J  Thesse  hAlghe  läst  äro  mang  märkelik  thing 

08  til  kennedom, 

Först   lärir  war  herra  jhesus  christus  os  til 

miskund,  nar  han  sigher  warin  miskundsammi  swa* 

som  jdhar  himmerikes  fadher  ftr  miskundsammir, 

25  Oc  manar  os  scnptin  sighande  prou.  iij    Miskund 

oc    sannind    forlatin    ey    thik  oc  thu  skalt  finna 

868  nadha  for  gudh  oc  mannom  Nw  ftn  tha  at  gudh 
teer  sina  miskund  j  otalik  mangh  thing  oc  tha 
find^  han  haffua  teet  henne  sftrleka  j  fftm  thing: 

30  FOrst  förlåtande  syndens  Hwftdhen  aff  skriffuet 
är    Gudh    ftr  milder  oc  miskundsammer  oc  for- 
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latir  synder  j  dröwilsa  timma,  oc  &r  w&riare  alla 
the  som  hanum  leta  j  sannind    Tby  thakkar  godh 
si&l    gudh    tob.  iij     W&lsignat  wari  gud^  nampn 
Thy    at    nar    thu    wredgas    syndogha,    gör    thu 
miskund    th^m    som    wilia    b&tra  sik,   oc  forlatir  5 
th^m  sina  synder  som  a  thik  kalla  j  th^ra  dröwilsse 
timma   for   giordba    synder:     Th&sse  miskundina 
mista  the  som  omiskunsammi  &ru,     Hwilket  som 
prOwas  m^  tb^n  omiskundsamma  tbr&lin  som  barren 
miskundadbe,  oc  opgaff  oc  forlot  ty  tbusand  pund  lo 
skuld     Än    for   thy  at  ban  wilde  ey  giffua  tbfts      369 
milda  herrans  tbiftnare  qwittan  vndan  faa  penninga 
skyld,  som  ödbmiuklika  beddis  nokra  stund  dagh 
til  thfts  han  gate  honum  alt  wftl  betalat,    Wredb- 
gadhis    herren    oc    bödh    kasta    omilda    tbr&lin  j  15 
myrkebws,  til  thes  at  ban  betaladbe  al  ty  tbus- 
and pund  skyld     Mat.  xviij    Swa  skal  jdbar  bi77<- 
merikes  fadb^r  göra  jdber  sigb^r  cbristus  wtan  j 
forlatin  aff  jdbor  bierta  tb^  som  jdb^r  mot  görs, 
For  bwilket  augustinus  sigb^r    Twa  &rw  miskunda  20 
gerninga    bwilka    os    fr&lssa,     Aff  bwilka  j  dagb 
sigs  j  lästinne  forlatin  tb)  mot  jdb^r  görs  ocjdbra 
synder  skulo  forlatas  jdh^r  aff  gudb,  Giffuin  nödh- 
stadda  bielp  oc  jdb^r  skal  giffuas  bielp  aff  gudb 
An    bwilke  ey  fölgba  tbesse  twa  miskunda  ger-  as 
ninga,  &rw  ey  miskundsamraa  gud^  fölgbara  wtan 
omilda  di&wlssins,     Hwilken  grummer  &r  oc  skal 
ey    miskunna     Tby    manar    paulus    os    sigbande 
warin    m&Uin   jdb^  jnbyrdbis   miskundsammi  oc 
wftlwilioghe    förlåtande   jnbyrdbis    bröt  swa  som  30 
cbristus  forgaff  tb^m  som  mot  bonum  bröto    Oc      360 
bör  os  ey  at  enast  miskundelika  forlata  tb^  som 
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mot  08  görs  wtan  gerna  göra  andrum  miskunda 
gerninga  Til  hwilket  scnfftin  manar  os  sighande, 
war  miskundsammer  swa  myket  som  thu  format, 
Haffu^  thu  mykit  tba  giff  myket,  oc  haffaer  thu 

5  litit  tha  ski£Ft  tb|  effter  thin  effne,  tha  samman 
läggir  thu  thik  godh  lön  j  widb^rtborfftina  dagb, 
thy  at  almosan  fr&lsser  aff  hwarie  synd  oc  aff 
dödhin,  oc  skal  ey  thola  at  siftlana  gaa  j  pino 
myrk,    myken    tröst   wardb^r  almosan  for  höxta 

10  gudh  allum  th^m  henne  göra  m^  godhan  wilia: 
Miskundin  haffu^r  twa  winga,  m^  bwilka  bon 
tröstelika  fliugb^r  til  gudh.  Förste  wingen  haffuer 
siw  fi&dbra  andelika,  som  &r  at  Iftra  fakunnogha, 
giffua    radb    nödbstadda,    warkunna    plagbadba, 

IS  naffsa    m^    k&rlek    brötelika,  bughna  dröffdba  oc 

sjrrghanda,  fforlata  sik  giordhan  or&t,  bidhia  for 

alla,     Ännar    wingen    ha£Fu^r    oc    siw    lekamleka 

fiedbra  som  &r  at  giffua  hunghrogha  mat,  thörsta 

361      drikka,  Iftna  w&ghfaranda  hws,  klädha  nökna,  sökia 

20  siuka,  lösa  faghna,  jordha  dödha  Miskunda  thy 
thina  siäl,  thäkkiandis  gudh  j  thy  at  thu  gör 
miskunda  gerninga 

Annan  tidh  giffuer  gud^  raiskund  nadha, 
Hwilkin  liffuande  gör  th^m  som  dödbe  &ru  j  synd- 
25  erna  Tb^  ke^inis  propheten  sighande  O  b^ra 
gudh  thu  skalt  göra  mik  liffuande  j  thinne  mis- 
kund  at  jak  skal  göma  thin  budbordh  Myken 
är  thin  miskund  ow^r  mik,  oc  thu  wärnadhe  mina 
si&l  aff'  nidhra  häluite,  An  höghfårdh^  fortakir 
offta  tbesse  miskundina  oc  nadha  Hwftdban  aff 
christus  sigher     Wakta  thik  for  högbf&rdh     Thy 
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at  hon  bortw&nder  gud^  antlite  frän  höghfärdhoga 
menniskior,  oc  ey  ingaar  min  nadha  til  th^m  som 
henne  haffua,  Thy  sigh^r  jacobus  apostolus  Gudb 
står  amot  höghfardogha  Oc  giffuer  ödhmiuka  sina 
nadha  5 

H    Thridhia    tidh    hielpper    gud^    miskund    j 
frestilsser    Thy  sigh^r  iproipheten  ps.    Min  fot  som 
är    wilien    &lla  girilsse  rörd  bis  aff  frestilsser,   oc 
thiu  miskund  b^rra  gudb  balp  mik    Tb^r  aff  sigb^r      d62 
godh  sy&l  til  gudb  sap.  xxj     O  h^rra  gudb  eter-  lO 
folla    draka    tändir    som    tekna   hwassa  dyefflana 
frestilsser    skadbadbo    ey  tbina  söner,  wtan  tbin 
miskund    kommande    beladbe    tb^m    Tbesse  mis- 
kundin    fortaks    drinkara,  ffor  bwilket  war  b^Ta 
sagdbe    propb^^anom   jer.  xij     Jngak  ey  j  gildis  15 
bws     Thy  at  jak   bort  tok  frid  b  oc  miskund  oc 
mildhet  aff  thesso  folke 

H  Fi&rdba  tidb  forlatirgud^  miskund  jdbrogba 
menniskior,   forskyldadba   pinor     Som  pröwas  m^ 
niniuitis     Hwilka  prapb^^n  sagdbe  at  the  skuldo  20 
forfara  &pter  liretigbe  dagba     An  sidban  the  til- 
burdbo  at  b&dbra  sik  for  sina  synder  oc  budbit 
war  at  bwar  skulde  jgeen  wända  aff  sinom  synda 
wftgb  oc  sina  wranga  gernifiga     Tha  sigx    Gudb 
saa  tb^ra  gerninga  at  the  waro  wmw&nde  aff  sinom  25 
onda  synda  w&gb   oc  han   miskundadhe  sit  folk,      363 
oc  är  skriffuet     Myken  &r  gud^  miskund  oc  hans 
milda    nadha   them    som    sik  wmwftnda  til  hans, 
Tbesse    miskund   mista  the  bärd^skofolle  som  ey 
wilia    wmwandas    til  gudb  aff  hwilka  han  sigb^r  3o 
e^ech.    yiij     The    wmw&nda    sik    at    reta    mik   til 
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wredhe,  Thy  skal  jak  giffaa  hempnd  ower  them 
j  mine  wredhiB  gield,  mit  Ogha  skal  ej  apava 
tbenkf  oc  ey  skal  jak  miskunda  them  Oc  then 
tidh  the  ropa  til  min  öron  ro^  hOghe  rOat,  tha 
s  skal  jak  ey  höra  th^m: 

F&mpta  tidh  giffucr  gud^  misknnd  åro  j  him- 

merike    Hw&dhra  aff  sanctus  paolus  sighar  tytum 

ij     Wars  helare  gud^  sons  wålwilioghet  oc  mandom 

syntis  Ey  aff  the  r&twisa  gerninga  th^r  wj  giordhom, 

10  wtan    apte   sinne    miskund    giordhe   han  os  hela 

8M      Thessen   miskund   giffs   ey  hardha  syndara  wan- 

hopandis   til  gudh    Aff  hwilka  war  h^rra  sigher 

e^echiel   ix    Jsraels    hws   wranglekhet   &r  myket 

\    stor    Thy  at  the  sagdho,  war  h^rra  forlot  jorde** 

19  rike  oc  seer  ey  wara  synder,  Thy  skal  mit  ögha 
ey  miskunda  them  sagde  war  herra,  wtan  jak 
skal  giffua  th^ra  synda  wägh  ower  th^ra  howidh 

Framdelis    sigs   j    Iftstine     At  the  godhger- 
ninga    th^  j    görin  for  gud^  skyld   skulo  giffua 

20  godha  m&lesk&ppo  j  jdhart  sköt,  hwilken  godh  &r 
Thy  at  hwariom  giffs  epter  sina  god hg^rn inga 
Som  propheten  sigh^r  gudhi  ps.  O  h^rra  gudh,  thin 
&r  miskunden  Thy  at  thu  giffuer  hwariom  apter 
sina  gerninga    Hon  &r  oc  samman  thryst    Thy  at 

25  lönin  &r  ower  th^  som  forskyldat  &r,    Som  sanctus 

paulus    sigh^r    ro.    viij     The    pinor  som    wj   har 

865      tbolum    &ro    ey    w&rdogha    til    &rolön    som   gud^ 

wener    giffs  j    himmerike,  hon  samman  stötis  at 

thes  meer  skuli  gaa  j  henne     Thy  at  lönin  giffs 

30  ower  th^  noker  kan  astunda,  Hw&dhan  aff  sanctus 
paulus   sigh^r   eph.   iij     Gudh  wari  hedh^r  j  the 
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I  kyrkio     Hwilken  al  godh  thing  forma  at 

o8  oc  folstoplikar^  än  wj  kunnom  bedbas 

>r8taa    Tby  sigx  til  gud^  tbiånisto  man  deu. 

Gudb    skal  lata  thik  ympnit  haffua  j  all 

tbing    The  lönin  &r  opmald  oc  jwerflytande,  s 

it  bon  gifiEs  jdh^r  ower  tb^  som  nokor  kan 

ia     Til  hwilket  sanctus  paulus  sigb^r  j  cor. 

r    saa    ögba    oc    ey   bördbe  öra  oc  ey  kom 

tifTzma    j    manna    hierta    at   tb&nkia   swa 

lika  &ro  som  gudb  redde  tb^m  j  bimmerike  lo 

lonum  &lskia:    Tbw&rt  a  mot  taka  onde  onda 

käppo  efftir  sina  synder   Swa  som  war  b^rra 

deut.  XXV    Åpter  synderna  wtm&lning,  skal      366 
)rna    mata    wara     Thy    at    dyftwlin   j   geen 
bwariom  pinor  effter  sina  synders  forskyllan  15 
b^n  aff  skriffuet  &r  abac.  iij     Dy&wlin  stodb 
alde   jordbinna,    som    äro  jordbslika  tbinga 
a,  tb^m  atermftler  dyäwlin  forskyldadbe  pinor 
era  synder    Swasom  gudb  biudb^r  dy&fl9omen 
^ndogbe    si&U    sigbiande    apoc.    xviij     Huro  20 
b  bon  äradbe  sik  oc  war  j  kräseliko  liffu^rne 
nyket  gifFuen  benne  pino  oc  grät    Hw&dhan 
riffuet  är  ysa.  xxviij     Wtr&kkis  ower  benne 
a  m&lning,  at  bon  skuli  nidb^rkastas  oc  swa- 
til    enkte   wardba   j  pinor    Oc  &r  skri£Fuet  ?5 
xxvij     Nar   sy&lin    wtkastas  aff  kroppinom^ 
ieA  dy&wlin  atirgielda  henne  skyldogba  pinor 
)na  atermftlning:  367 

I  Framdelis  &r  m&rkiande  at  aigx  j  Iftstinne 
[>linder   ledhe  blindan     Hwat  ey  ma  b&nda  30 
e  falla  badbe  j  graffuina    Tby  nar  blinder 
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oc  favri^sker  forman  &1W  onder  radhgiffuartf  ledhe 
blindan  oc  fawi^kan  almogha  m^  wrang  e£Fter- 
döme  oc  ond  radh  tha  falla  the  badhe  j  graffuina 
Thy  at  som  sanctus  gregorius  sigher   Nar  hördhen 

s  som  ftr  formannin  gaar  willer  j  synderna  h&r^sko 
oc  laster  Tha  kan  th^  ey  annat  wara  &n  at 
hiordh^n  som  &r  almogh^n  gangir  willer  som  år 
j  syndafal  Oc  thy  falla  the  badhe  Först  j  synd- 
inna  graff,  oc  sidban  j  h&luitis  graff    Thysigh^ 

10  sanctus  gregorius  Formannin  Ar  wftrdh^  swa 
mänga  dodba  Hwro  mang  ond  aptedöme  han 
sande  til  sina  wnderdana  &lla  til  andra  menniskior 
Thy  sigh^  jhesus  christus  aff  onda  forman  oc 
th^ra*  fölghara  j  libro  celesti  xlj     Th^as  limmer 

IS  som  arw  th^as  til  lydhara  skulo  affhuggas  aff 
d68  th^m  Swasom  th^n  mvrr  som  wm  kulkastas,  hwar 
ey  lat^  steen  ower  steen  oc  litnmit  lösis  frän  sten- 
ana  Oc  ey  skal  min  miskund  koinma  ower  th^m 
dicit    christus     Thy    at    min    karlek    skal    aldrey 

20  warna  th^m  oc  ey  opbyggia  th^ni  til  ewärde- 
likit  liff  oc  bliwilsse  j  hi9?nnerike,  wtan  the  skulo 
ewärdelika  pinas  m^  sina  forman,  sunderlOsde  oc 
skilde  frän  allo  godho.  Än  som  skriffaet  ar  iiij 
libro    celesti    x     Graffuin  j  hwilka  onde  falle  ar 

25  myrkia  haluitis  myrkelikhet  j  hwilka  the  skulo 
falla,  oc  th^r  liffuaskulande  j  ewardelike  ysald 
Alle  angla  oc  halghe  man  j  himmerike  skulo  for- 
döma  th^m  Thy  ar  m&rkiande  at  onde  falla  for 
siw  thing,    Först  for  wantro    Hwadh^n  aflFskrifFuet 

30  ar  ysa.  viij  Mange  stöta  sik  for  wantro  skyld  Oc 
falla  j  synder  for  wrangan  wilia  Theras  dygdher 
sunderkrosas    m^    onde  sidhwanio  oc  the  snarias 
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synder     Swa  at  tbe  gita  wanakelika  opstandit      369 
gripas  aff  dyefflonom  til  fordömilsse. 

Annantidh  falla  onde  for  gyri  skyld,  Hwädb^ 
sanetus  paulus  sigher  j  thym.  vj  Hwilke  som 
ia  wardha  rike  the  falla  j  frestilsse  mang  oc  5 
^tteliken  oc  skadheliken,  Hwilken  som  sänkia 
nnin  j  ewärdeliken  dödh  oc  fortapilsse  Thy 
gyren  ar  aldra  onda  thinga  rot: 

Thridhia  tidh  falla  onde  for  sköran  köt^  lusta 
rädhan  a£F  skriffuet  är  eccl.  Hwar  skörliffnadj  lo 
nniskia  skal  nidh^r  trodhas  aff  dyefflum,  som 
*&k  nidh^r  trodhs  a  wagh  Oc  som  sanctus 
igorius  sigh^r  Hwars  ens  fal  är  swa  myklo 
telikare,  hwro  myklo  dygdhelikar^  liffuerne 
n   haffdhe  för  än  han  fy  öl:  15 

Fiärdhatidh   falla   onde  for  höghfärdh  skyld 
/ädh^n  aff  skriffuet  är  aff  höghfärdogha  dyäwlin      370 
i.   xiiij     O  lucifer  som  arla  opran  skapad h^r  j 
/imerike,  thu  wast  mykit  liws  oc  skinande  tha 
1  wast  först  skapadh^r     Thu  nidh^rfiölt,  oc  thin  20 
ghfärdh    är  nidhé^rdragh^u   til  häluitis.     Högh- 
dogh  menniskia  liknas  th^n  folska  mannin  som 
tin  sigh^r  at  sit  hws  bygde  jwer  sand  oc  rägn 
Ih^r   foor  som   tekna  skörliffnadh^n  oc  flodher 
mmo   som  tekna  wärild^likx  go^  tilflytilsse,  oc  25 
^h^rstorma    blästo    som   tekna  höghfftrdina  oc 
llo    jwer    th^  busit  oc  tb^  nidh^r  slös  oc  thes 
Ihéfrfal   ward  myket,  thy  at  höghfärdogbe  falla 
ipt  j   häluite,     Thy  bör  os  at  bidbia  til  gudb 
han  latir  os  ey  falla  j  synder  at  wj  mughom  30 
;ba  th^  som  proipheten  sigher  ps.  jak  war  stöttir 
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oc   wmwftndir  at  jak  akalde  falla,  oc  war  hem 
tok    mik  oc  halp  roik,  war  h^ra  &r  min  at3nrkt 
oc  mit  liffy  oc  han  år  min  belsBa  som  Bkriwet  ir 
871      heb.  v    At  han  ftr  allom  thrai  8om  honom  lydha 
s  ewftrdelik  helsso  sak,     Oc  &r  skriffiiit  j  Iftatiima 
at  kenneswennin  ftr  ey  jwer  sin  mftstara  Oc  mftdhtfn 
m&starin  jhesus   christus  war  ödhmiuker  ftghum 
wj  at  wara  Odhroiuke    Thy  at  augustinus  sigher 
j  jhesu  cbristo  ha£Fuum  wj  ödhmiuktinna  effitedöme 
10  oc  höghfilrdhina  l&kidom     Thy  manar  Odhminkt- 
inna  mftstara  os  jhesus  christus  sighande    Nimmin 
aff  mik  at  jak  ftr  milder  enfaldugher  oc  ödhmiuker, 
Oc  j  skulin  finna  hwilo  j  jdhra  syftla    Thy  ligger 
os   makt   oppa  at  wj  th^  göre    An  al^woldughw 
15  gudh   gi£Fue   th)   at   wj    mughe  swa  wara  milde 
eenfaldughe  oc  ödhmiuke  at  wj  mughe  faa  ewärde- 
lika  gladhi  j  himmerike    Th^  wnne  os  alla  sam- 
man gud    Hwilken  wftlsignadher  år  for  wtan  ande 

Dominica  v  post  trinitatis 

20  (ånyo  med  annan  text  sid.  585  i  handskriften.) 


D 


Vm  turbe  multe  jrruerent  ad  jhesum  vt  audi- 
rent  verbum  dei  luce  vj 

Nar  myken  almoghe  kom  til  jhesum  at  höra 

gud^  ordh,  oc  han  stodh  widh  th^n  siön  som  het 

25  gene^areth,  oc  han  saa  th^r  tw  skip  standa  widh 

872      siön,     Oc  fiskarne  waro  nidh^rfarne  at  thwa  sin 

nåt,     Tha  jngik  jhesus  christus  j  sancti  pedh^rs 

skip,    oc    badh    honum    wtledha    skipit  litit  frän 

landino,  oc  satte  sik  j  skipit  oc  pr^dicadhe  for 

30  almoghanum,    Oc  tha  han  afflot  at  pr^dica  sagdhe 
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in  til  sanctum  petrum,     wtledh  skipet  a  diupit 
;  lösin  jdhur  n&t  til  at  taka  fiska,   Sanctus  petrus 
raradhe     O    h^rra    waldogh^r    at    biodha,      Wj 
*wodbadhom    alla    thesse    nat  oc  fingom  enkte, 
n    Apter   thin  ordh  skal  jak  lösa  n&tin  oc  swa  5 
istadhe  han  th«m  wtj  siön     Oc  tha  han  haffdhe 
leita  giort  fingo  the  mykit  mänga  fiska,  swa  at 
kr  brast  theras  n&t,    Oc  the  teknadho  til  th^ras 
>mpana    som    waro  j    th^    andra  skipet,  at  the 
uldo  komma  oc  hielppa  th^m,     Oc  the  kommo  lo 
\    fylto    badhra    skipen    swa  at  the  n&r  swnko, 
mctus    petrua    seende    thölikt  jertekne    fiol  for 
esuni    a   kn&  sighande,     O  h^rra  gak  frän  mik 
by  jak  Ar  ey  wArdogh^r  at  thu  gör  thölik  jer- 
kne  ro^  mik,  thy  at  jak  Ar  en  syndogh^  man,  15 
inctus    petrus    wndradhe    hAr  myket  a,  oc  alle 
e    m^    honum    waro    at    taka   the   fiskana,     Oc 
»dhogh^n    gik    ower   sanctum    petrum    oc   ow^r      373 
^m  alla  th^r  m^  honum  ware  at  taka  the  fiskana, 
;    sammuledh    gik    oc  reddoghra   ow^  sanctum  20 
hannem  oc  sanctum  jacobum    Hwilke  som  ware 
ncti   pedh^rs  ko7npana:     Tha  sagdhe  war  herra 
[    sanctum   petrum     RAt^   ekke  pAdh^r,     Thy  at 
/^a    som    thu    droght  nw  hAr  til  fiska  til  land^, 
va    skalt   thu  nw   hAr  e£Ftir  dragha  menniskers  ?5 
Ala  til  himmerikes  m^  thin  kennedom,     Sidh^n 
t>gho    the  sijn  skip  a  land,  oc  forloto  th^r  alt 
mman  th^  the  atto  oc  fölgdo  warum  h^rra  e£Fter 
Binne  stadelike  tro 

J  Thesse  hAlghe  lAst  Arw  mang  mArkelik  thing  30 
kennedom,    Först  ro^  tha*as  efftedöme  som  heti- 
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lika  jnfiöllo  til  jhesnm  at  höra  hans  kennedom 
manoms  wj  til  at  gerna  höra  gud^  ordh  oc  gudhe-  j 
likin  kennedom  Thy  at  swasom  war  h^rra  aigb^  Ii 
Mat.  iij  Ey  liffiitfr  menniskian  at  enaat  affen*"  Ii 
5  sampno  brOdheno  wtan  aff  hwario  ordhe  som  frmm  \i 
gaar  aff  gud^  mwD,  Thy  at  swasom  likamen  atyi^  |i 
aff  brödhino  Swa  skaJ  syftlin  styrkias  affgudhe-  ^ 
likom  kennedom    Oc  thy  swa  som  wist  död^  tekn 

874  &r    at  likamen  wamiar  mot  allom  mat,     Swa  ir 
la  oc   a  sy&linna  w&ghna    Hw&dhra  aff  skriffnet  Ir 

ps.  Thera  sy&l  wämiadhe  mot  allom  gudhelikom 
kennedomps  mat,  oc  the  nalkadhos  til  ewärdeliki 
död^  porta  Thy  sigh^  war  h^ra  johannis  octano 
Hwilken  som  &r  aff  gudh  ftlskande  gudh,  han  hAie 

15  g^na  gad^  ordh  oc  fulkompner  them  m^  geming* 
erna,  Än  ey  sigher  jhesus  christus  til  sik  gen* 
stridogha,  HOrin  th^m  ey  swa  at  j  folgh^n  th^m 
m^  godha  gerninga,  thy  at  j  arin  ey  aff  gudh  m; 
k&rlek  ödhmiukt  oc  lydhno     Oc  sigh^r  proph^^n 

20  aff  th^m  som  genstridoghe  äro  mot  gudh  The 
thyngdo  sin  örun  oc  satto  sit  hierta  oc  hftrdo  th)  I 
swasom  th^n  hardha  stenin  som  hetir  ad  a  mas  at  | 
the  skuldo  ey  höra  the  lagh  oc  ordh  som  al^- 
woldugh^r  gudh  sande  j  sin  anda  m^  sin  propheta, 

25  oc  thy  wardh  myken  wredhe  jwer  th^m  aff  gudh 
Oc  thy  swa  som  gudh  taladhe  oc  the  lyddo  ey 
honum   swa   skula  the  ropa,     Oc  jak  sigh^r  war 

875  h^rra  skal  ey  höra  th^m  hielppande  th^m: 

Annantidh  wndirstas  at  th^m  &r  wadhe  som  |i 
30  fafl&ngelika  liffua  effter  warild^likan  lusta     Oc  th) 
markis  som  sigs  at  the  arwodhadhe  alla  nattint 
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oc  fengo  enga  fiska,  för  än  jhesus  kom  til  tb^rn 
wm  dagh^n,    Thy  at  the  som  ftrwodha  j  syndinna 
-   myrk  the  faa  engen  godh  lön  aff  gudh  wtan  the 
b&tra  sik  oc  forskylda  at  gud)  nadha  liws  kor/imer 
til  th«m»    Oc  thy  k&ra  fördömda  siftla  sik,  sighande  5 
sap.   v     Wj  forum  wille  aff  sannindina  wägh,  oc 
r&twisona  liws  liuste  os  ey,  oc  wndirstandilssena 
sool  ht  os  ey  oprunnin,     Wj  &rum  thrötte  j  wars 
wranglekhet^  oc  fortapilsse  w&gh     Oc  wj  gingom      876 
wanskelika  wAgha,     Oc  ey  wildom  wj  wita  gud^  lo 
w&gha,     Hwat   dogdhe    os  war  höghfärdh,     Alla 
hwat  gaff  os  wara  rikedomma  rosn,     All  thessen 
thingen  framforo  som  skugge,    Enkte  dygdha  tekn 
formattom  wj  tee  j  gud^  dom  wi  arom  opnötte  j 
wara  jl^sko.     Thölik    thing  sagdho   the  j  haluite  15 
som    syndadho     Oc    thy    &r  skriffuet   a£P   thölika 
sap.    iij     Th^ras  hop  är  fanyt,  thy  at  the  trösto 
a  wärild^thing  oc  th^ras  ärwodhe  war  wtan  frukt 
oc  theras  g^ninga  onyttelika  swa  at  hwar  thera 
ma  sigba  th^  skriffuet  är  jak  ärwodadhe  fåfänge*  20 
lika    wtan    sak,    oc    fanyttelika    opnötte  jak  min 
starke 

H   Thridhia    tidh    manomps    wj   äpter   sancti 
pädhers    eptedöme     Hwilken  som  lydde  gudh  oc 
löste  sijn  nät  at  taka  fiska  oc  han  fik  mänga  fiska  25 
thy    at    han  lydde  gud^  budhordh     Swa  giordhe 
«  moyses  som  sagdhe  deut.  vj    Jak  lydde  mins  h^rra 
gud^  sons  röst     Oc  jak  giordhe  al  the  thing  som      877 
han  bödh  mik    Oc  är  skriwet  j  regum  xv   Bädhre 
är  lydhnan  än  offir  oc  häldir  lydha  än  offra  fetan  90 
wädhra  talgh    Thy  at  troldoms  synd  är  at  stridha 
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mot  thw  han  igh^r  at  lydha  Oe  Thy  sigl 
aagu0tinuB  O  huro  fordömmeliken  the  laatin 
som  lydhnone  &r  genwärdogh,  For  hwilka  olydb 
ftngelin  fiol  aff  hifnmerike  oc  adam  aff  parac 
5  oc  saul  miste  riket,  oc  jsrael  tapadhe  sin  sta 
oc  folk,  Thw&rt  a  mot  sigh^  war  herra  Lydhii 
Ar  mik  thäk  swa  som  sOtasta  frukt,  oc  swa8< 
spakaste  fridh,  swa  &r  oc  the  menniskia  mik  w< 
likast  som  aff  Odhmiukt  wndirgiffaer  sik  anni 
10  wilia  oc  sfttir  sik  alla  j  annars  h&ndir  for  mi 
skyld: 

Fiftrdba   tidh    manoms   wj   til  at  haffoa  ; 

byrdhis  kftrlek  bi&lp  oc  widherskipt  m^  th^ras  ep 

^B      dOme  som  wnto  th^m  som  j  andro  skipino  wf 

15  aff  sina  mango  fiska  oc  skipto  th^m  m^  thmi 
the  kommo  oc  hulppo  th^m,  lättande  th^as  byrd 
at   ey    skulde    th^ras    skip    siunka     Til    thölik 
kärlek  manar  petrus  apostolus  os  sighande  j  p 
iiij    Haffuin  for  al  thing  jdhkelikin  kärlek  jjdl 

20  sälffuum  jnbyrdhis  Thy  at  kärlekin  höl  syndei 
myklekhet,  bäri  thy  hwar  byrdh  mj  androm  hiel{ 
ande  honum  j  widh^r  thorfft  oc  warkunnar 
Oc  swa  skulin  j  folkompna  christi  lagh  som 
kärlekin,    Thy  sigher  Johannes  apostolus    Gndh 

25  kärlek,  oc  th^n  som  bliffuer  j  kärlek  han  bliffi 
j  gudh,  oc  gudh  j  honum  Oc  manomps  wj  til 
miskunnilika  hoghna  dröffdha  m^  wars  h^res  ep 
döme  som  hoghnadhe  petrum  raddan  Thy  sigl 
augustinus     Ey    skal  grymber  ämbit^  man  wa 

so  Hwar  som  mildir  herra  är  Oc  thy  at  war  h«i 
är  milder  aff  sik,  sighc^r  han  aff  sik  selffuu/n,    J 
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rnar  tröstands  a  mik  m^  mit  wald    Jak  widhé^r-      379 
iker  th^m   m)  mine  miskund^  jak  balder  tb^m 
iiiino    tholomoty   jak    söker    th^m   m^  minom 
^[bnadh,  jak  liuser  tbéiD  ni^  mine  snille  oc  atir- 
er  tbem  m^  min  kftrlek  bundradefaldelica  5 

^  Fempta  tid  mano?7»p8  wj  til  at  göma  ödb- 
ikt  j  al  tbingb  m^  sancti  petri  eptedöme,  Hwilken 
reknadhe  ow^rdogban  til  tb^  bögbelika  jertekne 
r  jbesus  m^  banom  giordbe,  kallande  sik  synd- 
ian   00  fölghande  skri£Ftinna  radb  som  sigb^r  lo 
1.  iij     Hwro  myklo  mere  tbu  Rst  j  nokre  dygdb 
del    alla    wald,   ödhmiuka  tbik  tbes  meer     Oc 
i  skalt  tbu  finna  nudba  for  gudb,  tby  at  gudj 
Id  är  myket,  at  ban  bedbras  a£F  ödbmiuka,  tby 
ban  bygger  j  tbé?m  som  propb^^^n  sigb^r,  war  15 
Ta   bögbeliken  bygger  mädb  jdbrogba  oc  ödh- 
iika  anda,  at  han  skal  liffuande  göra  ödbmiuka 
nna    anda,  oc  liffuande  göra  jdbrugba  manna 
rta     Oc  sigb^r  augustinus     O  b^rra  gudb  buro 
^beliker  tbu  ar,  oc  tba  ålikawel  arw  ödbmiuke  20 
liärtano    tbin    bws     Oc    tby    som  skriffuet  ar 
ob.    iiij     Gudb  staar  a  mot  bögbffirdogba,   oc      380 
imiuka  giffu^r  ban  sina  nadba    Tby  som  sanctus 
'nardus    sigb^r     Skam    oc   wanarlikbet  fölgb^r 
^hfardinne     Ty    at    bögbfardin    nidb^r  fiol  aff  25 
imerikes  bögdb  til  nidbarsta  baluite     Oc  ödb- 
akten   oplypte  sialina  aff  nidbarsta  jorderike  oc 
bi^nmerikes  bögdb.    Ängelin  högbfardogbadis  j 
rimerike    oc  nidb^rfiöl  til  haluitis     Menniskian 
timiukandis  sik  j  wärildinne  opfoor  til  bimme-  3o 
es 

Sv.  Med.  Poit,     3.  18 


274  ^  å9ndmg9n  •fUr  TrkiHtAu. 

H  Sietta  tidh  manomps  wj  til  at  forlata  w&rild^ 
god)  oc  hoghnadh  oc  folgha  gudh  m^  th^a  epte- 
dOme  som  Iftstin  sigh^  nw  aJQF  at  the  forlato  all 
thtfras  w&rild)  thing  oc  folgdo  warufTi  h^rra  jhesu 
s  christo  For  hwilket  augustinus  sigh^r  Swa  som 
godha  manna  efftirfölghelsse  gör  at  giordha  synder 
affskrapas  swa  gör  onda  manna  efftirfölghilsse  at 
menniskian  takir  ey  at  enast  ond  lön  for  sina 
eghna  synder,  wtan  &mwftl  for  andra  manna  hwilka 

881  10  hon  fölgh^r  j  ondo     Oc  thy  åro  the  w&rre  som 

andra  manna  godha  liffiierne  oc  godha  sidhir  for- 
dftrwa  m^  onde  ftggian  &lla  ftptidöme  &n  the  som 
bortrana  annars  go^  oc  &ghur  Oc  thy  nar  moyses 
eentidh  wnderstodh  at  gudh  wilde  ford&rfiua  nokra 

IS  sik  genstrjdogha,  tha  sagdhe  han  til  th^m  som 
tha  nftr  waro,  6an  bort  frän  omilda  manna  hws 
oc  haffuin  enkte  th)  th^m  til  höre  at  j  skulin  ey 
insn&rias  j  th^ras  synder  Oc  th«n  tidh  the  som- 
like  haffdho  bort  gangit,  sönderslita  jordbin  wnder 

20  th^ra  omilda  manna  föter  oc  th^ras  som  qwarre 
bliffuo  när  th^m,  oc  jordbin  opiatande  'sin  mwn 
op  swalgh  th^m  m^  th^rras  hws  oc  allo  th^ra  go)j 
oc  the  nidherforo  liffuande  j  heluite  Oc  swa 
pröwas  at  godhe  forfara  offta  m^  ondom     Oc  är 

25  skriffuet  Hwilkeu  som  gaar  m^  sniella  Han  wardh^r 
snieldir,  Än  folska  manna  win  wardh^r  th^m 
liker  Oc  thy  manar  war  herra  os  som  skriflFuet 
ar  sighande  Gan  wt  frän  onda  oc  skilins  frän 
th^m  oc  halnin  enkte  orent  oc  jak  skal  taka  jdh^ 

882  30  til  miky  oc  jak  skal  wara  jdh^  fadh^r  oc  j  skulin 

wara  mine  söner  oc  dotre  Thy  skulom  wj  g^na 
cffter    fölgha    hans    wilia  for  hwilket  han  sigh^r 
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Hwilken    som   wil   komma   ftpte    mik    til    himme- 
rikes    rike,    tha    neke  sik  sins  egh^ns  wilia  lusta 
sigh^r  christus  oc  taki  sit  kors  som  är  bardh  plikt 
for  sina  synder  oc  fOlghe  mik  j  pinliko  oc  ärwodis 
follo  liffu^rne  oc  sigh^  christus  Math.  xix     Wm  5 
thu  wilt  wara  min  folkommin  win  sigh^r  christus 
tha  gak  oc  sftl  alt  th^  thu  ägh^r  oc  giff  th^  fatika 
Tha  skalt  thu  haffua  liggiande  f&  j  himmerike,  oc 
kom    oc    fölgh    mik   j    godho    liffu^me     Thy   at 
hwilken  som  forlatir  for  mit  nampn  hws  brödh^r  10 
alla    sOstra,    fadh^r  &]la  modh^r  alla  hustrw  alla 
barn  &lla  agra     Han  skal  taka  til  löna  thölik  thu-      383 
sandfold     Oc  th^r  äpte  Ägha  ewärdelikt  liflF    Oc 
th^a  år  g^rna  görande  for  thy  at  th^n  som  filsker 
warild^  goå)y  köt^  lusta  gyre,  han  forlat^  aff  gudh  is 
Hw&dh«n    aff   sanctus    bernardus   sigh^r     Thy  at 
vsol  sial  forlot  gud}  alskogha  for  wärildinna  alsk- 
ogha    oc   köt^sins  lusta,  th^r  före  skal  hon  wsol 
forlatas  aff  gudh  oc  antwordhas  dyefflomen  ewärde- 
lika  pinaskolande  j  hälffuite  20 

H   Siundatidh    ar    markiande  at  jhesus  jngik 
sarlika  j   sancti  petri  skip,  oc  taladhe  m^  honum 
s&rleka,  petrus  kallas  symon  at  andro  nampne  har 
j  lastinne  oc  flerom  stadhom,  symon  thydh^r  swa 
myket  som  lydogh^r,    Nw  for  thy  at  som  skriffuet  25 
ar  johannis  ij     Christus  ödhmiukadhe  sik  oc  war 
lydogh^r  alt  til  dödh^n,   Swa  kommer  han  til  th^m, 
oc  giffner  han  th^m  ewärdelika  helsso  som  honum 
lydha,     Hwadhan   aff  sanctus  paulus  sigh^  hebr.      384 
v   Christus  ar  allom  th^m  som  honum  wilia  lydha,  30 
ewärdelika  helso  sak     Thy  bör  os  at  fölgha  th^m 
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som  sighia  exod.  xxiiij  All  the  thing  som  war 
h^ra  talad  he  oc  bodh,  skulom  wj  göra  oc  wj 
skulom  wara  lydoghe  honum,  An  olydogher  maa 
rftdhas  th^  som  skriffuet  ftr  deut.  xvij  Then  som 
s  hOghfftrdhas  ey  wiliande  lydha  gudh  &lla  ihea  dom 
oc  lag^  som  han  skikker  oc  prestin  honum  sigh^ 
wtaff  gud^  mwn  Th^n  mannin  skal  dö  m^  ewärde- 
likan  dodh.  H&r  amot  forskyldar  lydogh^r  him^ 
merikes  glftdhi,     Hwftdh^n   aff  sanctus  bemardus 

10  sigh^r    Th^n    ftr   w&rdhogh^r  til  himmerikes  lön 

S^      Som  sannelika  ångrar  oc  bftdhrar  sina  synder  oc 

lydh^   gudh    m^   godhwilia    oc    &r   gudbi   troen 

thienare,  oc  ftlskelekin  kompan,  oc  tlurm  som  wm- 

ganga   m^   honum    Åu  al^woldugh^r  gudh  giffue 

IS  th^  at  wj  mugha  swa  ångra  oc  b&dhra  wara  synder, 
oc  swa  lydha  gudh  m^  godwilia  Oc  swa  wara  hans 
tro  thienara  oc  ftlsskelike  kompana  At  wi  mugha 
faa  ewärdelika  gl&dhe  j  himmerike  Th^  wnne  os 
alla  samman  al^woldugh^r  gudh  qui  est  benedictus 

20  in  secula  seculorum  amen 


Dominica  vj  post  trinitatis 

(ånyo  med  annan  text  8id.  517  i  handskriften  och  med  annat 

eyangeliam  sid.  590.) 


N, 


Jsi  habundauerit  justicia  vestra  plusquam  scri- 
25  barum  et  phariseorum     Mat.  v 

Jhesus  christus  sagdhe  sina  kenne  swena  een 
tidh  Sannelika  sannelika  sigh^r  jak  jdh^r,  at  wtan 
jdhur  ratwisa  ftr  meere  ftn  judhana  oc  tb<;ra  lagh- 
wiso   manna  j  gambio  logh^n,  skulin  j  ey  jnga  j 
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immerikes  rike,    J  hördh^n  at  sakt  war  j  gam  bio 
ygherij    Hwilken    som    drftpir    han    &r  brutleker 
rnder    dom,  oc  laghanna  doin  skal  giffuas  ower 
onum,   Swa  at  th^n  som  dr&pir  skal  dr&pas  exod. 
'hm   som  wtslar  tan  aff  androm  skal  mista  tan,  5 
c    skal    gielda    ögha   for  ögha,  oc  swa  aff  flere 
mmer    Oc    h^r   forbiud^    ey   at   enasto    orätwis 
ftmingy    Ån  jak  sigh^r  jdh^r,    At  hwar  th^n  som      386 
Tedhgas    mot  sinom  jempncrtstin,  m^  stadhfåste 
Tedhe    oc   wilia,    ar  skyldogh^  at  gud^  retwisa  lo 
om    skal    giffuas    ower   honum,     Ån    then    som 
igh^r    mot    sin   jeffncnstin    sm&likt  mombil  ftlla 
okit    wredis    ordh    &lla    wredhis    tekn,     Han    &r 
röteliken    tilradh,    at  j    radgiffa^rne    wold  wari 
wat    pino    oc    plikt    han  skal  haffua,     Ån  ihen  is 
3m  sigh^  opinbart  obrygdilsso'  &lle  lastelik  ordh 
lot  sinom  jempncrastin    Som  ar  thu  &st  een  ilater 
ara,    alla    thölig  thing,   ar  wardher  haluitis  eld: 
^m  thu  wilt  offra  thit  offer  til  altarit,  oc  minnis 
lik   th^r  oppa,   at  thu  ast  nokut  bröteliken  mot  ?o 
lin  je?/ipncn8tin,  tha  at^rlat  th^r  thit  off^r  widh 
Itarit,  oc  gak  först  oc  forlik  thik  mj  honum,    Oc 
om  sidh^n  j  geen  oc  offra  thit  offer 

Exposicio 

^  Radhelikt  ar  menniskione  at  ey  wredhgas  25 
'hy  at  som  jacobus  apostolus  sigh^r  Man^sins 
Tedhe  gör  ey  gud^  ratwiso,  som  ar  ey  at  enasto  ey 
rapa  sin  jempncnstin  wtan  amwal  ey  wredhgas 
lot  hanom  aff  jl^sko  m^  langhwrakt,  Oc  wtan 
ij  thesse  ratwiso  skal  han  ey  jngaa  j  himmerikes  30  887 
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rikei    oc    är    radhelikt  at  ey  framföra  nokut  th^ 
ordh   som   teer  wredhan  hugh  oc  sm&likhet  mot 
sin  jempncristin    Thy  at  proph^^n  sigh^r   we  thik 
som  försmår  annan,  thy  at  thu  skalt  foramas  aff 
6  gudh     Oc   sigh^   annar    proph^^n,     Hwat   ey  &r 
een    aldra    wara   fadh^r,     Hwat  ey  skapadhe  een 
gudh  08.     Hwj  forsma  tha  hwar  sin  brodh^,  &d 
aldra  m&st  ar  radhelikt  at  ey  tala  opinbart  skAnde- 
lik    ordh   mot   andrum  thy  at  som  Ifistin  sigher, 
10  th^n    th)   gör   Ar  skyldogh^r  til  heluitis  eld     Oc 
&r   skriffuet   at    hwilken    som    witande   lastar  oc 
wanfr&gdhar  sin  jempncristin,  han  styris  aff  dyAwls- 
liken  anda,  oc  skal  som  thiuff  sn&rias  oc  bindas 
m^  snaru     Oc  thy  ftgh^r  hwar  een  först  at  for- 
is  lika  sik  m^  th^m  som  han  wet  sik  nokot  haffua 
mot  giort,  oc  sidhan  som  war  h^ra  biudher  offira 
sit  offei:,    For  hwilket  sa netus  Johannes  crisostomus 
sigh^r    oc  manar,     wm  thu  dröffdhe  thin  jempn- 
cristin m)  ordh  forlike  thik  m^  honum  m^  ordh, 
20  wm  thu  dröffdhe  honum  ra^  gä?*niYiga  forlika  thik 
388      m^    honu9/2    m^    gärninga     Oc    wtan    thu   blidkar 
th^n  m^  gerninga    Hwilken  thu  skadadhe  m^  gär- 
nir?ga  faar  thu  ey  lön  aff  gudh  ffor  böne  ella  offir 
ella    almoso     Nw  mädhen   här  sigx  j  lästinne  at 
25  ey  at  enasto  th^n  som  dräpir,  wtan  ämwäl  Xhew 
som    oskellika  wredgas  är  brotliken  til  dom    Ar 
märkiande    huro    rädheliket    th^    är  at  kallas  for 
gud^    rätwisa    oc  oflylica   dom,     Hwilken   aff  siw 
thing  pröwas 

30  Först    aff    thy    at    all    thing    kära   tha  ower 

syndogha   Hwädh^n  aff  Johannes  crisostomus  sigh^r 
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Enkte  haffwm  wj  r&twislika  at  swara  til  wara  or- 
sakan  j  gud^  dom     Hwar  hi?/iinel  oc  jordh  wftdh^r 
oc    watn    aool    oc   måne,    dagha  oc  nftttir  oc  al 
wårildin  skulu  sta  til  ivitne  mot  os,  oc  storlika 
rOghiande    os,    thy    at    the    thiento    os.      Oc   wj  5 
thientom    ey    gudh,    hwilken    th^m   skapadhe  for 
wara   skyld     Oc   thy   sigh^r  job  xx    Hympnane 
som  tekna  ftnglaoa  skulo  opinbara  syndogx  mans      88» 
wranglikhet,    oc   jordbin    skal  opsta  mot  honan» 
oc  rOghiande  honum  oc  alt  th^  som  lönlikt  war  j  to 
hans    samwit   skal    opinbart   warda,  oc  han  skal 
nidhCT   draghas    til    hftluitis  j  gud^  wredhis  dagh 
Oc  sigh^r  augustinus     At  sälffuir  gudh  skal  tha 
kära    oc    sigha    til    syndogha.   jak    nidher  foor  j 
wärildinna   for  jdhra  skyld,  oc  jak  tok  mandom  15 
for  jdhra   skyld,  jak  wmgik  m^  jdh^r  meer  ftn  j 
thr&tighe  aar,  jak  tholde  hadh  oc  sput  oc  obrygdh- 
ilsse    for  jdhra   skyld,  jak  war    fangin,    fl&ngdir 
oc  bundin,  oc  jak  tholde  hardhan  dodh  oc  grymma 
pino    for  jdh^     Oc  all  thessin  thing  wistin  j  oc  20 
forsmadh^  th^m  oc  reetin  mik  til  wredhe  m^  alle 
jdhre  makt 

H  Annan  tidh  &r  märkiande  At  j  sinom  rftt- 
wisa  dom  bOghis  gudh  ey  til  at  miskunda  th«m 
aom  dö  j  dOdhelika  syndar  for  nokors  böner,  25 
Hwådhéfn  aff  skri£Fuet  är  prou.  xj  Domarins 
christi  wredhe  skal  ey  spara  syndogha  j  hempnd- 
ina  dagh,  oc  han  skal  ey  lydha  nokors  böner, 
Oc  ey  taka  m&sto  ga£Fuor  for  thes  atirlösn  som 
dör  j  dödhelika  synd^  wilia,  Hwådh^n  aff  war  30  aso 
h^rra  sigher  prou.  ij   The  skulo  ropa  sigh^r  christus 
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oc  jak  skal  ey  höra  thmi     The  skulo  arla  opstaa 

oc  leta  epte  mik  oc  skulu  ey  finna  tnik    Tby  at   | 

the  hatadho  plikt  oc  synda  b&tring,     Oc  toko  ey 

roin  reddogha  oc  lyddo  ey  mino  radhe,  wtan  bak- 

5  dantadho  oc  mot  korradho  alle  minne  nefst,    Thy 

skulo   the   nw    äta    sina    fruktir,    thj  &r  at  taka 

skyldogha  pinor  for  sina  jldgerninga     Oc  sigh^ 

sanctus   augustinus     Gudh  j  sinom   rfttwisa  dom 

böghis  ey  til  at  miskunda  th«m  som  d<V  j  dodhe- 

10  lika   synder   for  penninga  skyld,  oc  ey  blidhkas 

han  aff  th^ra  jdhrogha  th^r  the  tha  haffua.    Badhre 

thy    hwar  sina  synde  mftdhan  miskunda  timmen 

^1      ftr  här  j  w&rildinne,    Thy  at  th^rj  dommin  wardh^r 

rätwiso  timmen 

15  H  Thridhia  tidh  ftr  mftrkiande,    At  enkte  kan 

lönas  j  th^n  dommin,  thy  at  gudh  weet  oc  seer 
all  thing  som  skrififuet  ftr  philipp.  xxvij  War 
h^rra  rannsakar  oc  weet  all  hierta  oc  han  wndir- 
staar  alla  hughana  wndirstandilsse  oc  hnxilsse  oc 

20  ey  ftr  nokot  skapat  thing  osyiilikt  j  gudj  åsyn, 
wtan  all  thing  ftrw  nökin  oc  opinbar  j  hans  öghun 
Oc  ftr  skriffuet  eccl.  xxiiij  At  wars  h^rra  öghun 
äro  myklo  meer  liusare  ftn  solin,  wmkringskodh- 
ande   alla    manna    wägha  oc  gerninga  oc  seende 

25  th^ra  hierta  oc  alla  the  lönlika  dele  som  j  th^m  äru 

Oc  ar  skrififuet  mannin  seer  the  thing  som  opinbar 

arw  an  gudh  skodhar  hiertat     Thy  sigh^  sanctus 

dd2      bernardus  th^  som  syndogh^r  man  maa  sigha    We 

mik  wsal  nar  th^n  dorasins  dagh  koinbir,  oc  the 

30  bökerna  opiatas  j  hwilka  all  mijn  huxilsse  girnilsse 
oc  gärningh  skal  optallas  warom  h^rra  nftrwarande, 
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tha  skal  jak  sta  m^  nidh^rlukto  ho£Fdhe  for  onda 
samwit^ifis  skaiQ  j  dominom  for  gudh,  skAlffuande 
oc  taxlande  Swa  som  aminnandis  alla  mina  onda 
synder,  tha  skal  sighias  a£F  mik,  see  mannin  oc 
hans  gerninga  Thy  at  tha  skal  alla  mina  obadhr-  ft 
adha  synder  framledhas  for  min  öghon,  Th^nna 
dommin  skulum  wj  r&dhas,  thy  at  th^n  som  j 
honum  dömis  faar  aldrey  miskund  Hwädh^n  a£F 
sanctus  gregorius  sigher  Hwilken  som  nidh^r  foor 
at  thola  h&luitis  onda  pinor  skal  aldrey  återkomma  to 
til  nadhana  liws  Thy  at  aldrey  skal  gud^  milda 
miskund  frAlssa  th^m,  Hwilka  hans  dömande  ret- 
wisa  fordOme  til  pino  stadga 

Fierdhatidh  ftr  märkiande    Åt  gudh  skal  tha      d9a 
j    sin    dom  räkna  al  skapadh  thing  til  syndogha  I5 
loenniskio  hempnd     Som  the  halgha  script  sigh^r  . 
honum  sap.  xvj     Thin  skapadho  thing,  thienande 
thik  sinom  skapara  ftru  brinnande  oc  grym  til  at 
pina   orätwisa     Oc  sigh^r  the  hälgha  script  eccl. 
xxix     At  swasom  all  skapadh  thing  wendas  hftl-  so 
agha  mftn  til  godho,  swa  skulo  the  wendas  synd- 
ogha   oc    omilda    til   ondo,     Thy  ftru  dyftwlslike 
anda  skapadhe  til  syndogha  menniskiors  h&mpnd 
Oc  j  sinne  wredis  giald  skulo  the  stadhfftsta  sina 
pinor    ower    th^m,    oc   skulo  wtgiuta  ower  th^m  25 
gud^  wredhis  hempnd  som  th^m  skapadhe,     Eeld 
haghl    hunger    oc    dödh     All    thessin    thing  ftrw 
skapadh  til  hempnd,  oc  diura  oc  etirorma  tftndir 
oc  swftrdh  dömande  omilda  oc  syndogha  til  dödh 
oc   fordftruilsse,     Hwftdhra    a£F  sanctus  gregorius  30 
sigh^r    Opp  tftndir  lughi  sigh^r  gregorius    Brftnnir      894 
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th^m  j  hftluite^  hwilke  kOtUken  luste  smitta  hftr 
j  wftrildinDe  oc  opit  h&luite  skal  th^m  ffor  wtan 
Anda  opsw&lghia,  hwilka  fanyt  åra,  alla  hOghftrdh 
opböghtfr  hftr  j  wftrild  Oc  the  som  hftr  folkompna 
5  dyftwlssins  wilia  syndande,  the  komma  tha  j  pinor 
m^  dyftwlin  som  th^m  ledde  hftr  tha  j  syndinna 

^  Fempta  tidh  Ar  mftrkiande  At  engen  forma 
at  krftnkia  ftlla  atirwraka  th^n  dom,  som  hintme- 
rikes  konung  wtgiflFuer,    Hwilket  the  h&lgha  akrifft 

10  witnar    sighande    dan.    vj     Hwar    than  dom  som 

himmerlkes  konung  skipar  oc  stadgar,  ftr  ey  lof- 

likit  at  wmskiffta.    For  hwilkin  war  h^ra  aigher, 

mftrkiande  m^  sw&rdh  sin  oatirkallileka  dom,  Hwilk- 

885      en   han  gi£Fuer  ower  th^m  som  fördömas  e^echiel 

15  xxj  Hwar  menniskia  skal  wita  sigh^  war  h^rra 
At  jak  wtdrogh  mit  swftrdh  aff  sine  slidh  oatir- 
haldelikit,  Gud^  dom  liknas  widh^r  swftrdh  Thy 
at  swa  som  swärdit  afiPhugger  noker  lim  oc 
skil    honum    frän    kroppin,     Swa    skil    gud^    rftt- 

20  wise  dom  forbannadha  syäl  frän  honum.  For 
hwilket  the  hftlgha  senpt  manar  os  sighande  job 
xix  Flyn  wndan  for  swftrdhino  m^  jdhrogha  oc 
scnptamala  bfttring  Oc  witin  at  swftrdhit  ftr  wrang- 
lekhet^    hftmpnar^    oc    witin    at  swftrdhit  ftr  gud) 

25  dom,    Hwilken  onda  dömer  til  bftluitis  lugha    Aff 

396      hwilken  sanctus  gregorius  sigh^     Th^n  heffnande 

lughen  sigh^r  gregorius     Brftnner  for  synderna  oc 

lyse  ey  thy  häldir,    Hftluitis  lughe  gör  th^m  blinda 

a£F  sanno  liuse,    Hwilka  han  op  swftlgb^r  at  brftnd- 

30  aghans  wärk  skal  pina  th^m  wtantil  oc  blindinna 
pina  skal  myrka  th«m  jnnantil     Oc  for  thy  at  the 
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syndadho  mot  gudh,  badhe  m^  siftl  oc  likarna, 
thy  kennaj  the  pinor  j  th^m  badhom,  tby  at  the 
thiento  sin  wranga  lysta  tha  the  liffdho  j  wärild- 
inne 

H  Sietta  tidb  är  märkiande  at  th^n  dommin  &r  5 
otbolikin  oc  oflylikin,  swa  at  som  skri£Fuet  är  apl. 
vj     At  syndoghe  sigha  a  dommadagb  til  biergb^n 
oc   till  stenballana,     Fallin  ower  os,  oc  bolien  os 
a£F    dommarins    antlite  som  sitir  ower  domstolin 
oc  aff  lambsins  wredhe  som  är  meenlösa  gud^  sons  lo 
mandom,     Tby  at  th^ra  mykle  wredis  dagh  kom- 
mer oc  bwar  skal  formogba  at  sta,    Tba  folkompnas 
tb^  som  sanctus  gregorius  oc  flere  bälgbe  kenne-      ^^ 
fädbefr  sigbia     O  buro  tbrange  tba  skulu  wranga 
manna    wägbia  wardba     Hwar  som  wredbe  dom-  15 
marin    är    owanti],    rädbelika    bäluitis    diup  opit 

*  nidbantil,  A  bOghro  hand  rögbiande  synder,  A 
winstro  hand  otalike  dieffla,  Wtantil  wm  kring 
al  wärildin  brenna7ide  m^  allo  thy  j  henne  är, 
jnnantil  bitande  oc  awitande  samwitit  for  giordha  20 
synder,  tha  skal  omyghelikit  wara  at  wndan  fly 
oc  othoUikit  at  sta,  tha  som  war  b^rra  sigh^r  mat. 
xij  skulo  menniskiorna  göra  regh^nskap  aff  bwario 
the  fanytto  ordh  som  the  taladho  Oc  som  skriffuet 
&r  skal  war  h^rra  spöria  oc  rekna  jdbra  gerninga  25 

»  oc  opleta  oc  randsaka  jdbur  huxilsse,  the  som  ey 
äro  rensadb  m^  jdbrugha  at  wilia  bätra  sik,  Tba 
som  bernardus  sigb^r  skal  war  b^rra  kennas  gOr- 
ande  domma  hwilken  nw  thol  orät  aff  syndogba 
oc  wet^  ey  alla  aktas  aff  them,  oc  tba  skal  aldir  30 
tb^n    tii/ime    them    war    giffuen  j  wärildinne  wt- 
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kr&ffuias  a£F  th^m  huro  the  honum  opnfttto  Oc 
9^  gud^  rätwisa  dömer  th^m  genstan  til  hftlaitis  Hwar 
som  sanctuB  gregorius  sigh^r  J  hftluite  &r  otolik 
kyld.  owtslökkelikin  eld,  wdödheliken  madk,  w&rata 
5  lukt,  Swa  thiökt  mörk  at  th^  maa  halnas,  dy&ffla 
slagh,  styg  dyefBa  syn,  skam  for  synder,  alla  godh- 
gerninga  wanhopp     Thölikt  &r  alt  j  h&luite 

H  Siunda  tidh  &r  mftrkiande  At  war  hem 
skal  tha  oppa  domadagh  folkompna  th;  som  skriffuet 

10  ftr  j  l&stinne  oc  sighia  til  syndogha  Mat.  xxv  6aan 
frän  mik  förbannad he  j  ewärdeliken  eld,  Hwilken 
diefflenom  &r  reddir  oc  hans  ftngla  oc  tha  skulo 
the  gaa  j  ewärdelika  pino,  oc  r&twise  j  ew&rde* 
likit  lijff  Oc  tha  swa  som  skriffuet  &r  juditb  xyj 
^  15  Al^woldugher  gudh  skal  tha  hftmpnas  ower  for^ 
barznadha  menniskior  oc  sökia  th^in  a  dommadagh, 
oc  giffua  ihem  eld  oc  madhka  som  äru  dieffla  j 
th^ras  köt,  At  the  skulo  brennas,  oc  känna  pinor 
forwtan    ända     Oc    som    prophetin  sigh^r     Th^ra 

20  madk  som  th^m  slitir  skal  aldrey  dö,  oc  th^ra  eld 
som  th^m  brennir  skal  aldrey  wtslykkias  Oc  thy 
sigh^r  bernardus  O  hwilken  grät,  hwilket  thwt, 
hwilken  sorgh,  tha  wardhir,  nar  omilde  män  skulo 
skilias  frän  hälgha  manna  wärdskap  oc  från  gud^ 

25  åsyn.  Oc  antwardhadhe  j  dyefflana  wald  oc  skulo 
ga  mj  th^in  j  ewärdeliken  eld,  th^r  for  wtan  ftnda 
liffua  skolande  j  grät  oc  sorgh,  fiärrin  wtlagdhe 
aff  himmerike  skulo  pinas  ewärdelika  j  häluite  oc 
skulo  aldrey  see  liws,  oc  aldrey  fa  swala  alla  lisa, 

30  wtan  pinas  th^r  wm  thusanda  thusanda  aar  oc 
400      aldrey  thädhan  frälssas,  hwar  aldrey  thröttis  thé?n 
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3ID   pinar»  oc  aldrey  dör  th^n  som  pinas,  wtan 
vira  opnOter  elden  th^r  siftlina  at  hon  altidb  atir- 
(Vmmis    til    pinorna,    swa   göras  th^  pinorna  at 
tie  altidh  opnyas.    Ån  huro  grömmilika  dyä£Fwliu 
ilbindir  sik  fördömda  sy&l  th^  syntis  sancte  bir-  5 
itte    libro    regum    celesti  xlviij     Hwar  som  een 
yäwl  sagdbe  enne  syäl.  kom  til  mik  ey  m^  kär- 
^k,  dixit,  wtan  m^  hat.  thu  fikt  särliken  fordel  for 
lik,  thy  at  thu  wast  atirlösd  m^  gud^  sons  blodh 
c    ey   jak.     An  for  thy  at  thu  forsmadbe  gud^  lo 
&rlek,  thy  wänt  thit  howidh  til  mina  fötir,  oc  jak 
kal  taka  thina  fötir  j  min  mwn,  oc  warum  swa 
imraan    fögdhe    som    the,    hwilke    hwars  annars 
^ardh    hafiFua  j  hwars  annars  hierta,  oc  annars 
niff  j  annars  jnälffuer,  thu  stik  mik  m^  thinne  15 
redhe,  oc  jak  skal  stinga  thik  m^  minne  jld^sko. 
>c  for  thy  at  jak  hafifdhe  howidh  som  ar  wndir- 
andilsse    at  hedhra  gudh,  wm  jak  haffdhe  wilit 
>c  thu   haffdhe  föter  som  är  starkhet  at  gaa  til 
udh    oc    thu  wilde  ey,     Thy  skal  mit  radhelika  :>o 
owidh  opnöta  thina  kaldo  föter,  thu  skalt  wtan 
tirwändo  opswälghias  oc  tha  alikawel  ey  opnötas      iOl 
tan    opnyas    til  pino  for  wtan  ftnda     Samman- 
>ghum  oc  os  mj  thry  reep,     Förste  wari  j  mit- 
agho  pa  os,  m^  hwilko  thin  naffie  oc  min  sam-  2s 
lanföghins  swa  at  mik  blåsande,  draghi  thu  mit 
iiT  j  thik,  oc  thik  andande  skal  jak  dragha  thin 
iftlue  j  mik,  oc  th)  är  wäl  wärdhskyldogt  thy  at 
lu  älskte  meer  thik  än  thin  aterlösar^,  swa  som 
kk   älskte  meer  mik  än  min  skapare,     M^  andro  30 
3peno  sammanbindom  mit  howidh  oc  thina  fötir 
1)    thridhia   thit   howidh  oc  mina  fötir     Sidhan 
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syntis  then  sammi  diftwlin  at  haffua  thre  hwaas 
klOr  a  hwarium  fotinom»  oc  sagdhe  til  ay&linni 
For  thy  at  thu  haffde  ögbun  til  at  see  liffisin 
wftgh,  oc  samwit  til  at  skodha  m&Uin  ont  oc  ge 
5  Thy  skulo  twa  mina  klOr  jngaa  oc  gOnum  ating 
thin  ögon,  oc  thridhie  skal  jnga  j  thin  hierna  al 
hwilken  thu  skal  swa  qwftffias  at  thu  skalt  aldi 
wara  wndir  mina  fötir,  thy  at  thu  wast  ther  ti 
skapadh^  at  thu  skulde  ha£Fua  warit  min  hsrt 

402  10  oc  jak  thin  fota  pal,     Thu  fikt  oc  tw  öron  til  fl 

hOra  liffsins  w&ffh,  oc  mun  til  at  tala  siålinn 
nottelikhet  ra}.  An  for  thy  at  thu  forsmadhe  fl 
höra  oc  tala  thina  si&la  helsso,  skulo  twa  annai 
mins    fot^    klOr  jngaa  j  thin  Öron,  oc  thridhie 

15  thin  mun  aff  hwilka  klor  thu  skalt  swa  pinas  fl 
all  the  thing  skulo  wara  thik  aldra  beskast  soi 
thik  syntos  för  söt  wara  nar  thu  syndad he  mc 
gudh.  Oc  genstan  th^^ta  war  sakt  sammanfögdhi 
siftlinna  howidh  oc  fötir  oc  naffle  m^  dyaflFwlssiu 

20  howidh  oc  fötir  och  naffla  som  för  är  sakt,  o 
swa  samman  bundne  nidh^rsiunko  the  badhin  j  h&] 
uitis  diwp,  Oc  tha  hördhis  een  röst  sighiand< 
O  hwat  haffuer  nw  siälin  aff  alla  sina  rikedommi 
wisselika  ey  wtan  skadha,  hwat  aff  sinom  hedhe 

25  sannelika  ey  wtan  blygdh  Hwat  aff  sins  lust 
gire  sannelika  ey  wtan  pino  Oc  syntis  sand 
birgitte  vj  libro  celesti  Ixvj  een  annor  syftl  Hwilfc 
gudh  sagdhe  at  dyftffwlin  atte  mj  ny  rfttter.  Fön 
for    thy    at    hon    siftlffwiliande    lydde    syndinn 

403  30  Annan  tidh  for  thy  at  hon  forsmadhe  sins  döpilsc 

wftrdhelikhet  oc  loffuan,  Thridhia  tidh  ffor  th 
at  hon  aktadhe  ey  sina  färmilssa  nadha,  sik  giffo 
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biscope,    Fi&rdha  tidh  ffor  thy  at  hon  aktadhe 

th^n  timman  som  henne  war  gi£Fuen  til  synda 

>ring.     Fempta  tidh  ffor  thy  at  hon  räddis  ey 

k  sin  gudh  j  äina  gerninger  oc  ey  mina  döma 

m  gik  fra  mik  aff  beraddo  modhe,    Sietta  tidh  5 

thy  ath  hon  forsmadhe  mit  tholumodh  swa- 
n  jak  ey  til  ware,  &lla  som  jak  ey  wilde  rftt- 
dika  döma,  Siunda  tidh  for  thy  at  hon  aktadhe 
nna  min  budhordh  oc  radh  ftn  manna.  Attonda 
h  for  thy  at  hon  thakkadhe  ey  gudh  j  sino  lo 
irta  ffor  hans  godhgerninga,  thy  at  alt  hennas 
rta  war  til  warildinna  Nynda  tidh  for  thy  at 
Q  pina  war  al  swa  som  dödh  oc  glömd  j  hennas 
rta  oc  thy  thol  hon  nw  ny  (ix)  pinor  Förste  ar  at 
th^  jlt  hon  thol,  th^  thol  hon  ey  aff  k&rlek  wtan  15 
ondom  wilia  Annor  pinan  &r  for  thy  at  hon 
lot  sin  skapare  oc  älskte  skapadh  thing,  oc  thy 
nw  hwart  skapat  thing  henne  til  pino  oc  gen- 
rdho.  Thridhia  hennas  pina  är  sorgh  aff  thy 
hon  miste  al  the  thing  som  hon  älskte,  oc  the  20  404 
>  nw  al  henne  til  genwärdho.  Fi&rdha  hennas 
la  är  brändagha  oc  thörst  thy  at  hon  meer 
undadhe  forgängelik  thing  än  ewärdelik.  Fempta 
rinas  pina  är  dieffla  wald  jwer  henne  oc  räddoghe, 
^  at  hon  wilde  ey  rädhas  wälwilioghan  gudh  u 
i  hon  formatte.  Sietta  hennas  pina  är  at  hon 
tr  ey  gudh  thy  at  hon  wilde  ey  see  hans  tholu- 
>t  j  sinom  timma  Siunda  hennas  pina  är  wan- 
p  til  nadha  oc  miskund,  thy  at  hon  wet  ey 
Q  hon  skal  helas  alla  ey.  Attonda  hennas  pina  50 
at  hennas  samwit  stridbar  mot  henne  for  th^ 
hon  lot  som   hon  giordhe  got,  oc  giordhe  ilt. 
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Ninda   hennas   pina   ftr  kyld  oc  grät  tby  at  hon 
astundadhe  ej  gud^  k&rlek  sagdhe  war  hem,   Nw 
alikawel  ffor  thy  sagdhe  war  h^ra  at  thesse  ayllin 
ha£Pdhe  tw  godh  thing  som  war  mina  pino  tro,  oc 
5  stodh  mot  th^m  som  taladho  mot  mik  swa  myket 
som    hon    formatte,     Annat    at   hon  ilakte  mina 
modher  oc  mina  h&lgha  man  oc  hedhradhe  th^m 
m^  fasto     Thy  for  mina  weners  böner  skyld  aoin 
^^      bidbia  for  henne  skal  jak  sighia  thik  sagdhe  war 
10  h^ra  til  sanctam  birgittam    Hwro  hon  maa  frelssas 
for  ni  thing  skyld  a£F  the  ni  pinorna  som  nw  tra 
opreknadhu,     Först  skal  hon  frftlssas  oc  helas  for 
mina  pino  thy  at  hon  hiolt  mina  kyrkio  retta  tro. 
Annan  tidh  for  min  lekama  offir  som  &r  ^illana 
ts  hielp  oc  låkidom,    Thridhia  tidh  for  mina  wtwaldo 
manna  böner  som  ftrw  j  himmerike:  fierdha  tidh 
for  kyrkiona  godhgerninga,    Femptatidh  for  godha 
manna  böner  som  lifiFua  j  wärildinne    Sietta  tidh 
for  the  almosor  som   giffuas  for  henne  aff  rätti- 
so lika  affladho  god^  oc  win  th^  atirgifiFs  som  witirlikt 
ar  at  wranglika  affladhis     Siundatidh  for  rätwiss 
manna  arwodhe  hwilke  pelegrims  gango  göra  for 
syala    helsso.     Attanda    tidh    for    th^   afflut   sou 
pawa   oc    biscopa    haffua  giffuet     Ninda  tidh  for 
25  nokra  synda  bathring  hwilka  liwanda  menniskior 
folkompna  for  syala  helsso: 

Nw  madhan  gud^  dommu  aru  syndoghom  swa 

radhelika  grö7?irae  oc  hardhe  efftir  dödh^n  är  os 

radhelikit  at  lydha  the  hälgho  skrift  Hwilken  hwarn 

406  30  wara    manar    sighiande    eccl.    xviij     Tilredh   rät- 

wisona  for  domen  batrande  thik  granlika  sielffuau 
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Dtjsakande  thit  samwit  för  an  thu  kallas  for 
idj  dom,  swa  at  thu  folt  göri  for  hoghfkrdh  m^ 
Ihmiukt  ffor  awcd  oc  wredhe,  my  kirlek  oc  tbolo- 
ot;  sAfflekhet,  ffor  l&tie,  godha  geminga  jdhn, 
ir  gjre,  almosoT,  ffor  drokkenakap  oc  skArliffnadh,  i 
istodagha  oc  renlekx  atirh&ld,  ffor  lygn  oc  bak- 
lan,  sannind  oc  tbOsto,  oc  awa  nff  alla  andra 
nder,  oc  till&g  thinne  siftl  folkompnen  jdfarogha 
r&t  scriptamaals  l&kidom  före  dodhsins  siukdora 
:  apOr  thik  aielffuan  granlika  rant^sakande  tfait  i* 
mwit  före  domin,  oc  thu  skalt  finna  iniakujid  j 
id^  åsyn,  Hwilka  miaknnd  war  herra  jhesus 
ristus  lati  os  swa  j  sinom  dom  finna  At  wj 
agha  faa  ewärdelika  gladhe  m^  honum  j  himme- 
cc  Thj  wnne  os  alla  samman  aljwoldugher  gud  is 
i  est  benedictus  -in  secula 


Dominica  septima  post  trinitatis  « 

(ftoyo  med  anoan  text  gid.  521  i  liandakrifteii.) 

^Vm   turba  multa  esset  cum  jhesu  nec  habe- 
Dt  qaod  manducarent     Marci  viij  so 

Nar  myken  mogbe  war  m;  jbesu  cbristo  bOr- 
ide  gudj  kennedom,  oc  the  haffdbo  enkte  at  ata 
na  samman  kalladhe  han  sina  kenneawena  oc 
gdhu  tbem,  jak  miskunnar  almoghan,  thy  at 
e  haffna  nw  bleffait  n&r  mik  j  thre  dagba,  oc  n 
e  haffua  enkte  th;  the  mogbo  ftta  Oc  wm  jak 
tir  th«ro  fastande  fra  mik  fars,  tba  wanskas  the 
waghenom  thy  at  sombleke  aff  them  llro  kompne 
ngdan.  Apostlane  swaradhe,  Horo  formatte  nokor 

är.  Mtd.  Fo$t.     3.  19 


290  7  åindaff0m  ^fUr  IHmiaU*. 

at  matta  allan  th^nna  almoghan  mj  brödh  hftr  j 
Odhknene,  Jhesus  swaradhe  oc  spordhe  them 
sighandis  Hwro  mang  brOdh  ba£Fuin  j,  the  aagdho 
siw.  Han  bodh  almoghan  sitia  til  mat  Oc  tok 
6  the  siw  brOdhen  oc  thakkadhe  gudh  sin  fadhfr 
oc  giordhe  sin  wftlsignilsse  ow^  th^m  Oc  brOt 
them  sönder  oc  fik  sina  kenneswena,  oc  bödh  tium  \ 
Iftggia  for  almoghaoy  Hwilket  the  oc  giordhe 
The  haffdhe  oc  sma  fiska  oc  fa,  oc  them  wftl- 
408  10  signadhe  han  oc,  Oc  bödh  lAggia  th^m  for  al- 
moghan, Oc  the  ato  oc  wordho  alle  wftl  mfttte 
Oc  sidhan  optokos  siw  brödkorjQPiia  m^  the  brödh* 
stykken  oc  leffhingerne  som  jwer  waro.  Oc  the 
som  ato  waro  swasom  the  kunde  wara  fira  thoaand 
15  folk,  oc  jhesus  lot  thrai  sidhan  hem  fara  til  sin 
egh^n 


i 


il 


H  J  Thesse  hftlgbe  läst  äru  mang  mftrkelik  thing  jj! 
til  kännedom     Första  är  th^  at  jhesus  sagdhe  jal 
miskunnar  almoghanum,  j  hwilko  os  giffs  wnde^ 

20  standilsse,  at  hans  miskund  rördhe  honum  til  at 
giffua  th^m  födho,  thy  at  som  propheten  sigh^ 
ps.  Gud^  miskunder  äru  ower  alla  hans  geminga, 
Oc  är  skriffuet  eccl.  xviij  wars  herras  miskund 
är  ower  alt  köt  ps.     Hwilken  alt  köt  giffuer  mat 

25  Oc    sigh^r    the    hälghe  scnpt     O   h^rra  gudh  ey 

forwnne   etirfolla   drakatändir    thina   söner,  wtao 

thin  miskund  tilkommande  heladhe  th^m,  Oc  sigb^ 

proph^^^n  ps.     at  gudh  miskunnar  särleka  alla  the 

409      som    honum   rädhas,   oc  the  som  hopa  a  honum  Ii 

30  som  skriffuet  är  ps.     Swa  som  fadh^  miskunnarjl 
sonnin     Swa  miskunnar  gudh  alla  the  som  honum  i: 


N 
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8,  Thy  manar  scWptin  os  sighande  eccl.  ij 
Q  rftdhins  gudh,  hopin  a  honum,  Oc  hans 
nd  skal  komma  jdher  j  lustelikhet  til  hugh- 
Thessin  miskund  giffs  ey  höghfftrdhinna 
,  oc  ey  drinkara,  oc  ey  skörliffnad^  menni-  5 

hwilkas  gudh  th^as  buk  ftr  th^m  til  skam 
tnftro    Oc  thy  sagdhe  war  h^rra  til  pro^heten 
vj     Jngak  ey  j  gildis  hws  oc  hughna  thm 
'hy  at  jak  borttok  min  fridh  oc  miskund  oc 
ndsamlekhet   aff  thesso  folke,     Ey  giSs  oc  lo 
miskund   trolkonor  ftlla  andra  trona  willara 
iwilka  war  h^ra  sigh^r  deut.  xiij     Wm  thin      4io 
ev  ftlla  son,  dottir  ftlla  hustrw  radh^r  thik, 
[de  lönlika  swika  thik,  sighande  gangom  oc 
)m  andra  gudha,  tröstande  a  dyftwlslikt  liff,  15 
Idra  oc  troldom  sigh^r  war  h^rra,     Lydh  ey 
som  thik  th  olikt  rad  ha  oc  hör  th^m  ey,  wtan 
th^m  genstan   th^  ftr  at  skil  thik  frän  th^ni 
gh^  sanctus  augustinus     Hwilken  som  tror 
I  troldom,  liff,  galdra,  fals,  spådom,  skäpnomaal,  20 
i  tror  ftlkr  gaar  til  th^ras  hws  som  thölikt 
a  ftll^  jnledhe  th^m  j  sit  hws  oc  spor  thölik      4il 
aff  th^m,  witi  sik  haffua  brutit  sin  crtstna  tro 
»pilsse,  oc  witi  sik  wara  wftrre  ftn  hedhninga, 
ffua  forskyldat  gud^  wredhe  ewärdelika    Thy  25 
e  war  h^re  til  e^echiel  prophete  aff  afgudha 
ra,  jak  skal  hempna  ower  th^m  j  mine  wredhe 
e  war  h^rre  oc  mit  ögha  skal  ey  spara  them, 
:  skal  ey  miskunda  th^m  oc  th«n  tidh  the  ropa 
in  öron  m^  höghe  röst  skal  jak  ey  höra  th^m  30 

gerninga  wftgh  skal  jak  atergelda  jwer  th^a 
Ih  wtan  the  bftthra  sik  ftpter  thy  som  kyrkian 
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biudhdr  m^  jdhrugha  oc  scnptamaal  oc  forliki 
gudb: 

K  Annantidh   ftr  mftrkiande   at  thesse   i 

gud^    miskund    Thy    at   the    bliffuo    thre    di 

5  stadhelike  nftr  hanom,     Thre  dagha  j  hwilki 

skulotn   forskylda  gud^  miskund  ftr  beskir  83 

jdrogbe    oc   rftt   scriptamal    oc    båtring    A£F 

412  forsto  twa  sigh^r  sanctus  bcrnardus    O  ödhm 
manna  jdbroghe,   o  s&lt  oc  wftlsignat  hop  tfa 

10  som  sik  rettilika  scripta     O  huro  myket  thu 
mat  nftr  al^woldugh^n  gudh     O  huro  rasklika 
windir  honum  som  owinnelikir  ftr    O  harö  ra 
lika  thu  wmwftnder  grömastan  domarå  j  milde 
fadher    Aff  the  thridhio  som  sik  b&dhradho  si, 

15  prophetin  ysa.  xlix  The  skulo  ey  optarmeer  hu] 
oc  ey  thörsta,  oc  ey  skal  solinna  hete  sia  t 
Thy  at  gudh  th^ra  miskundare  skal  styra  th^ 
ledha  th^m  til  ewärdeliks  liffs  watns  keldo  O 
skriffuet  at  gudh  saa  the  syndogha  mannana 

20  ninga  j  niniue  stad  waro,  oc  at  the  bådhri 
sina  synder  m^  ödhmiukt,  oc  fasto,  oc  bönor 
at  the  waro  wmwftnde  aff  sinom  onda  w&gl 
thy  miskundadhe  han  th^m  Oc  ftr  skriffue 
hOxte  gudh  hatar  syndogha  oc  miskundar  jdhrc 

25  oc    sik    bftdhrande,   än   omilda  oc  syndogha  s 

413  geldir   han   hempnd   gömande  th^m  til  hempt 
dagh    som    scriptin  sigh^r     Thre   dagha  ftru 
ftru    wrang    huxilsse   ond   talan   oc  jlda  gern: 
Apter  hwilka  dyftwlin  skal  bort  taka  aff  thik  ti 

30  syftl,  Oc  ophftngia  thik  j  häluitis  galgha:  H 
mot   ftru    thre  andre  dagha  j  hwilka  mennisl 
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engin  lekamlikin  hughnadh  taka,  til  hwilket 
)tiD  manar  sighiande  atin  ey  oc  drikkin  ey  j 
dagha  oc  thre  nftttir  takande  nokot  likam- 
hugnad,  The  som  th^tta  folkomplika  göra 
Dpresas  aff  gudh  til  ewftrdelikt  liff^  For  hwilket  5 
iheten  sigh^r  Gudh  skal  göra  os  liffuande 
r  twa  dagha  som  ftr  jdhrugh^  oc  scnptamal, 
j  thridhia  dagh^n  som  är  bfttringin  skal  han 
sa  os  aff  si&linna  dödh  oc  skulum  ewftrdelika 
a  j  hans  åsyn  lo 

^  Thridhia  tidh  är  märkiande  j  lästinne     At 
)ghans  fatikdom  oc  widh^rthorfft  rördhe  jhesum      414 
aiskufid,    Thy  sigh^r  proipheten  ps.    War  h^rra 
Bktika  manna  tilflyilsse  oc  hielppare  j  thrang  oc 
eilsse,     Oc  ey  är  han  glömande  fatika  manna  15 

Här  giffuir  war  h^rra  os  efftidöme  födhande 
istadda,  at  wj  skolom  kalla  til  war  bordh 
:a  oc  widh^rthorfftigha  oc  ey  rika  oc  skylda 

han   radh^r   annanstadh  j    lästinne  sighande 

xiiij    Nar  thu  gör  nokon  budhöls  kost,  kalla  20 
bina  wenir  oc  ey  thina  brOdh^r,  oc  ey  thina 
dir  oc  ey  thina  granna,  oc  ey  rika  män  th^r 
At  the  skulin  swa  thik  annantidh  biudha    Oc      415 

wardh^r  swa  atirguldit,  Vtan  nar  thu  gör 
böls  kost  Tha  kalla  fatika  oc  siuka,  blinda  ?5 
lalta,  Oc  thu  skal  säl  wardha  Thy  at  the 
ia  enkte  at  atirgielda  thik  m^,  wtan  thik  skal 
atirgieldas  j  rätwisa  manna  opstandilsser  j 
nerike    som    skriffuet    är  prou.   xxviij     Th^n 

giffaer  fatika,  skal  ey  fatikir  wardha  j  andre  30 
Id     Ån  th^n  som  försmår  fatikan  man  bidh- 
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iande  han  skal  thola  nödh  j  pinor    Thy  biudh^ 

war  h^ra  os  sighande  ysa.  Iviij    Bryt  hungrugha 

thit  brödh.  oc  jnledh  fatika  oc  wåghfaranda  j  thit 

hws,  nar  tbu  seer  n&kin  man,  klftdh  honum  oc  for- 

5  sma  honum  ey,     Thy  at  han  ar  aff  th^  samma  kot 

som  thu  &st    Gör  tbu  swa  tha  skal  thin  belbrigdha 

rasklika   oprinna    Oc   thin   retwisa   skal  gaa  for 

^6      thit  ftntlite.     Oc  wars  herres  ftra  skal  jntaka  tbik 

j    himmerike    Oc  sigher  ambrosius  wm  thn  jn- 

10  ledhår  pelegrim  wnder  thit  thak  oc  takir  Mridh«r- 

thorfftughan     Han    skal    affla  tbik  halgba  manna 

winskap  oc  ewardelikt  hws  j  himmerike 

K  Fierdhatidh  &r  mftrkiande  j  lAatinne  at 
jbesus  sightfr  at  sombleke  aff  tb^m  waro  Iftngdan 

15  kompne,  j  hwilk&  wnderstas,  at  the  haffdbo  warit 
j  stora  synder,  Thy  at  som  ^ropheten  sigb^r  ps. 
Lankt  ftr  siälinna  helssa  fra  the  syndogba  ftra  O 
h^rra  gudh  thy  at  the  letadho  ey,  oc  ey  giordho 
thina  r&twiso,  oc  är  skriffuet  prou.  xv     Lankt  är 

20  gudh  frän  omilda  män  Oc  sigbefr  propb^^^n  ps. 
O  h^rra  gudh  alle  the  som  sik  bortl&nga  oc  fierka 
frän  thik  skulu  förfara^  An  alle  the  som  nalkas 
gudh  m^  godhan  wilia,  the  fa  hans  miskund  oc 
synda  forlatilsse     Hwilket  propb^^^n  widberkennis 

25  a  gudhs  thiänisto  manna  wäghna  sighande,     Swa 

myket  som  skil  at  östra  himmilssins  deel  oc  wästra, 

417      swa  lankt  giordbe  gudh  wara  synder  fra  os.    Oc 

thy  är  os  radhelikt  m^  th^ra  efftedöme  som  här 

aff  sigs   at   komma  til  war  h^rra  oc  bliffua  när 

30  honum  j  thre  dagha  aff  hwilka  for  är  sakt  som 
är  jdhroghe,  scriptamal  oc  bädhring 
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^    Fftmpta    tidh   ftr  mftrkiande  j  Iftstinne,  at 
lesus  christus  thakkadhe  gudh  sin  fadb^  oc  bröt 
rödhit,  oc  bödh  l&ggia  for  almogban,     Manande 
)    at   thakka  gudh  for  hans  godbgeminga     Til 
wilket  sanctas  paulus  manar  os  sighande  col.  iiij  5 
It  thj  j  gOrin  j   ordh  äUa  gerninga,     Görin  th^ 
it  j  wars  h^rra  jhesu  christi  nampn,  görande  thak 
adb  fadh^r,  wm  honum     Tby  at  swasom  sanctus 
ernardus  sigb^r     Th^n  är  ey  wärdb^  at  fa  gawor 
SF   gudb     Hwilken  honum  ey  gör  thak  for  tbe  lo 
ftwor  han  haffu^r  nw  takit  aff  hanom,     Tby  at 
thäknadh^r  mot  gud^  godbgeminga  ftr  brännande 
ädh^r    tbyrkande    sik  gud^  miskunda  dygdh  oc 
ans  nadha  tilflytilsse  oc  hans  mildhet^  keldo    Oc 
gh^r  sanctus  gregorius  at  dyawlin  jngik  entidh  15 
ena  nunno  oc  qwalde  henne  sOrghelika,  tby  at      418 
Dn  aat  aff  ene  yrt  som  het  lactuca  oc  signadhe 
enne  ey  för  &n  hwn  ath  aff  henne  oc  thakkadhe 
Y  gudh 

^  Sietta  tidh  är  märkiande  at  jhesus  gaff  fiska  20 
\^  brödbino  j   hwilko   os  gifs  wnderstandilsse  at 
j    skulora   haffua  got  efftedöme  som  teknas   m^ 
skana  oc  läggia  til  gudelikan  kennedom  som  teknas 
i^  brödbeno,  at  kennedommin  smaki  thes  bädh^r 
ff  godbo  äfftidöme    Tby  sigh^r  gregorius    Som-  25 
ke   ärw,     Hwilka  godh  efftedöme  optända  meer 
1  himmerikes  älskogha  än  pr^dican,     Oc  sigh^r 
ar  herra  jobannis  xiij     Jak  gaff  jdher  eptedöme 
t  j   skulin  swa  göra  som  jak  giordbe,     Oc  tby 
3m  skriffuet  är  libro  regum  xxiiij     Ägb^r  hwar  30 
lan    wakta,  at  ey  skal  noket  synas  j  hans  ordh 
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ftlla  &ptidOme  alla  gerninga  th^  som  hans  jeffn- 
cratin  ma  reta  til  nokot  oot,  at  han  skal  ey  for- 
dåma  andra  mj  onda  wanskipadba  sidhtfr,  th^  som 
han  kennir  andra  Ella  awitir  j  ratwisona  wägh 
5  Oc  sightfr  sanctus  augustinus  Hwilken  som  jUa 
leffuer  j    annars   åsyn    han    dr&pir  andelika  swa 

419  myket  som  j  honum  ftr,  oc  th^m  som  hans  onda 
gerninga  see  oc  c£Fterfylgha  Oc  sigh^r  sanctus 
gregorins  Formannin  ftr  wardhir  swa  mänga  dodha 

lohnro  mang  ond  eptedöme  han  sftnde  til  sina 
wnderdana 

f  Siunda  tidh  &r  mftrkiande  j  Iftstinne  at 
jhesus  christus  Okte  swa  siw  brödh  oc  fa  fiska 
At  fira  thnsand  folk  mettis  aff  them    Oc  ftn  fyltes 

15  siw  brOdhkorffda  aff  thy  som  ower  war,  j  hwilka 
pröwas  at  miskundsamma  menisker  Okis  nadha 
oc  makt  til  miskunda  g^ninga,  For  hwilket  war 
h^rra  sigh^r  luce  vj  Giwen  oc  jdh^r  skal  giffuas 
Oc  sigh^r  sanctus  gregorius     wärild^  go^  ökis  wm 

20  th^  giffs  fatika  Oc  är  skriffuet  prou.  ix  Somlike 
skipta  sit  god^  m^  widh^rthorfftugha  oc  wordha 
thes  rikare  Oc  somlike  röua  oc  stiela  aff  andra 
oc  äro  altidh  j  widh^rthorfft  oc  fatikdom  Oc  är 
skriffuet  prou.  xxviij     Hwilken  som  giwer  fatika, 

25  han  skal  ey  widh^r  thorffwa  annars  for  fatikdoms 
skyld  Ån  hwilken  som  försmår  fatika  bidhiande 
honum,     Han  skal  thola  nödh  j  pinor 

H  An  ftr  mftrkiande  at  the  siw  brödh^n  mj 
hwilken   jhesus    christus  födde  almoghan     Tekna 

420  30  siw  dygdher,  mftdh  hwilkin  siw  brödh  han  widh^- 

qweker  sina  thienisto  män  andelika  at  the  skulo 
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ey     waDskas    j    godha    geimngCL   j    th^nna    liffs 
wäghen, 

Första  ar  besker  jdhroghe  for  giordba  synder 
Aff  thesso  brödhino  ftr  teknat  j  scrtptinne  exod. 
vij  Th^r  som  sigx  at  jsraels  söner  baro  tniöl  m^  5 
sik  aff  egypto  land  oc  giordhe  sik  aff  thy  wnde- 
askat  brödh  Egypta  land^  miöl  ftr  beskir  synda 
angir  Hwilken  syndoghe  skulo  äta  jdhkelika  m^ 
])roi)heten  som  sigb^r  ps.  jak  aat  mit  brödh  swa- 
8om  a^ko  oc  jak  blandadhe  min  dryk  m^  grät,  lo 
Thé^^ta  brödbit  beddis  proph^^^n  sigbande  ps.  O 
h^rra  gudb  tbu  skalt  mfttta  os  ra^  taranna  bröd  b 
oc  tbu  skalt  giffua  os  drikka  j  tara.  Thetts, 
jdbrugha  brödbit  är  syndogba  swa  tborffteli^it  at 
wtan  the  äta  th^  för  än  tbe  dö,  tba  mista  the  15 
himmerike.  Hwädb^n  aff  skriffuet  är  iiij  libro 
celesti  vij  Rätwisa  är  ewärdelika  j  gudb  swa  at 
engin  syndogb^r  man  skal  jnga  j  bimmerike 
Hwilkin  ey  baffdhe  folko7i2min  jdbrogba  for  sina 
synder  20 

H  Annat  brödbit  är  gudbelikit  ärwodbe  ande- 
likit   oc  lekamlikit     Aff  bwilko  skriffuet  är  prou.      421 
xij     Hwilkin  som  ärwodha  jordhinna  jdbnande  sin 
jord^lika    lekarna  til  dygdha  gerninga     Han  skal 
mättas  aff  ewärdelikx  hugnadhs  brödh     An  the^n  25 
är    aldra   folskast  som   fölghe  lätine,  thy  at  han 
nidb^r  hugx  aff  dyäwls  frestilsser.     Som  skriffuet 
är    at    han    kennis   sigbande  ps.     Jak  är  nidher- 
slagh^n    oc  nidherhuggin   swa  som  gräs     Thy  at 
jak   glömde  at  äta  mit  brödh,  swa  war  jak  låter  30 
at  jdhna  godha  gerninga    Swa  rönte  dauid  konung 
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iij  regum  ix  Hwilken  låter  bleff  hemma  j  sino 
hw8  nar  hans  h&rskaps  m&n  mannileka  atriddo 
Oc  war  thy  aff  dyawlslika  frestilsser  nidh^rslaghen 
badhe  j  hoor  oc  mandråp 

6  K  Tbridhia  brödbit  &r  tholoraot  j  drOwilssor 

Aff  hwilko  war  hc^ra  jbesus  christus  sigh^r  til 
sin  thienisto  man  ysa.  xxx  Jak  skal  giffaa  tbik 
thrankt  brödb  oc  stakkut  watn  Tb^  ftf  tbrang 
dröfuilsse  oc  stakkudb^  bugbnadb    Oc  ar  skriffuet 

10  at  sagdbis  aff  enom  gud^  propbeta  iiij  regum  vi- 

timo     Takin.  tbenna  mannin  oc  sandin  bonum  j 

^^      mörkestwo    oc    oppehaldin    bonum   m^  dröwilsse 

brödb    oc    anxla   watn,     Nw    wm    tb^a  brödbit 

watis   j    wars  b^rra  pino  tba  smaker  tb^  sötlika 

15  Hwädb^n  aff  sanctus  gregorius  sigber.  Alt  th) 
som  w&rild^lika  dröwilsse  genwardba  skänker  tbj 
wardh^r  lät  wm  wj  skodhum  bwat  han  drak  a 
korsino  som  os  kallar  til  himmerikes,  oc  sigher 
sanctus   bernardus     Wm  wars  h^rra  jhesu  christi 

30  pina  ledhis  til  aminne,  tha  äru  enga  swa  hardba 
drö^vilsser  at  the  tholas  ey  m^  jämpnom  hugh  Oc 
sigh^r  bernardus  Dröwilssa  bort  takir  synder, 
min^skar  skärs  eld^  pinor,  bort  älter  frestilsser, 
wtslökke  kötlik  astundilsse,  op  nye  andan,  störker 

26  hopit,  gör  samwitit  glat,  tilförer  ewärdelika  glädbis 
astundan,giwer jdbkeliken  thriffnadh j  godbo  Dröw- 
ilssa ar  helsammer  dryk,  oc  helsam  läkedoms  yrt,  Hon 
näffsir  rötilika  kroppin,  oc  styrker  syälinna,  Hon  är 
wtwald  gudj  gaffua  oc  hans  fadh^rslika  älskogha  lim 

30  H   Fierdha  brödbit  är  miskundinna  brödh  aff 

hwilko  skriffuet  är  prou.  xxij,    Hwilkin  som  raskir 
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ftr  til  miskund,   Han  skal  wftlsignas  j  folkino,  thy 
at    han    gafiP   fatika    aff   sino    brödb     Oc    manar      223 
scnptin  os  sighande  eccl.  xj    Sänt  thit  brOdh  jwer 
thtfin    som    fara  jwer  watnin,   th^  är  thöm  som  j 
dröwilsser  aru    Oc  thu  skalt  finna  th^  efiFtir  mänga  5 
timma    Th^  är  a  domadagb,    Nar  gudh  skal  sighia 
til  miskundsamma  Mat.  xxv    Kommin  wälsignadhe 
mins    fadhers    sOnir    oc    äghen    himmerikes    rike, 
hwilkit  jdh^r  är  reet  aff  wärildinna  opho£F,     Ån 
for    thy    at    rike   mannin     Som  aat  kräselika  oc  10 
kläddis  dyrlika  miskundadhe  ey  fatika  la^aro  som 
gernadhis    at   mättas  aff  the  brödhsmolorna  som 
fiöllo  aff  hans  bordh,  dodhe  th^n  rike  oc  jordhadis 
j  häluite 

H    Fempta  brödbit  är  gudheliken   kennedom  15 
Aff  hwilkom  war  h^rra  sigh^r  Mat.  iiij    Ey  liffu^r 
mannin    aff  ensampno  brödbeno  wtan  aff  hwario 
ordhe  som  fram  gaar  aff  gudj  mun     Thy  at  swa- 
8om    likamen    styrkis    aff   likamlike  födbo,     Swa 
störkis  syälin  aff  gudj  ordh  wm  menniskian  takir  20 
them  m^  kärlek:    An  thy  wär,  nw  äru  faa  the  som 
nokut  got  kenna  andrum    Hwilket  propheten  kärer 
sighande  tren.  iij  &  iiij     Sma  barnana  syäla  som 
ärw    fakunnoghe,    wanskadhos    aff    hunger  j  alla      424 
gaturna    häffdher    oc    sma    börnin   beddos  brödb  25 
Oc  engin  war  tb^n  th^m  bödh  alla  bröt  alla  gaff 
thj.    Thj  är  at  fakunnoghe  astundadbo  gudhelikan 
kennedom  oc  engin  war  th^n  som  th^m  nokot  got 
kände,     Thy    at    som   war   h^rra  kär^r  sighiande 
ysa.  xxxiij  pr^stin  oc  propheten    Th^  är  at  pr^stirne  30 
oc    munkane    äru  opswolghne  aff  winino  oc  foro 
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wille  j  drukkioskap  oc  wisto  ey  r&ttan  dom  til 
siftlinna  styrsl  oc  al  bordhin  &ra  fol  m^  sör- 
ogho  spy 

H  Sietta  brödbit  ftr  andelikir  hughnadh  j  gudh, 
5  A£P  hwilko  skriffaet  ftr  ysa.  xxx  jordhinna  sädbis 
brödh  skal  wara  fructsampt  oc  fet  Tb^  &r  at  gudhe- 
likir  bugbnadb  skal  swa  tbftkkelika  takas  at  aldir 
lekainleker  luste  skal  försmås  swa  at  tb;  sighes 
som  skriffuet  &r  ps.  Mijn  syftl  forsmadhe  at 
10  bugbnas  j  nokro  lekamliko,  jak  mintis  a  gudh  Oc 
jak  lustadbis  j  bonum.  Til  at  ftta  tb^fta  brödbit 
manar  skrifftin  os  sigbande,  eccL  xj  Gak  oc  åt 
tbit  brödb  oc  drik  tbit  win  j  glftdbi  oc  frygdb^ 
tby  at  thiua  gerninga  tbftkkias  gudb 

15  K  Siwnda   brödbit   &r   bimmerikes  glftdhi  oc 

425      kräselikbet  aff  hwilko  skriflFuet  är  gen.  xlix    Åser 

som  thydhir  ophöghande,  oc  teknar  gudh,  hwilken 

sina    thiänisto    män    ophögh^r  til  himmerikes,  är 

fet  brödb  oc  gilfuer  konnungomen  kräse     Thj  är 

20  at  alle  j  himmerike  warande  äru  wäldughe  ko77nunga 
m^  gudh  oc  glädhias  wtan  atirwändo  j  hans  kräse- 
liko  änlitis  åsyn  for  hwilkit  lastin  sigh^r  luce  xiiij 
Säl  är  th^  som  ätir  brödh  j  gud^  rike  Hwilkom 
loff  hedh^  oc  ära  wari  ewärdelika    Oc  war  h^rra 

25  giffue  th^  at  wj  mugha  swa  wara  hans  tro  tbienisto 
män,  at  wj  mugha  fa  m^  honum  j  himmerike 
ewärdelika  glädhe  Th^  wnne  os  allasaTTtman  gud 
Amen 
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A 


Dominica  octaua  post  trinitatis 

(ånyo  med  annan  text  sid.  593  i  handskriften.) 


.Ttendite  a  falsis  prophetis  qui  veniunt  ad  vos 
in  vestimentis  ouium     Mat.  vij 

War    h^rra   jhesus    christus    sagdhe    til    sina  5 
kenniswena,     waktin    jdh^r    for    falska    prophetn^ 
Hwilke    som   ko7nma  til  jdh^r  j  fara  klädh^r  th; 
är  eenfald  renliffuis  klädher  teende  falska  gudhe* 
likhet,     Hwilke  jnnan   til  ftru  riuande  wlffua  m^ 
jld^sko,     Åff  th^ras  gernmga,  skulin  j  kenna  th^m,  10 
Hwa  kan  hänta  winbftr  aff  thyrne,  alla  fikon  aff 
thystil,     Thy    at  swasom   thornin   bär  ey  winbär 
oc    ey   thistelin    fikon,     Swa   göra   the   ey   godha 
g^rninga,    mädhan  the   äro  naturlika   onde,     For 
thy    at    hwart    et  got  trä  bär  godha  frukt,     Oc  15  426 
hwart  ont  trä  bär  onda  frukt,     Oc  swa  som  got 
trä   ma  ey  bära  onda  frukt     Swa  ma  oc  ont  trä 
ey  göra  godha  frukt,     Oc  hwart  th^  trä  som  ekke 
gör    godha  fruct  skal  op  huggas  oc  kastas  j  eld 
at   brenna,  swa  the  menniskia  som  ey  gör  godha  20 
gerninga  efftir  sinne  makt,  skal  kastas  j  pinona 
eld   efftir  dödhen   oc  brenna,     Th^r  före  skulin  j 
kenna  swa  dana  aff  th^ras  gerninga    Thy  skal  oc 
ekke   hwar  th^n  som  ropar  oc  sigh^  h^rra  h^rra 
jnga  j  himmerike,  wtan  th^n  som  gör  min  fadh^rs  25 
wilia  som  j  himmerike  är.    Han  skal  jnga  j  himme- 
rikes  rike. 

J  Thesse  hälghe  läst  är  först  märkiande  at 
fire  falsse   prophete  äro,     Förste  är  höghfärdhin. 
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Hwilken  soro  teknas  m^  the  proph^tana  som  raddo 
acab  konung  at  opfara  oc  stridha  til  ramot  galaad, 
Som  thydher  högdh  oc  tekna  hOghfårdogha  Oc 
for  thy  at  han  lydde  th^ras  radh  oc  forsmadhe 
5  ens  sand)  proph^to  radh,  Hwilken  honum  sagdhe 
at  liughande  ande  war  j  the  proph^tana  som  honum 
raddo  opfara  oc  stridha  Tha  wordh  han  hftl- 
^7  slagh^n  j  stridhene,  som  sanne  proph^t^n  hanom 
foresagdhe,   Thy  sigh^r  war  h^rra  til  höghfftrdogha, 

10  thins  hierta  hOghf&rdh  ophOgdhe  thik  thu  sagdhe 
j  thit  hierta,  Hwa  skal  nidh^r  dragha  mik  Nw 
An  tha  alikawel  at  thu  for  warit  ophOgdher  swa 
som  örn,  oc  sfttir  thin  redha  mållin  skyn,  thädhan 
skal  jak  thik  nidh^r  dragha,  oc  thu  skal  forfara 

15  ewärdelika  Oc  sigh^r  bernardus  aff  höghfärdhinne 
Enkte  ont  giordhe  lucifer  j  himmerike  wtan  at- 
enast  thänkte  han  höghfärdh  oc  wordh  j  eno 
öghnablik  kastadh^r  wt  aff  himmerike  oc  nidherst 
j    hftluite     Swa    falla    alle    the    som    dö  j    högh- 

20  fftrdh  j  ewärdelikin  dödh  oc  forbannilsse  Hwädhen 
aff  skriffuet  är  ejechiel  x  Höghfärdhin  är  op- 
börning  at  hwarie  synd,  Hwilkin  som  haldir 
henne  oc  älsker,  Han  skal  opfyllas  m^  forbann- 
ilsser,  oc  hon  skal  wmkulkasta  honum  j  liffsins 
428  25  ända,  Thy  at  war  herra  wmkulslo  höghfärdogha 
höffdhinga  säte  som  syntis  j  höghfärdogha 
dyäwlin  Hwilkom  som  sigs  ysa.  xiiij  Thin 
höghf&rdh  är  nidh^rdragh^n  til  häluitis,  oc  thit 
draghas  alle  höghfärdoghe  äpter  honom    Swa  som 

30  til  sin  konnung  Thy  at  swa  som  skriffuet  är 
job  xlij  Han  är  konung  ower  alla  höghfärdina 
söner 
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Annar  falske  ipropheten  är  wärildin,    Teknadh 
3^  the  falsko  propb^ane,  som  sagdbo  jsrahels  folke 
jr.  xiiij  J  skulin  ey  see  wfridbs  swftrdb  ower  jdh^ 
)c  hungir  alla  sylt  skal  ey  wara,    Wtan  gudh  skal 
iffua  sannan  fridb  j  tb^nna  stadhen    Thesse  pro-  5 
belåna  sigba  fals     Tby  at  engen  kan  swa  liffua 
tbesse  wärild,  at  ban  tbol  ey  bunger  oc  nöd  b 
c   oro,   oc   sftrlika  j  dödbenom     Tby  sigb^r  war 
errsL  tb^m  jer.  xiiij     Tbesse  propb^^a  spa  fals  j 
lit  nampn,  ey  sände  jak  tb^m  oc  ey  taladbe  jak  lo 
il  tb^m.    Tbe  spa  falska  syn  oc  sins  bierta  drOtna      4!^ 
c  swiklikiu  spådom,    Oc  tby  skulo  tbe  prophetAue, 
c  tb^  folkit  som  tb^ra  spådom  tro,  fordäruas  m^ 
wärdb  oc  sylt,  swa  som  tbe  oc  fordärwadis  eflftir 
by  flerum  stadbum  är   skriffuet,     Swa  skulu  oc  15 
lie  tbe  andelika  fordärwas  som  trösta  a  wärildinna 
ikedomma,  tby  som  skrinet  är.     wärildin  fram- 
aar  oc  benna  gyre  oc  tby  sigb^r  augustinus    We 
he^m   som  tillodba  framfarande  tbing,  tby  at  tbe 
orfara    m^    fra7nfarande    tbing,     Oc    är    skriffuet  20 
rou.  xj    Hwilken  som  tröster  a  sina  rikedomma, 
an   skal  falla  j  synder  oc  pinor     Swa  som  tb^n 
ike  mannin  aff  bwilken  war  b^rra  sigber  at  ban 
at  kräslika  oc  kläddis  dyrlika,  oc  gaff  enkte  fatika 
c    dödbe  oc  jordbadbis  j  bäluite,  oc  ban  oplot  25 
in   ögbon  nar  ban  war  j  bäluitis  pino  lugba,  oc 
eddis  een  watns  dropa  til  at  swala  sina  tungo 
3^  oc  war  ey  wärdogb^  at  fa  bonum,  tby  sigb^r 
regorias  at  pinan  oplatir  tbe  ögbon  som  syndin 
tirlykker     Oc    sigb^    sanctus    paulus  j    tby.  vj  30 
'be  som  wilia  wardba  rike,  tbe  falla  j  freatilsse      480 
kadbelik  oc  j  dyäwlssins  snaru    Oc  j  mang  astund- 
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ilsse  skadhelik  oc  onyttelik,  Hwilken  menniskiona 
sftnkia  j  ewärdeliken  dödh  oc  fortapilaae 

K  Thridhie  falske  ^ropheten  år  skörliffnadh 
oc  drukkenskap,  a£f  hwilkom  war  h^rra  sigh^r  til 
5  the  menniskio  som  thOlik  thing  jdhDa  Jak  haffu^ 
mot  thik  at  thu  latir  je^abel  hwilken  som  thydh^r 
blodhsflytilsse  Oc  tekna  orena  likamans  lusta 
pr^dica  oc  swika  mina  thienara  oc  kenna  th^m 
at  liffua  skOrlika,     Oc  ftta  aff  thy  som  affgudha 

10  offras,     Th^  ftr  thj  som  bukenom  giffs  jwir  natur- 

481      inna    eenkannelika    widh^rthorfft     Oc    thy  sigh^ 

war  h^rra  at  the  som  skOrlika  liffua  skulo  wara 

j    mftsta   drOwilsser    wtan    the  göra  jdhrogha  oc 

bftdhring  for  sina  synder   Oc  sigh^r  sanctus  paulus 

15  j  cor.  vjy  Ey  skulo  skOrliffnad^  menniskior  oc 
ey  drinkara  ägha  hi^r^merikes  rike  Oc  ey  skulo 
affgudha  dyrkara  soiu  äro  nid^ske,  awndjfoUe, 
mandrftpara  trolkarla  oc  trolkonor  haffua  arff  j 
christi  rike 

20  1  Fiärdhe  falske  proph^^^n  ftru  the  klärka  alla 

lekmän,  kättara  &lla  trolkarla,  som  andra  dragha 
j  synd  m^  falskan  kennedom  oc  wrang  eptedöme, 
Oc  the  teknas  m^  th^n  falska  pre^ph^^n  som  swek 
een  gud)  propheta     Oc  lokkadhe  honum  til  at  äta 

25  oc  drikka  j  th^n  stadh  som  gudh  haffdhe  honum 

forbudhit,  for  hwilka  olydhno  leon  slogho  honum 

til  dödh  iij  regum  xiij    Swa  drftpir  diäwlin  ande- 

^^      lika  badhe  th^as  syftla  som  lyd  ha  onda  ftggilsser 

Swa  oc  th^ras  som  andra  äggia  til  ont    Aff  hwilka 

30  war  hdrra  sigher  jer.  xxiij  Jak  sa  lyghnina  wagh 
j  proph^^ana  sigher  war  herra  oc  the  styrkto  aldra 
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w&rsto    manna    hftndir   til    onda   g^minga  at  the 
skuldo  ey  wmwändas  aff  sinne  jld^sko     Thy  skal 
jak  giffua  them  beska  pino  til  mat  oc  dryk.   Hörin 
thy    ey    oc    lydhin  ey   the  prophe^ana  ordh  som 
jdh^r  swika  oc  tala  sins  hierta  syn,  oc  ey  a£f  gud^  5 
mun,  ftlla  skal  jak  gi£Puu  jdh^r  oc  th^m  j  ewärde- 
lik  obrygdilsse  oc  skam  oc  wanärlikhet,   Hwilken 
ddrey  skal  affskrapas  m^  glömsko     Oc  kftrir  war 
[lerra  jwer  the  klärka  som  smekias  widh^  synd- 
)gha    mftn   m^  blidhan  kennedom    Hwilken  th^m  lo 
[yster  at  höra  sighande  vj  libro  celesti  zxxv    The 
^vmw&nda  miin  ordh  oc  mina  skipan  til  kropsins 
tättilsse  oc  lusta  at  the  mogha  thftkkias  mannom      488 
90  waxa  j  rikedomma    Sighiande,    Mannana  hierta 
\v\\    niykit    hardh,     Oc    wars    h^rra   ordh  myket  15 
hwas  ti)  at  opwäkkia  gudhelikhet    Oc  thy  predika 
the  mannomen  thet  th^m  th&kkis  at  höra  oc  löna 
mina   retwiso   oc   awita  ey  syndinna,  hwasselika, 
for  hwilket  the  lata  sina  hörara  tröstelika  hwilas 
j    synder    oc  dylsklika  ångra  sina  synder,     Thy  20 
digh^r  jak  th^m  liffiiin  äpte  jdhrom  eghnom  wilia 
oc  ftrwodhin  jdhart  eghit  ärwodhe  oc  skulin  finna 
jdhra  frakt,    Ha£Fuin  wftrildinna  hedh^r  for  ewärde- 
liken  hedh^r  w&rildena  rikedomma  oc  henna  win- 
skap  for  ewärdelika  rikedomma  oc  gud^  winskap,  25 
lekamans  lusta  for  th^  lustan  som  aldrey  ftndas: 
Thelike  kl&rka  ftru  falske  prophete.    Oc  thy  skal 
jak    sigh^r  jhesus    christus    iiij  libro  celesti  Ixij 
komma  tholika  kl&rka  m^  siw  plaghor  at  the  skulo 
niata    al    the    lustiliko  thing  som  the  ftlskto,  oc  30 
>ort  kastas  frän  gud^  åsyn  oc  dömas  j  hans  wredhe 
De  antwordhas  diefflomen  oc  thola  pino  vtan  hwilo 

Sv.  Med.  Post.     3.  20 
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oc   ro,    forflmas   aff  alla,   widh^orffwa   al  godl 
thingy  haffda  Ompnit  aff  all  ond  thing    Thy  son 

484  skriffuet  &r  libro  celesti  v    Thelike  nidh^  sftnkii 
sik  j  grymmaato  höghfftrdhina  oc  girinna  bolgho 

5  oc  likamans  orenlikhety  Hwilka  geminga  val 
almogh^n  folghery  troande  m^  th^m  halda  rettai 
wftgh,  oc  awa  drftpa  the  sik  m^  sina  wnderdant 
fölghiande  allan  sins  wilia  lusta:  Thy  waktii 
jdh^r.  for  thOlika  falska  prophtfte,  hwilka  j  sknlii 

le  kenna  aff  th^ras  gerninga    Thy  at  tholeke  koinmi 
j  fara  klftdher  haffiiande  som  paalus  sigh^  ij  thim 
iij     mildhet^    liknilsse    oc    nekande  alla  mildhet 
dygdb,  oc  som  augustinus  sigher,  fara  klftdhin 
hwilken  the  komma  aru  blidh  ordh  oc  annor  renlik 

16  tekn  Än  jnnan  til  ftru  the  riffuande  wlffaa,  th; 
at  the  riffua  andra  hwasselika  at  the  skulo  selffoi 
synas  rätwise: 

Framdelis  är  märkiande  at  hwilken  som  wi 
wara  gudhi  thäkt  trä  oc  bära  honum  thäkka  dygdhi 
20  frukt.    Han  skal  haffua  swa  som  got  trä  siw  godl 
thing 

Först  swa  som  trät  th^  fäster  diuplika  rötirnj 
j  jordhinna  at  th^  ey  wmkul  kastas  aff  wädh^ 
stormana     Swa  skal  han   diuplika  fästa  alla  sini 

485  25  geminga    oc  akt  j   ödhmiuktinne  at  han  ey  wm 

kul  kastis  aff  höghfärdhinne  ffor  hwilkit  augustinu 
sigh^r  Åtwaktin  oc  skodh^n  trät  th^  fäster  diup 
rötima  j  jordhinna  at  th^  skal  höght  opwaxa,  o 
sigh^r  gregorius  Odhmiuktin  är  dygdhinna  gömar 
30  oc  oprinnilsse  Oc  the  dygdh^n  oprindir  sanne 
lika  j  os  som  bliffuer  j  sinne  eghne  rot  som  ä 
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ödhmiuktin,  Thy  hwilken  som  dygdh^r  samman 
sankar  wtan  ödhmiukt,  han  bär  swa  som  muld  j 
wådh^r  Thy  sigh^r  jeronimus  Höghfkrdhin  giordhe 
di&ffla  a£F  ängla,  Än  ödhmiuktin  gör  menniskior 
lika  hftlagha  &ngla  Thy  sigh^r  sanctus  bernardus  5 
mot  höghf&rdogha  m&n.  Latin  wärild^lika  sniella 
hOghf&rdandis  aff  thesse  wärildinna  anda,  wnder- 
standandis  högh  thing,  ey  lydhande  ödhmiuk 
thing.  slekiande  oc  gernandis  jordinna,  Latin 
them  sniellelika  nidh^r  fara  til  heluitis:  lo 

H  Th^  andra  godha  thinget  ther  eet  got  trft      486 
haffu^r    Th^  är  thj  at  thj  bftr  godha  frukt  j  hwario 
aar  Swa  skalt  oc  thu  göra  godha  gerninga  j  hwariom 
timma  til  hwilket  sanctus  paulus  manar  os  sighiande 
gal.  vj    Wanskoms  ey  til  at  göra  th;  som  got  &r  15 
Thy  at  j  lönanna  timma,  skulom  wj  skära  the  lön 
nar  gudh  som  ey  wanskas.    Görum  thy  godha  ger- 
ninga  mädhan  wj  haffwm  timman,  oc  är  skriffuet 
eccl.  xj     Saa  arla  thina  sädh,     Oc  thin  hand  aff 
late   ey   wm  qweldin,     Thj  är.  gör  altidh  got  thj  20 
masta    ther    thu   format  badhe  j   wngdommin  oc 
aldirdommin     Thy  at   som  sanctus  paulus  sigh^r 
j    col.  iij     Hwar  een  skal  taka  sijn  lön  äpte  sino 
ärwodhe 

H  Th^  thridhia  godha  thinget  th^r  eet  got  trä  25 
haffuer     Ar  th^,  at  th^  bär  löff  blomstir  oc  frukt 
j  alla  grena     Swa  skalt  thu  thiena  gudh  aff  alla      437 
thina    limmer  oc  gerninga.     Älskande  honum  aff 
hiertano     Som  scnptin  sigher  oc  radher  eccl.  vij 
Älska  thin  gudh  hwilken  thik  skapad he,  aff  alle  9o 
thifine  dygdh  oc  makt,  oc  lowa  gudh  m^  munnenom. 
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m^  propheten  som  sigh^r  ps.  Jak  skal  wålsigna 
oc  lowa  gudh  j  hwariom  timma  oc  altidh  skal 
hans  lo£F  wara  j  minoi/i  mwn  Oc  sagdhe  war 
h^rra    til    sanctam    birgittam    iij   libro  celeati  iiij 

5  Swa  som  jak  tholde  pino  j  alla  mina  limmer  for 
thina  skyld  Swa  skulo  alle  thine  limmer  wara 
redhobone  til  mina  thienist  Oc  manar  scriptin 
sighande  haff  gudh  j  thinom  hugh  alla  thins 
lifiPs  dagha  oc  wakta  at  thu  gör  ey  nokon  timma 

10  synd,  oc  bedh^  aff  gudh  at  han  styre  alla  tliiua 
gerninga  oc  wägha,  oc  al  thijn  radh  bliffue  j 
honum 

H  Th^  fierdha  godha  thinget  th^r  eet  got  trä 
haffuer,  &r  th^,  at  th^  jdhkelika  waxer  til  thfts  at  th; 

15  är  folwaxit     Swa  skalt  thu  waxa  j  godha  gerninga 

alt  til  dödh^n    Thy  at  war  herra  sigh^r  Mat.  xxiij 

438      Th^n   som   stadhelika   bliffuer  j   gudj  thieniste  til 

liffsins  ända,  han  skal  heel  wardha,    Swa  giordhe 

ey  judas   wtan   som   skriflFuet  är  Mat.  xxvj      Gik 

20  bort  frän  apostlomen  oc  förrådde  sin  h^rra  Oc 
bort  gik  sidhan  oc  ophängde  sik.  Honum  fölghia 
alle  the  som  bort  gaa  frän  godha  gerninga  oc  til 
onda  Aff  hwilka  war  h^rra  sigh^r  osee  vij  We 
th^m   thy   at  the  bort  gingo  frän  mik     the  skulo 

25  fordärwas  Thy  at  the  giordho  wranglika  mot  mik, 
Oc  är  skriffuet,  at  mange  böria  godha  gerninga  j 
wngdommin  oc  framhalda  th^m  ey  til  liffsins  ftnda 
Oc  thy  mogho  the  liknas  th^n  foghlin  som  kallas 
musawakin,  hwilken  foghl  som  swa  thortugh^r  är 

30  j  första  arino  at  han  griper  oc  ätir  stora  foghla. 
j  andro  arino  thor  han  ey  taka  wtan  mys  oc  sma 
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wnga,  j    thridhia   ey    wtan  flughur  oc  uadhka  j 
fierdha  arit  thor  han  enkte  ftta  wtan  dödha  kroppa, 
j  £Fempta  arit  thor  han  enkte  halna,  oc  th^r  före 
dör    han    aff   hungir     Swa    göra    mange  manlika      489 
gerninga  j   opbyrningene  swa  at  gudh  maa  sigha  5 
hwarium  th^ra  th^  som  skriffuet  ftr  apl.  ij   jak  wet 
thina  gerninga  oc  kärlek  oc  tro,  oc  thit  tholomot, 
oc  thina  ytarsto  gerninga  flere  än  the  förro.   Fram- 
delis  wardha  the  dylskar^  swa  at  gudh  ma  sighia 
hwarium  th^ra,  jak  wet  thina  gerninga  at  thu  äst  ey  lo 
heter  j  minom  kärlek,  oc  ey  kaldir  for  pinona  redd- 
ogha,  jak  wilde  at  thu  ware  äntikia  hetir  til  himme- 
rikes  astundan  alla  kaldir  til  likamans  lusta     Än 
for  thy  at  thu  äst  sliö  oc  duffuin  skal  jak  tilbyria 
at  wtspy  thik  af  minom  mwn,    Thé?r  efftir  tilbyria  15 
the   at  lustas  j   orena  synda  huxilsser  aff  hwilka 
skriffuet  är.    Ond  huxilsse  är  wars  herra  wämilsse, 
oc  wrange  thanka  fraskilia  fra  gudh     Sidhan  ga 
the    til    synda    gerninga  swasom   til  rotna  dödha 
kroppa,    Aff  hwilka  skriffuet  är  sap.  j   Hwar  röte-  20 
lik  gerning  skal  wanskas  j  ändalyktinne,  oc  then 
henne    giordhe   skal  forfara  j   henne     Oc   sigher 
ipropheten     Nötin  rotnadho  j  sinom  thräk.    Nötin      ^^ 
som  gregorius  sigher  rotna  tha  j  sinom  thräk,  nar 
menniskian  ändar  sit  liffuerne  j  orenum  köt^  lusta  25 
Oc  thy  swa  som  musawakin  dör  thy  at  hon  thor 
enkte  matlikt  halna     Swa  dö  the  andilika  thy  the 
wilia    enga    hardha   plikt  til  S3mda  bätring  thola 
for   ihen    skyld    at   the   som    ända  sit  liffuerne  j 
dödhelike  synd  them  är  enkte  effte  dödhen  wtan  30 
hftlttitia    dödh.      Thy    at    som    jacobus    apostolus 
sigher  nar  synden  är  folkompnadh  tha  födher  hon 
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dödhén     Oc    sigh^r    paulus   syndinna    atirlOn    år 
dodhra 

H  Th^  ffftmpta  thinget  ther  tr&t  baffw  &r  tb) 
at  hwart  trä  bär  frukt  äpter  sinne  natur  swasom 

5  apuld  bar  ftple,  oc  p&rutr&  b&r  p&rer  Swa  ir 
menniskian  skapadh  til  at  gOra  godha  gerninga 
Som  sanctus  paulus  sigh^r  eph.  ij  Wj  ftrum  gud; 
creatur  skapad he  j  warum  herra  jhesu  christOi  til 
at  göra  godha  gerninga,  at  wj  skulom  fram  ga  j 

10  th^m     Oc  tby  at  swasom  quinnone  &r  onaturlikit 

441  at  födha  orma  Swa  &r  oc  onaturlikit  at  synda 
Tby  sigh^r  sanctus  Johannes  apostolus  j  johannis 
iij  Th^n  som  gör  synd  ftr  aff  di&wlin  Oc  j  tby 
&ru  gud}  söner,  oc  dy&wlsins  söner  opinbaradbei 

15  Hwar  tb^n  som  ey  ftr  retwis,  är  ey  aff  gudh,  oc 
hwilken  som  ey  älsker  sin  jmipncnstin 

H  Th}  sietta  thinget  th^r  trät  haffuer  är  tbj, 
at  th}  gömer  granlika  sina  wäd^sko  Swa  göm  oc 
thu  menniskia  granlika  tbik  giffna  nadha  til  gud^ 

20  hedher  Medh  sancto  paulo  som  sigh^r  ephe.  ij  Ey 
bort  kastar  jak  gud)  nadha  mik  giffna,  j  cor.  xv 
jak  är  [aff]  gud)  nadha  tb)  jak  är,  oc  gud)  nadha 
war  ey  fanyt  j  mik,  jak  ärwodhadhe  meer  än  andre 
apostoli,  tha  alikawel  ey  jak  wtan  gud)  nadha  m) 

35  mik.    Thwärt  a  mot  är  skriffuet  eccl.  xv    Folskra 

442  dara  nadher  skulo  wt  giutas  onyttelika  Thy  at 
the  nytia  ey  th^m  til  gud)  thieniste,  Oc  wsnield) 
man)  hierta  är  som  brutit  kar,  oc  skal  ey  behalda 
nokra  snille     Oc  thy  som  skriffuet  är  banich  iij 

30  For  thy  at  osnielle  haffdho  ey  snille  forforo  the 
for  sina  osnille 
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Th^  siunda  thinget  th^r  tr&t  haffuer  är  th^ 
forne  grena  skulo  huggas  afip  thy,  at  the  andro 
enane  skulo  thes  mere  frukt  bära  Swa  sigh^ 
ristus  Gudh  min  fadher  skal  bort  taka  hwarn 
en  wintrfts  qwist  som  ey  b&r  godha  g^rninga  5 
ikt  for  min  kennedom  Oc  skal  rensa  hwarn 
en  som  frukt  bär  at  han  skal  th&s  mere  frukt 
ra  Oc  then  som  bliffuer  j  mik  oc  jak  j  honom, 
in  bär  mykla  godha  g^ninga  frukt  Thy  at 
an  mik  formagh^n  j  enkte  got  göra  Oc  then  lo 
m  ey  bliffuer  j  mik,  Han  skal  bort  kastas  swa- 
m  fornir  qwist     Oc  thorras  oc  skal  op  häntas      448 

kastas  j  pinona  eld  oc  brinna,  Än  bliffuin  j 
inik  m^  kärlek,  oc  bliffua  min  ordh  j  jdh^,  Tha 
igh^n  j  bedhas  hwat  j  welin  oc  th^  skal  giffuas  15 
ii^r,  Än  ald^woldugh^r  gudh  giffue  th^  at  wj 
iighe  swa  bliffua  j  gudh  m^  kärlek  oc  hans  ordh 
os  til  kennedom,  at  wj  mugha  faa  ewäVdelika 
idhe  j  himmerike  Th^  wnne  os  alla  samman  gudh 
irilken  wälsignadher  är  for  wtan  ända     amen       20 


T 


Dominica  nona  post  trinitatis 

(ånyo  med  annan  text  b.  595  i  handskriften.) 


Omo  quidam  erat  diues  qui  habebat  villicum 
ce  xvj 

War  h^rra  jhesus  christus  sagdhe  sina  kenne-  25 
ena  een  efftirliknilsse,  oc  sagdhe  swa  til  th^m, 
1^  war  een  riker  man  hwilken  som  haffdhe  een 
ibit^man  jwer  sit  go^,  oc  then  sammi  åmbit^- 
innin  war  wanfrägdhadh^  när  sinom  husbonda 
h^ra,  at  han  haffdhe  jUa  skipat  och  for  giort  30 
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hans  go^.  For  hwilket  herren  kalladhe  honam  for 
sik  oc  sagdhe  honom.  Hwi  hOrer  jak  thOlikt  aff 
thik.  Gör  nw  reghenskap  aff  thino  åmbidhe  Oc 
aff  thy  som  thik  war  antwordhat,  Thy  at  thu 
5  skalt  ey  nw  långir  ower  thy  radha  &lla  styra, 
Tha  sagdhe  then  ämbit^mannin  widher  sik  selffuan, 
i44  Hwat  skal  jak  göra  Mftdhan  min  herra  takir  aff 
mik  mit  åmbidhe,  jak  forma  ey  at  årwodha,  oc 
jak    blyghis   at  thigga,     Oc  swa  som  han  stodb 

10  swa  oc  thånkte,  tha  sagdhe  han  atir  widh  sik 
selffuan,.  Jak  wet  nw  hwat  jak  skal  göra,  thmn 
som  jak  ma  nw  hielppa,  at  the  thån  tidh  jak 
wardhir  skildir  widh  mit  åmbidhe  takin  mik  j  siju 
hwSy     Oc    kalladhe    thy  alla  the  som  hans  herra 

16  waro  skyldoghe,  oc  sagdhe  til  then  första,  Hwro 
mykit  åst  thu  skyldogher  minom  herra.  Han  sagdhe, 
Hundradha  pund  olio,  Han  sagdhe  honum  Tak 
thit  reghenskap  oc  seet  oc  skriff  snarlika  at  thu 
åst    skyldogher    fåmtighi    pund    olio,     Ther    nast 

20  sagdhe  han  til  then  andra  gieldaren,  Hwro  mykit 
äst  thu  skyldogher  minom  h^rra,  Han  sagdhe 
Hundradha  mada  hwete,  åmbit^  mannin  sagdhe 
honum,  Tak  thin  breff  oc  skriff  at  thu  åst  skyld- 
ogher    attatige    mata  hwete,  oc  swa  giordhe  han 

25  lisa    m^  flere.     Oc  herran   loffuadhe  th^n  wranga 

åmbit^mannin,  ey  aff  thy  at  han  giordhe  swiklika 

i45      mot    honum,   wtan  for  thy  han  giorde  sniellilika 

for  sik  selffuom,    Thy  at  thesse  wårildinna  söner 

oc    ålskara,    åru  klokare  til  sijn  likamliko  gaghn 

30  ån  gud^  söner,  Thy  sigh^r  jak  jdh^r  oc  radher 
sagdhe  war  herre  at  j  görin  jdher  aff  wårild^  go^, 
hwilket    nåppelika    kan    afflas   wtan  wranglekhet. 
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^he  wenir  8om  jdh^r  formagha  at  jntaka  j  ewärde- 
iken  himmerikes  hws  &pte  dödh^n 


Exposicio 

Thenne    rike    niannin    som    lästin   a£f  siirh^r 
"ekna  al^woldughan  gud,    Hans  ämbit^man  hwaria  5 
nstna  menniskio  som  gudh  haffu^  länt  oc  ant- 
rordhit  w&rild^  god;  til  regh^nskap,    Hwådhan  aff 
8  gifiPs  wndirstandilsse  at  wi  skolom  alle  kallas 
pter  war  dödh  for  gud;  dom,  gOraskulande  reghen- 
kap  a£F  allo  thy  som  gudh  haffu^r  os  antwordhit,  lo 
'örat    afiP  sy&linne  oc  henna   kraptir  oc  alla  the 
adher  henne  ftru  gifPna  For  hwilket  scnptin  manar 
8  sighande     Göm  thik  oc  thina  siftl  atwaktilika 
'hy  at  som  bernardus  sigher     Höghelikit  är  si&l- 
ma  w&rdh.    Hwilkin  m;  engo  matte  atirlösas  vtan  15 
3;  christi  blodh.    We  är  thy  mik  sigh^r  bernardus 
rm   jak    gömmer    glömslika    thetta    dyra  pundit 
om  mik  är  aff  gudh  antwordhit  som  är  mijn  siäl      446 
tirlösd  m;  osmittadha  lambsins  blodh  jhesu  christi 
iälinna    kraffter    oc    nadher    är    wndirstandilsse,  20 
minne,    wilie,  hop,  tro,   kärlek,  nämme,  konster 
nille    rent  maal  oc  sniält,  oc  annor  tholik  thing 
iS  hwilkom  all  reghenskap  skal  göras.    Hwro  the 
Ihnas  alla  nytias  hwat  häldir  til  gud;  thienisto, 
Ua  til  likamans  lusta  oc  wärildinna  fafängo    Thy  25 
igh^r  paulus  rom.  xiiij     Wj  skulom  alle  sta  for 
bristi    domstol    oc    hwar    wara    skal  göra  gudh 
3gh«n8kap  for  sik.     Theitei  thänkte  proph^^n  tha 
an  sagdhe  ps.     O  h^rra  gudh  min  siäl  äraltidh 
mina  h&ndir,  oc  jak  glömde  ey  thin  budhordh  30 
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Tha  år  aiilin  altidh  j  man^ins  hftndir  nar  ban 
atwaktilika  gömer  gud^  badhordh,  oc  waktar  j  alla 
sina  gerninga  at  siftlin  skadhis  ey  aff  synden 

Ii  Annan  tidh  ar  reghé^nskap  görande  affUk- 

5  amen     Oc   all    hans    ambadh  som  &r  syn,  hOrsL 

^7      luktilsse,    maal.   smak,    halnilsse,   gäng.  wngdom, 

w&nlikhet,  rasklikhet,  helbregdhelikhet  oc  annor 

tholik  thing  aff  hwilken  all  regb^nskap  ftr  gOrande 

for  gud^  dom.     Hw&dhan  aff  sanctas  paulus  sigl^r 

10  ij  cor.  v  Allom  os  tilbör  at  opinbaras  for  jhesu 
cbristi  domstol  at  hwar  een  skal  sigha  sina  egbins 
licama  ath&ffue  oc  gärninga,  swasom  han  giordhe 
jlt  ftlla  got  Oc  ey  at  enasto  aff  gerninga  wtan 
&mwål   aff  ordh   oc  thanka    Hw&dhen  aff  jhesns 

15  christus  sigher  Mat.  vij  Jak  sigh^r  jdh^  at 
menniskiorna  skulu  göra  reghinskap  a  dommadagh 
aff  hwario  fåfänge  ordh  som  the  taladho.  Nw 
for  thy  at  gudh  skapad  he  os  likaman  m^  alla 
limmer,  bör  os  at  thiena  gudh  aff  honom  allum  for 

20  hwilkit  paulus  sigh^r,     witin  j  ey  at  jdhre  likama 

äru  christi  limmir,  oc  jdhre  limmir  ftru  thes  b&lgha 

anda    mönstir     Hwilkin   j  jdh^r  är,  oc  hwilkin  j 

haffiiin    aff   gudh.     Oc   j  &rin  ey  jdhre  eghne.  j 

448      &rin  köpte  m^  storo  wardh.     Ärin  thy  oc  b&rin 

25  gudh  j  jdhra  likama.  j  &rin  gud^  mönstir,  oc  gudj 
ande  byggir  j  jdh^r.  Ån  hwilkin  som  smittar  m^ 
synder  gud^  mönstir  som  &r  likamin,  gudh  akal 
fortapa  honum  Thy  sigh^r  war  h^ra.  Rådhins 
ekke  th^m  som  dräpa  likamin  m^  likamlik  dödh 

30  oc  formogho  ey  dr&pa  si&linna,  wtan  rådhins 
honum  som  forma  at  fortapa  badhe  siftlinna  oc 
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likatnan  j  hftluite.    Thanka  oc  ordh  framganga  aff 
likamaii    oc    siftlinne     Oc    thy    &r  oc  reghenskap 
görande    aff   th^m   badhom,  swa  wftl  aff  likaman 
som   aff  syftlinne    Oc  thy  sigh^r  job  xxxj    Gudb 
skodhar  mina  w&gha  oc  han  tal  mina  gänga   Ther  5 
jwer  sigh^  gregorius    Swa  skodhar  gudh  mannana 
wågha  oc  swa  täl  han  th^ra  gänga  at  ey  min^sto      ^^ 
thanka  alla  lAttasto  ordh   hwilkin   wj  for  longan 
wana  enkte  aktadhom  bliffiia  ey  oransakadh  j  hans 
dom     Oc    &r   skriffuet    aff  omild^  man^  huxilsser  lo 
sap.    j     Omild^    man^  huxilsser  skulu  spörias  oc 
ran^kas  j  gud^  dom  oc  hans  ordh  skulo  höras 
for  gudh  til  hans  wranga  gerninga  nefsilsse     Oc 
&r  skriffuet.    Gudh  skal  spöria  hwilka  jdhra  ger- 
ninga waro    Oc  rannsaka  jdhur  huxilsse    Oc  sigh^r  is 
war  h^rra  Mat.  xij    jak  sigh^r  jdh^r  at  hwart  fa* 
f&nkt  ordh  hwilket  menniskiorna  tala,  at  the  skulo 
göra  reghenskap  aff  thy  a  dommadagh,  aff  thin 
ordh  skal  thu  retwis  göras  oc  aff  thin  ordh  mat 
thu  fördömas  20 

H  Thridhia  tidh  &r  reghenskap  görande  for  gud^ 
dom   aff  alla  gerninga     Hwadhen  aff  skriffuet  ir 
eccl.  xij    All  the  thing  som  wardha  wndir  solinne,      450 
th^  &r  alla  the  synda  gerninga  som  göras  j  wärild- 
inne     Hwilka  theras  görara  wildo  ey  bådhra  skal  29 
gudh  ledha  for  sin  dom     Oc  swa  som  bernardus 
sigher     Tha  skal  gudh  kennas,  görande  domma, 
Hwilken   nw  wetj  ey  aff  syndogha  tholande  orftt 
aff   them,  swa  som  the  wisten  han  ey  dommare 
wara     Oo  tha  skal  folkompnas  th^  skriftuit  &r  apl.  to 
XX     Dödhe    dömdoa  aff  the  thing  som  skriffiien 
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waro  j  th^ra  samwit,  oc  haffuit  gaff  the  dödbo 
8om  j  thy  waro,  Oc  alle  dömdos  ftpter  theras 
germngck  Oc  hwar  th^n  som  ey  fan^  skriffuin  j 
liffsins  bok  war  sändir  j  hftluitis  eld^  siö    Oc  sigh^r 

451  5  war    h^rra  apl.   ij     Jak  rannsakar  badhe  likaraen 

oc  sialinna  Oc  jak  skal  giffua  hwariom  jdhra 
apter  jdhra  gernifiga  The  som  j  tholomot  göra 
godha  g^rninga  th^m  skal  wardha  hedh^  oc  ftra, 
oc  odödhelikhet.  j  ewärdeliko  liff,  An  the  som 
10  ftrii  j  thrätto  oc  delo  oc  osämtnio,  oc  lydha  ey 
sannindy  wtan  tro  wranglikhet  th^m  skal  wardha 
gud^  wredhe,  oc  forsmädhilsse  oc  dröwilsse  j  hwars 
thes  inan^  siäl  som  jlt  gör 

Fierdha  tidh  ftr  regh^nskap  görande  for  gud^ 

15  dom  aff  timmanom  som  sanctus  bernardus  sigh^ 

Aldir  timme  thik  giffuiri  skal  wt  krftffuias  aff  thik 

Hwro  thu  haffuir  honum  opnöt     Enkte  är  dyrare 

ftn   timmen     Oc   thy   war  enkte   aktas  aff  menni- 

452  skione    mindra   än  timmen,  j  litlom  timma  matte 
20  syndogh    raenniskan    mj   jdrogha    oc    gudhelikan 

kärlek  oc  m^  scriptamaal  aff  skrapa  sina  synder 
Hwilket  mange  ey  göra  Oc  thy  brenne  the  j 
haluite  for  wtan  ända  Oc  är  skriffuet  aff  enom 
som  fordömdis  libro  regum  xl    At  ffor  thy  at  han 

25  wilde  ey  wara  wndir  gudj  fötir,  är  han  nw  wnder 
dyäwlssins  fötir  Oc  for  thy  at  han  wilde  ey  nytia 
sin  timma  til  godha  gerninga  mädh^n  han  for- 
matte, skal  han  aldrey  optarmeer  fa  see  frukt- 
samlika timma     Oc  sagdhis  aff  enom  androm  som 

3!)  fordömdis  vj  libro  celesti  xxxv  For  thy  at  han 
haffdhe  alla  sina  timma  wanskipadha,  skal  honom 
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mmsL  een  timme     Hwilkin   aldrey  skal  andas  j 
ilkom  han  skal  thola  kyld  oc  br&ndagha  ffor 
an  ända     Oc  sigh^r  war  h^rra  apL  ij     Jak  gaff 
fidoghe    menniskio    timma    til   synda   angir  oc 
tring     Oc  hon  wilde  ey  lata  ångra  sina  synder  5 
y  skal  jak  lata  s&nda  henne  j  pino  sång,  oc  the 
n   skOrlika  liffua  m^  henne  skulo  wara  j  mästo      ^^ 
:>wilsser  wtan   the  göra  angir  for  sina  ^ynder, 
i   kftris  j  the  hålghe  scnpt  at  gudh  gaff  synd- 
bom man  stadh  oc  timma  til  synda  jdhrugha  oc  lo 
tring,  oc  han  wannytiar  timman  til  höghfärdh, 
;    thy    skal    han    k&ra  j    pinone,    sighande  th^ 
riffuet  år,  gudh  kalladhe  mot  mik  timman.    Oc 
y  är  os  radh  at  b&dhre  os  nw  m&dh^n  wj  haffuum 
tmen    som    sanctus    paulus    sigh^r    oc  kyrkian  15 
inger     Nw  år  thåkkelikin  timme,  nw  åro  helsso 
gba    til    at    atirlösa    oc    båtra  synder,  oc  hela 
la 

Ii  Fempta  tidh  skal  regh^nskap  göras  aff  wår- 
^    god^     Hwilkit   teknat  år  m^  th^nna  åmbitis  20 
Lnnin  som  låstin  nw  aff  sigher  at  [han]  haffdhe 
*dårffuat    oc   jlla    skipat    sins    h^rra    god^     Oc 
•rdh    thy    kalladh^r  til  at  göra  regh^nskap  aff 
r    god^    som    honum    war    antwordhat     Oc    år 
nffiiet   annar  stadh  j  låstinne  Mat.  xviij     Een  25 
nung  som  tekna  himmerikes  konung  hiolt  reghen- 
ip    m^   sina  thienara  oc  tha  kom  een  hwilken      454 
Qom  war  skyldogh^r  ty  thusand  pund     Oc  ffor 
f  at  han  haffdhe  enkte  at  betala  m^,    Antwordh- 
he  konungin  wm  sidhe  han  pinara,  at  han  skulde  30 
tala  alt  th^  hao  honom  skyldogh^r  war     Thm 
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syndare  &r  for  gud^  dom  skyldogh^  ti  thusand 
pundy  hwilkin  hans  ti  budhordh  haffiier  offta  brutit 
oc  jwerfarit  m^  ordh  oc  g^rninga  for  w&rildj  hedbfr 
oc  fikt  oc  gire,  oc  orena  kropsins  lusta,  For  hwilket 
5  augustinus  sigh^r  Ti  thusand  pund  åru  otalika 
synder  giordha  mot  gudj  lagh  Hwilkeu  skriffiiin 
&ru  j  hans' ti  budordh  Oc  for  thy  at  han  haffu^r 
m^  enge  dygdha  gärning  sina  synder  b&trat  wtao 
&r  aff  th^rras  tall  som  swa  sigha  j  håluite  sap.  v 
10  Wj  formattum  enkte  dygdha  tekn  tee  for  gud^ 
dom  w]  årum  opnOtte  j  wara  ild)sko  Thy  biudh^ 
gudj  retwisa  antwordha  han  pinara  j  hftluite  for 
vtan  ända  Oc  sigh^r  scnptin  honum  eccl.  xj  Thit 
hierta  är  til  wårildj 

15  —  —  —  —  (2  blad  fela,  så  börjar  ny  rad) 

465  folt  lo£F  göra  for  them,  wtw&l  thy  ena  hwilka  tbik 
thftkkis  a£F  otallika  gud^  godhg^rninga  thik  giffna 
aff  gudj  mildhet,  Oc  henne  kan  ey  al  thin  for- 
skuldan    liknas      Oc    thy    som   sanctus  gregorius 

20  sigher  Nar  gud^  gaffuor  ökias  menniskione,  tha 
ökis  oc  gawrna  regh^nskap.  Thy  skal  hwar  wara 
swa  myklo  ödhmiukare  oc  raskare  til  at  thiena 
gudh  Hwro  myklo  meer  han  wit  sik  wara  skyld- 
oghan  til  at  göra  storan  regh^nskap    Oc  thy  efftir 

25  sancti  petri  radh  Odhmiukin  jdher  wndir  gud^ 
waldogho  hand,  at  han  ma  wilia  jdh^r  ophöghia 
til  ewärdelika  äro  Oc  sighia  hwarium  jdhra  th; 
han  sigh^r  j  lastinne  Mat.  xxv  O  godh^r  swen 
oc  troin     Thy  at  thu  wast  troin  j  faa  thing  thik  j 

30  jorderike   antwordhadh,  skal  jak  skipa  thik  jwer 

mang   godh    thing  j    hi77imerike,    gak  in  j  thins 

456      h^rra  glftdhi     Til  hwilka  glädhi  aljwoldugher  gudb 
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wärdoghis  os  at  ledha  ewärdelika  j  himmerike 
Th^  wnne  os  alla  samman  al^woldugh^r  gudh  qui 
est  benedictus  in  secula  seculoriim     amen 


c 


Dominica  decima  post  trinitatis 

(ånyo  med  annan  text  sid.  598  i  handskriften.) 


Vm  apropinquaret  jhesus  jherusalem  videns 
ciuitatem  fleuit  super  eam  dicens  Quia  si  cogno- 
uisses  et  tu,  luce  xix 

Tben  tidh  war  h^rra  jhesus  christus  kom  nokot 
swa  när  Jerusalem   seende  stadb^n,  tba  grät  ban  lo 
jwer  bonum  sigbande,  wm  tbu  wnderstodhe  HMrilkin 
thing  tbik  skulu  jwer  gaa  tba  grftte  oc  tbu  swa 
wal  som  jak  gräter  nw,     Tby  at  tbe  tbing  som 
tbik  ftru  nw  j  tbinom  sälikbet^  dagb  til  wårild^likin 
frid  b  skulo  sörgbelika  ändas     Ån  nw  äru   tbe  al  15 
skyld  oc  buld  for  tbin  ögbon  oc  lönlik     Tby  at 
tbe  dagba  skulo  komma  tba  tbu  äst  bäst  bygder 
00  bäst  j  fridb  j  bwilka  dagba  tbine  owinir  skulu 
wm  kring  giffua  tbik  alla  wägbna  m^  belägning,  oc 
beläggia  tbik  alla  wägbna,     Oc  tbrängia  tbik  alla  20 
wägbna,  oc  nidb^r  sia  tbik  til  jordb,  oc  tbit  folk 
som    j    tbik    är     Oc    tbe  skulo  ey  atirlata  steen 
ower  steen  j  tbik     Tby  at  tbu  kende  ey  alla  wilde      457 
wndirsta  tbin  sökilsso  timma  j  bwilken  gud^  son 
sökte    tbik     Oc    tba   ingik  jbesus  j    mönsterit  j  25 
jherusalem  oc  wt  körd  be  tb^m  som  ther  köpslagh-» 
adbo  oc  sålde  j  mönstirno  sighande  th^m,   Scriffuet 
är   at  mit  bws  är  böna  hws     Änj  giordbra  aff 
tby  röwara  hulo  oc  skiul     Oc  sidhan  pr^dikadhe 
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han  daghlika  j  mOnstimo  oc  l&rdhe  almoghan  m^ 
sine  predikan, 

J  Thesse  h&lghe  Iftst  ftrw  mang  roftrkelik  thing 
th^r  wi  mughe  taka  til  kennedom  Först  j  thy  at 
5jhesus  gr&t  jwer  them  som  j  w&rild^like  glftdhi 
gl&ddos,  gifs  os  wndirstandilsse  huro  wadhelik 
thölik  gl&dhi  ftr  Hwilkit  som  si&Iana  k&ra  j 
pinonne  sighande  som  skriffuet  år  tren.  v  Wan 
hierta  glftdhi  wanskadhis,  war  sang  ftr  wmw&ndir 
10  j  graty  wars  howd^krona  nidher  fiOl  we  os  thy  at 
wj  syndadhom,  Thy  ftr  wart  hierta  dröffit  wordhit 
j  sorgh 

H  Nw  ftr  mftrkiande  at  the  hftlgha  scnpt  teer 
jhesum  christum  fem  sinnom  ha£Pua  grfttit.  Först 
468  15  grftt  han  j  sinom  barndom  som  kyrkian  siangir 
j  sinom  sang.  Barnit  jhesus  grftt  lagdh^r  j  thranga 
krubbo  Oc  som  skriffuet  är  at  han  selffuir  sigher 
sap.  vij  Jak  wtsände  försto  röst  lika  al  börn 
grfttande,     J    th^nne    gratin   grät  jhesus  christus 

20  wara  ysftid  til  hwilka  wj  födhoms  Thy  sigh^r 
sanctus  augustinus,  bamit  som  födhis  böriar  sina 
röst  aff  grät,  Tarar?ne  äru  ysaldana  witnara,  ey 
talar  barnit  än,  An  tha  spaar  th^  aff  sinne  ys&ld 
Thy    sigh^r  job    xiij     Mannin  föddir  aff  qu7mno 

25  liwir  stakkudhan  timma,  oc  opfylles  m^  mykle 
ysald  Oc  sigh^r  sanctus  bernardus  O  menniskia 
see  Hwftdhen  thu  kompt  oc  aff  hwilko  ftmpne  thu 
kompt,  aff  modhers  qwidh  oc  blygs  ey  til  ödhmiukt 
Oc  hwar  thu  ftst  som  ftr  j  synder  oc  synda  tilfal 

30  oc  grftt  thy,  oc  thftnk  oppa  hwart  thu  skyndar 
som  ftr  til  dödh^n    Oc  räd^  skiftlffuande  gud^  dom. 
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H  Annan  tidh  grftt  jhesus  a£Pkftrleks  myklikhet 
ower  la^arum  dödhan  som  skriffuet  ftr  johannis  xj 
Jhesus  saa  la^ari  syster  grfttaride  oc  judhane  som      459 
waro  m^  henne  grfttande^     Oc  han  grftt  m^  tara, 
j  hwilko  han  tedhe  os  at  wj  skulora  grftta  til  gt^d^  5 
for   th^m  som  dödhe  ftrw  j  synder  at  gudh  wille 
w&rdoghas  th^m  opresa  til  sialinna  lifiF    Swa  grftt 
^ropheten  som  sagdhe  jer.  ix   jak  skal  grftta  dagh 
oc    nat    ower  th^m  som   andelika  ftro  drftpne  til 
siftlinna.  Ån  thy  wftr  mange  grftta  likamlikin  skadha  lo 
oc  ey  siftlinna  dödh,  for  hwilket  augustinus  sigh^r 
Mat.  j  Mange  grftta,  oc  grfttir  jak  sigh^r  augustinus 
Thy    at    the  jUa  grftta,  mannin   miste  penningen 
oc    grfttir,     Han    miste  gudh  syndande  oc  grfttir 
ey    Thu  ha£fuer  ey  crtstins  man^  mildhet^  jnftlffuir  ts 
som  grfttir  kroppin  aff  hwilkom  siftlin  bort  gik,  oc 
grfttir  ey  siftlinna  frän  hwilka  gudh  bort  gik    Oc 
thy  sigh^r  scriptin  grftt  litit  jwer  likamlikan  dödhan 
tha  hans  dagha  liws  wanskadhis,    Än  jwer  folskan      4^0 
man  som  ftr  j  dödhelika  synder  grftt  thy  at  hans  ?o 
skftl  oc  syn  til  gudh  wanskadhos.    Död^  manz  grät 
ftr   siw    dagha     Oc    osniftld^   man^  oc  omild^  alla 
th^as  li£fs  dagha,    Grftt  litit  jwer  likamlika  dödhan 
-  thy  at  han  kom  til  hwilo.    An  osniftlla  oc  omilda 
^  syndara  grät  bliflfuer  for  wtan  ftnda  ?5 

^  Thridhia  tidh  grftt  jhesus  aflf  warkunnilsse 
i  som  Iftstin  sigh^r  j  dagh  ower  th^m  som  glftddos 
^  j  sina  synder  hwilke  ey  wildo  sftl£fue  grftta  wtan 

>  frygdhadho  sik  nar  the  jlla  giordho  oc  glftddos  j 

B  wftrstom   thingom     Thy  folkompnadhe  jhesus  th^  30 

>  som  skri£Puet  ftr  job  xxx    jak  grftt  ower  th^n  som 

8v,  Med,  PoMi,     8.  21 


ti' 


jak  bar  th^m  een  timma  jwer  min  lyg  nu 
'  war   aldir   sargadh^r,    oc    h&Dgde  a  koraiii< 

461      mine  wenir  jak  ftlsker  swa  klenlika  the9M  sa 
10  siftlana  at  för  ån  jak  wilde  mista  th^m,  will 
wm  th^  mögheliket  war^  thola  an  eentidh  tho 
dOdh  sftrlika  for  hwarn  th^a  som  jak  tholdc 
tidh  for  alla,     Thy  ropar  jak  til  mina  wenir  i 
lika  m^  allo  hierta,  at  the  sparin  ey  at  ftrw 
16  for  mik  til  si&la  gagn  m^  liff  oc  go^,    Oc  mfl 
mik  spardhis  ey  aff  obrygdhilsser  tha  jak  ' 
wftrildinne>  sparin  ey  the  at  tala  sannind  afl 
jak    blygdhis    ey    th^n  sm&lika  dodhin  for 
skyld,   jak    stodh  swa  nökin  som  jak  war  f 
20  for  mina  owiners  öghun,  jak  war  slagh^n  m^  ti 
niftffua   pusta  j  mina  tftndir  jak  war  hardn 
m^  th^ras  fingra,  jak  war  flftngdir  m^  th^rras  j 
Oc  jak  war  korsf&stir  m^  th^ras  ambudhnm. 
låh  hängde  a  korsino  m^  thiuffua  oc  rOffwara. 

I||^  25  O  mine  wenir  sparin  ey  at  ftrwodha  for  mil 

^^'  thölik  thing  tholde  for  jdh^r  a£f  kärlek,  ärwi 


ji 
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,  Hwadhra  a£f  sanctus  augustinus  sigh^r  War 
rra  jhesus  christus  grftt  mildelika  jude  fal  oc 
"tapilsse,  Swa  witnar  ewangelistan  oc  sigher  at 
38US  christus  sagdhe  Mat.  ij  johannis  xiij  Th^n 
en  fttir  mit  bröd  skal  oplypta  sik  til  at  nidh^r*  5 
idha  mik  j  dödhin  Oc  tha  han  ha£fdhe  th^  sakt, 
öffdhis  han  a£P  mykle  warkunnan  j  andanom,  oc 
tnadhe  oc  sagdhe,  jak  sigh^r  jdh^r  sannelika  at 
Q  aff  jdh^r  skal  forradha  mik  Oc  j  thy  at  han 
It  jude  fortapilsse,  hwilken  kalladh^r  war  til  at  lo 
ira  een  a£f  w&rildinna  tolff  dommara  oc  formftn, 
ledhe  war  h^rra  os  at  wj  skulom  gr&ta  for- 
mnanna  synda  nidh^rfal  Hwilket  sialomen  mykit 
idhelikt  ftr:  Hwftdh^n  aff  Johannes  crisostomus 
;h^  Enkte  wmkul  kastar  oc  fordftrffuar  swa  is  468 
^ket  gud^  kyrkio  som  at  klftrkane  ftru  warre 
lekmannine 

^  Femptatidh  grät  jhesus  a  korsseno  hangiande 
arastom  wark  Hwadh^n  aff  sanctus  paulus  sigh^ 
esus  christus  offradhe  sik  gudh  fadh^r  a  korsino  20 

maktogho  ropp  oc  tara,  oc  war  hördh^r  for 
a  wardelikhet  Oc  ar  allom  th^m  som  honum 
Iha  ewärdelika  helsso  sak  Oc  sigh^r  sanctus 
rnardus  Wj  lasom  christum  haffua  gråtit  Ån 
Irey  lasum  wj  honum  haffua  leet  alla  at  enasto  25 
nom  haffua  latlika  kalasat 

H  Framdelis  ar  markiande  at  swa  som  nokor 
iradh^   stadh  belagx  oc  threngis  oc  til  jordh 
Iher  sias,  hwar  ey  atirlat^  steen  jwer  steen    Swa 
lagx    oc  först  syndogh^  man  aff  diafflomen  j  30  464 
d^ins  timma    Hwilkit  syndogx  man^  sial  kårer 
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sighiaode   thj   aom  skriffuet  ar  job   xis     R 

som  aru  diefflane  kommo  alle  ■ftnder,  oc  gi 

sik    wftgh  ower  mik  oc  belagdho  mit  hws 

waghna  wmkring  oc  mine  swena  oc  miae 

s  winer,  gingo  bort  frao  mik  swa  tom  ok&nd 

mine  nftsto  forl&to  mik,  oc  the  som  mik  h: 

känt,  glOmdo  mik.    Än  karir  oc  »Tndogh  ail 

skriffuet  Ar  »ighiande,    DiftfiFwlin  som  Kr  mfi 

sammanaaDkadhe  sin  g&Iinskap  mot  mik.    Hl 

10  mik,  00  gr&niiadhe  tannom  mot  mik.     Oc  i 

mik  m;  radh«Uken  Oghoo    Oc  sigher  sanctn 

gorius    Ond^  andane  bel&ggia  si&lina  wtgao 

aff  kroppinojn,  opleta  henoa  gerninga  oc  o: 

4e6      benna  ondo  tfaieoisto  m;  bwilke  hon  thienti 

15  at  the  magha  dragha  henne  til  pino  mj  sik 

sigher  ayndogh  siftl  th;  som  skriffuet  ftr  ps.  Oo 

wärkift  wmkring  gaffuo  mik    Hftlattis  wadha 

mik  oc  jak  fan  sorgh  oc  drOwilsse    Mange  1 

8om  arn  warilslika  kfttis  synder  wmkringaw 

30  Oc  fete  thiura  som  tekiia  hardha  drukkinsk 

skörliffnadj  synder  belagdho  mik    Oc  mange 

som   tekna  die^a  wmkring  gawo  mik  jldjsl 

diflfQuna  radh  belagdho  mik     Oc  sigher  -pro 

osee  vij  Syndogha  manna  ondo  synder  wmkri 

S5  them  oc  »ru  satta  for  th«raa  anlite    The  g 

glailhan  bäluitis  konung  j  sinne  jldjsko  oc  b 

hoffdinga  j  sinne  lygn  oc  thy  fi,ru  the  swa 

ande  som  bakare  oghn  eldadher  til  bagning, 

ogher    man    thrangis  oc  aff  dieffloraen  j  d' 

466  30  punkt    Hwadhen  aff  sanctus  gregorius  sigher 

andane  thr&ngia  sialinna  bwan  wagh  wtgai 

aff  likaman  nar  the  optalia  oc  rekoa  hann< 
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enast  gerninganna  wtan  ftmwal  ordhanna  oc  thank- 
anna  wranglikhet,  swa  at  the  siälin  som  sik  för 
inyket    wt    widde   j    syndinne    skal  allra  wftghna 
threngias  j  atirlöninna  pinor     Tba  som  8kri£Puet 
är  job  XV     Dröwilssa  skal  rftdha  syndoghan  man  6 
At  han   ma  sigha  job  xiij     Änxler  oc  thrang  ftr 
mik  hwar  stadh    Oc  sigh^r  bernardus  at  tha  siälin 
skils    fra    kroppin   m^  storan  räddogha  oc  mykle 
sorgh  oc  wärk  oc  ledhis  til  rädhelika  dommarans 
domstool  oc  aminnandis  sina  ondo  oc  aldra  wärsto  lo 
gerninga,   hwilka    hon    giordhe  dagh  oc  nat,  tha 
skälffuir  hon  oc  rädhis  oc  letar  at  fly  oc  bedhis 
sik  giwas  ena  stund  rum  til  bäthring,  oc  faarth^ 
ey     Tha  skulo  hennas  gerninga  swa  som  tallBinde 
aigha.     Thu  giordhe  os.    Wj  ärum  thina  gerninga  is 
Ey    skulom    wj  forlata  thik,  wtan  altidh  skulom      407 
wj  wara  m^  thik  oc  fara  ro^  thik  til  dommin,    Tha 
skulo  syndirna  röghia  siälinna  a£F  roangfalda  lastir, 
diafflane  skulo  rädha  henne  m^  rädheliko  änlite  oc 
stygge  åsyn,  oc  skulo  älta  henne  m^  storum  rädd-  20 
ogha   ^  Menniskian  nidh^rslas  til  jordh  j  dödhinom, 
thy   at    kroppin  wmwftndis  oc  j   mald,  som  w»r 
h^ra   sagdhe   första  mannenom  tha  han  haffdhe 
syndat  gen.  iij     J  thins  äntlitis  swet  skalt  thu  äta 
thit  brOdh  til  thäs  thu  wmwändis  j  jordh,  a£P  hwilke  35 
thu    äst  wttakin     Thy  at  thu   äst  muld  oc  skalt 
wmwändas  j  muld.     An  wsol  syndogx  man^  siäl 
nidh^rslas  til  mörkio  häluitis  jordh  som  skriffuet 
är  at  hon  kennis  sighiande  job  x    jak  skal  wm- 
wändas til  mörko  häluitis  jordh,  holda  m^  ewärde-  30 
like   död^sins  mörke     Oc  sigx  at  ey  atirlat^  sten 
jwer    sten     Oc    swasom   sanctus  gregorius  sigh^ 
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468  Tha  Iftggir  syndogh  menniskia  steen  jwer  gteen 
nar  hon  opbygger  onda  synda  thanka  jwer  ondan 
thanka,  Hwilke  alle  skulo  atskilias  j  dOdluDom 
Som  propheten  sigh^  ps.    j  dOd^ins  dagh  skolo  i 

6  alla  onda  manna  thanka  forfara  Oc  ftr  akriffuet 
Mat.  ij  Omild^  man^  ära  är  thräk  oc  madhk,  j 
dagh  ophOghis  han  höghfärdhand»  oc  j  morghon 
find^  han  ey,  thy  at  han  är  wmwändir  j  sinne 
jordh     Oc    hans   thanke  forfoor,     Syndogx  man} 

10  jordh  är  diupa  häluitis  gra£P  oc  pinor,  j  hwilka 
rike  mannin  som  aat  kräsilika  oc  kläddis  dyrlika 
jordhadhis  dödh^r,  Aff  hwilke  häluitis  jordh  oc 
them  som  th^r  pinas  war  h^rra  tedhe  sancto  ber- 
nardo  mang  ryghelik  thing.     Uwilken  som  sigher 

15  at  thär  pinadhis  hwar  wm  the  thing  j  hwilkom 
han  haffdhe  syndat  Ransmän  hwilke  &tika  män 
oc  gud^  wenir  ha£fdho  röwat  alla  orätwislika 
skattat   oc  tbwingat,  ophängdos  j  häluitis  galgha 

469  Hwar  the  pinadhos  m^  ryghilika  oc  osighelika  pinor, 
20  Oc    tha    alikawel    formatto    the    ey    dö      Oc   the 

som  haffdho  dröfft  th^ra  jempncristna  m^  bannor  | 
obrygdhilssor  bakmaal  oc  annor  dröwilik  ordh  oc 
hatat    th^m    orättelika,     The    Havos    oc    bitus  oc 
slitus  ra^  sörghelikasta  bit  aff  galna  häluitis  hunds. 

25  Höghfärdoghe  waro  th^r  nidh^  kastadhc  swa  som 
rotnasto  oc  wärsto  luktande  kroppa  oc  bli£Puo  j 
ewärdelike  skam  oc  obrygd hilsse,  hwilkit  aldrey 
skal  affskrapas  m^  glömsko,  oc  for  wärild^  äro  j 
hwilke    the  haffdho   astundat  at  gaa  ow^*  andra, 

30  nidh^r  thryktos  the  m^  swa  myklom  thunga  som 
th^  största  sten  torn  äUa  biärgh  ware  ower  them 
läkt  oc  fallit     Drinkara  oc  fra^sara  hwilke  sinom 
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ak    ha£Pdho    thiänt,     Thwingadhos   a£P  otolikom 
angir,  swa  som  syltnasto  wlffua,  girnandis  min^to 
Dulo    til    mat,    oc  min^sta  watn^  dropa  til  sina 
ingo  swala  som  pintis  j  hftluitis  lugha  brftndagha, 
c  engin  ga£f  th^m,  wtan  swartasto  diftffla  ingutu  s 
f  brennanda  spänna  brennande  brennestens  lugha 
ryk,  oc  wäUande  bly  gynora  theras  mun  j  th^ra 
ivk.    Skörliffhad^  menniskior    Oc  the  som  krase-      ^70 
ka    haffdho    göt    sin    kröp,    oc  dodho  j  thölika 
mder,  the  slitos  oc  ri£Fw8  in  til  inäl£Puirna  aff  lo 
rennande    orma    oc    paddor.     The  som  ha£fdho 
arit    wndirgi£fne    jord^lika     oc    kötlika    thinga 
skogha,    the    bito    hftluitis    jordh    for    ftnxlika 
ftrkia    skyld     Thy    at    diftfflane    huggande  th^m 
j  brennande  sw&rdh  opfylto  thé?m  alla  mj  grymm-  15 
ito  saar,     Oc  the  waro  sammanfOgdhe  j  pinorna 
»m    haffdho    warit    sai/imanfögdhe    j    synderna, 
id^ske,    oc    gyroghe    oc  andre  the  som  haffdho 
Ihnat  or&twisa  affling  til  wärild^  go^,  the  brunno, 
i    badhadho  j  graffwer  folie  mj  brennande  bly  w 
i  wallande  malm,     Oc  wiliande  wt  gaa  aff  thrai 
irstöttos  the  aff  dyefflomen  wtan  miskund.  Hardh- 
)te    dom    war    ther    th^m    som    wrange   formftn 
9iffdho    warit    har  j  jorderike     Oc  engin  forma 
»Isighia    huro    ryghelika  pinor  omilde  dommara  H 
z    wrange    forman,    oc  alla   hända  andre  falske 
*tstne  man  tholdo  thar     O  huro  ryghelikit  thut 
3  grötelikit  rop  aff  th«n  hördhis     Swa  at  th^ras 
kdheliko  pino  ensammin  syn,  oc  sOrghelika  rops      471 
>8t,  gaar  ower  alla  the  pinor  th^  nokor  formatte  30 
;  thola  j   thesse  warild.     Thy  ar  nw  markiande 
;   the  forskylda  tholika  pinor  som  smitta  gud^ 
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mönstir  som  är  th^ras  si&l  oc  likame  m^  köpslaghan 
köpande  aff  androm  &lla  s&Uande  androm  m)  ond 
ftptedöme,  höghfftrdhinna  fughla.  ftlla  gyrinna  petin- 
inga,   ftlla  skörlusta    nöt  ftlla  faar,     Hwilka  alla» 

5  gudh  skal  bort  ftlta  a£P  himmerikes  mönstir  oc 
jnnelykkia  j  hftluitis  pinor  wtan  the  bftdhra  sik 
hftr  j  wftrild  Swa  som  skriffuet  ftr  johannis  ij  at 
han  wtftlte  th^m  aff  Jerusalems  mönster  aom  tb^r 
saldo    yxn    oc    faar  oc  dwor  oc  skipto  penninga 

10  Oc  thy  sightfr  sanctus  paulus  j  cor.  iij  Wm  nokor 
ftr  som  smittar  gud^  mönstir  Gudh  skal  fortapa 
honum  til  tholika  pinor  som  nw  ftr  sakt  aff,  Thy 
at  gud)  mönstir  hwilkit  j  ftrin  ftr  hftlakt,  .Oc  til-^ 
bör  os  at  wt  ftlta  alla  synder  aff  gudh)  mönstir. 

15  som  är  war  siftl  oc  likame,     Oc  offra  honum  aff 

4t7)å      os  gudhelika  böner    Thy  at  war  herra  sigh^r  jak 

wtwalde    th^nna   stadhin,    som    ftr   cristins    man) 

siftl    oc    likame  til  offirs  hws,  at  wm  folkit  wm- 

wftndis  til  miin  m)  synda  jdhrugba  oc  bidh^r  til 

20  mijn.  Jak  skal  höra  th^m  oc  wara  mildir  oc 
nadhugh^r  th^ra  synder  oc  hela  the^m,  Mijn  öghon 
skulo  wara  opin,  oc  min  örun  oprftt  til  hans  böner 
som  bidh^r  j  th^nna  stadh^n  Thy  som  skriffuet 
ftr     Jdhre  limmir  äru  thäs   hftlgha  anda  mönstdr 

25  hwilkit  j  jdh^r  ftr,  Oc  hwilkit  j  haffuin  aff  gudh,. 
Oc  j  ftrin  ey  jdhre  eghne,  swa  at  j  magh^n  fölgha 
jdhars  wilia  lusta.  J  ärin  köpte  mj  myklo  gud) 
sons  blod)  wärd  Arin  thy  oc  bftrin  gudh  j  jdhra 
likarna.     Thiftnande    honom  aff  alle  jdhre  makt, 

30  Hwilkit  al)woldugher  gudh  giffue  os  swa  at  göra, 
at  wj  mugha  faa  ewärdelika  glädhi  j  himmerike 
Th)  wnne  os  alla  saauman  gud  qui  est  benedictus 


D 


11  ååndagtn  9fi€r  TrinitaHs,  $29 

Dominica  vndecima  post  trinitatis 

(&nyo  med  annan  text  sid.  524  i  handskriften.) 


uo  homines  ascenderuut  in  templum  vt  orarent 
vnu8  phariseus  &  alter  publicatius     luce  xviij 

War  h^rra  jhesus  christus  sagdhe  th^nna  efiFter-  5 
liknilssen  til  th^m  som  sik  reknadho  halagha,  aff      473 
falske    rfttwiso    oc    forsinadhe    andra  som  syntos 
syndoghe,     Thwe  mftn  opforo  til  gud^  mOnstir  at 
bidhia  sina  böner  til  gudh,    Een  phariseus  hwilkin 
sik  hiölt  retwisan,    Oc  annar  een  opinbar  syndan?,  lo 
phariseus  stodh  hOgfardogh^r  framme  j  mOnst«r[it] 
Oc  sagdhe  widher  sik  sel£Fuan,    O  h^rra  gudh,  jak 
thakkar  thik,    Thy  at  jak  ar  ey  som  andre  m&n, 
hwilke  som  äru  röwara.  wretwise.  horkarla.    Alla 
swa    som    oc   &r  thenne  opinbara  syndaren,  som  15 
h&r  standir  bak  j  mönsterit.   Jak  fastar  töswar  wm 
wkona.  jak  giSuer  tynda  aff  allo  thy  som  jak  ftgh^, 
An  syndoghe  mannin  standande  fiarrautil  bak  j 
mOnsterit,     Oc    wilde    ey    äUa    thordhe,    oplypta 
siin    öghon    til    himmelin,  wtan  slo  sit  bryst  mj  20 
ödhmiukt  sighande,     O  herra,  gudh,  war  mildir  oc 
miskundsammir  mik  syndoghan  man.    Jak  sigher 
jdhOT  sannelika  sagdhe  war  h^ra,  at  thenne  som 
widhtfrgik    oc    kändis    sik    wara  syndoghan,  kom 
retwisare  oc  gudhi  thakkare  heem  til  sit  hws,    An  2S 
than  som  sik  rosadhe  m)  hOghfardh  aff  sina  godh- 
gerninga    for    hwilket    han    forsmadhis  aff  gudh.      474 
Thy  at  hwar  then  som  sik  ophOgher  höghfårde- 
lika    han    skal    nidher    thrykkias     Oc    hwar  then 
som  sik  ödhmiukar  for  gud^  skyld  han  skal  op-  30 
höghias  til  ewärdelikan  hedh^ 
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J  Thesse  h&lghe  last  awitas  the  först  som  sik 
trösta  oc  rekna  h&Iagha  a£P  sinue  retwiso.  Hw&dh^n 
a£f  war  h^ra  sigh^  jer.  xvij  Forbannadher  Ir 
thra  man  som  tröster  a  man,     Oc  reknar  dödhe- 

5  likit  kOt  vara  sin  arm  oc  stork,  oc  hans  hierta 
bort  gaar  frän  gudh.  Han  skal  wara  swa  som 
liung  j  ödhknine,  Hwilkit  som  ftr  diara  oo  eld^ 
fodha  oc  mat  Swa  oc  the  menniskia  som  tröstir 
a  nokut  annat  ftn  a  gudh  skal  wara  hftloitis  elå) 

10  oc  dieffla  mat.  Til  tholika  sighn*  war  h^ra  ysa. 
j     Jdhor  sterke  skal  wara  swasom  asko  hOgh  oc 

475  sk&ff  Oc  jdhor  synda  geming  swasom  eld)  gnista 
oc  badhe  skulo  optftndas  a£f  häluitis  eld,  Oc  ey 
skal  then  wara  som  slökker 

16  H  Annan  tidh  ftr  mftrkiande  at  th^nne  phari-  | 

seus  som  sik  rosadhe  wara  r&twisan.  pröwas  wara 
orfttwis  aflf  sijn  ordh.  Han  sagdhe  sik  ey  wara 
röware,  oc  war  wftrste  röware,  thy  at  han  ftradhe 
sik  aff  sina  gerninga,  for  hwilka  han  ha£Pdhe  skalit 

to  ftrat  gudh,  oc  swa  röwadhe  han  ftrona  aff  gudh, 
Hwilkin  som  sigh«r  ysa.  xlij  Ey  skal  jak  gifFua 
andrum  mina  ftro.  Han  sagdhe  andra  wara  orftt- 
wisa,  oc  wardh  aff  thy  selffuir  orfttwis,  görande 
th^  androm  som  han  wilde  ey  selffuir  aff  androm 

28  haffua  Mot  thy  som  skriffuet  ftr  thobie  iiij  Wakta 
at  thu  gör  ey  nokon  timma  androm  th^  som  thu 
hatar  at  wardha  thik  aff  androm  Oc  thy  mftdhra 
swa  dröwelikit  ftr  at  kallas  orfttwis,  skulom  wj  ey 
andra    orfttwisa  kalla.     Han  sagdhe  sik   ey  wara  I 

30  horkarl  oc  war  tho  alikawel  horkarl,  thy  at  han  i 

476  wilde  wftrild^lika  lowas  for  sina  gerniriga    Oc  war 
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aff  th^as  tal  som  awitas  jacob.  iiij     O  horkarla 
sigh^  jacobus     Witin  j  ey  at  thesse  wftrildinDa 
winskap    är    gudh    owenlik     Oc   hwlkin  som   wil 
wara  thesse  w&rildinna  win    Han  skal  skipas  gnåj 
owin.     Han  rosadhe  sik  aff  sinne  fasto,     Oc  war  6 
aff  th^as  tal    Som  war  h^rra  sigh^r  Mat.  vj    At 
mftnnene    wildo    synas  fastande,  oc  toko  fanyta* 
manna    loff   til    löna     Han    sagdhe  sik  oc  giffaa 
tynda  aff  allo  sino  god^  th^r  han  atte,     Oc  lögh. 
Thy  at  mftdh^n  han  enkte  skapade  alle  lot  waxa,  lo 
atte    han    enkte     Oc    thy    gaff   han   oc  enkte  sit 
eghit     Oc  thy  skulde   han   haffua  sakt  ödhmiuk- 
lika  wm  han  wilde  nokot  haffua  sakt.     Jak  atir* 
galt    gudh    tynda    aff  thy  som   han  haffdhe  ant* 
wordhit  mik  til  regh^nscap     Oc  aff  thesso  är  nw  15 
tilfftlde    giffuit    nokot    at  tala  aff  tynda  görande 
effter    thy    som    the  hälgha  skrifft  sigh^     Allir 
tynda    delin    aff  jordhinna  afwaxt  aff  alla  hända      477 
sftdh  alla  träna  frukt  oc  fänet,  är  wars  h^ra,    Oc 
hftlghas  honum     Oc  sigh^r  war  h^rra  e^echiel  iij  20 
Jnförin  allan  tyndan  j  mina  ladhn  som  är  til  gud^ 
thienisto  män  at  mat  wari  j  mino  hws,    Oc  pröwin 
swa  mik  j  thy  wm  jak  giffuer  jdh^r  ey  tha  nytte- 
liken wädh^rlik     Oc  min  folstopa  wälsignilsse  oc 
wm   jak    skipar    ey    tha    swa   at  engiu  fordärwa  25 
jdhra   jord^    frukt  äUa  orättilika  bort  takir,     Oc 
ey  skal  tha  ofruktsammelikhet  wara  j  jdhra  trä-* 
gardha  äUa  akra     Oc  är  skriffuet  j  kyrkiona  rät 
Tynde    är  jämpn  tynda  delin  aff  allo  rätwislika 
affladho  god^  skyldogher  at  giffuas  gudhi    Oc  thy  so 
wm  thu  rettelika  tyndar  faar  thu  fira  fald  lön  aff 
gudh,    som   är   öffrin  jordhinna  affwaxt  likamlik 
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hdbrigdho,   synderna  forlatilsse^  himinerikifl  rike 

478  til  löna  Oc  sigh^  sanctus  augustinus  Wm  thu 
tyndar  rettilika  tha  skalt  thu  ey  at  enaat  fa 
folstopa  jordhinna  frukt  aff  ihinne  sftdh  wtan  ftm- 

5  wal  licamans  helbrigdho  Oc  thy  th^n  som  aetandar 
likamlik  lön  alla  synda  forlatilsse  göri  rettan  tynda 
Oc  giffui  almoso  aff  thy  som  han  atir  haffiiir  Oc 
thtfn  som  wil  rettelika  tinda  aff  sinne  sådh  Han 
skal  tinda  swa  wal  aff  th^n  hasta  åkerin  som  aff 

10  then  warste,  oc  swa  wal  aff  then  baste  traffiun 
som  aff  then  wärste  hwaria  tynde  nek,  oc  skiffka 
th^  jeffnt  j  thre  deler  Oc  een  deel  skal  han 
antwordhe  biscopin  som  kyrkione  forstandara  ar, 
oc    thm    andra   delin   kjrrkione  oc  th^n  thridhia 

tft  delin  pr^tin  wtan  swik  oc  falshet,  thy  han  mas 
ey  taka  fira  biscopin  alla  prestin  oc  ^ffuA  kyrk- 
ione alla  fatikt  folk  til  almoso,  oc  ey  haldir  fra 
kyrkione  oc  giffua  biscopin  alla  pr^stin  alla  nokra 
andra     Thy    at    hwilkin    th]  gör,  gudh   takir  th^ 

20  swa  thakkelika,  swa  som  een  man  takir  th^  thakke- 
lika  at  een  annar  man  gaar  til  oc  dräper  hans 
son  j  hans  åsyn  oc  offrar  hanom  han  sidhan  dödh^n 
Thy  at  gudh  wil  enga  hända  haffua  m}  oratta  ey 
swa  mykit  som  thusande  delin  ware  aff  een  enaste 

479  25  penning.    Oc  sigh^r  sanctus  augustinus    Mot  thrai 

som  ey  tinda  rattelika  Mädh^n  thu  mat  mj  rattan 
tinda  forskylda  badhe  jorderikis  oc  himmerikis 
lön  fortakir  thu  thik  twefald  wälsignilsse  for  tbin 
nid^skap  wm  thu  ey  tindar  rettelika,  Oc  tha  skalt 
30  thu  th^  giwa  omildum  riddare,  hwilkit  thu  wilt 
ey  giffua  pr^tinom,  The  halghe  kennefadh^  swa 
som  war  abraham  ysaac  jacob  sanctus  job  oc  andre 
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hftlghe    kennefftdh^r  j  th^  gambla  testament  the 
gaffao  gudh  th^ras  tinda  rettelika  wtan  8wik  th^r 
for«  fingo  the  allsköns  w&rild^  god^  til  ö£frens    Än 
for  thy  at  gudhelikhetin  minskadhis  til  gudh  oc 
höghAlrdhinna  gire  til  gik  oc  wiliom  ey  rettelika  5 
tinda,    ther  före  gaar  nw  o£Fta  ftring  bort  badhe 
a  land  oc  strand     Oc  tha  takir  th^  konnungxins      ^^ 
fatabwr  som  ey  takir  christus     Th^r  före  ftr  th^ 
opinbarlikit    at    hwilkin  som  tinden  jnne  m^  sik 
haldir,  oc  wil  ey  honu/n  rettelika  wtgi£fua  han  gör  10 
andelikt    thiuffueri    oc    röwar  gud  oc  th^n  hälie 
kyrke  oc  hennis  thienara,  oc  ftr  han  wärre  ftn  alle 
andre  thiuffua  oc  rOwara  th^r  wrettelika  jnne  haldir 
gudj  tynda    For  thy  at  tindin  hörir  gudh  til  oc 
jkke  honum  som  honuvn  wt  skal  gi£fua    Oc  hwat  15 
hans  plagha  skal  wara  th^  bewiser  skrifftin  j  th^n 
hftlie  rät  oc  sigh^r  swa    Thef^ta  ftr  gud^  rätwisasta 
sidhwänia  at  giwer  thu  ey  rettan  tinda,  tha  skalt 
thu    ey  kallas  til  the  rummin  j   himmerike,  som 
ondo  ftnglane  nidh^r  fiöllo  a£f,  wtan  thu  skal  tyndas  20 
nidher  til  hftluitis  pino     Oc  pinas  ther  ewärdelika 
m^    the    ondo    ftnglana    som   war  herra  tyndadhe 
wtaff   himmerike:     Th^nne    phariseus    som  Iftstin 
aff  sigh^  ha£fdhe  oc  onda  fftrdh  thy  at  aff  honom 
skriffs  först  at  han  opfoor  til  mönsterit  j  hwilko  25 
hOghfårdhin   mftrkis  oc  swa  at  han  nidh^r  foor  j 
hwilko  höghfftrdhinna  atirlön  pröwas    Thy  war  han      481 
a£P  th^m  som  proph^^^n  sigh^r  a£P  ps.    The  opfara 
til    himnanna    höghfftrdandis     Oc    nidh^  fara  til 
hftluitis  diup  til  höghfftrdinna  atirlOn.     Han  war  30 
oc  som  folsker  Iftkiar^,    Han  läkte  skörlusta  saar 
m^  fasto,  oc  sargadhe  siftlinna  dödhilika  m^  högh- 
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fftrdhinne  Thy  sigher  sanctus  gregorius  Tfaenne 
phariseus  oplot  sins  hierta  dör  dodhelika  owinir 
m^  höghflftrdinney  Hwilka  han  haffdhe  nokraledhis 
atirlukt  m^  fastonne 

5  H  Framdelis  ha£Fuum  wj  siw  mftrkelig  thing 

til  kennedom  aff  thenna  syndogha  mannin  som 
l&8tin  aff  sigh^r  Första  är  at  han  stodh  lankt 
atir  j  mönstirno  Swa  som  blyghiandia  for  aina 
synders  orenlikhet.    Han  haffdhe  oc  wanlika  hört 

10  th^   som    skriffuet    ftr   prou.   xv    Lankt  ftr  gudh 

frän    omilda    m&n     Oc    lankt   ftr  san  helssa  frän 

syndogha  mftn  oc  ftr  skriffuit  ps.     O  h^rra  gudh 

4^      the   som    sik  fiftrka  frän  thik  skulu  forfara    Än 

for   thy  at  han  nalkadhis  gudhi  mj  Odhmiukom 

15  wilia  til  sinna  synda  bfttring,  saa  gudh  til  honom 
miskunnelika  Thy  at  som  skriffuit  ftr  eccL  xvij 
Mykin  ftr  gud^  miskund  oc  hans  nadha  mildhet 
til  th^m  som  sik  wftnda  til  honom  Oc  glftdj  gudh 
m^   allom  himmerikis   mogha  nar  syndogh^r  man 

20  wmwftnd^r  sik  til  hans  m^  godhum  wilia  at  bftdhra 
sina  synder 

^  Th^  andra  mftrkelika  thinget  th^r  wj  haffwm 
til  kennedom  aff  th^nna  syndogha  mannin,  ftr  th^ 
at  han  stodh  stadhelika  lydhande  skrifftinne  som 
?5  sigh^r  eccl.  ij  O  son  gängande  til  gud^  thiftnist, 
stat  j  rfttwisa  gerninga  oc  gud^  rftddogha,  at  thu 
gör  ey  nokot  mot  honom,  Oc  redh  thina  siftl  til 
at  tholumodhilika  thola  the  frestilsser  som  thik 
tillkomma  Oc  sigh^r  sanctus  paulus  eph.  vj  Takin 
438  30  gud^  wampn  som  ftr  kftrlik,  ödhmiukt,  renlikhet, 
tholomot  oc  andra  dygdh^r,  at  j  formaghin  mot 
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staa  diftwlin  j  ondom  frefitilsse  dagh.  Oc  standa 
folkompoe  j  all  godh  thing.  Hwilkit  mange  ey 
göra  Oc  thy  falla  the  j  synder,  AflF  hwilka  pro- 
pheten  sigh^r  ps.  The  fiöllo  som  giordbo  wrang- 
likhet  The  hvu  bort  &lte  frän  ^udh  oc  formatto  5 
ey  sta  Oc  thy  fiöllo  the  sOrghelika  j  pinor  Swa 
fiol  the  siftlin  som  skrifi^uit  ftr  aff  libro  regum 
celesti  xxxiij  At  gud^  rfttwisa  sagdhe  Th^  &r 
thina  höghfftrd^  atirlOn  At  thu  skalt  falla  aff 
enom  dyftwl  oc  oppa  annan  til  thfts  thu  kommer  10 
til  th^n  ytarsta  oc  nidharsta  j  hftluite  Oc  swa- 
som  hwar  diäwl  wiste  wissa  pin  o  införaskolande 
for  hwar  onyttiliken  thanka,  ordh  oc  gerning. 
Swa  skalt  thu  engxins  th^rra  pino  wntfly,  wtan 
thn  skalt  wara  lottakande  aldra  th^a  wranglikhet  15 
oc  jld^ko. 

11    Thj    thridhia    merkelika    thingit    th^r    wj 
haffoam  til  kennedom  aff  th^nna  opinbara  syndaren 
ar  thj  at  han  wilde  ey  oplypta  sin  öghon  til  him- 
raelin    Hwilkit  han  giordhe  for  thy  at  han  blygdhis  20  484 
m^   orens  samwit^  syn  opse  til  rena  gudhdommin 
Oc    haffdhe    ey  än  folkomlika  giort  th^  skriffuit 
är  job  xj    Wm  thu  bortförer  frän  thik  the  wrang- 
likhet som  ftr  j  thinne  hand,  th^  är  j  thinna  ger- 
ninga    Oc  bliwer  ey  orfttwisa  j  thino  samwitjhws,  iH 
tha    mat  thu  oplypta  thit  ftntlite  til  gudh  wtan 
smitte.     Än  thy  wftr  mange  omilde  mftn  oplyptas 
syndelika  j  höghfftrdh,  oc  falla  thy  sörghelika  til 
faftlnitis  pino     Som  pr^^ph^f^n  sigh^r  ps.     Jak  saa 
omildan  man  ophängdan  oc  oplyftan  swa  som  the  30 
trft   som  callaa  cedri   a  libani  biergh.     Jak  foor 
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fram,  oc  han  war  ey,  jak  letadhe  ftpter  honom 
oc  hans  stadh  fand^  ey  j  himmerike,  ob  eyj  jorde- 
rike ftlla  j  skftrseld  wtan  j  haluite  Som  pr^^ph^fra 
sightfr  ps.  Åt  omilde  mftn  skulo  wara  awa  som 
485  5  muldy  Hwilka  w&dh^rstorm  bort  kastar  ofFuan  aff 
jordine,  oc  wtan  j&ff  nidh^rbl&sir  j  hftluitis  graff 

H  Th^  fierdha  markelika  thinget  th^r  wj  ha£Euum 
til  kennedom  aff  tb^nna  opinbara  syudarin  &r  th) 
at  han  slo  sik  for  sit  bryst,  thy  at  han  haffdhe 

10  wanlika  wnderstandit,  at  han  war  som  war  h^rra 
sigh^r  Mat.  v  Aff  hiertano  som  ar  j  brystino 
wt  gänga  ond  huxilsse,  mandråp,  hordom,  skör- 
liffnadhy  thiuffnadh.  ffals  witne,  oc  tholik  thing 
smitta    manniskiorna    siala    Thy    at   hwar   synd 

16  huxas  för  j  hiertano,  an  hon  folkompnaa  j  onde 
gerning  Oc  thy  ther  amot  manar  pre^ph^t^n  08 
sighiande  Göm  thit  hierta  m^  alle  gömmo,  thy 
a  t  sialinna  helsso  liff  framgaar  aff  thy  An  aff 
th^m  thj  ey  göra  sigh^r  war  h^ra  osee  x    Theras 

20  hierta  ar  sundirskifft  til  syndelikan  wilia,  oc  thy 

skulu  the  nw  forfara     Oc  sigb^r  war  h«9Ta  prou. 

xxiij     O    min    son    biudh    mik    oc  giff  mik  thit 

hierta,  oc  göm  mina  wagha,  som  är  karlek  Odb- 

^^      miukt  renlikhet  tholomot,  thösta  mot  genwardhom 

25  obrygdhilssom,  atirhald  aff  hwarie  ow^rflOdhoghet, 
Oc  andra  dygdh^r  Hwilka  sina  görara  oc  gömara 
ledha  til  ewärdelikt  liff  Som  war  h^rra  sigh^  jo- 
hannis  viij  Hwilkin  mik  fölgh^r  j  dygdher  Han  gaar 
ey  j  synda  myrk,  wtan  skal  faa  ewärdelikt  liffs  liws 

30  H  Th^  fempta  markelika  thingit  th^r  wj  haffunro 

til  kennedom  aff  thenna  opinbara  syndarin  &r  thj 
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han  kalladhe  a  gudh  fölghiande  proph^tra  som 
b^r  ps.  O  min  gudh  jak  oplypte  mina  siftl  til 
jn,  jak  trOstir  a  thik  at  jak  skal  ey  skftndas. 
Q  haffdhe  oc  wanlika  hört  at  proph^^n  sigh^r 

Smakin  oc  seen  at  gud  ftr  sötir,  sftl  Ar  th^n  s 
n  som  hopar  a  han     Thwilrt  a  mot  Ar  skriffuet 
1.  ij     We  syndirlöstum  til  synder  m^  hiertano, 
ilke  ey  tro  gudh  thy  skulo  the  ey  wAmas  aff 
mm,    Til  hwilka  han  sigh^r  jer.  xvj    Jdhre  for-      487 
h^r  forlAto  mik  Oc  bort  gingo  Apte  andra  gudha  i§ 
n  Ar  högfArdh,  wArild^  god^  gyi*^»  skörlifiFnadh, 
kkinskap,    Oc  andra  synder,    Oc  thiAnto  th^m, 

forlAto   mik,     Oc  göm  do  ey  min  logh     Oc  j 
rdhen    wär  An  jdhre  forfAdh^     Thy  at  hwar 

jdhra  gaar  j  sins  jlda  hierta  wranglekhet  at  15 
I  skal  ey  höra  mik  Thy  skal  jak  bort  taka 
er  aff  thesse  jordh,  som  Ar  wArildin  Oc  kasta 
ev  j  thj  land  oc  jordh  som  j  ey  nw  witin,  th^ 
hAluite  Oc  th^r  skulin  j  wara  wndirgiffne 
Ira  gudha,  som  Arw  dyefflane.  Hwilke  hwarke  20 
;h  Alla  nat  skulo  giffua  jdh^r  hwilo  Alla  ro  j 
or  Thy  hAr  amot  Agh^r  hwar  wara  at  ropa  til 
Ih  m^  proph^/en  som  sigh^  ps.  O  min  herra 
Ib,  jak  hopadhe  a  thik,  gör  mik  helan  Oc 
s  mik  aff  alla  mina  owiner  25 

H  Th^  sietta  mArkelika  thingit  th<?r  wj  haffuum 
kennedom  aff  th^nna  opinbara  syndarin.  Ar  th^ 
han  badh  gudh  wara  sik  nadughan  oc  mildan, 
f  at  han  huffdhe  wanlika  hört  at  skrifftin  sigh^r      488 
i.  xvij     Mykin  Ar  gud^  miskund  oc  hans  nad-  30 
la    mildhet    til    th^m   som  sik  wAnda  til  hans 
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Nw  än  tho  alikawel  at  gudh  ftr  nadhogh^r  allam 
them  som  sik  wftnda  til  hans  Tha  skal  engeD 
alikawel  m^  falske  dyrffue  trösta  sina  synder  wara 
swa  förlåtna  at  han  skal  ey  göra  bfttring  for  thtfm 
ft  effter  sinne  makt  Thy  sigh^r  ysodorus  Äo  tho  at 
synda  nadhelik  forlatilsse  wardh^  wm  synda  angir 
Tho  skal  mannin  ey  alikawel  wara  wtan  reddogha 
Thy  at  synda  bfttring  wftgx  ro^  gud^  dom  oc  ey 
manna     Oc  sigh^  skrifftin  eccl.  j     War  ey  wtan 

10  reddogha  aff  thina  synder,  tröstande  th^m,  al^ 
tingx  wara  förlåtna  Oc  Iftg  ey  synd  ow^  synd 
Oc  sigh  ey  swa,  gud^  miskund  ftr  myken,  han 
skal  miskunna  mina  synders  myklikhet:  thy  at 
miskund  oc  wredhe  nalkas  raskelika  aff  honom, 

16  Miskunden  them  som  wilia  bfttra  sik,  oc  nftffsen 
th^m  som  ey  wilia  bfttra  sik  Thy  at  gud^  wredhe 
4S9      seer  til  syndogha  hwilke  ey  wilia  bätra  sik 

^  Th^  siwnda  mftrkelika  thingit  th^r  wj  haffuum 
til  kennedom  aff  th^nna  opinbara  syndarin  är  th^ 

20  at  han  kallad he  sik  selffuan  syndoghan,  ffor  hwilkit 
han  forskyldadhe  at  faa  gud^  miskund  Oc  thy 
ägh^  syudogh^r  man  at  sighia  th^  som  skriffuet 
är  ps.  O  h^ra  gudh  miskunda  raik  äpte  thinne 
mykle   miskund     Oc  affskrapa  äpte  thinne  mykle 

25  miskunnelikhet    mina    wranglikhet     Thy    at    jak   j 
kennis  mina  wranglikhet     Oc  min  synd  är  altidh 
mot  mik     Oc  thy  h^ra  gudh  miskunna  roik     Oc 
thy    som    skriffuit  är  prou.  xxviij     Hwilkin  som 
dyl  alle  löne  sina  synder,  skal  ey  styras  til  gudh, 

30  An  hwilkin  som  widh^r  gaar  th^m,  Oc  forlatir 
th^m    Han  skal  faa  miskund  aff  gudh  j  himmerike 
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n  al^woldughéfr  gudh  giffue  thj  at  wj  mughe  swa 
widh^gaa  wara  synder  oc  swa  forlata  them  At  wj 
mnghe  faa  ewärdelika  miskund  oc  glädbe  j  himrae- 
rik  Thj  wnne  os  alle  saminan  aljwoldugher  gudh 
qni  est  benedictus  in  secula  seculorum     amen       5 


E 
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(&nyo  med  annan  text  sid.  527  i  handskriften.) 


ixiens  jhesus  de  finibns  tyri  venit  per  sydonem 
ad  mare  galilee     Marci  [vij] 

Jhesus    wt  gängande  aff  the  land^  ändomen  lo 
sooi    hetir  tyrus     Oc  kom  til  th^  land  som  hetir 
sydon    til    galilea    land^    ha£F   mellan    ty   stftdh^ 
som  th^r  wmkring  waro    The  leddo  th^r  til  honum 
een    döwan    man    oc    mallösan   oc   badho  honum 
l&ggia  sina  hand  jwer  honu?^,    jhesus  grep   han  15 
til  ryggia  wt  frän  almoghan,  oc  jnstak  sin  fingir 
j  hans  örun,    Oc  sputtadhe,  oc  halnadhe  hans  tunge 
m^  sputtino,  oc  saa  op  til  himnielin,  oc  sukkadhe^ 
oc  sagdbe  honu7/i  oplätis  thin  hörsl     Oc  genstan 
oplotos    hans  öron,     Oc  hans  tungo  band  löstis,  20 
oc  han  taladhe   r&ttelika,     Oc  jhesus  bödh  the;m 
at  the  skuldo  engom  sigha  th^,     An  huro  myklo 
meer    han    forbödh    th^m    at  sighat     Swa  myklo 
meer  pr^dikadhe  the  hans  loff     Oc  wndradho  thes 
meer  sighiande     Han  giordhe  all  thing  wäl,  han  25 
lot  döwa  höra  oc  blinda  see    Oc  dumba  tala 

J    thesse    hftlghe  läst  är  först  märkiande  at 
nokor  wardh^r  döwir  aff  th^n  thrutman  som  thrängir      491 
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öronin  J  hwilko  hOghfårdhin  oc  oljdhnan  teknas, 
ffor  hwilka  mange  wte  lykkias  afiF  himmerike 
Hwadh^n  aff  war  h^ra  sigh^  prophetenofn  ysa. 
xliij  Wt  ledh  wtan  himmerike  blinda  folkit  haff- 
9  uande  OghoD,  oc  dOwa  folkit  haffuande  Oron. 
Högfårdoghe  oc  olydoghe  haffua  öghon  oc  Oron 
andilik  j  si&linne,  Oc  likamlik  Oghon  oc  Oron  j 
likamen  Oc  ftru  tho  alikawel  dOwe  oc  blinde, 
thy    at  the  lydha  ey  gudb,  hwilkin  th^m  manar 

10  til  Odhmiukt  oc  andra  dygdher,  ffor  hwilkit  hwariam 
th^rra  sigx  th^  som  propheten  sagdhe,  hOghfl&rd- 
ogba  oc  olydogha  saul  koning  j  regum  xv  For 
thy  at  thu  bort  kastadhe  gud^  maal  oc  bndb, 
th^  for«  bort  kastadhe  han  thik  frän  sik  at  tbn 

15  skalt  ey  wara  konung 

^  Annan  tidh  fortakir  ond  wad^ska  hOrslina 

Swa  fortakir  orene  likaraans  luste  gud^  budhordha 

lydhno  oc  hörsl,  Hwädh^n  aff  ewärdelikin  dodh  for- 

498      skyldas    Hwilkit  teknat  är  j  skrifftinne  som  sigh^, 

20  deut.  xxj  Wm  nokur  man  födh^r  thry^skan  son  oc 
forkropnan  hwilkin  ey  wil  höra  fadhurs  oc  modh^rs 
budh  Oc  försmår  at  lydha  th^ras  neffsilsser  Tha 
skulu  the  gripa  honum  oc  lédha  honum  for  thes 
stadhsins  dommara  oc  sigha,     Th^nne  war  son  ar 

»  thryjsker    oc   forkropin,    oc   försmår  at  höra  war  j 
manilsse,   han  wäffs  j  ow^rato  oc  skörliffnadh  oc 
gilde    oc   ölffölle     Oc  thes  stadhsins  folk  skal  sia 
honum    til  dödh    n\)  stena,   oc  alt  folkit  hörande 
th^  skal  rädhas     Swa  skal  oc  th^n  stenas  til  dödh 

30  aff  dyefflomen  som  ey  wil  höra  gud^  budhordh  oc 
lydha  them  Än  sigh^r  war  h^rre  mot  höghf&rdhinne 
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oc  olydhnone,  deut.  xvij  Hwilkin  som  höghfllrdhas 
ey  wiliande  lydha  prestins  budh  som  han  sigh^r 
honum  a  gud)  wäghna,  Th^n  mannin  skal  dö  m^ 
ewärdeliken  dödb,  oc  alt  folkit  börande  tb^  skal 
rftdbas,  oc  engin  skal  thrutma  aff  bögbfardb  ft   496 

1f  Tbridbia  tidb  fortakir  grofft  liudb  oc  änx- 
likit,    hörslina     Tb^    tekna    wäril^likin    tbäknadh, 
nar  nokre  wilia  enkte  böra  wtan  tb^  tb^m  tbäkkis 
A£F  hwilka  sanctus  paulus  sigb^r  ij  tby.  xiiij    The 
¥nlia    ey    böra    belsamman   kennedom   wtan  epter  lo 
sina    astundilsser  sänka  sik  m&stara,  bwilke  som 
tb^m  kla,     Oc  kitla  theras  örun  m^  lustelik  ordh 
oc  thukkelik,  oc  bort  wftnda  sina  börsl  aff  sannind, 
oc  wmwända  sik  til  squaldir  oc  äwintyr    Oc  sigb^r 
war  berra  til  tbolika  osee  iiij    Thy  at  thu  bortälte  15 
sannan  wisdom,  skal  jak  bort  älta  tbik  frän  mik. 
Oc  wardb^  nokor  mållös  threnne  lunder    Först  aff 
thy  at  ond  wftd^ska  oc  beet,  atirdragber  oc  krömpe 
tungona     Thässe  onda  oc  gallablandadba  wät^ska 
&r    otholomot,    opt&ndande    bi&rtat   til   afwnd  oc  20 
wredhe     Aff   bwilka  siälin  drftps  andelika     Som 
skriffuit  är  job  v     Afwudin  drftpir  tb^n  som  litin      494 
&r   j    kärlikin     Oc    wredbin    dräpir  folskan   dara 
wtan   jaff  m^  ewärdeliken   dödb      Oc  Ar  skriffuit 
prou.  xxix    Wredhis  oc  barnisfollir  man  opwftkker  25 
delo  oc  thrätto,  oc  tb^n  som  raskir  är  til  wredhe 
skal  wardha  raaklika  nidh^rluktir  til  synder.  Annan 
tidb   wardha  somblike  mallöse  aff  thy  at  tungan 
blötnar   omykit   aff  wate   wSd^sko  j   bwilko  latin 
teknas.  Aff  hwilki  bernardus  sigb^r    L&tin  &r  aldra  30 
onda  buxilsser  oc  frestilsser,  oc  lastirs  draffbrön, 
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Oc  latir  opfostra  hOghfftrdh,  qwftffuia  dygdlknroc 
opbyggia  wägh  til  h&luitis  Oc  &r  skriffuit  proo. 
xij  Uwilkin  som  fölgh^  l&tine  &r  aldra  folskastir, 
Thy    at  hwilkin  som  folgh^r  Ifttine  skal  opfyllas 

5  m^  baffuinslöso  oc  fatikdom    Lati  som  proph^ten 

sigher  ftru  swa  som  mallöse  äUa  röstlOse  hunda  ey 

formoghande   at  gO,     Thy  at  swasom  latir  hund 

jdhis    ey    at    opsta   oc   gö  nar  thiuffuin  kommir 

^5      bwa  wil   oc  oidhin  menniskia  enkte  got  gOra  til 

10  gud^  hedh^r  oc  sit  siäla  gaghn  Oc  thy  som  paolus 
sigh^r,  Hwilkin  ey  wil  göra  nokut  got,  skal  ey 
ftta  j  himmerikis  hughnadb.  Thridhia  tidh  wardha 
somlike  mallöse  aff  thy  at  tungan  thioknar  of- 
mykit    aff   thrutman  ella   onde  wat^sko  j  hwilko 

16  gyrin  teknas.  Hw&dh^n  aff  skriffuit  ftr  eccU  xx 
Gawor  oc  mutor  göra  blind  domarna  Öghun  Oc 
swa  som  dumbe  j  munninom  bortwändande  th^as 
nftffsilsser  Thy  sigh^r  war  h^rra  dommara,  döm- 
miu  folkit  m^  rätwisora  dom,  böghin  jdh^r  ey  til 

20  at  dö7?ana  annan  oretwislika  for  nokra  menniskio 
skyld,  takin  ey  gawor  for  rettin  Thy  at  gaworna 
blind  göra  domarna  öghon  oc  sniella  manna  oc 
wmskiffta  retwisa  manna  ordh,  niyklo  hftldir  osniella 
oc    oretwisa    manna.     Oc    ar  skriffuit   at  wrange 

25  do7/imara  bögdhos  efftir  nid^skap  oc  gyri  oc  toko 

gawor  oc  wmwändo  dommin,  for  hwilkitthe  mistosit 

496      walde,  Swa  mista  wrange  ocgyroghedommarahiw- 

merike  Hwädh^n  aff  skriffuit  är  sap.  vj  Hardhaste 

dom  wardher  wranga  formän  oc  wranga  dommara 

30  H  Framdelis  j  lästinne  är  först  märkiande  at 

th^nne  wanföre  mannin  leddis  aff  andrum  til  wars 
h^rra,    Swa  ledhas  somlike  til  honum  m^  predikan, 
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80IU  skriffuit  är  eccl.  ij  The  som  hördho  sancti  petri 
predikan     The  fingo  jdhrogha  j  hiertat  oc  döpt08 
Somlike  ledhas  til  hans  m^  siukdom    Som  skriffuit 
ar  ps.    Theras  siukdomma  giordhos  mangfalde   Oc 
sidhan    skyndadhos    the    til    at  komma  til  gudh,  5 
Somlike    ledhas    til    gudh    m^  godb  effterdömme 
Som    skriffiiit  ar  prou.  xxix     Jarnit  bwassis  aff 
jerne     Oc  mannin  hw&ssir  sins  wins  ftntlite    Thy 
at    han   opwäkkis  m^  hans  dygdha  efftedöme  til 
godha  geminga,     Somlike  ledhas  til  gudh  m^  sina  lo 
bOnor  oc  almosor  Swa  leddis  cornelius,  hwilkom  gud^ 
ftngil  sagdhe  eccl.  x  Thina  bönor  oc  almosor  opforo      497 
j   aminne  j  gud^  åsyn  for  hwilkit  sanctus  petms 
predikadhe  honum  rätta  tro,     Oc  lot  döpa  honum 

H  Annan  tidh  är  märkiande  at  somlike  ledhas  15 
til  gud^  m^  annars  bönor     Swa  som  thenne  th^ 
lästin  nw  aff  sigher     Swa  är  oc  skriffuit  at  gudh 
sagdhe  til   nokra  them   som  honum  haffdho  mis- 
tbykkie  giort,  job  vltimo    Min  thiänisto  man  job 
skal  bidhia  for  jdh^,     Oc  jak  skal  taka  hans  än-  20 
lite     Oc  hans  böner  skal  jak  taka,  at  jdhev  skal 
ey  til  reknas  thesse  folska     An  thy  wär  mange 
for  sina  oqwemliko  synder  skyld.    Oc  särlika  the 
som  sik   härdha  j   ondo,  äru  owärdoghe  at  niuta 
gud^  weners  böner   For  hwilkit  war  herra  sagdhe  26 
proph^anom    jer.    iiij      Af   thiuffua    mandräpara 
liughara    oc    meenswäriara,    oc  affgudha  dyrkara 
Som    ära  höghfärdughe,  go^gyroghe  oc  skörlasta 
alskara,     Hwilke  sik  härdha  j  ondo     Bidh  ey  for      496 
thesso  folk,  oc  tak  ey  loff  alla  bön  for  them,    Oc  30 
stat  ey  mot  mik,  thy  at  jak  skal  ey  höra  thik 
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H  Thridhia  tidh  &r  märkiande  at  j hesas  wt 
grep  th^nna  wanföra  mannin  frän  almoghan,  j 
hwilko  08  giffs  wndirstanda  at  wj  skulum  fly 
wftrild^ka  wmgftngilsser  oc  al  synda  tilflftUe  wm 
6  WJ  wiliom  hela  wara  syftla  Til  hwilkit  war  herra 
manar  os  sighiande  jer.  Ij  Wt  flyn  aff  babylonia 
som  teknar  skftmmelik  synda  wmg&ngilse  Oc  hele 
hwar  sina  sy&l  Oc  forlatin  jdhra  st&dh^  oc  byggin 
j  hallinne    Th^  ftr  forlatin  kr&selikt  oc  syndilikt 

10  liffuime  som  jdhnas  gerna  j  köpstftdh^  oc  flerum 
stadhum  Oc  byggin  j  hardhe  plikt  oc  synda 
bfttring  Swa  giordhe  proph^^en  som  sagdhe  ps. 
Jak  fierkadhe  mik  lankt  frän  w&rild^lika  wmg&ng- 
ilsser  flynde  th^m  oc  jak  bleff  j  ödhknine   Oc  sigh^r 

16  sanctus    bernardus     Wm    tbu   astundar  at  haffua 
andeliks  liffuirnis  folkomlikhet,  tha  skalt  thu  bort 
499      dragha  thik  aff  all  skadelik  kompanskap  oc  hem- 
melikhet,    Oc  alla  the  mäu  oc  tillfällir,  oc  thing 
som  thik  mugha  hindra  aff  thinne  forakt   Oc  sär- 

20  lika  Är  flynde  frän  orena  qwinnor  Thy  at  som 
skriffiiit  ar  For  qwinno  fäghrind  forforo  mange, 
Oc  aff  henne  brindir  skörslusta  gyre  swa  som  eld 
Thy  manar  war  h^rra  os  sighiande  ij  cor.  vj  Wt 
gangin  frän  onda  oc  skilins  frän  th^m,     Uaffuin 

25  enga  orena  synd  m^  wilia  alla  gerning  Oc  jak 
skal  taka  jdh^r,  oc  wara  jdhar  fadh^r,  oc  j  skulin 
wara  mina  söner  oc  dötra 

^  Fierdha  tidh  ftr  märkiande  at  jhesus  jnstak 

sin  fingir  j  th^nna  wanföra  man^sins  örun  j  hwilko 

30  os  giffs  wndirstanda  at  wj  skulom  gerna  höra  oc 

gömma  gud^  budhordh  oc  kenuedom     Til  hwilkit 
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roph^in  manar  sighiande  baruc  iij    O  jsrael  som 
r    cmtin   menniskia  hör  liffsins  budhordh,  som 
ru   gudhs  budhordh,   tak  th^in  m^  thin  örun  at      500 
iu    maa    fånga    wita    wisdom   til  gud^  thieniste, 
wa  hördhe  job  som  sagdhe  job  vitimo.    O  h^rra  6 
udh  jak  hördhe  thik  m^  örons  hörsl    An  nw  seer 
tins    samwit^    öghon    thin  wilia,  thy  awitar  jak 
lik  selffuan  for  mina  synder,  oc  jak  haldir  pino 
>r  th^ra  j  asko  högben  hwar  jak  nw  sitir,     Swa 
iordhe  ey  adam     Hwilkin  gud^  budhordh  hördhe  lo 
3  wiste  oc  aktadhe  th^  ey  for  hwilkit  gudh  sagdhe 
:>num    gen.    iij     For    thy    at    thu    hördhe   thina 
astrw  röst    Oc  aast  aff  the  trftno,  aff  hwilko  jak 
3dh   thik    at  thu  skulde  ey  äta,  Ar  jordhen  for- 
innadh  j  thinne  gerning,  oc  j  ftrwodhe  skal  thu  15 
;a   aff  henne  alla  thins  liffs  dagha,     For  hwilka 
ydhno  han  war  meer  ftn  fira  thusand  aar  j  hal- 
te    Oc  haffdhe  aldrey  thädhan  kommit  bafdhe 
r   gud^  son   honum  atirlöst  m^  sino  dyra  blodh 

H  Fempta  tidh  är  märkiande  at  jhesussputtadhe  20 
silnande  dumbans  tungo,  giffuande  os  warilsse  mot 
'mykle   oc   krftsilike  ätan  oc  drikkan  oc  syndi-      501 
kom  smak  oc  talan     Swa  som  sighiande  os  th^ 
:riffuit  Är  eccl.  xxxviij    War  ey  girogher  j  hwarie 
;an,   oc  wtgiut  thik  ey  jwer  allan  mat     Thy  at  n 
f  mykle  ato,  oc  mat  wardhar  siukdom    Oc  mange 
iffuo  dödhe  for  owormato  fra^san    An  then  som 
iirhaldogher  är  aff  owerflödhilikhet,  han  forskyldar 
IT  nadhena  liff,  oc  när  gudh  ärona  liff  j  himme- 
ke     Oc  thy  som  propheten  radh^  sighandi^  ps.  30 
nakin  oc  seen  at  gudh  är  sötir     Oc  nimmin  aff 
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hoDUfn  retta  tro  oc  sanna  snille  Hwftdhen  aff 
sanctus  jeronimas  sigh^r  Sputtit  m^  hwilko  jhesus 
halnadhe  dumbans  tungo,  ftr  gudelik  snille,  hidlkin 
som  löser  mansins  Iftpaband  at  han  ma  sighia,  jak 
6  tror  a  gudh  fadh^r  al^woldughan  hi/iimila  oc  jords 
skapare  &c 

Sietta  tid  b  ftr  mftrkiande  at  jhesus  op  aaa  til 
himmelin,  giffuande  os  ftptedöme  at  wj  skulom 
oplypta  waar  andelikin  öghon  j  hwarie  ware 
608  10  widh^thoHBFt  til  gudh  fadher  Tby  at  som  sanctus 
jacobus  sigh^r  j  Hwar  bftsta  gaffua  oc  hwar  ful- 
kommin  gaffua  kommir  owan  til  aff  fadh^rena  liws* 
nidh^arande  j  hans  wenirs  hierta  Thy  swasom 
skrifiuit  ftr  ij  paral.  xx    Mftdhan  wj  witom  ey  hwat 

16  wj  skulom  göra  haffuum  wj  th)  ena  atir  til  redho 
at  wj  oplyptom  war  öghun  til  thijn  o  h^rra  gudh 
Än  mot  th^m  som  ey  oplypta  sijn  öghon  til  gudh 
sigher  \iro^heteii  ps.  The  stadhgadho  sijn  öghon 
til   at   nidh^rböghia  them  til  jord^lika  thinga  gire 

20  Til  hwilka  scnptin  sigh^r  apl.  viij  We  th^m  for 
wranga  wftrildj  goj  affling,  We  th^m  for  wrang 
forgörilsse,  We  them  for  nid^skaps  ^ömmo,  som 
byggia  j  jord^lika  thinga  giri  oc  thera  onda  ger- 
ninga,  oc  til  at  wtgiuta  menlöst  blodh  for  falska 

25  swepesak     Thy  th^n  som  swa  gör  skal  jordhas  j 
503      åsna  graff,  rotnadh^  oc  wtkastadh^r  wtwm  Jeru- 
salems porta  som   tekna  himmerike     Thy  at  swa 
som  asnin  sias,  oc  wtkastas  sidhan  frän  mannom 
for    hunda    oc    rampna     Swa    taka   girugx    man^ 

30  aruinga  hans  go^  Oc  nar  han  dör  j  wrange  akt 
wtkastas  han  aff  himmerike  oc  jordhas  j  h&luite, 


iå  sdmdagtn  é/Ur  TrmiUUis.  847 

oc   sli^  oc  riffs  aff  häluitis  hunda  oc  rampna  for 
wtan  &i)da 

I  Siunda  tidh  ftr  märkiande  at  wanföra  man^- 
sins  örun  oplotos,  oc  hans  tungo  band  lösnadho 
Thy  skulu  war  örun  opin  wara  til  at  höra  gudhe-  5 
likan  kennedom,  oc  war  tunga  oc  mun  til  gud^ 
loflF  oc  rät  scnptamal  oc  gudhelika  bönor,  For 
hwilkit  scriptin  sigh^r  eccl.  xxxix  Menniskian 
skal  oplata  sin  mun  j  böner  oc  bidhia  for  sina 
synder,  at  the  forlatins  henne  Oc  sigher  pro-  lO 
phe^^n  ysa.  xxxv  Dumbana  tunga  skal  wara 
oplatin,  Hwilkit  tha  wardher  nar  th^n  som  förra 
thagdhe  wm  sina  syndir,  opinbarar  th^m  j  scripta- 
maal  oc  lowar  gudh 

II  Åttanda  tidh  är  märkiande  at  döwa  manjsins  is 
örun    oplotos    til    at    höra  som  jeronimus  sigher 
gud^  loff  oc  sang  oc  kennidom  at  swa  folkompnis 

thj  som  skriffuit  är  job  xxxiij  War  herra,  opiatir  504 
mannana  örun  oc  lärer  oc  kenner  them  tuktan  j 
godha  sidher  oc  kennedom,  at  han  skal  bortwända  20 
syndoghan  man  fra  the  synder  som  han  giordhe 
oc  frälsa  honum  aff  höghfärdh,  oc  wärna  hans 
siäl  aff  fortapilse  retilsser,  oc  hans  )iff  at  han  skal 
ey  dräpas  aff  gudj  grymmelikhet^  swärd 

H  Ninda  tidh  är  märkiande  at  wanföra  man^sins  25 
tungo  band  löstos  til  at  loffwa  gudh  m^  propheten 
som  sigher  ps.  O  herra  gudh  min  tunga  skal 
ophögha  thina  retwiso  opiat  mina  lapa,  Oc  min 
mun  skal  kungöra  thit  loff  Thy  som  paulus  sigher, 
at  hwart  th^  knä  j  himmirike  oc  jorderike  oc  30 
häluite  är,  skal  böghias  j  jhesu  nampn,     Oc  hwar 


tunga  skal  widh^rgaa,  at  war  herra  jhesus  christns 
ftr  j  gud^  fadh^rs  ftro  Hwilkom  ewärdelikit  loff 
505  oc  hedW  oc  ftra  wari  for  wtan  ftnda  Oc  war 
h^rra  giffue  th^  at  wj  mughe  honum  swa  loffiia 
6  hidhra  oc  &ra  at  wj  mughe  faa  ewärdelika  glftdhe 
j  himmerike  Thj  wnue  os  alla  samman  aljwold- 
ugh^r  gudh  qui  est  benedictus  in  secula  seculorum 
amen 
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10  (ånyo  med  annan  text  sid.  531  i  handskriften.) 


Bl 


^Eati  oculi  qui  vident  quse  vos  videtis    luce  x 

Jhesus  sagdhe  sina  kenneswena  S&l  ftru  the 
öghon  som  see  the  thing  som  j  seen,  jak  sigh^r 
jdh^r    th^    at  mange  propheta  oc  konunga  wildo 

15  see  the  thing  som  j  seen  oc  sagho  ey,  oc  höra 
the  thing  som  j  hörin  oc  hördho  ey  Tha  opstodh 
en  laghwis  man  frestande  jhesum  oc  sighiande 
Mästare  hwat  skal  jak  göra  ther  til  at  jak  maa 
faa    ägha    ewftrdelikt  liff.    jhesus  sagdhe  honum, 

20  Hwat  är  skriflFuit  j  loghefn,  Hwro  läs  thu,  Han 
swaradhe,  Th^  står  skrilOFuit  j  loghen  swa,  Ålsk 
thin  hé^rra  gudh  a£F  allo  thino  hierta,  oc  afiF  alle 
thine  siäl  oc  aff  alla  thina  krafftir,  oc  aff  allum 
thinom  hugh  Oc  thin  jempncrzstin  som  thikselffuan, 

25  Jhesus  sagdhe  honum  Thu  swaradhe  rettelika  Gör 

th^  oc  thu  skalt  liffua  ewärdelika    An  th^n  samme 

506      loghkloke   mannin   wiliande  tee  sik  sielffiian  ret^ 

wisan,  sagdhe  til  jhesum,    Hwa  &r  min  näste  äUe 

jempncristin,    jhesus  saa  op  oc  sagdhe    Een  man 
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nidhéfr  foor  aff  jberusalem  oc  til  jericbo,  oc  kom  j 
röwara  händir,  Hwilke  honum  affklftdde  oc  rOwadho, 
oc    sargadho    honum    grymmelika,    oc    gingo    fra 
honum    halffdödhan     Th^    hftnde    sik  swa  sagdhe 
jhesus  at  een  prest  foor  th^r  fram  oc  8aa  honum  6 
oc    foor   wtiwer    honum    oc  skötte  honum  enkte 
Sammeledhis  giordhe  oc  een  kl&rk  alle  m&sse  diekn 
Han    foor   th^r  oc  fram   oc  kom  til  thé?n  samma 
stadh^n  th^r  han  laa,  oc  tha  han  fik  at  see  honum, 
tha  gik  han  sin  wftgh  fra  honum  oc  skötte  honum  lo 
enkte     Ån  een  wkändir  man  som  war  een  sama- 
ritanus  foor  th^  oc  fram   oc  kom  thit  som  han 
laa  oc  seende  honum,  oc  th^n  samme  samaritanus 
Han  rördhis  aff  miskund  oc  gik  til  honum  oc  bänt 
hans  saar  ingiutande  j   them  til  läkidom  win  oc  16 
olio,  oc  lagdhe  honum  oppa  sit  öknöte,  oc  fördhe 
honum    til    hws  ftlle  stal   oc  röktadhe  honum  oc 
annar  dagh^n  efftir  at  tok  han  fram  twa  penninga      507 
oc  gaff  stalmftstarin  Alla  th^u  som  busit  waktadhe 
oc  sagdbe  til   honum  haff  rökt  ower  thenne  sära  so 
mannin     Oc  hwat  som  han  meer  fortarir,  tb^  wil 
jak  betala  thik  tha  jak  j  geen  kommir,     Hwilkin 
aff  thesse  thre  dixit     Synis  thik  wara  hans  n&ste 
som  kom  j  röwarna  hftndir.     Han  sagdbe.     Th^n 
som  giordhe  miskund  m^  honum,    jhesus  sagdbe  26 
til  honum     Gak  oc  gör  thu  sammeledh 

I  thesse  hälgho  l&st  är  först  mftrkiande  at  the 
&ru  s&le  som  m^  likamlik  öghon  sagbo  jbesum  oc 
trodbo  honum  oc  älskto  honum     Swa  oc  the  som 
bonam  ey  m^  likamlik  öghon  sagbo  oc  ftlskto  tha  so 
alikawel  honum  oc  trodbo   honum     Hwftdhen  aff 
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han  sagdhe  sancto  thome  apostolo  johannis  xx   O 

thoma  thu   trodhe  thy  at  thu  sa  mik     Än  sftle 

ftre  the  som  mik  ey  sagho  m^  likamlik  Oghon  oc 

trodho  tha  alikawel  a  mik     Hftr  aff  sigh^  sanctus 

s  petrus    apostolusy    jdh^r  tilbör  at  dröwas  j  wm- 

skiflFtilika   frestilsser  at  jdhra  tro  pröwilsse  wari 

CK)6      myklo  dyrare  ftn  gul,    Hwilkit  j  eldin  prOwas:    Oc 

j    skulin    finnas  j   loff  oc  ftro,  oc  hedh^  j  jhesu 

christi  opinbarilsser,     Hwilkin  j  ftlskin  &n  tha  at 

10  j  seen  honum  ey  swa  som  han  är  j  sinom  gudhdom, 

Hwilkin  j  tron,  seende  honnm  ey,     Oc  troande  a 

honufn  skulin  j   glftdhias  j  osighilike  oc  ftrofoUe 

gladhe,     Opbftrande  for  jdhra  tro  ewärdelikin  lön 

oc  jdhra  si&la  helsso, 

15  f  Annan  tidh  ftr  mftrkiande  at  jhesus  sagdhe 

apostolis,  Åt  mange  prophefa  oc  konunga  wildo 
oc  astundado  at  see  honum  oc  höra  likamlikan 
oc  sagho  honum  ey,  Åff  hwilka  een  sagdhe  til 
honu7n   ysa.  Ixiiij     jak   wilde  at  thu  sundir  sliti 

20  hympnana  oc  nidh^r  före  at  taka  mandom,  Ånnar 
sagdhe  kommi  astundelikin  allo  folke  Thridhie 
sagdhe  folkomlika  tröstande,  Wm  han  gör  dwalu, 
bidha  tholomodhilika  honum,  Thy  at  kommande 
skal  han  komma  oc  skal  ey  sen  ka.     Än  nw  kftrer 

25  war  h^rra  at  somlike  pr^stir  ropa  jkke  til  honum 

Swa  som  prophé'fane  ropadho  wtan  thwärt  a  mot 

oc  sigher  jak  wtwalde  mik  andra  winir  hemelikare 

009      oc    sftrlikare    ftn    proph^^aue  waro,     Swa  som  ftru 

pr^tirne,     Hwilke    ey    at    euasto   höra  min  ordh 

30  wtan  ftmwftl  see  mik  a  altirno,  oc  hantera  mik  m^ 
sina    hftndir,     Hwilkit    engin    propheta  ftlla  ftngil 
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maa  göra,  Thesse  pr^stirne  Hwilka  jak  wtwalde 
mik  til  winir  j  proph^fana  stadh  Ropa  ey  til  min 
m^  tholike  astundan  oc  kärlik  som  proph^^ane 
ropadho  Wtan  the  ropa  m^  twa  genwärdogha 
rtetir,  Ey  ropa  the  som  proph^^ane  ropadho»  s 
Kora  h^rra  thy  at  thu  äst  sötir,  wtan  the  ropa, 
gak  frän  os  Thy  at  thin  ordh  äru  besk  oc  thina 
gerninga  thunga,  jak  staar  for  th^m  swa  som 
si&ffuasta  faar,  A£F  hwilko  the  taka  wl  til  kl&dhe 
oc  miölk  til  födho,  oc  an  styggias  the  widh^r  mik  10 
for  thölika  Alskelikhet 

II   Thridhia  tidh   är  märkiande  at  gudh  som 
lästin    sigh^r    skal  älskias  a£F  allo   hierta,  siäl  oc 
kraptir    oc    hugh     Th^  wt  thydha  augustinus  oc 
bernardus    swa    sighande.     Älska    gudh    a£F   allo  15 
hierta    oc    wndirstandilsse    sniällilika    wtan   willo 
Åff   alle    thine    siäl    th^    är  a£F  allom  wilia  wtan      ^^^ 
gensägn,     Åff   alla    krapter   starkelika  at  thu  aff 
engo  genwärdho  brytis    Aff  allom  hugh  oc  aminne 
wtan  glömsko     Oc  sigh^r  sanctus  bernardus     O  20 
crtstin    menniskia    nim   aff  christo  at  älskia  thin 
signadha  gudh  oc  skapara  jhesum  christum  söte- 
lika    Swa  at  engin  luste  lokke  thik  til  synd  frän 
honum  sniellilika  swa  at  tu  aff  enge  willo  swikis, 
starclika  swa  at  engin  genwärdha  wände  thik  frän  25 
hans  älskogha    Oc  bortledhis  frän  gudh  m^  blidhk- 
ilsser  alla  lusta  oc  ey  swikas  aff  willo  alla  wan- 
tro,     Oc  ey  brytas  aff  orät  äUa  genwärdho     Th^ 
är    at  älskia  gudh  aff  allo  hierta  oc  allom  hugh 
oc  siäl  oc  dygdh  oc  makt    Jdem    Oc  sigh^r  ber-  30 
nardus    Th^n  älsker  sötlika  som  warkunnar  christo      511 
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pinadhan,  oc  jdhrughas  for  sina  synder  Then 
ftlsker  sniellilika  som  j  engo  willis  afiF  the  hftlgho 
kirkio  tro  renlikhet  Oc  forlatir  j  engo  skftllikhet^ 
tnato  for  nokra  willo  ftUa  ostadughet  ftUa  for  heta 
5  astundan  til  nokot  thing.  Starkir  ftlskoghe  ftr 
hwilkin  ey  for  hart  arwodhe  &lla  pinor  alla  dodj 
räddogha  forlatir  r&twisona.  Oc  alskes  gudh  r&tti- 
lika  nar  enkte  älskes  wtan  til  hans  hedhCT  Thy 
sigh^r  augustinus     O  h^rra  gudh  himmil  oc  jordh, 

10  oc   all  the  thing  j  th^m   aru,  sighia  mik  ut  jak 

skal  alskia  thik,  oc  ey  aflata  the  at  sighia  th^  alla 

^^      at   the    warin    ey    orsaklike    som   ey  alskia  thik. 

Gudh  giordhe  diurin  nidh^rlut  til  jordhina    Ån 

thik    opr&tte    han  a  twa  fötir     Oc  opwftnde  thit 

15  &nlite  j  höght  at  thu  skalt  ey  missftmmia  thit 
hierta  m)  thino  ftnlite,  Haff  ey  ftntlitit  op  oc 
hiertat  nidh^r.  Ret  op  thit  hierta  j  hOght  at  thu 
skal  alsku  thin  gudh  aff  allo  thino  hierta  Thy 
at    som    sanctus    paulus   sighe^r  j   cor.  xvj     Then 

20  som  ey  ftlsker  war  h^rra  jhesum  christum  wari  j 
banne  Oc  j  th^  bannit  som  war  h^rra  jhesus 
christus  lyser  a  domadagh  ower  fordömpda  th^ 
han  sigh^r  Mat.  xxv  Gaan  frän  mik  forbannadhe 
j   ewÄrdelikin   eld,     Hwilkin   dyefflinom  Är  reddir 

25  oc   hans  &ngla     Oc  sigh^r  sanctus  bernardus     O 

godhe  jhesu  th^n  är  wärdh^r  dödhen  som  ey  wil 

skipa  sit  li£Fu^rne  til  thin  hedh^r  oc  alskogha    Oc 

bör  os  at  älska  hwar  annan  inbyrdhis  som  christus 

618      biudher    sighiande  johannis  xv      Thj  är  eet   mit 

30  budhordh  at  j  skulin  älska  hwar  arznan  jnbyrdis 
swa  som  jak  älskte  jdh^r,  oc  är  skriffuit  j  alle 
thine  dygdh  oc  makt  älska  gudh  som  thik  skapad he 


( 
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oc  forlat  ey  hans  thiänisto  män  wtan  ftlsk  tb^m 
Oc    ftmw&l  thina  owiner  som  war  herra  biudh^r 
sigbiande  Mat.  v     Alskin  jdhra  owiner  oc  görin 
th^m  godhgerninga  som  jdh^r  hata    Oc  bidh^n  for 
tb^m   som  jdh^r  giffua  orätta  sak  oc  hata  jdher,  5 
at  j  warin  jdhars  fadhurs  sonir  som  ftr  j  himme- 
riki     Oc  sigh^r  Johannes  apostolus     Wj  witom  at 
wj    ftrom    fördhe  frän  siälinna  ewärdelikin  dodh 
oc    til    ew&rdelikt    liff    Thy    at   wj  Slskom  wara 
jempncristna     Oc  th^n  som  ey  älsker  th^m     Han  10 
skipas  til  ew&rdelikin   dödh     Oc  hwar  th^n  som      &H 
hatar  sin  je^npncnstin  är  mandräpare,  oc  j  witin  at 
hwar  mandräparé  haffuer  ey  ewärdelikit  liff  bliwande 
j  sik     Hwilkit  han  mistir  for  hat  skyld 

H  Framdelis  är  märkiande  at  thenne  mannin  15 
som  lästin  aff  sigh^r  at  nidher  foor  aff  Jerusalem 
som  thydh^r  frid^sins  syn  oc  tekna  christum  aff 
hwilkom  paulus  sigh^r  at  han  är  war  fridh  Oc  kom 
til  jerico  som  thydh^r  måne,  oc  tekna  wmskiptilika 
wärildifiM,  Han  tekna  oc  syndoghan  man  Hwilkin  zo 
som  gaar  frän  gudh  oc  snar  sik  j  wärild^lika  thinga 
wmskifftilikhet,  ffor  hwilkit  han  kommir  j  röwara 
händir  som  tekna  dief&ana  Oc  thy  som  th^nna 
mannin  hände,  hända  honum  siu  ond  thing, 

Första  war  at  han  nidher  foor  m^  th^m  som  25 
scrtptin  aff  sigh^r  at  fughlana  nidh^rforo  jwer 
dödha  kroppana  Th^  är  at  höghfärdoghe  oc  giroghe 
som  teknas  m^  fliughanda  oc  riwanda  fughlana,  the 
nidh^foro  til  drukkinskaps  oc  skörliffnad^  synder, 
aff  hwilka  war  h^rra  sigh^r  The  fliugha  stundum  30 
8wa  som  springande,  thy  at  the  oplypta  sik  m^ 

Sv.  Med.  Pott.    3.  23 
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515  sinne  höghfårdh  oc  the  nidh^ara  raskilika  nar 
the  wmwftndas  til  jwerstopa  fölle  oc  skörliffnadh 
The  sammansanka  sik  sielffwa  sötma  j  jordhinne, 
thy  at  mannin  &rwodha  ey  til  siälinna  nyttilikhet 

5  wtan  til  likamansy  til  wftrild^likin  hedh^r,  ey  ewärde- 
likin  The  wmwftnda  wftrild^lik  thing  sik  j  pino, 
oc  th^  som  til  enkte  ftr  nyttelikt  j  ewärdelika 
plagho  Oc  ar  skriffuit  aff  tholika  at  the  nidh^- 
foro  j  hsluitis  grund  swa  som  steeu  j  watn^  grund 

10  H    Annat    ftr    at    han  foor  aff  Jerusalem  for 

hwilkit  han  skildis  widh  gudh  Hwilkins  dyrk 
th^  war,  oc  miste  th^n  fridhen  som  war  herra 
gaff  sina  thienara  sighiande  johannis  xiij  jak  giffuir 
jdh^r    min    fridh     Oc    thy   matte  han   enginstad^ 

15  fridh  haffua  Thy  at  som  skriffuit  ftr  job  ix  Hwa 
stodh  mot  gudh  oc  haffde  fridh,  Wisselika  engin 
Thy  at  han  sigh^r  til  affgudha  dyrkara  som  ftru 
höghfftrdughe  oc  girughe  oc  kötlikx  lusta  ftlskara^ 
jak  bort  tok  aff  thesso  folk  fridh  oc  miskund  oc 

516  20  miskundsamlikhet     Oc  jak  skal  borttaka  aff  th^m 

alla  glftdhis  röst,  Thy  at  the  forloto  mik  oc 
gömdo  ey  min  budhordh 

H  Thridhia  är  at  han  foor  tiljerico  som  thydh^r 
maane    Hwilkin  stundum  synis  mindre  oc  stundom 

26  större  Oc  tekna  wärildjlika  dara  wmskiptelikhet 
Thy  är  skriffuit  Folskir  wärildj  dåre  wmskiptis 
swasom  manen,  An  hälagh^r  man  bliffuir  j  sinne 
snille  swasom  solin  Thy  sigh^r  pröphé?^^n  hwat 
th^m  hända  som  ga  frän  gudh  oc  til  wftrildinna  fikt 

30  jer.  xxij  O  h^Ta  gudh  alle  the  som  thik  forlata 
skulo  skftndas  oc  the  som  bort  gaa  fra  thik  skulo 
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skriffwas  j  mörko  hftluitis  jordb,  hwar  död^sins 
skugge^  oc  ewftrdelikin  styggir  &r  jnne  byggiande, 
thy  at  the  forlato  thik  h^ra  gudh  liffuandis  watD^- 
keldo,  jnledh  jwer  thm  pino  oc  tbwingilssa  dagb 
oc  syndirbryt  th^m  m^  tw&falde  ford&rflFwilsse^  at  5 
the  pinins  badhe  j  siäl  oc  likarna 

H  Fierdha  är  at  han  kom  j  röwa 

(Två  blad  fattas.) 


Al 
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MeUy  amen  dico  vobis  &c 

Sannelika  sannelika  sigh^r  jak  idb^r,  sigb^ 
war  h^ra,  wtan  edh^r  retwisa  Är  mere  Än  jwdba 
mestare  oc  phariseorum^  tha  kommen  j  ekke  til 
bimmerikes.  For  thy  at  j  bördh^n  th^  som  sagdbis  15 
aff  the  gamble  logh^n.  At  tbw  skalt  ey  dräpa 
thin  jäflFncnstin,  flfor  thy,  hwilken  som  dräper  sin 
jäffncristen  han  är  saker  for  domin.  Thj  är  swa 
miket  at  sigiä  at  efft^r  loghsins  dom,  tha  bOr 
hanum  at  pinas  til  dödh^n.  Jak  sigh^r  edh^r  tb^  20 
For  thy  sigh^  war  b^rra.  At  hwar  een  man  som 
wredhgas  sinom  jeflFncristen,  han  är  saker  for 
domin,  Som  han  wilde  swa  sigba  honum  bOr  at 
giffwe  sik  skyldoghan  for  gudh.  Ån  hwilken  som 
sigher  til  sin  jäffncnsten  racha  j  tra^.  Han  är  25 
fallin  for  eet  got  radh  Racha  th^  merker  enkte, 
vtan  th^  rörer  människen  til  wredhe,  Oc  här  j 
landit  tha  sigba  the  ekke  th^  ordbit  racha,  wtan 
the  hafiFwa  eet  annat  orslagb,  tha  the  ära  wredhe 
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swasom  ftr  at  han  Bigher  ba  eUer  traj  til  sin  jBffii- 
orwten  f  Oc  hwilken  som  th^  sigh^  til  sin  jBffii- 
ortaten  tha  rOrir  han  hanum  til  wredhei  Oc  th^ 
före  thorfF  han  eet  got  radh  widh^r,  ee  hwa  han 
6  ftr  8om  rOrir  sin  jaffiacrtsten  til  wredhe,  Hwilken 
som  kallar  sin  jftffncnsten  th^  som  skftmmelikt  ftr, 
ell^  tåler  illa  til  hanum,  ell^  legger  hanum  nokun 
skam  til.  dicit  dominus  Tha  ftr  han  saker  til 
ewärdhelik   eeld,    Är   th^  swa  at  thw  wilt  fram 

10  bftra  thit  offer  til  altarit,  oc  offra  th^  thw,  Oc 
kommer  th)  tik  th^r  tha  j  hughen  at  thin  jftflh- 
crtsten  haffw^r  nakut  vdestandandis  m^  tik.  tha  Iftg 
thit  offer  for  altarit  oc  gak  burt  oc  forlika  thik 
m^  thin  jftffncnsten.  oc  kom  sidhan  j  geen  ok  ofEra 

15  thit  offer. 

Wi   magha   kftre   wenir  j  thesse  Iftst  ynd«r- 
standa  fira  merkelik  thing. 

518  Först  teer  os  lestin  at  war  h^rra  sagdhe  til 

sina  kenneswena,  at  the  matte  ey  til  himmerikes 
20  komma  vdan  the  ware  rfttwisare  oc  hiolde  frammer 
gud^  logh  än  jwdha  formen  hiolde  For  thy  at 
judhanes  formen  haffdhe  th^  til  wana,  at  the 
tindadhe  aff  th^rres  yrth^r  oc  aff  th^rres  kaal,  oc 
hioldo  th^  som  warum  herra  war  minst  om  j  logh^n. 
2S  oc  the  starko  logh^n.  tha  budhe  the  th^rres  vndir- 
dana  at  haldha  An  hwasom  wil  til  hiinmerikes 
komma,  han  skal  ey  at  enaste  the  mindre  logh^n 
at  halda,  wdan  han  skal  the  mere  oc  the  starkare 
logh^n  at  halda 

30  Jtem     Annat  teer  os  lestin  at  the  ny  logh^u 

ftre  nw  hardhare  en  the  gamble.     For  thy  at  the 
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gamble  logh^n  biwdh^  mftnnisken  at  elska  sin 
win,  oc  häda  sin  vwin.  oc  ey  dräpa  engen»  ey  hor 
at  gOra.  ey  sti&la.  Th^n  ny  logh^n  biwdher  os 
ey  a  t  enaste  at  älska  war  win,  wdan  oc  war  vwin 
for  gud^  skyld,  ey  at  enasta  ey  dräpa,  vdan  ey  5 
wredh  at  wardha,  ey  at  enesta  ey  stiela,  wdan 
gérna  gi£Fwa  wart  god^  j  gud^  hedh^nr,  oc  ekke  pa 
wftrils  roosn  Oc  swasom  th^n  ny  logh^n  är  starkare 
ok  dygdhelekare  Ån  th^n  gamble  Swa  faa  oc 
the  th^r  honum  halda  thes  mere  glädhe  j  him-  lo 
merike 

Jtem  J  th^  threddhiä  teer  os  war  h^rra  at 
threnne  äre  syndh^r  hwar  hardhare  än  annor  Th^ 
är  een  stoor  synd  at  wara  wredh^r  sinom  jäfiFn- 
cristen  i  sit  hierta,  An  th^  är  än  mere  synd,  at  I5 
giffwa  hanum  iher  til  ond  ordh,  oc  skemmelik. 
An  th^  är  än  aldra  mest  synd,  at  leggha  til  wredhe 
skemmelek  ord  m^  onda  g^rninga.  Twa  the  fOrste 
synderne  mugha  än  raskelika  botas.  Ån  komber 
the  thridia  til.  hon  dragh^r  mennisken  til  hel-  20  519 
wetis 

J  th^  fiärdba  sigher  war  h^rra.  At  hwilken 
sik  kenner  wara  bröthelik  widh^r  sin  jäffncnstin 
han  skal  fOrst  forlika  sik  m^  hanum.  För  en  han 
offrar  sit  oöer,  For  thy  at  sanctus  paulus  sigh^  25 
swa,  At  enkte  offer  oc  enga  godhg^rninga,  ära 
warum  herra  thekkelike,  vdan  man  haffwer  sam- 
sett sik  widh^r  sin  jäffncnstin,  Th^r  före  skule 
wi  käre  wenir,  .  .  .  At  hwilken  som  brydh^r  amoot 
sin  jeffocristen  m^  ordh.  Han  skal  g^ma  bedhas  30 
nadha   m^    blidh    ordh    aff  honum,     Oc  hin  skal 
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forlata  hanum  th^  for  gad^  skyld,  Taker  man 
Doket  fraan  sin  jefiFncnsten  vskftUika,  tha  skal  han 
th^  j  g^^^  giffwa  m^  blidh  ordh.  Oc  bidia  honafn 
forlata  sik  th^  j  gud^  nampn.  Oc  bin  th^  vrftt 
5  fik,  skal  hanam  th^  g^na  forlata  j  gud^  nampn. 
Tha  fanger  han  afflösn  aff  gudh  for  alla  sina 
synder.  Ån  al^woldhugh^  gadh  gifiFwe  os  swa, 
at  halda  wars  herras  logh,  Oc  swa  haffwa  s&mmio 
widh^r  war  jefifocnsten  at  wi  mugha  komina  til 
10  ewSrdhelika  glftde  j  himmerike,  tb^  vnne  os  giidh 
Amen 

581  Dominica  vij  post  trinitatis 

(se  förut  med  annan  text  sid.  289.) 


D 


Vm  turba  multa  esset  cum  jhesu  &c     marci 
15  octauo 

Tb^n  häli  last  sigb^r  at  een  myken  folka 
skara  war  j  eth  rike  m^  waru77i  b^rra  jhesu  christo 
oc  bördbo  hans  pr^dican.  Oc  the  baffdbe  enkte 
th^  th^r  the  kunde  äda.     Tha  kalladbe  war  h^rra 

20  samman  sina  keameswena  oc  sagdbe  til  tb^m,  Mik 
önkar  oSwer  tb^nna  folka  skaran  For  tby  sagdbe 
war  h^ra.  The  bafiFwa  nw  warit  thre  dagha  mj 
mik.  oc  the  ba£Fwa  enkte  tb^  the  kunna  ftda.  Oc 
&r  tb^  swa.  at  iak  latb^r  tb^m  fastandi>  heem  fara 

25  til  tb^rres  eghen.  tha  maghe  tbe  misfara  j  w&ghin. 
For  tby.  at  sommä  ara  langledes  kumne  Tha 
swaradbe  hans  apostoli  hanum.  oc  sagdbe.  Hwro 
gidhe  wj  mett  tb^  mikla  folk  j  tbesse  Odkn.  eller 
hwar  konna  wi  faa  swa  myket  bröd  b  a  t  the  ware 

30  mette    aff.    For    tby  bftr  ftr  myket  folk  samman 
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mmet.  Oc  th^  thor£Fte  myket  til  födhe*  Tha 
ordhe  war  h^rra  sina  discipulos  at,  Hwro  mang 
öd  ha£Fwen  j.  the  swaradhe  at  the  ha£Fdo  siw» 
la  bödh  han  folket  sädia  sik  nidher  oppa 
rdhene  oc  ftda.  Oc  swa  tbok  war  hervA  the  siw  5 
ödh^n  oc  giordhe  sina  wel  signilsse  ofiFw^r  thy. 

bröt  th^  sOnder.  oc  fik  sina  discipulis.  at  the 
alde    th^    fram    bftre    for   folket,     the   giordhe 

swa.     Tha  haffde  the  litla  fiska  oc  smaa.  oc 
>r  h^ra  giordhe  sina  welsignilsse  offw^r  th^m^  lo 

bödh  th^m  fram  bäras.  Oc  sid  han  fingo  the 
em  matt  Oc  wordhe  alle  wel  mette,  Oc  tha 
e  skuldhe  gömm&  madh^n,  tha  opp  fylte  the  siw 
ödh  kar,  aff  the  smwler  th^r  the  lifiFnadhe,  Folket 
m  aad  war  fira  thwsand  folk  oc  war  h^rra  lot  fs 
Ihan  folket  heem  fara  ^^ 

H  Jnnan  thesse  ordh  vnd^rstandis  siw  merkelek 
ing.  Först  jhesu  christi  mandom,  m^  thy  at 
n  önkadhe  th^  hungradha  folket.  M^  th^  at  han 
3tt  giordhe  swa  myket  folk  aff  lidiu  matt,  vndCT-  20 
indis  hans  gudhdom  m^  ok  hans  stora  makt 
er  han  haffw^r, 

J  annat  wnd^rstanda  wj  m^  fira  thwsand  folk, 
a  crisne  mennisker  th^r  lydha  skula  then  kenne- 
m  th^r  fira  ewangelista  scWffwa.  M^  thre  dagha  25 
derstanda  wj  thre  fremmirste  dygdh^r  th^  hwar 
sten  mftnniske  skal  haffwa.  Th^  är  rett  troo« 
It  hoph.  oc  gudhelik  kerlek 

H  Thridie   är  th^  wi  vnd^rstanda  m^  th^  folk 
igledhis  kom.    The  män  th^r  j  aldirdomin  börya  so 
p^ana  gudh     The  th^r  nemmeer  waro  teknar  th^ 
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folk,   ther  til  taker  j  barndom  at  tiftna  gudh  oc 
ee  medhan  the  liffwa 

Jtem    J   tb^    fierdha  vnderstanda  wj  at  war 

.  b^ra  ihesus  cbristus  loffwadbe  sin  fadb^r  oc  giordhe 
5  sine  welsignilsse  offwer  brOdbit  Swa  skal  oc  b  war 
cnsten  mftnniske  göra  naar  bon  wil  ftda,  tba  skal 
bon  lofiFw<a  gudb,  Oc  gOra  signilsse  offwer  brOdbit 
for  en  bon  ftdir.  For  tby  tben  signilssen  tb^  bon 
gör  jwer  brödbit.    Hon  b&lakt  gör  brödbit  oc  bart 

10  körer  diewlin  swasom  wi  lAsom  wt  aff,  At  tb}  war 
een  nynna  bwilken  gik  in  j  een  yrtba  gardb  oc 
ad  bS  ena  yrt  som  kallas  lactuca,  Oc  giordbe 
ekke  signilsse  ofifw^  benne  fför  ftn  bon  ad  benne, 
oc  diftwelen  sad  offwan  oppa  tbe  yrtene  lactucam 

15  oc   gik    in   j    nynnona,     Oc   tber   före  sigber  os 

sanctus  gregorius  at  wj  skula  al  tid  b  loffwa  gudh 

al^woldandhe    j     all    war    skipelsse,     oc     bedbas 

^^      bans   welsignilsse  j    alle   ware  g^ruinga,  j  skulin 

altidb    lo£Fwa   gudb,    for  thy  bwa  tb)  gör,     Han 

to  beteknar  tb^  at  ban  baffw^r  th^  aff  gudb,  bwat 
som  ban  bftlst  haw^r,  Ok  bwilken  som  ekke  loflFwar 
gudh.  ban  laater  sik  ekke  baffwa  tb^  aff  gudh. 
Hwilket  som  han  äder  ella  drikker 

J  tb^  fempta  vnd^rstanda  wj  j  thenne  Iftstin, 

25  stor  öthmiwkt  aff  thy,  at  folket  adt  oppa  iorden, 

Oc  tb^r  före  månes  wj  til.   at  wara  ötbmiwke  j 

all  war  skipilsse,     Oc  widh^n,  at  wj  ftrum  kompne 

aff  jordh  oc  skulum  adir  ware  iordh. 

J   tb^   sietta   vnd^rstand^   wj    m^   siw  brödh. 

30  siw  tb^n   helgha  and^  gaffw^r  th^r  os  skal  giffwa 

gudhelik  kennedom  oc  styrkt,    M^  tb^  at  han  sunder 
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d  brOdhity  oc  fik  sina  discipulis.  vnd^standa 
at  wj  skula  sunder  bryda  wart  brOth  oc  skiffta 
m^  fatikt  folk  M^  fiskana  vnd^rstanda  wj  helgha 
nna  godha  liffnadh.  th^r  wj  skula  aff  taka 
ersyn  th^  m^  at  wi  skula  dygdhelika  liffwa      5 

J    th^    siwnda   vnd^rstanda   wj    m;    the   siw 
*fiwana.  th^r  fyltis  aflf  the  siw  leffwa  bröt^  löwn-      624 
är.   tb^n  wärdhughe  vnd^rstandilsse  oc  kenne- 
D  aff  th^D  b&li  scWpty  th^  ey  gider  andre  vdan 
gbe  men  vnd^standbit,  oc  folkomnat.    Th^r  före  lo 
lie    wi    kåre    wenir.    bidia    war   h^rra    ihesum 
istuu  stOrkia  os  swa  m^  th^n  bäli  and^  gaffwä, 
l&ra  os  m^  gudhelik  kennedom,     At  wimugha 
nma  til  th^n  signadhft  glädhe,  th^  j  himme- 
e  år  oc  th^r  at  wara  ftwinnelika  for  vdan  enda  15 
I    vnne    os   gudh   fadhé^r  oc  son  &  th^n  hftlie 
I     Amen 


Dominica  xj  post  trinitatis 

(fornt  med  annan  text  sid.  329.) 

' Vo  homines  ascenderunt  in  templum  luce  xviij  20 

Var  h^rra  jhesus  christus  sagdhe  ena  efft^r- 
lilsse  til  th^m  som  sik  sielffwe  lodu  wara  ret- 
e,  oc  forsmadhe  andra,  the  som  syntes  wara 
idara,  tha  sagde  war  h^rra  til  th^m,  een  efft^- 
li^se  swa,  at  th^  ware  thwa  men  the  gingo  in  25 
Onsterit  j  Jerusalem,  then  ene  war^en  phariseus. 
ilken  som  sik  lott  wara  göder  oc  war  ekke, 
then  andre  mannin  war  een  opinbara  sjmdare 
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Th^n  samme  phariseus  han  stodh  framme  j  mAn- 
sterit  oc  sagdhe  widh^  sik  sielwan»  H^ra  gudk 
iak  takkar  tik  at  iak  ftr  ekke  som  andre  men  åra. 
Jak  &r  ey  rOfiFware,  ok  iak  ftr  ej  horkarl  ellia 
6  annar  vdadhis  man,  Oc  iak  ftr  ey  tholiker  som 
th^ne  opiubara  syndaren  ftr,  som  hftr  ständer  bak 
j  mönsterit  Vtan  iak  fastar  thösswar  j  hwarie 
vku,  Oc  iak  tinder  rettelika  aff  alt  th^  go^  th^r 
iak  aghé?r   Thra  openbare  syndaren  han  laa  ydarst 

10  j  mynsterit,  oc  thordbe  ey  frammer  gänga,  oc  ey 
lata  siin  öghen  opp,  til  at  se  opp  geen  himmelin. 
Vtan  han  kendis  widher  sik  sielffwan  th^  han  war 
myket  syndogh^,  Oc  sloo  sik  före  sit  bryat  mf 
store  Odhmiwkt,  oc  badh  gudh  forlato  sik  sina 
585  15  synder,  Oc  sagdhe.  Herra  gudh  war  miiaknnd- 
sammer  oSwer  mik  arme  syndare.  Tha  gik  tlun 
opinbara  syndaren  gudhe  thekkelikare  aff  mynsterit, 
Ån  hin  th^r  sik  loot  wara  skelliker,  oc  vdan  synd, 
For    thy   sagdhe  war  h^rra,     Hwa  som   sik  ödh- 

20  miwkar  for  gud^  skuld,  han  skal  opphowas.  Ån 
hwa  som  sik  sielffw^r  ophöyer,  Han  skal  nidh^ 
thrykkas 

H  Aff  thesse  ordh  mugha  wi  taka  threnne 
hända  kennedom     Först  manas  wi  til  at  wj  skula 

25  g^rna  fasta  oc  tinda  aff  alt  th^  goj  som  wj  eyom 
for  thy  at  swasom  sanctus  augustinus  sigh^r,  At 
alt  th^  got  som  mftnnisken  haffw^r,  th^  haw^  gudh 
j  himmerike  länt  henne.  Ån  tha  kreffwer  war 
h^rra  ey  th^  alt  samman  j  geen     Vdan  rettelikan 

30  tinda  delin  efft^r  th^n  himmilske  logh  Han  krefiw^ 
honum  ey  sik  til  fromma,  for  thy  han  betorff  ey 
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enniskens  go^  widh^r    Ytan  han  krefifw^r  honum 
re  menniskens  liiffs  oc  siells  bestandilsse  skyld, 
le  helghe  kennefftdh^r  swasom  war  abraham  ysaac 
x>b    sanctas  job   oc  andre  helge  kennef&dh^r  j 
}    gamble    testament    the    gaffwo  gudh  th^rres  5 
ide  for  vdan  swik,  th^r  före  fingo  the  al^scons 
krild^  go^  til  offrens.     Oc  th^r  före  gaar  nw  offta 
ing  burt.   badhe  a  land  oc  strand,  th^r  före  at 
iden  rettelika  ey  wt  giffs.  th^r  före  &r  th^  opin- 
^rlikt  at  hwilken  th^r  tinden  m^  sik  inne  halder,  lo 
c  ey  rettwiseliken  honum  wt  giffwa  wil.  han  gör 
''  andelikt  thiwffweri.  oc  röffwar  gudh.    Oc  th^n 
kli  kyrkio.  oc  hennis  tiftnara.     Oc  ftr  han  werre 
I    alle  thiwffwa  oc  röffwara  th^r  vrettilika  jnne 
lider  gud^  tinda  ffor  thy  at  tinden  hörer  gudh  15 
1    oc    ikke    honum.     Ok    hwat    hans  pläga  skal      ^^ 
ara.  vdan  han  sik  folkomeleke  bedhrar.  th^  be- 
iser  scrifften  j  th^n  hftli  rat,  oc  sigh^r  swa    Hwa 
>m  ey  rettelike  tinder,   han  skal  tindäs,     Pina- 
culandis  m^  the  dieffwla  som  tinda  partin  ware  i»o 
9f  ftnglana  som  nidh^  fioUo  aff  himmelin  oc  til 
BPgrtinden      Men    the    som    rettelika    tinda    the 
knga  mangfolda  lön  aff  gudh.     Jordboens  gröda, 
eelbredhelikhet  til  sin  kropp,  sina  synders  ablösn 
5  forlatilsse,   Oc  vforgengelike  glftdhe  j  thj  ewinne-  25 
ca  rike 

J  th^  andra  radh^r  skrifften  os,  at  wi  skulum 
rosa  os  sielffwa  aff  war  tinda  elles  aff  andra 
ira  godhg^rninga,  swasom  th^n  phariseus  giordhe. 
tan   wi  skulum  wara  öthmiwke  j  all  war  skip-  30 

Isse, 
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J  th^  thridie  radh^  scnpten  os  At  wi  Bkufam 
ey  lofiFwa  o8  sielfiFwe,  Oc  lasta  annar.  For  tliy 
thtfn  maa  wara  giidhe  tekkeleker  som  oa  thykko 
wara  syndeliker.  Vnde  hugo  de  sancto  victon; 
5  Bftdhre  &r  een  syndare  then  som  öthmiwker  Ii; 
Ån  een  rettwis  man.  hwilken  som  hOyferdhuglwr 
ftr,  War  h^rra  han  forsmaar  höyferdhuga  men, 
Oc  öthmiwka  mftn  tha  giffw^r  han  siin  nadha     i 

J  th^  fierdha  teer  os  scnfften,  at  fira  land 
10  kommer  hOyferdh  til  menniskens  hierta.  Först  tf 
mennisken  thenker  sik  th^  haffwa.  th^r  hon  cj 
haffwer.  Ändra  lund  at  mennisken  thenker  tak 
haffwa  thj  alt  aff  sina  eyna  dygdh,  th)  som  hon 
haffwer*  Thridie  lund  at  mennisken  thenker  sik 
587  15  haffwa  forskyldat,  th^  hon  haffw^r  Fierdhe  land 
at  mennisken  thenker  at  engen  haffwa  thelikt 
dygdh  som  hon  sielff  haffw^r,  oc  läder  som  engen 
är  henna  like 

J  th^  fempta  teer  os  Iftstin.  m^  th^n  syndhoghe 

20  mannen,  threnne  kennedom.  th^r  wj  skulom  haffwi 

j  wart  hierta.    Först  aff  tby.  at  han  laa  yderla  j 

mynsterit.     Manas  wi  til  at  wi  skula  lada  os  wam 

ey   wärdhugha  til.   at  wara  j  helga  manna  sam- 

quemd.     M^    th^    at    han  saa  nidh^r  aa  jordhena 

25  Månes  wj  til.  at  wi  skula  widhér  kennes,     At  wj 

ära   jordh    oc  madhka  maat.     M^  th^  at  han  slo 

sik    for    brystit.     Manas  wj   til.  at  wj  skula  öth- 

miwkeleka  giffwa  os  skyldhugbe.  oc  taka  scrtfftfor 

wara  synder,     Oc  göra  folkomlike  bädhring  fow 

30  th^m.     Görum   wi  th^.   tha  faa  wi  afflösn  aff  alh 

wara    synder.     Oc  forwerffwm   os  gud^.  miskand 
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Än  al^woldugh^r  gudh  giffvee  th^.  at  wj  mughe 
8wa  giffwa  os  gudhi  skyldughe  for  wara  synder^ 
oc  swa  taka  skrifft  före  th^m,  oc  swa  at  göra 
bftdhring  före  th^m.  At  wj  mughe  komma  til 
ewärdhelikt  liiff  for  vdan  ända  Th^  gififwe  gudh  5 
Amen 


E 


Dominica  xij  post  trinitatis 

(fornt  med  annan  text  8.  339.) 


iXiens  ihesus  de  finibus  tyrj  et  sydonis  Mat.  vij^ 

War  herra  ihesus  christus  gik  fra  een  stadh  lo 
som  hedir  tyrus.  oc  gik  fram  om  een  stadh  hwilken 
8om  hedir  sydon.  oc  thesse  thwa  städerne  liggia 
mit   j    eet    land    som  heder  decapoleos.   oc  j  th^ 
samma  landit  liggia  ti  stftdh^r  om  kring  the  twa 
stftdherna  tyrus  oc  sydon     Oc  th^  ar  hoos  galilea  15 
haff.     Oc  th^n  tidh  war  h^ra  jhesus  christus  gik 
fram  om  th^n  stadh^n  sydon     Tha  tok  folket  een 
man.     Hwilken  som  war  badhe  döwer  oc  dumbe.      528 
oc    ledde    honum    fram    til  war  h^rra.  ok  badhe 
honum.    th^    han    skulde    lägga   sina    hand   oppa  20 
honum  oc  göran  helbreydha.     Tha  tok  war  h^rra 
th^n    samma    dumban  til   rygga  vt  fra  folket,  oc 
stak  sina  fingra  jn  j   hans   ören,     Oc  vätte  hans 
tUDgo  m^  sit  sputt.  oc  saa  opp  til  himmelin  sokk- 
andtd.  oc  sagdhe  til  dumban.  lat  op  thin  ören  oc  25 
bOr,     Oc    genstan    tha   ware   harts  ören  open.  oc 
btOrdhe  wftl.     Oc  hans  tungo  band.  war  löst.  oc 
gadh  genstan  wäl  talet.     Oc  gik  burt  oc  taladhe 
rftt  som  han  haffdhe  aldrey  warit  dumbe    Oc  tha 


8«6 

bOdh  war  lurra  honum  at  han  skulde  engom  n 
th«r  aff.  Oc  thes  meer  war  h«rra  forbodh  hoi 
at  sighat,  Tbes  meer  sagdhe  ban  th;.  Oe  ] 
dicadbe  aff  th;  for  alle  the  som  ban  saa,  atg 
s  baffdhe  giort  tb}  jerteknet  mj  honum  Oc  fo 
vndradhe  ee  thes  meer  oppa  th;  iärteknet 
sagdhe.  Han  baffw^r  ollaledhis  w&lgiort.  Fot 
ban  haw^  giort  doffwa  til  at  böra  oc  dumbi 
at  tala. 

10  ^  J  thenne  helgbe  lOst  mugba  wj  vndfrati 

sex  merkelik  thing.  Först  vnd«rsta  wj  mj  die 
bedbna  8t&dh«rne  tyrus  oc  sydon.  Th^  folket 
wendis  frän  bedhinsskapiD  oc  til  cristiDdc 
Tb^  at  war  h«rra  gik  om  kring  thease  stAdhi 

IS  oc   ey  jnnan  tb«m.  teknar  tbj  at  jbesus  chri 
tok  mandom  swasom  aanctus  paulus  sightfr 
iotha  slekt  vtan  syod. 

Tbj    andra    merkelika    tbing.    fir  tbj   at 
sammft  man  som  war  dumbe,  oc  döwer     Hwi 

30  ther   jhesus    cbristus    boet    rådde,    teknar   1: 

ayndogb   m&niiiske.     Then   &r   dowir  j   gud^  a 

9      som   lyster  belder  at  böra  löyn   oc  squalder, 

gudbetik    thing,    Oc    then    &r    durnbe    for  gi 

thér  vdygdb  oc  vsemmie  kommer  mctlem  sin  jft 

SS  cnstin.  Een  syndare  ban  är  badbe  döwsr  oc 
är  dumbe.  For  tby  at  diewlin  ban  halder  hoi 
bunden  j  syndena  band,  swa  at  ban  kan  ey  i 
Bik  at  komma  vt  aff  syndene  oc  til  gud^  nai 
For    thy    at    diftwlin   b^|H*lffwer  thrMjaeha 

30  mada  til,    at  binda  m^,  ^^^     ^'^ 

ban    mftnniskenB  föder    %        \ot  li£ 
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)  at  han  kommer  mftnnisken  raskare  til  at  gaa 
dh    som  hon  afSar  sik  synd,  än  tidh  som  hon 
Bar  sik  almu^a.     Han  binder  människens  öra  til. 
;  hon  skal  ey  g^ma  höra  guds  ordh.    Han  binder 
enniskens  hendir.     Fra  godha  g^rninga.  th^r  til  5 
.  hon  skal  ey  g^rna  göra  almu^a  m^  them     Han 
nder  människens  hals  oc  tungo  fra  godha  talen. 
ler  til  at  hon  skal  ey  gita  scn'fftat  sina  synder 
c    hwilken    som  swa  är  bunden,  tha  skils  ekke 
rrna  diäwlin  fra  honum.     For  thy  at  swa  mänga  lo 
^der.  som  människen  hafifw^r  giort.  swa  mang 
md  haffw^r  hon  oppa  sik.    An  hwilken  mftnniskie 
im    wil  lösas  aff  thesse  synda  bandin.  tha  skal 
>n    göra    som   j    th^nne    lästin  står,  at  swasom 
.^nne    döwe    dumben    lot  leda  sik  fram  til  war  15 
rrra.    th^  til  at  han  skulde  gififwa  honum  sina 
jlbrygdho.     Swa  skal  oc  een  syndogh  mftnniskia. 
on  skal  lada  ledha  sik  vt  afif  syndene  oc  til  gud^      530 
ieniste,  gör  hon  thj,  tha  wardh^  hon  helbrygdha 
[  sina  siäl.    For  thy  at  naar  som  een  manniske.  20 
>n  ar  stad  j  synd,  tha  kan  hon  ekke  sielfif  leda 
k   vt  afif  henne,  vdan  hon  hafiFw^r  en  annar  til 
elp  th^  henne  leder.     Oc  the  som  henne  skula 
dha,  vtafif  synden,  th^  skula  wara  skrifiFta  fadh^r, 
:  pr^dicare  oc  helie  men,     Oc  the  skula  raadha  25 
ftnnisken,  til  at  lifiFwa  j  godho  lifiw^rne,    Oc  the 
:ula  giffwa  människen  godha  efift^rsyn  m^  godha 
minga,     Oc    människen    skal   oc  altidh  scrtpta 
k  granlika  for  sina  synder.     For  thy  war  herra 
ua  sigh^  swa  til  människen    Lös  thins  hals  band  30 
ittan  anger,  oc  rät  scnptamaal,    Oc  skil  tik 
ia  synd.  oc  diäwelsins  willilsse.     Oc  onda 
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manna  kompana  lagh  vm  thw  wilt  fånga  g 
nadha. 

H  J  thj  thridia  inerkeleka  thing  vnd^raf 
wj.    Åt  jhesus  christus  lagde  sina  hand  oppa 
5  siwke.    teknar  hans  mandom,   th^r  alla  synd 
m&nnisker  frelste  afiP  pino 

H  J  th^  fierdha  vnderstandum  wi,  at  swi 
war  h^rra  han  loffte  op  siin  Ogh^m  oc  saa  o 
himroelin,  th^n  tidh  han  boot  radde  th^n  < 
10  dumban.  swa  skula  oc  wi  göra,  wi  skola  a 
lyffta  war  Oghen  opp.  oc  see  opp  til  himii 
Oc  bidhia  gudh  om,  at  han  wendir  ekke  siin  O 
fra  os. 

H  J  thj  fl&mpta  vndersta  wj  th^r  m^.   At  jl 

15  christus  han  gr&d  wldh^  at  han  boot  radde  tli 

dumban.     Tha  giordhe  han  th^  ey  for  thy,  at 

^1      haffdhe  nokut  thorfift  wider  at  bed^  aff  sin  ff 

gråtande    Wdan  han  giordhe  thj  os  til  een  el 

liknilsse,  th^r  til,  at  hwar  een  människa  skal  j 

20  for  sina  synder,     Oc  hwat  som  wj  williom  be 

aff  warum  h^rra,  th^  skula  wj  bedhas  m^  grad 

hierta,    Oc  skulum  altidh  loffvva  gudh  m^  grad 

hierta: 

1  J  th^  sietta  manas  wi  til:  at  wi  skula  ey 
26  haffwa  jordherikes  loff,  for  wara  g^rninga,  Foi 
at  ar  th^  swa,  at  wj  astundom  jordherikes  loff 
wara  g^rninga,  tha  tape  wj  himmerikes  lOn 
före  skule  wj  käre  wenir  g^rna  göra  gudh  til  le 
ara  m^  alt  th^  th^r  wj  formugha,  oc  liffwa  ske! 
%o  Oc   giffwä   war  jämffcnsten   godh   efft^döm< 
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godha  g^minga.     The  faB  wj  j  himmerike  til 
ewärdhelika  glftdhe,     Än  al^oldughn*  gadb 

we  thj  at  w)  raogha  awa  b&dhra  vara  ayoder, 
j  w&rild.  oc  eva  at  thiena  gndh.     Oc  swa 

giffwa  war  j&mffncrtsten  godh  efftmlömeitm,  $ 
wj    mugba    komma  til  ewärdhelika  glftdhe  j 

tmerike.   Th^  vDne  os  aUa  samman  gndh  Amen 


Dominica  sdij  post  trinitatis 

(m  fSrat  annan  text  a.  348.) 

'Eati  ocuU  qui  vident  que  vos  videtis  &c  ift 

War   h«rra  jhesus    christus    sagdbe    til   sina 
:ipu)os.     Hftlagh    ftra   the    Og^nn  som  «ee  thj 
1  j  seeD,  som  han  wilde  swa  sigha.    J  seen  mik 
imlika  som  iak  foddis  aff  mine  modhtfrjomfirw 
ria,     Oc  mang  jftrtekne  som  jak  giordhe,  thtfm  is 
:h«D  j.    Hwilken  jftrtekne  som  andre  sagfao  ekke,      5i 
t    sighffT  idher  thj  for  thy  sagdhe  war  herrs, 
mange  prophete  oc  konunga.  wilde  gtfma  haffwa 
t  &  hOrt,  th;  som  j  hörin.  oc  hordho  thj  ekke 
en  tidh  war  herra  hsffdhe  swa  sakt.  tha  stodh  M 
I    man    opp    hwilken  som  miket  kloker  war  j 
;h«n     Oc  wilde  fresta  war  herra  oc  sagdhe  til 
r   herra     Mestare    sagdhe    han.    hwat  skal  iak 
ra    ther    til.   at   jak   niaa   faa   ewärdhelikt  liiff. 
ur  hem  swaradbe  honum  oc  sagdhe  til  honam.  is 
rat    ftr    scriffwet  j    loghtfn     Th<n  samme  logh 
•ge  mannin  swaradhe  warum  herra  oc  sagdhe. 
}  staar  scriffwet  j  logben  swa    Thn  skalt  ftlska 
n  gudh  aff  alt  thit  hiertft  ok  »S  alle  thine  siftl. 

Ar.  M*d.  Pott    S.  24 
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00  aff  alle  thine  makt.  oc  aff  allam  thinam  hogli. 
Oo  skalt  thw  ftlska  thin  jftffncrtstin  som  tik  aielffnran. 
War  h^rra  sagdhe  til  honum.  Thw  swaradhe  rett 
GrOr  th^  som  thw  haffw^r  nw  sakt.  oc  liff  ewärdhe- 
5  lika.  Tb^nne  logh  kloke  manDin  war  oc  til  oc 
wilde  halda  sik  sielffwan  rettwi^an,  oc  war  til  oc 
spordhe  war  h^ra  at  oc  sagdhe  til  war  htfrra  swa: 
Hwa  ar  min  jftmffcrtstin  ellis  min  neste:  Tha  saa 
war  herra  opp,  oc  sagdhe  til  honum  swa.    Th}  war 

10  een  tidh  een  man  sagdhe  war  h^ra.  Han  gik  £ra 
ierusalem,  oc  til  ierico  een  stadh  swa  hetandta 
oc  thra  samme  mannin  kom  til  mänga  rO£Ewara. 
Hwilka  rOffwara  som  rOffwadhe  oc  th^n  mmma 
mannin.  oc  gaffw&  honum  mang  saar.  ok  ginge 
58B  15  fra  honum  oc  lodo  honum  ligga  j  geen  HalffdOdhan. 
Th^  hende  sik  swa  sagdhe  war  htfrra,  at  een  jOtha 
pr^t  kom  farandt^  th^n  samma  w&yen.  oc  saa 
hwar  th^n  samma  sare  mannin  laa.  Han  gik  sin  ] 
w&y    fram    om    honum    oc    skytte  honum  enkte. 

20  Sammeledh  giordhe  oc  een  jwdha  diekn.  tha  han 
kom  til  th^n  samma  stadh^n  som  th^n  sare  mannin 
laa.  oc  tha  han  fik  at  seen.  tha  gik  oc  han  sin 
w&y  oc  skytte  honum  enkte.  An  th^  kom  oc 
een    vkend^r  man  farandz^  then  samma  wftyn  oc 

25  war  een  samaritanus  vtaff  samaria  land,  oc  kom 
til  th^n  sära  mannin  th^r  som  han  laa.  oc  fik  at 
see  hwro  han   war  saar     Th^nne  samme  samari-  Ii 
tan  US.     Han    miskundhade   sik    offw^  th^n  saara/^ 
mannin.  oc  gik  til  honum.  oc  samman  bänt  hanijä 

30  saar,  oc  loot  olye  oc  wiin  j  sarin.    Oc  tok  honum.  ii., 
oc  fOrdhe  honum  oppa  sin  h&st  til  sit  h&rberghe.|ä 


oc  lagdhe  honum  j  sin  stal.  oc  rOktadhe  honum 


s 


i3  åöndage»  efter  Trinitatit.  871 

nan  dagWn  tok  han  fram  twa  p&ninga  oc  fik  stal- 
starin.  oc  badh  honum  at  han  skulde  rOyta  th^n 
^ma  saara  mannin    Oc  sagdhe  til  stalmestarin. 
rat    som    thw    kostar  meer  oppa  th^nna  saara 
nnin  sagdhe  han.    Th^  wil  iak  betala  tik.  tha  iak  5 
Timer  j    geen     H  Hwilken  aff  the  thre  sagdhe 
r  h^rra  jwdha  pr^tin  oc  judha  diftknin  oc  thra 
Qaritanus  thökker  tik  wara  thes  mansins  n&ste, 
^  j&fifncristen  som  kom  j  bland  röffwarna.    Tha      534 
äradhe  th^n  loghkloke  mannin  warum  h^ra  oc  fo 
:dhe,     At   th^n    mannin  som  giordhe  miskund 
wer  honum,     Han  war  hans  n&ste  oc  jftffncristen 
a  sagdhe  war  h^ra  til  honum.     Gak  oc  gör  oc 
v  sammeledh 

H  Wi  mugha  vnd^rstanda  j  th^nne  hftlie  lest  15 
i  merkelik  thing  Första  teer  os  jhesus  christus 
m  wara  sälä  ther  honnm  saghe  j  jordherike 
in  mandom  oc  trodhe  han  wara  san  gudh  Oc 
nga  halie  män  wilde  g^rna  honum  swa  haffwa 
t  oc  ey  sagho  vdan  andelika  Swa  som  iacob  20 
;riarcha  oc  ysaias  propheta  sigha  j  therres  talan, 
e  &re  myket  sale.  ther  ihesu  christi  likama  dagh- 
a  see  a  th^  hälie  altare  oc  troo  han  wara  san  gudh 

H  J  th^  andra  merkelikt  thing  sigher  war  h^rra. 
hwa  som  wil  til  himmerikes  komma,    Han  skal  25 
ka   gudh    aff  allo  sine  hierta,  oc  aff  allo  sina 
1  oc  aff  allo  sine  makt.  oc  sin  jaffhcnstin  som 

sielffwan.     Oc   th^n  ftr  man^  jäffncnstin  som 
mm    miskundar.     Oc    hwasom    miskundar   sin 
ncristin.     Han  halder  gud^  budh.  oc  han  faar  30 
Iha  lön  aff  warum  h^rra.     Nw  pl&gha  somme 
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at  älska  sin  jåfihcnstin  for  threnne  hända  sak 
Först  plftgha  sommelike  at  ftlska  sin  vin  for  thj 
at  han  ftr  hans  frende  oc  hans  nAste,  Sannelib 
sigh^r  scrtfften.  swa  mykie  meer  bör  os  oc  st 
5  ftlska  jhesum  christam.  For  ihy  at  han  ftr  wsr 
<^  fadhtfr.  oc  han  ftr  war  brodhinr,  Han  ftr  war  &dhir 
for  thy,  at  han  skapte  os  alla,  oc  gaff  os  liiff  oc 
siftl  oc  samwity  oc  alt  th^  got  wi  hafiEwa.  th)  baffm 
wi  aff  honum.    Han  ftr  oc  war  brodhér  For  thy 

16  at  han  ftr  mftnniske  swaaom  wj.  Oc  han  loot 
födha  sik  aff  then  samma  slekten  som  wj  ftra  sfi 
födde,  som  ftr  aff  adams  slekt,  oc  ther  före  sbds 
wj  ftbka  honum  offw^  all  thing.  Swasom  aanctu 
angustinus  sighCT.    Eengen  thing  ftra  swa  mykst 

15  ftlskaskulande  som  gudh.  Ån  th}  gOra  ekke  the 
som  meer  ftlska  fafftngelik  thing  ftn  gudh.  Swa- 
som ftra  the  th^  plftgha  samman  sänka  wftrild) 
god^  m^  oker  m^  ro£f  m^  lyghn  oc  m^  falshet  oc 
the  som  th^  göra  th[era]  löt  skal  wara  j  [hel]wett» 

20  eld  Th^n  andra  saken  ftr  th^.  at  sommelike  the 
ftlska  b  war  annan.  For  thy  at  han  haw^  for- 
skyldat  th^  aff  honu77i.  Oc  ffor  then  saken  skule 
wj  oc  älska  jhesum  christum.  For  thy  at  engen 
haffw^r  swa  wel  forthient  got  aff  os.  som  war  hem 

25  jhesus  christus  Vnde  bernardus  War  h^rra  hsffwer 
myket  got  forskyldat  aff  os.  For  thy  at  han  gaff  sik 
sielfiwan  j  dödh^n  for  wara  skyld.  Th^n  thridie 
saken  är  th^.  at  somlike  ftlska  hwar  annan.  Fot 
thy  at  han  wenter  sik  nokut  got  aff  honum.    For 

30  th^n  samma  saken  skyld,  skule  wj  oc  ftlska  gudk 
offw^  all  thing.  For  thy  at  wj  wente  os  at  fm 
ena  stora  gafiwo  aff  honum.  swasom  ftr  himmerika 


d 
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e.    Hwilket  os  hopas  hwar  dagh  at  faa,    Oc  os      536 
T  at  astunda  th^  hwar  dagh 

Th^   thridie   merkelika  thing  j  thenne  l&stin 
th^y  at  ID)  th^D  saara  mannin.   Tha  vnderstanda 

alla  syndugha  mennisker.  som  dagblika  göra  5 
]helika  synder.  For  thy  at  the  &ra  gan^ska 
re  til  th^rra  siel.  ther  dagblika  göra  syndb.  M^ 
I  rOffwarna  th^r  röffwadhe  théin  saara  manniiiy 
d^rstanda  wi  diftfflana  For  thy  at  th^n  timme, 
r  adam  brööt  j  paradis  gud^  budh.  Tha  lo 
Ide  han  sik  widh^r  bimmerikes  gl&dbe    Oc  kom 

j  thesse  wärildena,  ok  ledb  myken  tbwang 
r  tbj  at  han  brööt  gudj  budh.  Oc  bftr  röffwa 
fflane  adams  aff  fodba.    Aff  gudbelika  dygdber. 

äggie  mennisken  til,  at  göra  dödbelika  synder.  15 

H  Th^  fiftrdha  merkelika  thing  är  th^,  at  th^n 
inde    mannin  tok  th^n   saara  mannin.  oc  bänt 
is  saar   oc  fördhe  bonum  til  sit  bärberghe,  oc 
:tadhe    bonum,     Tb^r    vndirstande  wj   m^  war 
ra  jhesum   christum.     Hwilken  som  taker  alla  20 
idara  til  miskund  th^r  sik  wilia  rettelika  badbra. 
nit    oc    olyen  som  j  saaren    lot^.  vndirstandis 
ifftamaal  m^.  oc  afSösn  afif  synderne.    For  thy 
swasom  wiin.  tb^  rensar  saar  tha  tb^  lat^  j  th^m 
a    rensar    oc   scrifftamaalit    mfinniskens   hierta  25 
alle  synd     Oc  swasom  olyan  hon  läker  saar. 
i  l&ker  oc  scn'fiftamalit  mftnniskens  siftl,  ok  gör 
me  helbredba  j  gud^  tbieniste.    Stallin  th^r  th^n      587 
re    mannin  j   lagdhis   tekner   then    b&li  kyrke 
Imestarin    tb^r    röyktadbe  tb^n  saara  mannin  30 
nar  gud^  pr^dicare,    Oc  the  som  then  hftli  kyrke 


874  '^  åömdagm  éftér  TriHUmtU. 

skula  före  sta.  For  thy  at  swaBom  th^n  vkende 
mannin  antwordhadhe  stalmestarinom  then  saait 
mannin,  Oc  badh  honum  at  han  skulde  honam 
rOyta  Swa  haffw^^r  oc  war  h^rra  antwordhat  the 
5  hftli  kyrkes  forstandara  sin  almugha  at  the  skuh 
Iftke  th^m  som  saare  are  til  sina  siel.  Th^  m; 
at  the  skula  lära  syndugha  mftnnisker  m^  predican. 
Hwro  the  skula  skilia  sik  widher  syndena,  Oc 
huro  the  skula  liffwa  j  gud^  thiftniste,    Oc  j  godho 

10  liffwtfrne.  M)  the  twa  penninga.  th^  th^n  vkende 
mannin  fik  stalmestarin,  til  at  rOyta  th^n  sant 
mannin  m^.  Wnd^rstanda  wj  twenne  logh  m},  som 
ftr  th^n  gamble  logh^n  oc  th^  ny  logh^n  J  th«n 
gamble   logh^n   war  engen  swa  skelleker,  at  htn 

15  matte  sik  ellis  annar  frän  helwete  lO^a  Oc  ihir 
före  tha  tok  war  h^rra  ihesus  christus  mandom  j 
jordherike.  oc  kende  mennisken  skellica  at  liffwa, 
Oc  sidhan  frelste  han  mennisken  fra  diewelin  m] 
sin  hardha  dödh.  Oc  sidhan  han  oppstodh  aff  dOdh. 

20  tha  gafip  han  apostolis  oc  andra  godha  men  twenne 

logh  th^r  the  skula  l&ra  mennisken  m^  hwro  hon 

maa  sit  himmerike  thiena     Oc  ee  thes  meer  men^ 

538      nisken  gör  wars  herres  budh.  thes  meer  faarhon 

are  j  himmerike     An  war  h^rra  j  himmerike  tha 

25  giffwe  os  lukku  til  at  wi  maghe  swa  göra  ham 
budh  at  wi  mugha  komma  til  ewärdhelike  glftdbe 
th^  vnne  os  al^woldugh^r  gudh.  qui  est  benedictiu 
in  secula  seculorum     Amen 
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Dominica  xiiij  post  trinitatis 

Vm  iret  ihesus  in  ierusalem     luce  xxvij"* 
Th^n   tidh  war  h^ra  jhesus  christus  gik  til 


hender  ierusalem   oc  gik  mit  j  mellum  samariam 
oc  galileam  tu  land  swa  hetandts  oc  tha  han  kom  5 
in  oppa  eet  slöt.    Tha  mötte  honum  th^r  ti  spet- 
elake  men:  Hwilka  som  stodho  lankt  fra  honum.  oc 
ophOydhe  th^res  röst  swa  sighandi^,     Thu  jhesu 
som  makt  haw^r  at  biwdha  offw^  th^nna  soten: 
Miskunda  os,  oc  gör  os  helbredha.     tha  saa  war  to 
h^ra  oppa  th^m  oc  sagdhe»  gängen  oc  teen  idh^ 
for  idhra  pr^stir,    The  ginge  tidh  som  war  h^rra 
bödh    th^m,    oc   j    w&gh^n    tha  finge  the  th^res 
helsoy    Een  aff  th^m    Tha  han  saa  sik  helbredhan 
oc  renan  wara  aff  th^n  soten:    Tha  gik  han  jgeen  15 
til  war  h^rra.  oc  ophöydhe  sina  röst  oc  loffwadhe 
gudh  at  han  haffdhe  faat  böter:  oc  fiol  stubo  nidh^ 
oppa  siin  knft  for  wars  herras  föder  takkadhe  oc 
loffwadhe  honum  storlika.    Ok  th^nne  mannin  som 
awa  giordhe  han  war  een  samaritanus  vtaff  samaria  20 
land:     Tha  sagdhe  war  h^rra  til  honum.     Th^  ar 
witherlikit  at  ti   män  haffwa  sina  helso  fangit  oc 
&ra    rena    aff  therra  soot:     Hwar  kre  nw  the  ni 
sagdhe  war  h^rra:  ekke  &r  engen  j  geen  kommen 
aff  the  ti  spetelske  män   hwilka  som  kommo  til  25  5S9 
ihesum  vdan  thirnne  vtlenningen  at  loffwa  gudh. 
Tha   sagdhe   war   h^rra   til  honum,     stat  opp  oc 
gak.  thin  troo  hon  haw^r  giort  tik  helan: 
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J  thesse  ordh  mughe  w)  vndtfratanda  aei 
merkelik  thing.  Först  m^  slottit  han  til  gik  tekiur 
jordherike.  oc  at  han  gik  til  kastellit.  thw  m^ 
teknes  at  han  tok  mandom  j  iordherike.     The  ti 

5  spidelske,  Wnde^rstandas  syndugha  mftnniaker  n). 
th^r  bry  da  amot  tj  wars  herras  budhordh  Oe 
swasom  spitelsk  sot  gör  mAnnisken  leedb  j  mani 
aayn.  swa  gör  oc  dodhelik  synd  mtoniakens  sill 
leedh  j  gad^  åsyn    Oc  skule  wj  merka,  at  m}  tim 

10  samma  spitelske  sot.  Vnderstanda  wj  the  synd 
m)  som  mfinnisken  daghlika  gör:  For  thy  at  iwa- 
som  spitelsk  soot  thynger  oc  piner  mftnnisikeM 
kröp  m;  al  werk^  sswa  thynger  oc  S3mdin  mtam- 
skens   siftl  fra  himmerikes  glådhe.    Syndin  liksM 

15  widhnr  spitelska  soot  for  thy  at  Swasom  apidelsk 
soot  hon  gider  ikke  warit  j  bland  folk,  ydan  hoa 
skal  smittas.  Swa  gider  oc  ey  een  syndare  warit 
j  bland  goda  m&n  th^m  vdan  smittilse,  For  thy 
een  syndare  han  gider  ikke  hOrt  gudj  ordh  eller 
540  20  godha  talan  aff  hälgha  raftn  Wdan  han  legger  allan 
syn  hugh  oc  alla  sina  talan  oppa  w&rild^  fafengo 
oc  kropsins  lusta.  Vnde  Paulus  Hwar  een  m&nniska 
som  gör  dodhelika  synd.  Hon  smittar  badhe  kropp 
oc  siäl.     Vnde  Augustinus     Een  syndare  &r  swen 

25  oc  tianare  til  swa  mänga  herra  som  han  ha£Pwer 
synder  giort,  som  han  wilde  swa  sigha.  Hwro 
mänga  synder  som  een  syndare  haffwer  giort  swt 
mange  ära  herra  offwer  hans  hals 

J  th^  andra  merkelika  thing  vnderstande  wj, 

30  at  hwilken  syndogh  mftnniske  nadha  wil  thigga  aff 

gudh  for  sina  synder,  tha  skal  hon  swa  göra  som 
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^    ti   spitelske  giordhe,   th^r  m^  at  the  stodho 
ikt  framan  for  war  h^rra  oc  ropadhe  til  honum 
handi^.    o  tu  jhesu  som  bywdare  ftr  ower  thrane 
;eD.  miskunda  os.     Th^r  vnd^rstande  wi  m^  at 
a   skal  oc  een  syndogh^r  man  som  spetelsker  5 
til  sina  siftl  om  han  wil  belas  afif  sine  sot  som 
synden,   tha  skal  han  ödhmiwka  sik  oc  halda 
:  til   baka,  th^r  m^  at  han  skal  lata  sik  wara 
ärdughan  at  komma  j  bland  h&lgha  man,    Vdan 
store  ödbmiwkt  oc  anger  oc  rätt  scnpta  maal  to 
*  sina  synder  tha  bör  honum  at  framganga  oc 
iher  kennas  sin  gudh,  ssom  wj  läsom  aff  publi- 
QO     Hwilken  som  stodh  ydarst  j  mOnsterit  oc 
»o  sik  for  sit  bryst  m^  store  ödbmiwkt  oc  badh      ^l 
dh  forlada  sik  sina  synder,    Oc  gik  afif  mönsterit  15 
;twiselik&   m^  thy  at  han   ödhmiwkadhe  sik   oc 
nde  sik  wara  brötliker  oc  syndogh^r  for  sin  gudh 
vwärdugh^r  yder  meer  fram  gänga  thy  sicut  dicit 
ilmista.   War  herra  han  seer  til  hwars  m&nniskes 
n  ther  sik  wile  ödhmiwka  vnder  hans  nadha  oc  for-  20 
taar  ikke  therres  bön.  sswa  giordhe  han  oc  tha  os 
e£Ft^liknilsse  th^n  tidh  the  tj  spitelske  man  op- 
ydhe  th^res  röst  oc  badhe  til  gudh  at  the  matte 
las  oc  han  vete  th^m  bön  oc  giordhe  th^m  hela  m^ 
le  store  miskund.     Swa  skal  een  syndare  göra:  25 
m  skal  ödhmiwka  sik  oc  radhas  gud^  haffnd  oc 
dhas  nadha  aff  gudh  oc  badhra  sina  synder  här 
»irftrild   oc  ophöya  sina  röst  til  gudh  sighandi» 
m  dauid  propheta  sigh^  in  psalterio  O  h^rra  gudh 
r  mik  jak  ropar  til  tik  aff  allo  min  o  hierta:      30 

J  thj  thridie  vnd^rstande  wj   mj  thj  at  war 
rra  bOdh   the  spitelske  at  gaa  oc  tee  sik  widh      542 
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th^rres  pr^stir  tekner  th;  at  wi  skala  hidhra  ga^ 
embetsmftn  som  ära  pr^tir,  oc  gOn  war  acnpta- 
maal  före  th^m  oc  sigba  th^m  alla  wara  synåm 
oc  taka  b&drilsse  for  th^m.  Annat  ftr  th^,  at  ihesui 
5  christus  wilde  ey  bryda  jOthimis  logh.  For  tby 
loghin  bödh  at  spitelske  mftnnisker  skulde  waa 
vdan  st&dhirne,  Oc  om  the  finge  helase  tha  skulde 
the  j  geen  komma  j  stftdhirne  m^  pr^ta  skodhilsn 
oc  m^  therra  doom 

10  H  Th^  fierdha  märkelika  thing.  ftr  at  the  spiD- 

ing&ne  finge  bOdir  for  ftn  the  kommo  til  pr^stime. 
For  tweune  skyld.  Eet  at  the  jotha  pr^tir  skulde 
troo  jhesum  christum  wara  san  gudh,  th^r  tholiit 
j&rtekne  giordhe     Annat  at  gudh  giffw^r  mSmil^ 

15  sken  abiösn  for  sina  synder  oc  helsso  badhe  (ill 

548      liiff   oc   siftl,  oc  engen  Annar  man,     Tha  likaml 

haffw^r    gudh   giffwet  pr^stir  the  makt.    at  hwH 

the  skellika  binda  oppa  gud)  weyna.  här  j  wftrild, 

thj    blifi^w^r  bundit  j   himmerike.     Oc   hwat  som 

20  the  lösa  här  j  wärild  oppa  gudj  weyna  th^  blifiW^ 
löst  j  himmerike. 

Th)  fempta  märkelikt  thing  är  at  jngen  kominer 
til  himmerikesy  Vdan  han  troor  oppa  een  san  gudk 
jhesum    christum,     Oc    hs^Swer    elsknath    til   sin 
25  jamcristin 

Th)  sietta  märkelikä  thingh  är  th)  at  gudh 
ladir  sik  widia,  oc  kenne  th^m  som  hans  badh 
göra.  Au  th^m  låter  han  sik  ey  kenna  oc  enge 
sy^lu  m[a  the]  haffwa  som  hans  budh  ey  gOn 
30  Nw  skule  wi  käre  wenir.  wara  ödhmiwke  oc  gOn 
war  scrifftamaal  jdheleke,     Oc  bedhas  nadha,  oc 
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thakka  war  h^rra  innirlika  for  sina  godhg^ninga. 
Tha  faa  wi  ewärdhelika  glädhe  j  himmerike,  Th^ 
08  alle  samman  gudh  vnne     Amen 


Ni 


Dominica  xv  post  trinitatis 


Emo  potest  duobus  dominis  seruire  &c  Mat.  [yj]  5 

War    h^rra   jhesus    christus    sagdbe    til   sina 
discipulos.    At  engen  man  gider  thient  twa  h^ra 
til  lika.     For  thy  at  han  antika  badar  thra  ena 
meer  &n  th^n  andra,  elkr  han  elsker  th^n  ena  meer 
en  thra  andra.    ÅUes  oc  han  lydher  th^n  ena.    Oc  lo 
th^n   andra  tha  forsmaar  han     Swa  kunnen  oc  j 
,  ekke   thi&ne  badhe  gudh  oc  swa  diftwelin.     Th^r 
;.  före  sigh^r  jak  jdher  sagdhe  war  herr^    J  skulin 
;  ekke   wara  wandne  eWer  sorlande  for  idhart  liiffs 
.  fodho.     J    thy    hwat  j  skulin  äda,     Oc  ekke  for  15 
jdfaar    kropps    prydelikhet   hwat  j    skulin  j  fara. 
Ar  ey  jdh^  siftl  kostelekera  än  matin,     Oc  jdh^r 
kropp    kostelek&r&    ftn  kl&dh^n  sigh^  war  h^ra.      544 
som  han  wilde  swa  sigha,    j  skulin  ekke  söria  for 
maat  oc  öl,  at  j  for  jdhra  fOdho  tapen  himme-  20 
rikes  gladhe.    Hwilket  a  likawel  mange  göra.    Tha 
sigher  war  h^rra  th^m  een  efft^rliknilsse  j  th^nne 
Iftstin  oc  sigher  swa.    Seen  oppa  himmelssins  fughla 
som  flygha  j  wftdherit.    Hwilka  som  ey  saa,  oc  ey 
skftra  oc  ey  samman  sänka  j  ladher.     Wdan  th^n  25 
hftli  fadh^r  som  &r  ihesus  christus  war  h^rra  han 
fbdh^    th^m     Åren    j    ekke    kostelikare    än    the 
foglane  are  sagdhe  war  h^rra.     Hwilken  aff  jdher 
sigher  war  h^rra.  kan  thenka  swa  m^  sik,  at  han 
giter  giort  sik  sielffwan  een  alin  lengre  ån  han  30 
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ftr,  Hwat  wiliD  j  tha  thenka  pa  jdh^  kl&dhe  iDl 
wara  syriandis  for  th^m  aagdhe  war  herrm.  Merkot 
hwro  liliorna  the  gro  oppa  markene,  oc  the  eifiv- 
odha  ey  m^  wftrild^  awik  ell^  oker,  Oc  die 
5  spinna  sik  ey  til  klftdhe  Jak  sigh^  jdh«r  ^ 
sagde  war  h^rra,  At  salomon  war  ekke  j  alk 
sine  ftre,  swa  deylika  kleddir,  som  een  aff  theM 
yrteme  som  nw  staar  oppa  markene.  Som  hia 
wilde  swa  sigha.    Gudh  giffw^  lilierne  oc  blonit- 

10  erin    swa   deylek    kl&dhe    til    litin,      At  salomw 

gat  aldrey  kOppt  sik  thj  kladhe,  ther  swa  fagbna 

lytt  haffdhe  som  liliorna  oc  blomsterin  j  maricoat 

haffwa^     Efft^  th^  at  gudh.  han  klftdhtfr  3rrterM 

546     th^  staa  oppa  markene  swa  deydheleka,     Oc  dhi 

15  yrterné  op  takes,  oc  kastas  j  ownin.  Swa  mikk 
meer  maa  han  oc  klftdha  jdh^  th^  han  hawir 
swa  kära  at  han  hawer  skapt  jdher  effter  nk 
sieI£Fwan  Th^r  före  skulin  j  ekke  wara  syriandii 
for  jdhra  födho.  swa  sigbandis.     Hwat  skulumwj 

20  ada.  ell^  hwat  skulum  wj  drikka  ell^r  hwat  sknlua 
wj  j  fara.  Än  hedhningana  the  thenka  altidk 
oppa  thesse  thingen  sagdhe  war  h^rra.  ther  före 
at  the  ha£Fwa  ekke  retta  tro.  Oc  th^r  före  faa 
the  ewärdhelika  pino  j  helwete.    Jdher  fadh^r  sighff 

25  war  h^rra.  Han  weet  wal  at  j  widh^torflFwen  il 
thesse  thingin  badhe  at  ädha  oc  at  drikka,  oc 
kladhe  til  at  hylia  jdh^r  kröp  m^  Th^r  före  skulin 
j  först  spöria  eflFter  gudh^  retwisa,  tha  legger  gudh 
jdher  til  al  thesse  thingin  til  offrens  som  &r  mstt 

30  drikka  oc  klädhe. 

H  War  herra  jhesus  christus  han  teer  os  j  th^ne 
lästin  fem  merkelik  thing.    Förste  &r  th^,  at  engen 
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der   til   lika  thieut  gudh  oc  diftwelin  ffor  thy, 
;   gudh    haD    wil    altidh    th^    som   got   ftr.     Oc 
i&welin  wil  altidh  th^  som  ODt  ftr.     War  h^rra 
iudh^r  mennisken  altidh  at  göra  th^  som  gudhe- 
kt    ftr,    oc    skellikt     Oc    diftwelin    eggier    m&n-  9 
iaken    til    at   göra   th^    som    vgudhelikt    ftr,   oc 
ikellikt.  th^r  före  kan  engen  thiena  th^m  badhum. 
ftnctus  augustinus  sigh^r  swa^  at  är  th^  swa  at 
)t   kaar   th^    är  oppfylt  m^  ädike,  oc  skal  th^r      ^^ 
Aas  honagh   ell^r   wijn  j  th^  samma  karit,  tha  lo 
Ibör   th^   at   ftdiken    skal  först  vta£F  slaas    Swa 
in    oc    ekke    th^n   th^r  diftwelin   thiener,  thiena 
arum  h^ra  ell^r  elska,  vdan  th^  ftr  swa^  at  han 
^laar  oc  oSwer  giSvrer  diäwelssins  ftlsknadh,  som 
'    synden.     For    thy  at  dygh  oc  vdygh  mugha  15 
:ke  badhe  samman  wara     Eengen  kan  oc  thiäna 
arum  h^ra^  oc  diftwelin  til  lika  ffor  thy,  at  war 
rrra    wil    haffwa    reena    oc    ödhmiwka  thienara. 
3r  thy  at  han  ftr  reen  aff  sik  sielw^r,  oc  myket 
Ihmiwker.     Ån    diftwelin    han  ftr  vreen  aff  sik.  20 
\et  före  wil   han  oc  haffwa  vreena  thienara  oc 
Vghferdhugha. 

H  J  th^  andra  märkelika  thing,  teer  os  lestiri,      547 
t  th^n  gider  ikke  thient  warum  h^rra,   th^r  al 
D    hugh    legger  til  jordherikes  go^  oc  rikedom  n 
^mman  at  sänka  m^  falskhet.     For  thy  th^  staar 
i  aeriffwet,  at  the  mftnniske  som  samman  sankar 
)d^  m^  falskhet  m^  löyn  oc  m^  oker  oc  m^  styld. 
ler  halder  inne  in^  sik  noket  th^  som  vret  fangit 
r,     Th^  som  henne  bör  m^  rfttt  at  wtgiffwa     Oc  30 
ifiwer  th^  ekke  j  geen.    Hwa  som  th^  gör.    Han 
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maa  ey  heldir  komma  til  himmerikea  ån  diftwefiit 
Oc  swasom  th^  ftr  wmOghelikt  at  een  kameelkaa 
gaa  gOnum  Oghat  oppa  eene  naal.  Swa  år^oe 
vmnghelikt.  at  een  riker  man  hwilken  som  akki 
s  wil  skifiia  sit  go^  m^  thra  fatika,  oc  göra  goMå 
hedh^r  aff  thy  kan  gaa  in  j  himmerike.  Th^  fen 
skule  wj  gema  gOra  gudhi  hedh^  oc  loff  aff  wgil 
go^  oc  skiffta  th^  m^  th^n  fatika 

Y  J  th^  thridia  manar  os  jhesus  christas  ti||, 

10  at  wj  skula  ey  vmyken  sorgh  haffwa  for  fOdbQ 

elkr  for  kl&dhe.    For  thy  at  gudh  som  ca  akoj^ 

548      Han  skikkar  os  födho  oc  klftdhe  til  wara  thoift 

om  MTJ  honum  thienam  til  thakka     Oc  akule  vj 

wida  for  sant»  at  gudh  fodb^r  fughla  oc  dywr  oc 

IS  fiska  oc  kladh^  jordhra  oc  trän  mj  faghra  yrtir 

oc    blomster.     Ok    &n  myklo  beldir  klftdhe  hm 

oc   födh^r  os  som   han  skop  efft^  sik  sielffwan, 

Oc  th^r  före  tilbör  os  altidh  at  lofiPwa  hidhra  oc 

ara  gudh  al^woldandi^  for  sina  nadha 

20  H  J  thj  iierdha  teer  os  war  h^rra.  Hwro  myka 

skelfang  th^r  ar  mellen  ensnamen  oc  hedhningn 
For  thy,  at  hedhne  man  the  haffwa  enkte  hoph 
til  himmerikes.  Vdan  the  haffwa  alt  th^res  hop 
oppa  warildena,     Oc  al  th^rres  lyst  oc  gl&dhe  th 

25  haffwa  the  j  jordherike.  For  thy  komma  the  til 
ewärdhelika  pina.  An  cnsne  man  skula  fOrst  oe 
främst  sadie  th^res  Hit  til  gudh  al^wold hände, 
oc  göra  altidh  th^  som  dyghdhelikit  ftr:  tba  giffirff 
han  them  hwat  som  the  widh^r  thorffwa  j  iordhe 

30  rike.  Än  for  sina  synder  tba  far  m&nniskeB 
stundom  swelt  oc  andra  plagber 
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II  J  th^  fempta  manas  hwar  cristen  människe  til, 
ftrwodha  oc  mödha  at  hafiFwa.  for  swa  myket 
^.  som  hon  sielff  thörff  widh^r  til  fOdho  oc 
idhe.  oc  swa  at  hon  maa  tb^n  fatika  m^  sik 
Iha.  Th^r  före  skule  avj  kftre  wenir  nw  fly  5 
kwelsins  ftggilsse,  oc  göra  wars  h^ras  budh.  tha 
\  wi  hwat  som  wj  tborffwa  widh^r  j  iordherike,      549 

glädhe  j  himmerike.    Al^woldugh^r  gudh  gifiPwe 
at    wj    mugha   swa  fly  diäwelssins  ftggilsse, 

swa  at  göra  wars  herras  budh.     At  wj  mugha  lo 
mma  tii  ewärdhelika  glftdhe  j  himmerike,  oc  th^r 
wara  for  vdan  ända.  th^  vnne  os  gudh    Amen 


Dominica  xvj  post  trinitatis 

bat  jhesus  in  ciuitatem  que  vocatur  naym  &c 

Oppa  th^n  tidh^n  th^r  war  h^rra  jhesus  christus  15 
:    fraa  een  stadh  som   hedh^r  cafernaum.     Oc 
:    til    een    stadh    hwilken    som    hedher    naym. 
irilken    stadh    som    ligger  j   hedhinskapin.  twa 
la  fraa  eth   berg  som  hedher  tabor.     Oc  hans 
cipuli  ginge  m^  honum,    Oc  myken  annan  folka  20 
ire.     Th^n  tidh  war  h^rra  kom  nokut  swa  när 
.dsins    port.     Tha    mötte    honu77i  eet  liik.     Oc 
ilde  bäras  wt  om  stadh^n  til  een  kyrke  gardh. 
skulde  th^r  jordhas.     Oc  th^  samma  liket  war 
la  enkio  son.     Oc  the  samma  änkiän  war  myket  25 
k.  oc  hon  hafiPdhe  ikke  flere  barn.  än  th^n  ena 
min,     Oc    hon    gik    sielff   oc   fulde    liket,    oc 
rken    skare    aff   stadhra   m^  henne.     Thi^n  tidh 
ir  h^ra  han  mötte  th^  samma  liket.     Tha  saa 
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haiiy  at  the  samma  ftnkien  gr&t.  oc  sArghdhe  for 
at  henne  son  war  dodh^.  Oc  tha  miskuDdadb 
sik  war  h^ra  o£fw^  henne,  oc  sagdhe  til  heiUM^ 
grftt  ikkcy  Oc  swa  gik  war  h^rra  fram  oc  tok 
560  I  oppa  ba arena.  Oc  the  som  liket  bare,  the  atodho 
quarre  widh^.  Tha  sagdhe  war  h^rra  til  likit 
Vnger  swen  jak  sigh^r  tik,  stat  opp,  Ocgenstn 
war  htfrra  haffdhe  swa  sakt.  tha  reesdis  han  op. 
thra  som  dödh^  war,  oc  byriadhe  til  at  tali| 
10  oc  war  h^ra  tok  sidhan  honum  oc  fik  modluitt 
j  geen,  oc  alle  the  th^  nftr  waare  atadde.  Al 
reddis  oc  vndradhe  th^r  oppa.  Oc  loffwadhe 
mangfaldelika  gudh  swa  sighandis.  Har  »p  eea 
stoor  propheta  kommen  til  os.  For  thy  at  gndk 
15  han  widhiadhe  sit  folk,  oc  hugh  swaladhe  th}. 


1  J   thrane  Iftst  mughe  wi  vnd^atanda 

märkelik  thing.  Först  m^  tbé^n  stadh^n  th^  wir 
b^ra  gik  til  vnd^rstanda  wj  iordherike  m^.  The 
änkian    th^r  j    stadh^n    atte    hema.   vnderstandtt 

20  tb^n  bäli  kyrke  m^.  Tb^n  dödbe  swennin.  tekntr 
bwar  syndogb  raänniske.  For  tby  at  naar  m&nni* 
sken  är  stadb  j  dödbelik  synd.  tba  är  hennas  sill 
dödb  for  gud^  åsyn.  Een  syndare  liknes  oc  widlur 
th^n    dödha    swennin.     For    tby,    at  swasom  een 

25  dödb^r  man  ban  är  kalder  aff  sik.  oc  han  luktar 
illa.  Swa  ar  oc  een  syndare,  ban  är  kalder  j 
gud^  karlek,  oc  Han  luktar  iila  före  gudh.  oc  for 
gudj  ängla. 

^2  H  J  tb^  andra  märkelika  tbing  j  th^nne  lästio, 

30  teer  os  jbesus  sin  mandom,  th^r  mj  at  han  wu^ 

kunnadbe  the  sälugha  änkionä,    th^r  m^  teer  his 
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(  sin  guddom  at  han  op  reesdhe  tben  dödha  oc 
i£P  honum  liiff,     Oc  fik  modherine  j  geen 

H  Th^  thridhia  märkelika  thing  är  thj  at  war 
Tra    wilde    op  reesa  th^n  dödha  j  mänga  mens 
isyn,    th^r  oppa  at  mange  men   skulde  wendas  5 
I  retta  troo 

H  Th^  fierdha  märkelika  thing  ar  th^  at  synden. 
Ikompnas    threnne    lund.      Först    m^    diefflsins 
i;gilsse.    Th^r  näst  m^  kötsins  lösta  skör  liffnadh.      553 
h^r  effth^r  folkompnas  synden  m^  onda  g^rninga^  fo 

Th^  fämpta  merkelika  thing,  är  thj,  at  war 
?rra,  han  widhiar  syndugh  människes  hierta  m^ 
na  nadha,  Oc  wekker  henne  til  retta  jdhrelsse, 
)  scnfptamaal, 

^  J  th^  sietta  manas  wi  til,  at  wi  skula  loffwa  15 
i  takka  gudh  al^woldandhe,  th^n  timme  han 
iwer  giffwit  os  sina  nadha,  oc  afflösn  aff  synderna. 
c  altidh  tha  skula  wi  loffwa  gudh  for  sina  wel- 
gnadha  nadha,  göra  wi  th^,  tha  faa  wi  glädhe  j 
mmerike,  An  aljwoldugh^r  gudh,  giffwe  os  honum  20  ' 
7a  at  loffwa  oc  thakka,  at  wj  mugha  faa  ewärdhe- 
sa  glädhe  m^  warum  h^rra  j  hi7;imerike.  Th^ 
me  os  alla  sa7nman  gudh     Amen 


D 


Dominica  xvij  post  trinitatis 


Vm  intraret  ihesus  in  domum  cuiusdam  prin-  25 
pis  phariseorum     Luce  xiiij. 

War  h^rra  jhesus  christus  gik  een  tidh  heem 
1  een  phariseum  höffdhing.  oppa  een  liow^hagh 

8v.  Med.  Pott.     3.  25 
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som  år  th^rres  sOndagh.  Oc  aad  mj  th^n  sanimt 
höffdhingeD.  Oc  the  pharisei  th^  ware  hoot 
bordhit  m^  wanim  herra.  the  toko  war  h«m 
granlika  til  waro.  Om  han  giordhe  ftlles  taladhe 
s  nokut  th^  som  the  kanno  honum  skyld  före  giffvra. 
Tha  hende  th^  at  ther  kom  een  man  in  gangandia 
oc  stodh  fratnman  före  warum  berra.  th»  som 
war  herra  saat  oc  aad.  Oc  thra  samme  mannin 
hafPdhe  watn  soot    Oc  wilde  at  war  h^rra  skulde 

10  hielpa  honum  aff  sine  soot.    Tha  sagdhe  war  herra 

til  phariseos,  roftstara,    År  th^  möghelikt  at  man 

ÖM      maa  oppa  een  hftlagh  dagh  nokrum  hielpa.    Tha 

saadho    the    pharisei    oc  tagdhe  alle  samman,  oc 

swaradhe  honum  enkte.    Tha  tok  war  h^ra  jheaus 

IS  christus  th^n  samnia  watnsiwka  mannin  oc  giordhe 
honum  helan  oc  heelbreidhan  aff  sine  siwko  Oc 
loth  honum  sidhan  gaa  burt  sin  wäy.  Oc  tha  sas 
war  h^rra  th^rres  thanka.  th^r  hoos  ware,  at  the 
tokut   til  misthykke.  at  han  giordhe  *th^n  samma 

20  mannin  helbredhan.  Oppa  een  hälaghan  dagh. 
Tha  sagdhe  war  h^rra  til  th^m.  Om  noker  jdh^8 
asne  all^r  oxe  fallir  j  een  bron  oppa  een  hftligh 
dagh,  taker  han  honum  ekke  genstan  wt.  oc  hielpp^r 
honu?n    oppa    thé?n   saywma  hälghe  dagh^n.     Then 

25  th^r  åsnan  elkr  oxan  ägh^r.  Swasom  han  wilde 
swa  sigha.  görin  j  th^,  tha  maa  jak  oc  helbredha 
göra  ena  människe.  The  pharisei,  the  kunde  th«r 
enkte  til  swara  Tha  sagdhe  war  h^rra  til  th^m 
ena  efft^rliknilsse  som  budhne  ware  til  th^  samma 

30  gestabudhit.  For  thy,  at  the  wilde  alle  haffwa 
öwarsta  sadit.  widh^r  bordhit  Tha  sagdhe  han. 
Naar  thw    wardher  budh^n  til  brulöpp.  tha  skalt 


\ 


17  iöndagm  efter  Trinitaiis.  387 

tu  ikke  sädia  tik  j  öwarsta  sädet,     är  th^  swa  at 
thw  säder  tik  j  öwersta  sadet     Tba  maa  wel  ske, 
at  een  annar,   ar  oc  budhin.  th^n  som  ar  wärd- 
ughare  oc  hidh^rlikare  an  thw  sagdhe  war  h^^Ta. 
Oc    tha    kommer  husbonden,  th^r  tik   oc  honam  5 
haw^r    budhit,   oc  sigh^  til  tik.   'flyt  tik  nidher 
badh^r,  ok  giff  th^nna  mannin  rum  til  at  sidhiä 
här,     Tha    tilbör  tik  at  sta  opp  mj  blygdh,     Oc 
sidhan  sadia  tik  nidarst.    Th^r  före  skalt  thw  s&dia      <^ 
tik  nidharst  naar  thw  wardh^r  budhin  til  brulöpp  lo 
oc   ödhmiwka  tik   sagde   war  h^rra,  gör  thw  thj, 
tha  kommer  han  som  tik  haw^r  budhit,    Oc  sigh^r 
swa  til  tik,   Win  säd  tik  op  bädh^r,  Oc  tha  wardh^r 
thik  ära  aff  the  andra,  th^r  om  kring  sidiä.    For 
thy  at  hwar  een  th^r  sik  opp  höyer.     Han  skal  15 
ödhmiwkas,     Oc    hwar    een   th^r  sik   ödhmiwkar, 
han  skal  opp  hOyas. 

Vi  mugha  vnd^rstanda  j  th^nne  hälie  läst 
säx  märkelik  thing,  Först  at  swasom  een  kynd- 
ugher  fiskare  han  säder  vt  garn  th^r  som  mast  20 
ära  fiska,  Swa  giordhe  oc  war  h^ra.  Han  kom 
for  thy  til  gesta  budhit.  at  aff  miklo  folk,  tha 
matte  noken  wendas  til  retta  troo  mj  hans  ken- 
nedom 

Th^  andra  märkelika  thing  är  th^  at  swasom  25 
pharisei.  the  waktadhe  war  h^rra,  om  han  skulde 
nokut  göra  eller  tala,  Ther  the  matte  eller  kunde 
honum  skyld  före  giffwa,  swa  gör  oc  een  onder 
man:  han  waktar  een  annan  man,  at  han  maa 
faa  nokut  m^  honum,  ther  han  kan  honum  spotta  30 
fore  eller  nokra  lund  awida.    An  een  godher  man 
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han    waktar  oc  gömmer  sin  jafincnstin  £Ebr  ont 
rOkte. 

J  th^  thridia  teer  os  Iftstin,  at  war  herrs 
offw^r  wan  th^r  oc  alla  stadhs  sina  vwiner  m} 
s  rätt  skal.  For.thy  at  han  spordhe  iudhana  at, 
om  han  matte  hielpa  th^n  watnsiwka  mannin  oppa 
hälagh  dagh.  Oc  the  kunde  honum  ther  enkte 
til  swara  Oc  ther  m^  tha  offw^  wan  han  tham 
Oc  giordhe  mannin  helbredhun,  Oc  Sot  thymaa 
M6  10  man  lofflika  jnnan  helgh  göra  the  thing  som  gudhe- 
lik  oc  dyghdhelik  ära 

J  th;  fiardha  märkelika  thing  tha  vnderstandi 

wj  m^  th^n  siwka  mannin  hwar  nidhing.    For  thy, 

at  ee  thes  meer  een  watn  siwker  man  han  drikker, 

15  thes  meer  thörster  honum     Swa  oc  een  nidhing, 

ee  thes  meer  han  faar  jordherikes  god^  ee  thes 
meer  tha  astundar  han  at  haffwa.  TheraffsighCT 
sanctus  augustinus  (14  rader  latin)  Th^n  watnsiwke 
mannin  haw^r  oc  at  vnd^rstanda  mj  th6?n  manniske 
20  th^r  sik  läder  til  snödhan  fulan  lifiFnadh,  som  ar 
skörliflFnadh.  For  thy,  ä  thes  meer  han  eller  hon 
thj  plägha.     Jw  thes  meer  wilia  the 

II  J  th^   fenipta  vndfTStandis.   at  then   timme 
thé?r  een  syndogh  mäniiiske.  fanger  afflOsn  aflf  sina 
567  25  synder     Tha  läder  war  herva  henne  haffwa  wold, 
Hwat  heldir  hon  wil  synd  göra  ellé^r  ey. 

J  th}  sietta  merkelika  thing  kennir  war  h^rra 

os  at  hwilken    människa  som  wardhé^r  budh^n  til 

gesta    budh.     Hon   skal   ey  sadia  sik  öwarst     Oc 

30  flottas  nidharst.     For  thy,  at  hon  haw^r  th^r  aff 
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stora  blygdh.  Vdan  hon  skal  helder  sftdia  sik 
nidarst,  oc  kommer  hon  tha  öw^rmeer,  tha  ffaar 
hon  th^  aff  hedh^  Oc  th^r  före  skule  wj  wara 
ödhmiwke  j  all  war  ärande  Swa  sigh^r  salomon 
wise,  at  ödhiniwker  man,  han  faar  altidh  ära,  Oc  5 
sigh^r  war  h^rra  j  lestin,  at  th^n  som  ar  ödh- 
iniwker j  jordherike  Han  faar  priis  j  himmerike 
Ån  war  h^rra  j  himmerike.  tha  giflFwe  thj,  at  wj 
inugha  swa  wara  ödhmiwke  oc  swa  at  hedhra 
gudh  afF  wart  goj,  At  wj  mugha  faa  ewärdelika  lo 
glftdhe  j  himmerike     Amen 


p 


Dominica  xviij  post  trinitatis  568 


Harisej  audientes     Mat.  xxj 

Vi  läse  aff  j   th^nne  läst  som  i  dagh  är,  at 
pharisei.  the  hördhe  th^  at  war  h^rra  han  offw^r  15 
wan    kätterne    oc    thögdhe    th^m    oc   skammadhe 
th^rn  for  therres  fula  liffw^rne  th^r  the  haffdhe, 
oc  the  thagdhe  for  war«/m  herra  oc  skemdis  stor- 
lika.    Tha  ware  pharisei  til  oc  samman  sankadhis 
moot  warwm  h^rra  oc  ginge  til  honum,     Oc  een  2o 
löff  klogh^r  man  aff  the  phariseis  War  til  oc  spordhe      569 
war  herra  at,   oc  wilde  freesta  honum,  swa  sigh- 
andis.    Mestare.    Hwilket  är  största  budh  j  logh^n. 
Tha  swaradhe  war  h^rra  honum  oc  sagdhe.    Alsk 
thin  gudh  aff  allo  thino  hiärta,  oc  aff  alle  thine  25 
siftly  oc  aff  allum  thinum  hugh     Th^  är  th^  första 
oc  största  budhit  j  logh^u.    Th^  andra  budhit  är 
lika  m^  th^  första,  oc  th^  är  th^  at  thw  skalt  älska 
thin   jäffncristin    lika  widh^  tik  sielffwan,  j   the 
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tw  budhin  hengh^  all  loghra,  Oc  alla  prophät^ 
talan  sagdhe  war  h^rra.  Thra  tidhen  th^  pharuej 
ware  alle  samman  sankadhe.  tha  spordhe  han  them 
aty  swa  sighandis.  Hwat  thykker  jdh^r  om  chritto. 
s  hwas  son  han  ftr  Tha  sagdhe  the  til  war  hem 
Dauid  &r  hans  fadher:  tha  sagdhe  war  herra  atir 
til  th^m  j  geen,  Om  dauid  ware  hans  fadh^r 
Hwro  ell^  hwar  före  kallar  dauid  honum  sin 
herra.   swa  sighandis  andhelika.    Herran  som  Ir 

10  gudh  fadher.  Han  sagdhe  til  min  herra  jhesam 
christum.  Sidh  här  oppa  mine  hOyre  hand,  swi 
lenge  til  thes  jak  säder  thina  vwenir  oppa  thin 
föda  pal.  Nw  for  then  skyld  at  dauid  han  kallar 
jhesum  christum  sin  herra.    Hwro  kan  thajhesni 

IS  christus  wara  dauids  son,  sagdhe  war  herra,  Ok 
tha  kunde  engen  aff  the  phariseis  swara  wamm 
h^rra  et  enasta  ordh.  Oc  engin  aff  them.  tha 
thordhe  th^n  dagheo  nokut  mera  spöria  aff  warum 
herra.     Oc  th^r  mj  tha  gat  war  herra  thöyt  badhe 

20  phariseos  oc  katterna,  oc  ow^r  wan  th^m  m)  r&t 
skäl.  oc  skerade  them  före  therres  spöryelsse  ther 
the  spordho  honwn  at 

^  wi  mugha  vnderstanda  j  thenne  hälghe  låst 

560      thry  märkelik  thingh.    Först  at  swasom  människen 

25  spor  wi^a  män  at,  ey  for  thy  at  hon  wil  nimma 

nokut  th^  som  got  är,     Vdan  ther  til  at  hon  maa 

them  j   noker  talen   hindra,  swasom  lästin  sigher 

j    dagh    at    the    pharisej   giordhe  m^  thy,   at  the 

spordhe  war  herra  at,  hwilket  första  budhit  war 

30  j  gud^  logh,     Oc  thj  giordhe  the  for  thy,  at  the 

wilde  freesta  war  herra,  oc  ikke  före  at  the  wilde 
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Dimma  noken  godhan  kennedom  afiP  honum.  Ån 
war  h^rra  han  swaradhe  th^m  swa  skellika,  at  the 
kunde  enkte  awida  honum,  For  thy  at  kärlek  ftr 
th^n  hOghaste  oc  the  frammarsta  dygh  th^r  bywd^ 
j  gudj  logh  For  thy  at  hwasom  haw^r  rett  kärlik  5 
til  gudh  oc  sin  j&£Fncn8ten:  Swasom  sanctus  paulus 
sigher.  Han  gör  enkte  ilt,  vdan  alt  th^  som  got 
&r,  som  kärlikhet  j  sik  hawer. 

Thj    andra   märkelika   thing  är  th^  at  gudh 
han  biwdhCT  os  at  älska  gudh  ofiFw^r  all  thing  oc  lo 
meer    än    os    sielffwan.    m^    folt   oc  reent  hiärta 
mj  godh  ordh  oc  dygdhelika  g^rningh. 

J  th^  thridia  biwdh^r  os  logh^n,  at  wj  skula 
älska  war  jäffncristeu  swasom  os  siälffwe  j  threnne 
hända  madha.  Först  swasom  wj  wilia  haffwa.  Hwat  15 
wi  widh^rthorffwa  til  war  likama.  thj  samma  skule 
wj  oc  vnna  wor  jäffncristen  Annat  at  swasom 
wi  vmbärom  mj  os  sielflF  hwat  wi  forbrydha,  swa 
skule  wj  oc  warkunnelika  taka  war  jä£Fncn'stins 
brödhe,  Thridie  at  swasom  wj  yska  os  sielffwe  20 
til  himmerikes  at  komma,  swa  skula  wi  oc  yska 
war  jä£Fncn'stin  at  komma.  Hwasom  th^a  gör, 
Älsker  sin  gudh  ow^r  all  thing  oc  sin  jä£Fncristin 
som  sik  sielwan,     Honum  är  himmerike  til  redho 


A 


Donnnica  xix  post  trinitatis  25 

scendens  ihesus  in  nauiculam     Mat.  ix. 


Th^   häli   läst  Bigher  at  war  herra  gik  een      561 
timma  opp  j  eeth  skipp,  oc  foor  ow^  eeth  haff. 
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ok  kom  til  sin  eghra  stadh  swasom  war  caphemaini 
Then  saiiime  stadh^n  caphernaam  kalladis  for  thy 
wars  herras  stadh.  at  war  herra  war  ther  offita  ok 
giordhe  th^  mang  järtekne.  Then  tidhen  war  hem 

5  kom  til  then  stadhen  caphernaum  Tha  tok  folket 
j  stadhen  een  siwkan  man  liggandt^  j  ainft  aotte 
sftng,  Oc  bare  honum  fram  til  war  herra,  Oc  th^ 
samme  siwke  mannin  han  war  bort  taken  halBwer. 
Tha    saa  war  herra  therres  troo  ther  then  aiwka 

10  mannin  fram  bare,  oc  sagdhe  til  then  siwka  matinin, 
son,  haff  retta  troo,  oc  troo  stadhelika  at  jak  ir 
gud^  son.  Thina  synder  skula  tik  forladas  sagdhe 
war  herra.  Tha  ware  somme  til  aff  pharisebi  oc 
thenkte  j  therres  hi&rtä,     Ok  sagdhe  widher  sik 

15  sielffwe  swa,  at  war  herra  foor  m;  draffl,  han 
forladir  honum  sina  synder,  Oc  th^  hOre  ikke 
honum  til,  hwilken  som  är  een  manniske,  han  swa 
wel  som  een  wara,  Oc  wj  kennom  hans  fadher 
oc    hans    modher     Oc    han  sigher  sik  wara  then 

20  han  ey  &r.  Jhesus  christus  som  alt  wit.  then  tidh 
han  saa  therres  tanka.  Tha  sagdhe  han  til  them. 
Hwar  före  thenken  j  ont  j  jdher  hierta.  Hwilket 
är  bädhra  at  sigha  til  människena,  thina  synder 
skula  tik  forladas.     Allis  oc  at  sigha  swa,  stat  op 

25  oc  gak,  Tha  sagdhe  war  herra  til  them.  Ther 
til  at  j  skula  wida.  at  iak  är  gud^  son  som  födder 
ar  aff  eena  jomfrw  hawer  makt  at  forlada  synder 
har  oppa  jordhene.  Tha  stat  op  sagdhe  war  herra 
til  then  siwka  mannin.  oc  tak  thina  sang  oc  gak 

30  heem  j  thit  hws,     Oc  genstan  war  herra  haffdhe 

662      swa  sakt,  tha  stodh  then  siwke  mannin  opp  heel- 

breida  oc  gik  heem  til  sit  heem    Oc  alle  the  som 
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saghe,  the  reddis,  oc  lo£Pwadhe  gudb.    Hwilken 
I  gaff  mftnnisken  swa  dana  makt, 

Vi  mugha  vnd^rstanda  j  th^nne  helghe  läst  sex 
'•kelik  thing,  Först  mj  th^  skipet  som  war  h^rra 
rh  j  Vnd^rstanda  wj  jomfrw  maries  likame  mj.  5 
fwit  som  war  b^rra  jwer  foor  VDd^rstanda  wj 
Iherike  mj.  Stadhen  th^r  war  h^rra  foor  til, 
l^rstandi^  th^n  hftli  kirke  m^  oc  himmerike,    For 

at  jhesus  christus  han  tok  mandom  afF  jomfrw 
rie,  oc  giordbe  mang  järtekne  bär  j  jordberike  lo 
kom  mänga  til  th^n  häli  kerke  oc  til  sin  egb^n 
Ib  som  är  bimmerike  m^  mikla  nadba, 

J  th^  andra  märkelika  thing  vnd^rstanda  wj 
tb^n  siwka  mannin     Hwar  een  syndugh  män- 
les  siäl.     Sengen  som  tb^n  siwke  mannin  laa  j.  15 
aar  människens  samwit.     The  som  tb^n  siwka 
nnin  bare.  teknar  helghe  män.  tb^r  daglika  bidbia 

syndughe  människer 

J  th^  thridie  teer  os  lestin.  at  stundom  faar 
^nisken  siwkdom  for  sina  synder  skyld.  Oc  20 
Qdom  belso  j  geen.  th^n  timme  henne  forlatj 
i  synder  Oc  stundom  tha  giffs  mennisken 
3sn  aff  synderne,  oc  likamsins  belso  ffor  annar 
QS  skyld,  oc  ey  for  sina  eyna 

J  th^  fiertha  teer  os  lestin  jbesu  christi  gud*  25 
n,  tb^r  m^  at  han  vnd^rstodh  jwdanes  bugb  oc 
rta.     For  thy,  at  engen  kan  vnd^rstanda  mftn- 
kene  bierta  vdan  gudb  sielffw^ 

J  th^  fempta  vnd^rst^nda  wj  j  lästin.  at  war 
ra  giffwer  somma  mennisker  wold.  at  göra  jer*  30 
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tekne  j  jordherike,     Oc  forlada  m&nniskene 

synder,  swasoiQ  han  ga£f  sina  apostolis.  Thj  sa 

3      wold  hawer  han  oc  giffwit  biscopa  oc  prestir  ', 

the  lösa  oc  binda  skcUike  j  iordhcrike.  th^  & 

B  oc  bundit  j  himmerike. 

J  thj  siette  teer  os  lllstin,  at  höyferdfa 
men.  the  forsma  gudj  ordh  oc  lasta  hans  gm 
oc  ther  före  mista  the  hinimerike.  Ther  före  t 
wj    taka  os  waro,  at  wj    forsma  ekke  gudj  < 

1(1  oc  at  wj  lasta  ekke  hans  welsignadha  ga 
Vdan  wj  skula  gerna  bädhra  hwat  som  wj  ht 
moot  gudh  brötit,  Oc  bidhia  helgha  inftn,  a 
forwärwa  os  nadha  aff  warum  herra  jhesu  ch 
Oc    skula    wj    alla    stadj  lofFwa  gudh.     For 

lä  nadha  ther  han  gör  mj  os  j  jordherike.  Göru 
thj  tha  faa  wj  nadha  aff  honum  j  himiDerike. 
aljwoldughi^r  gudh  giffwe  thj,  at  wi  mugha 
bäddra  wor  brOöt,  oc  swa  at  )o£Fvpa  gudh  alla  e 
at  wj  mugha  faa  evärdelika  gladhe  j  himmi 

n  Amen 

(Dominica  xx  post  triniUtis,  2|  rida  p&  latin.) 


Jlin 


Dominica  xxi  post  trinitatis 


lirat    quidam    regulus    cuius   filius  infirmat 
caphemaum  &c    Job.  [iv] 
s  konunghfn  a£f  th«n   stadh«n  som  hedh«i 

phernaum.  Hwilkens  son.  som  laa  siwker  afif  kae 
aoot.  Han  badb  jhesum  komma  j  sit  hws.  oc 
sin  800.  then  tidh  han  fik  at  spOrya  at  jl 
skulde  komma  a£F  iudea  land.  oc  in  til  galU 
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jhesus  sagdbe  honum.  J  troon  ey  stadhelika.  vdan 
j  8een  stoor  jartekne,  oc  vnd^rlik  thingh.  konungh^n 
8agde.  O  h^rra.  far  oc  kom  för  en  min  son 
dOr  oc  gör  han  helan  Th^nne  konungh^n  trodhe 
ey  stadhelika,  For  thy  at  han  trodhe  ey  ihesum  5 
formugha  at  hela  hans  siwka  son.  Vdan  han 
haffdhe  warit  hoos  honum  likamlika.  Oc  sidhan 
sagdhe  war  h^rra  ihesus  christus  til  konungh^n. 
gak.  thin  son  lifiPw^r.  konungh^n  trodhe  jhesu 
ordhum.  oc  gik  til  sit  hws.  th^n  tidh  han  heem  lo 
gik.  tha  komme  hans  swena  mötandis  honum.  Oc 
aagdhe.  thin  son  liffw^r.  Han  spordhe  j  hwat 
timma  han  fik  bätthra.  The  sagdhe  honu?n.  J 
gaar  om  siwnda  timma  tha  forloot  kaaldhesotin 
honum.  Oc  wordh  heelbredha.  Tha  vnd^rstodh  15 
fadherin.  at  th^  war  j  th^n  samma  timme  som 
jhesus  sagdbe  til  honum.  thin  son  liffw^r.  Oc 
han  trodhe  oppa  jhesum  oc  hans  ordh  stadhelika, 
Oc  alt  konungxins  folk 

—  —   (fortsättning    och   slut  felar,   lemnadt   oskrifvet) 20 


Dominica  xxii  post  trinitatis  567 

XN  illo  tempore  dixit  domiDUS  parabolam  hane 
^  Siraile  est  regnum  celorum  homini  regi  Mat  [xviij] 

War    h^rra  jhesus   christus  sagdhe  een  tidh 

til  sina  kenneswena  tb^nne  effterlikuilssen    Him-  ?5 

^  merikes    rike   th^   ftr  likt  een  menniske  koningh 

^  hwilken  som  wilde  halda  regb^nskap  m^  sina  thi&n- 

'   ara     Oc  thm  tidh  han  böriadhe  at  halda  regh^n- 

skap  m^  them  tha  wordh  een  fram  ledder  hwilken 
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honam  war  skyldngh^r  ty  thusand  pund  penyngi 
oc  han  haffdhe  enkte  th^  han  kunde  betala  tnj  Oe 
thra  tidh  koningen  hördhe  th)  at  han  haflEdke 
enkte  th^  th^r  han  kunde  betala  m^,  tha  bodh  hu 
5  at  han  skulde  s&Iias,  oc  hans  hustru  oc  hans  bOn 
oc  alt  th^  han  hafiFdhQ  til  at  betala  hans  gield  n^ 
Tha  war  han  til  th^n  samma  thienar^n  oc  fiOl  oppi 
sijn  kn&  för  herren  oc  badh  honum  swa  sighandjr 
Haff  tholomot  oc  miskund  ower  mik  oc  jak  wil 

10  betala   thik  alt  samman  th^  jak  år  thik  skyld- 
ges      ogh^r,     koningen    war   til    oc    forlot    honum  alt 
oc  gaff  honum  all  samman  gielden  til,    Th^n  tidk 
thtfn    samme   thiånaren  gik  wt  fra  sin  h^rre  tha 
fan   han  een  aff  sina  stalbrOdher  hwilken  honwa 

15  war  skyldogh^  hundradhu  penninga  oc  war  til 
oc  tok  honum  oc  hiölt  oc  thryste  hftttestrutlD  at 
halssin  pa  honum  swa  sighandt^  betala  mik  thj 
som  thu  ast  mik  skyldugh^r,  Then  samme  m^- 
thienaren  alle  stalbrodh^r  war  til  oc  filöl  oppa  sijn 

20  knä  före  honum  oc  badh  honum  swa  sighandt», 
haff  tholomot  oc  miskund  ow^r  mik  oc  stunda 
mik  jak  wil  betala  thik  alt  8s,mxnsLT\y  Han  wilde 
ey  stunda  honu7/£  th^n  som  honnm  haffdhe  grepit 
wtan  gik  bort  oc  lagdhe  honum  j  myrke  stughone 

25  til  thes  han  fik  sijn  gield  aff  honum,     Th^n  tidh 

the  andre  koningxins  thienar^  sagho   th^tte  som 

skedhe  tha  woro  the  gan^ske  dröffdhe  oc  jlla  hughom 

aff   thj     Oc   waro   til  oc  gingo  for  koningen  oc 

569      kungiordho  honum  alt  sammen  th^  som  giort  war 

30  Tha  war  koningen  til  oc  kalladhe  honum  for  sik 
oc  sagdhe  til  honum  jak  gaff  thik  til  alt  th^  thu 
wast    mik    skyldogh^r    for  thy  at  thu  badh  mik  J 
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Burdhe  ekke  thik  swa  at  miskunda  thin  m^dthiänar^ 
Mle  stalbrodh^r  swasom  jak  &r  thik  miskundsammtfr, 
Oc  konin^en  wordh  wredh^fr  oc  antwordhethe 
bödhlane  th^D  samme  wmiskunsamme  oc  badh  them 
at  the  skulde  thwingan  j  mörkestwo  e  til  thes  han  5 
haffdhe  betalet  alt  th^  som  koningen  förre  forlot 
honum,  Sa7nme  ledhis  gör  oc  min  himmerikes  fadh^r 
Jdh^r  sagdhe  war  h^rra  wm  thj  är  swa  at  j  for- 
laden  ekke  hwar  jdhra  sin  jeffncnsten  afiF  jdhre 
hierta  thj  som  han  mot  jdh^r  bryder  lo 

J  thesse  ordh  mughe  wj  wnderstanda  sex 
mftrkelik  thingh  Första  är  thj  at  th^n  koningen 
teknar  jhesus  christus  for  thy  han  är  wäldugh^r 
koningh  badhe  jwer  hiwmerike  oc  jordherik  oc 
hälwide,  Mädh  koningxins  thiänara  wnderstanda  15  570 
wj  alla  cristna  menniskior  M^  th^  at  koningen 
sad  oppa  regh^nskap  m^  sina  thieuar^,  wnderstanda 
wj  at  war  h^ra  jhesus  christus  skal  komma  oppa 
dommadagh  oc  sidia  a  dom,  oc  tha  fram  kallar 
han  all  wärilden  til  at  göra  regh^nskap  oc  tha  vo 
skal  hwar  menniska  göra  rät  regh^nskap  oppa 
sina  g^rninga,  oc  ey  at  ena  oppa  thj  hon  haw^r 
giort  wtan  ämwäl  oppa  alt  thj  hon  haw^r  thänkt 
oc  talet 

Th^  andra  märkeleke  thing  j  th^nne  lästin  är  ?5 
th)   at  then   man  giälda  skulde  ty  thusand  pund 
teknar  the  menniske   som  giort  hawer  dödheleka 

aynder  mot  x  gudhs  hudhordh  som  är  mandrop  hor 

atyld  oc  roff  oc  andra  thölika  synder 

J  th^  thridhia  radh^r  os  lästin  at  for  thy  at  30 
Toennisken    gider  ekke  folt  swarit  for  sina  onda 
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geminga  oc  ftn  8idh^  for  sijn  ondo  ordh  llkrli 
hugh,  th^  for^  skal  hon  bedhia  gudh  sik  nadh^li 
oc  thwinga  sin  hugh  oc  licama  j  fulle  jdhrilfliei|l 
tha  forlader  gudh  henne  sina  synder  || 

5  Th^  fiftrdha  mårkeleka  thinget  år  th^  at  soinint 

571  menniskior  J^re  swa  hardha  oc  wmiskundoghe  j 
th^res  hugh  at  the  wilie  ey  forlada  theres  jeffin 
cnsten  th^r  nadha  bedhes  for  sin  brOde  wtia 
wilia  hälder  heffnet,  swa  som  th^nne  onde  maniUB 

10  giordhe  ther  koningen  forlot  ty  thusand  pund 
penninga,  han  wilde  ey  forlata  sin  jeffhcrtiBten  tbff 
nadha  beddes  oc  wilde  ey  stunda  honum  handr- 
ad ha  penninga  til  thes  han  haffdhe  gidat  gnidet 
honum 

15  1f  Th^  fempta  märkeleka  thinget  Är  thj  at  swi 

myket  som  hundradha  penninga  skil  widh^  tj 
thusand  pund  penninga  swa  myken  skalfang  &r 
oc  mallen  the  bröde  th^r  wj  bryda  a  mot  gudh, 
oc  the  th^r  wi  bryda  a  mot  war  jeflFncrtsten,  for- 

20  lata  wj  ekke  war  jeflFncnsten  sin  bröte  wm  han 
bedhes  nadha  tha  kära  ängla  oc  hälghe  män  oppa 
os  for  gudh,  oc  gudh  läder  os  tha  pinas  ewärde- 
lika  ämwäl  for  thj  wj  hawa  förra  forladit  som 
for  th^  wj  sidhan  bryta, 

25  ^  Siatta  merkeleka  thing  är  th^  at  somma  men- 

niskior   forlata    th^res    jeffncristen    sin    bröte  mj 

572  munnin  oc  ey  ra^  hiertat,  Oc  thj  är  ey  förlåtit 
for  gud^  öghon  wtan  war  herre  han  heffner  thj 
härd  heleka,  for  thy  man  ma  snarest  wara  swiken 

30  afiF  then  ther  han  troor  bäst  Ther  före  skula  wj 
käre  wener  gerna  bädhra  hwat  som  wj  hawa  brutit 
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b  gudh  oc  war  jeffncnsten,  oc  forlata  warjeffn- 
iten  badhe  m^  hiertat  oc  m^  munDen  hwat  som 
i  haw^  mot  os  giort  &ller  talet,  tha  förlåter 
Ih  08  war  bröte,  oc  giwer  os  gladhe  j  himme- 
3     amen 


Dominica  xxiii  post  trinitatis 

^  illo  tempore  abeuntes  pharisei     Mat.  [xxij] 

pbarisei  gingo  til  samman  oc  lagdhe  radh 
iman  Hwro  the  skulde  bäst  komma  at  gripa 
3um  cbristum  j  sina  talen  swa  at  the  matte  lo 
ma  awita  honum  Oc  tha  waro  the  til  oc  sände 
res  thiänar^  m^  herodes  thienar^  til  jhesum 
istum  oc  loto  honum  at  spörya  wm  the  skulde 
ha  käysaren  th^n  skattin  ther  han  haffdhe  pa 
b  älles  ey  swa  sighandis     Mästare  wj  witom  at  15 

äst  sänder  oc  thu  kenner  gud^  wäy  j  saTininde 
thu  thorflF  ey  widh^r  at  neka  sanninde  for  nokers      573 
nniske  skyld    For  thy  thu  skodher  ey  mennisk- 
es  persona     Th^r  före  sigh  os  hwat  thik  synes 

wj  skula  giwa  keysarin  then  penningen  til  20 
t  th^  han  hawer  pa  läkt  älles  ey,  war  h^rra 
ms  christus  som  all  thingh  wet  han  wnderstodh 
'es  ondo  oc  wranga  thanka  oc  sagdhe  til  th^m 
»rhita  skalka  oc  j  smikrara  hwat  är  th^  j  fresten 
:  m^,  laden  mik  see  penningsens  mot  Oc  the  25 
o  honum  fram  een  penning  oc  fingo  honum 
;d  tidh  war  h^rra  ihesus  christus  fik  penningen 

sagdhe  han  til  th^m,     Hwas  är  th^nne  effter- 
lelssen  älles  beläte  här  staar  oppa  älles  hwas 
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naffn  ftr  th^  hår  staar  skriwet  pa  Tha  swaradhe  tk 
oc  sagdhe  Th^  ftr  keyBarins  effterliknelsse  oc  ham 
naffn  tb^r  staar  oppa  Tha  sagdhe  war  herre  ihetM 
christus  til  th^m  effter  th^  at  th^  ftr  keyaarina  efit» 
5  liknilsse  oc  hans  naffn  th^  staar  oppa,  Tbw  fen 
giffwen  keysarnum  th^  som  keysarin  höre  til,  som 
ftr  skat  oc  -  -  oc  giwen  gudh  th^  som  gudh  hOn 
til  som  ftr  tynde  oc  offer 

674  Wj  mugha  wnderstanda  j  th^nne  hftlghe  kit 

10  siw  mftrkelek  thing   Första  ftr  th^  at  jadha  freatadho 

oppa  ihesum  christum  wm  the  gato  hanum  hindrat  I 

j    noker  ftrende  ftll^r  wm  the  kundo  faa  at  hOrt  I 

noker  ordh  aff  honum  th^  the  kundo  honum  straff  I 

iore  giffwa,  swa  som  skrifften  sighé?r  j  thémne  stadh  " 

ift  at  keysarin  hafidhe  budhet  hwar  menniska  at  redha 

sik  een  skat  wm  arit  ftn  summe  judha  sagdhe  at 

gud^  thienisto  mftn  skuldu  ey  keysarin  skatta  oc 

summe  tbrätto  th^r  amot     Th^r  före  lodo  judha 

th^res    thienar^    mj    herodes    thienar^   jhesum  at 

20  spörya    hwat    han    sagdhe    th^r  wm,     For  thy  & 

bwilket  han   sagdhe  hälder  tha  finge  han  hinder 

H  Th^  andra  mftrkeleka  thinget  ftr  th^  at  hwilken 
hin  annan  wil  swika  han  lowar  oc  prisar  honuf» 
först  aff  hans  dygdh  swa  som  judha  the  giordho, 
25  the  kalladho  ihesum  christum  dyr  mästare  oc  saD, 
oc  sagdhe  at  han  wilde  ey  neka  sanninde  for  noker  | 
575  mewniske  skyld  Thj  sagdhe  the  for  thy  at  the 
wildo  wm  the  haffdhe  gidat  wftnt  hans  ordh  frän 
rfttto 

30  H  Th^  thridhia  mftrkeleka  thinget  ftr  th^  at  jbesoi 

christus   han  ftr  sanneleke  een  dyr  mftstar^     For 
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tby  at  han  kenner  al  gudhelek  thing  oc  skftlleg 
oc  engen  försmår  han  for  fatikdom,  oc  engen 
risker  han  for  rikdom,  wtan  badhe  fatike  oc  rike 
th^r  skelleka  liwa  oc  gudh  thiena,  tha  giwer  han 
jnnan  himmerike  hedb^r  oc  ära  5 

^  Th^  fierdha  märkeleke  thinget  ftr  th^  at  jhesus 
christus  wnderstodh  judhane  onda  hugh,  oc  j  thy 
wnderstas  hans  gudhdom  for  thy  han  wet  then 
min^ste  thanka  th^r  mennisken  kan  thftnka  oc  han 
Bagdhe  th^m  wara  smikrara,  For  thy  the  taladho  fo 
faghert  m^  munnen  oc  haffdho  ont  j  hiertat 

^  Th^  fempta  märkeleka  thinget  ftr  th^  at 
jhesus  christus  badh  judhana  lada  sek  see  th^es 
myuty  th^  giordhe  han  ey  for  thy  at  han  wiste  ey 
hwat  a  honum  war  skriwet  wtan  han  giordhit  for  f5 
thy  at  han  matte  aff  th^res  egh^n  ordh  forwinna 
th^m 

r" 

!^  H  Th^  siätta  mftrkeleka  thinget  ftr  th^  at  jhesus 

f  christus    swaradhe    judhane   swa  skelleka  at  han      576 
z  matte  engen  stadh  faa  awite    For  thy  han  badh  at  so 
£  mennisken  skulde  redha  gudh  sin  tynde  retteleka 
^  oc  sit  offer  oc  annat  th^  som  honum  til  hOrdhe, 
«  ftn    for    thy   at  konungs  wald  skal  wftria  os   for 

wara  synleka  wwiner  tha  bOdh  han  at  redha  kon- 
,^   ung  studh  oc  ledhingh  oc  annar  skat  th^r  honum  is 

til  hOrer  m^  rette 

H  Th^  siwnda  mftrkeleka  thinget  ftr  th)  at  swa- 
som  een  konungh  låter  sftdia  sit  effterliknelsse  a 
•mn  mynt  swa  satte  war  h^rra  jhesus  christus  sin 
effterliknelsse  j  menniskens  siftl  m^  rftt  hOrsOmme  M 

Sp.  Mtd,  Pott.    8.  26 
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oc  gudhelek  kftrlek  oc  andra  dygdh^,  Oc  hafidk 
ekke  adam  spiellet  th^nne  effterliknilsaen  tha  haffdbe 
eogen  warit  hin  annars  wnderdan  Än  nw  for  uim- 
niskens  ondskap  skyld  tha  hawer  war  herre  sktfit 
ft  somrna  til  at  wara  dommara  j  jordherike  at  tha 
ther  ey  seer  widh^r  for  gud^  skyld  at  göra  illa,  hia 
skal  widher  see  for  manj  heffnd,  Ther  före  skak 
^  gema  thicna  oc  lydha  oc  hedhra  wara  jordhe- 
rikes  dommara  for  gud^  skyld,  oc  skala 

10 (5  blad  fela) 


[Dominica  ij  post  trinitatis] 

(se  f5rat  annan  text  nd.  241) 


677      th^  ey  wara  syndelikt,     For  thy  beddis  th^n  maa 

f5  engen  orsakan.  Oc  inange  äre  the  th^r  thenka  at 
kötjlustä  ey  wara  synd,  Oc  for  thy  lade  the  them 
thj  ey  ångra,  Oc  the  bedhas  ey  nadha.  Oc  ther 
före  fa  the  thes  mera  pino  swasom  een  wiis  man 
sigh^r.    At  enkte  dragh^  meer  människen  fra  gudj 

20  kerlek  en  vmyken  kötjlnste  ^  Medh  the  sywko  oc 
saara  th^r  til  natwordh^n  kommo.  Vndirstandis 
th^  folk  m^,  som  öthniiwkt  är,  oc  sik  wrdha  lidit 
j  jordherike,  Oc  kennas  sik  wara  syndhugha  Oc 
bedhas    nadha,      Oc    ftr    ey    föör    til    iordherikes 

25  gärning  oc  jordherikes  glödhe  at  ha£Pwa.    ^  M^the 
th^r  in  nöddes  at  gaa    Vndirstandis  the  th^  wilii 
haffwa  jordherikes  lusta  oc  gladhe,    Oc  worh^mjo 
menar   th^m  th^rres  onda  wilia,  m^  siwkdom,  oc 
fatikdom.     Oc   tha  nödhfts  the  til  at   liffwa  swa» 

90  At  the  mugha  komma  til  himmerikes  gladhe 
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H  Nw  skula  wi  kftre  wenir  swa  skikka  wor 
liffnadh  j  iordherike,  At  wi  mogha  komma  til 
wars  herras  natwordh  j  himnierike,  Oc  scula  wi 
gerudL  skyndha  os  ther  til.    For  threnne  hända  sak. 

Förste  ftr  th^  at  war  herra  hsSwer  sielffwer  5 
budhit  08  til  sin  natwordh    Oc  swasom  han  sigher 
annar  stadh  j  l&stin.     Kommin  alle   the  som  for 
mik  &rwodhft  sigher  war  herra,    Oc  swasom  sanctus 
bernardus  sigher  til  mftnnisken,    Varildin  biwdher 
tik,  &r  th^  swa,  at  thw  fylgher  henne,  tha  swiker  lO 
hon  thik     Thit  köt  biwdher  tik  til  wftrilssins  lusta, 
År  th^  swa    At  thw  fylgh^r  th^  eflfter,    Tha  dräper      ^78 
th)  tik.    Än  jhesus  christus  biwdher  tik  til  sit  rike, 
är  th^  swa,  at  thw  fylgher  honum  och  hans  budh 
ordh.     Tha  giffw^r  han  tik  ewärdeliket  liiff.  I6 

Then  andre  saken  är  th^,  At  wi  scula  skynda 
os  til  wars  h^ras  natwordh,  For  thy  at  ti^nmen 
ftr  stakkudher,  Oc  wi  widhft  ekke  naar  war  herra 
wil  kalla  os, 

Then  thridie  saken  ftr  th^,  at  himmerikes  rike  20 
ftr  os  redho,  om  wi  wilift  sielfPwe  forthienat,  Ok 
helghe  mftn  bidha  wara  kommo  ^  Än  al^woldugher 
gudh  giffwe  os  lukko  til,  at  wi  mugha  swa  göra 
hans  bndh,  at  wi  mogha  komma  til  wors  herras 
natwordh  Oc  ther  at  wara  m^  andra  helghe  mftn  26 
ewinderlika  for  vdan  enda  Th^  vnne  o,s  al^woldh- 
Qgher  gudh  qui  est  super  omnia  benedictus    Amen 


^y^^^f  v    V^MSWTO   Cvv^v     •^•^^nWlv* 


Dominica  tercia  post  dominicam  trinitatis 

(fönit  med  ftnnAn  text  sid.  348) 


jj 


N  illo  tempore  Erant  appropinqaantes  ihesam  Ac 

Thra  h&li  last  sigher  j  dagh,  at  pharisei  oc 

5  the  som  ware  opinbara  syndara.  The  gingo  til  war 
herra»  Oc  wilde  hOra  hans  kennedoniy  Oc  war 
htfrra  han  tok  th^m  til  sik  alikawel  th^  the  ware 
opinbara  syndara.  Oc  jwdha  formen,  oc  therres 
klerka  tha*  th^m  lodo  wi^e  men  oc  skftUeke  waro, 

10  the  forthytte  th;,  at  war  h^rra  jhesus  christua  adt 
meth  syndhoghe  manniskior,  oc  lardhe  them,  Oc 
the  saghdho  j  mellum  siin,  see  Han  taker  syndara 
til  sik,  oc  adir  m^  th^m.  Än  th^  til  at  jwda 
scaldhe  ey  haffwa  ther  vm  wrangan  hugh.     Tha 

fs  taladhe  wor  b^rra  jhesus  christus  til  th^m  th^nne 
efft^rliknilssen,  oc  sagdhe  til  tb^m.  Hwilken  man 
aff  jdber  tb^r  baffde  hund  rad  ba  faar,  oc  tapadhe 
han  eet  aff  tb^m.  Han  lade  slippa  all  the  andro  siin 
faar^  Oc  litte  efft^r  tb^  ena  tb^r  han  haffdhe  tapat, 
579  20  alt  til  thes  han  funnit  Oc  naar  han  fanne  thj, 
tha  bare  han  th^  beem  oppa  siin  rygh  gladhelika, 
Oc  naar  han  komme  beem  til  siin  eghen  mj  th^, 
Tha  kalladbe  han  samman  alla  sina  granna  Oc 
badhe  tb^m  glädbas  m^  sik,    For  th^  at  han  baffde 

25  funnit  sit  tapadhe  faar,  Jak  sigb^r  jdh^r  thj 
sagdhe  war  b^rra  at  swa  myken  glädbe  wardh^ 
oc  j  bimmerike,  at  een  syndare  skil  sik  widher 
syndenä  m^  seriptamaal  oc  idhrelsse,  oc  liffv^^ 
sidban  gudbelika  oc  skellika    Oc  tha  saghdhe  war 
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frra  th^m  äter  een  annur  efift^liknilsse.   Hwilken 
riDDa  tber  haffdhe  tij  kostelek  ermaspenne.    Oc 
padhe  hon  eet  aff  th^m.    Hon  tende  liws  oc  litte 
t  8tt  huus  til  thes  hon  tb^  funne.     Oc  genstan 
)n  thj  hitte.  hon  haffdhe  aff  thy  mikla  glftdhe,  Oc  s 
illadhe  sa^nman  sina  läker  oc  badhe  th^m  glädbas 
}  sik,    For  at  hon  haffdhe  biit  th^  armaspennit 
[er  hon  haffdhe  tapat.    Swa  haffwa  oc  gud^  ftngla 
himmerike  myken  giftdhe  aff  thy,  at  een  syndogh 
ftnniskia  skil  sik  widh^r  synden  m^  jdhrelsse  oc  10 
iriptamaal,    Oc  liffw^r  sidhan  swa  gudhelika,  at 
>n   är  wärdhogh  at  komma  adir  j  geen  j  ängla 
kmquemd   j    himmerike.     M^    th^n    mannin   th^r 
undradha  faar  haffdhe.    Vndirstanda  wi  war  h^rra 
lesus     christus.      The    hundrada    faarin    teknar  15 
igla  oc  roftnnisker  th^r  war  h^ra  skapadhe  sik 
elff  til   tieniste.     Th^  faar  som  tapadhis  teknar 
iftnnisken  th^r  skildhes  widh^r  ftngla  samquemd. 
ir    tb^n    synden    ther    adam    giordhe  j   paradys. 
.n  th^r  til  at  mftnnisken  sculde  ey  ewärdhelika  20 
ara    fortapath.     Th^r    före    tok   jbesus  christus 
landom  aff  welsignadbe  mö  maria    Oc  löste  man-      580 
önit   adir  j    geen    til   ftngla   skara  m^  sin  död  b. 
>c  tb^r  aff  fingo  engla  skara  myken  gladbe.    At 
i^rres  samquemd  öktis.  25 

H  Wi  vndirstanda  m^  quinnen  tb^r  tij  erma- 
)enne  haffdhe,  War  h^rra  jbesum  christum,  M^ 
i  ftrmaspenne  vndirstanda  wi  ni  ftngla  chora, 
h^  tinde  ther  tapadis.  Vndirstanda  wj  the  mftn- 
iske  m^,  th^r  sik  sielff  daglika  fortapar  m^  dödhe-  30 
ke    synder     Än    war   h^rra  jbesus  christus  han 
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lywser  syndogh  mftnniskes  hierta  m^  sina  nadhi 
oc  widiar  th),  th^r  til  at  m&nnisken  skal  jdhra  nk 
for  siDa  syndher  oc  bftdhra  th^m.  Oc  liffvra  sidhaii 
8wa  skellika  at  hon  maa  wara  wärdhugh  adir,  at 
%  komina  til  himmerikeB  gl&dhe. 

H  Nw  scala  wi  g^rna  bäthra  wara  eyna  syndh^r, 
Oc  ey  forsmaa  andra  syndhuga  mftnnisker  som 
jwdhane  giordhe.  Vtan  wj  skula  heldir  wekka 
th^m  til  godho  m^  gudhelik  kennedom.    Oc  skuk 

fo  wi  m^  th^m  sielffwe  jdbrelsse  oc  plaghe  ha£Fwe  for 
th^rres  syndher.  Oc  haffwa  nadba  oc  miskufid 
oSwer  tb^m.  For  tby  at  swa  sigb^r  war  btfrra 
een  stadb  S&le  ftre  tbe  tb^  miskund  hafEwa 
widb^r  tb^rres  jämffcristen  j  jordberike.     For  thy 

15  at  tbe  fånga  miskund  oc  glftdbe  j  himmerike. 
t  War  h^rra  gifiFwa  at  wi  mogha  swa  bäthra  wara 
syndh^r,  oc  swa  haffwa  miskund  offw^r  war  jftmflF- 
cnsten,  At  wi  magha  wara  wärdhugbe  at  komma 
til  himmerikes  jnnan  war  herras  ängla  samquemd, 

20  oc  th^r  at  wara  j  hans  ängla  skara  ewärdbelikä. 
Thj  giffwe  os  aljwoldbugh^r  gudh  qui  est  bene- 
dictus  in  secula 


Jn 
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War  hé?rra  jhesus  christus  kenner  os  oflFta  j 
tb^n  hali  lest.  Hwro  wj  skula  skellika  oc  gudhe- 
lika  liffwa^     Oc  serdelt^  j  tb^nne  lästen,  tber  m| 


4  såndagm  efter  THnitatis.  407 

at  han  sigher  swa  til  os  Warin  miscundsamme 
swasom  jdh^r  fadh^r  år  miscundsammer  Domen 
engen.  tha  dOmäs  ekke  j,  th^  ftr  swa  at  vnd^r- 
standa,  at  j  skulin  ey  illa  tala  pa  idb^r  jämffcristen, 
tb^r  til  at  j  skulen  ey  wara  grwmmelika  dOmde  6 
oppa  döma  dagh.  Oc  fordömroin  engen  tbé?r  til 
at  j  wardb^n  ekke  fördömde.  Forlatin  jdb^r  jftmflF- 
onstin  alt  tbj  han  idb^r  omoth  bryter,  Tha  for- 
lats jdh^  aff  gudb  alla  jdbra  syndh^.  GifPw^en 
alma^a,  oetbagiffsjdh^r  ewärdbeliket  liiff,  HafFwin  lo 
godha  maadha  til  at  maala  m^.  wäl  samman  .  .  .  oc 
wål  samman  tbrökt  oc  ower  flytande  For  tby  at  swa 
dan  mada  som  j  målen  wt  mj  swic  dan  madä  skal 
jdher  malas  j  gen  mj  Oc  swa  sagdhe  war  b^tTa 
tb^m  än  een  ann  ur  efft^liknelsse  swa.  Om  een  15 
blindb^r  man  ledber  een  annan  blindan  man  m^ 
sik  Tba  falla  tbe  badhe  j  grawen.  Tb^  ftr  oc 
engen  kenneswen  offw^  mestaren,  For  tby  at 
ware  ban  lika  m^  mestaren,  tha  thorffte  han  ekke 
widb«r  at  heda  kenneswen  Jtem  Tbw  seer  oc 
eet  lidit  grand  j  tbins  brodb^rs  ögba,  Oc  j  tbit  20 
eyet  ögba  kenner  tbw  ey  ena  stora  smittilsse. 
Hwro  kant  tbw  sigba  thinom  brodb^r  swa.  brodb^r 
bidha  Jak  wil  taka  eet  graand  wt  a£F  tbit  Oya. 
Oc  tbw  seer  ekke  sielflFw<^  een  bielka  j  tbit  eyet 
Ogba,  O  tbw  ögbna  skalk  tb^r  tik  loter  wara  25 
godban  oc  ftr  ekke,  sigh^r  war  h^rra,  kasta  först 
bielkan  wt  aff  tbit  eyet  ögba,  Oc  sidban  mat  tbw 
see,  at  kastft  graandit  wt  aff  tbins  brotbers  ögba  &c 

War  b^rra  jbesus  christus  kennir  os  offta  j 
then  bftli  lest    Hwro  wj  skulum  skellika  oc  gudbe--  30 
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lika   liffwa,     Oc   serdelis   teer   han    os  j  dagfa  j 
listin.  sex  hända  kennedom. 

FOnt  manar  han  os  til,  at  haffvira  miskoiid 
m      ofipw^  os  sielffwa   Th^  m)  at  han  sigh^  8wa  Eod. 

5  XXX  Miskunda  thina  siel  om  thw  est  ataddir  j 
synd»  oc  b&dhra  tik  j  thin  li&  tima,  Hwemkaii 
thm  wara  godh^r  thi^r  sik  sielffwa  år  ondhtfr,  w) 
seem  th^  m^  war  Oghon,  at  naar  eUi  lidhamot 
wårker  pa  mannisken.  tha  wärka  oc  all  the  andro 

10  lidhsmotin  pa  m&nnisken  ftre,  oc  the  tiftna  thy 
ena  lidhamotit  som  wärker.  For  thy  at  ftr  tb) 
swa  at  thit  Ogha  th^  grader,  tha  thorre  handen 
torana  wt  aff  Oghat»  ftr  th^  oc  swa  at  thin  fot 
skredhnar  tha  tienar  thin  hand  honum,    Wj  ftrwoi 

15  oc  alle  lytiimer  til  een  kröp,  oc  war  herra  han  Ir 
äldres  ware  howidh,  ar  th^  swa  at  een  godher 
man  gånger  g^na  til  kyrke  tha  ma  han  wara 
gudhs  foot,  Oc  hwilken  som  g^?*na  giffwer  almujo 
han  ma  kallas  gud^  hand,     Oc  hwilken  som  taker 

90  siin  ögh^n  wara,  at  the  see  enkte  th^  som  fafeukt 
ftr,  tha  ma  han  kallas  gud^  ögha,  Oc  hwilken 
som  talar  got,  oc  engen  thid  ont,  tha  ma  han 
kallas  gud^  mun.  Här  mogha  wi  see  hwro  wi 
are    alle  gud^  limmer,   oc  han  är  howidhit  til  os 

25  alla,  Oc  th^r  fora  är  thj  swa,  At  eet  lidhamot 
thol  noken  thwang  pa  os,  tha  skula  oc  the  andro 
lidhamotin  thola  lika  m^,  Mange  äre  the  som 
myken  akt  legga  oppa  sin  kröp,  For  thy  at 
genstan  the   wardha  siwke,   tha  spörya   the  th^m 

30  läkia,  Än  we  är  siälene,  For  thy  at  naar  hon 
wardb^r  siwk  j  synden,  tha  wil  mannisken  enkte 
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miskunda  sik  oSwer  henne,     Oc  ther  före  sagdhe 
wor  h^rra  til  them  som  spitelsske  ware  tha  the 
ropadbe  til  honum  oc  sagdhe,   miskunda  os  daaid^ 
8on,    Tha  sagdhe  han,    gängen  ok  teen  jdh^r  for      588 
jdhra  pr^ter,  ok  scrifften  for  th^m  jdhra  synder,  6 
Ok  skal  mftnnisken  miskunda  sik,  offw^  sin  jäffn- 
cristen  tb^n  som  henne  gör  wrät,  oc  forlata  hennet 
aff  allo  sino  hierta,     For  thy  th^  läsis  aff  leyanet, 
at  th^  är  eet  gan^ska  wret  diwr,  oc  grwmpt,    An 
ar  th^  swa  at  een   man   han   falder  nidh^r  stupo  lo 
ffor  leyenet,  tha  miskundar  leyanet  sik  strax  offwc?r 
inannen,    oc    gör  hanu7Ai   engen  skadhu,     Ån  een 
man  bidh^r  een  annar  man  myket  forlata  sik  siin 
bröthe,  ther  han  hafFw^r  honum  amot  brwtet,  oc 
han  wil  ey  miscunda  sik  offvfer  honu/>/,  oc  ey  höra  16 
hans  bön,  tha  han  en  wel  gider,  oc  ther  före  Är 
han  myket  wmiskunsamerä  än  leyanet,    Wj  läsurn 
oc    afiP  at  een   qmnna   bar  sit   barn  burt  fra  sik,, 
oc  lagdhe  th^  oppa  ena  öö,    Oc  th^r  kommo  vlffwa 
oc  opflPödde   barnit,     Oc  th^r  före  Ära  the  wärre  20 
en  vlfFwa,  the  th^r  ey  wilia  göra  miskund  widh^r 
sin  jft£Fncnsten,    Oc  skula  wj  g^rna  haffwa  miskund 
widh^r  hwar  annar,  oc  serdclis  widh^r  fatika  men, 
For  thy  wor  herra  sigh^r  swa,     Sftle  äre  the  th^ 
miskund  hafiFwa  widh^r  therres  jftflPncristen,     For  25 
thy  the  faa  miskund  aff  gudh, 

II  J  thj  andra,  radh^r  wor  h^rra  os  at  wj 
akulum  ey  döma  war  jaffncnsten  vskellika.  For 
thy  swa  sigh^r  skrifften,  Swa  som  annar  dömer 
vskellika.  han  wardher  sielffw^r  fordömder  30 

1  J  th^  tridia  biwdh^  wor  h^rra  os,  at  wi 
skula  forlata  war  jaffncnsten  siin  bröde    For  thy 
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han  sigh^  swa  annar  stadh  j  lasten.  Vtan  mea- 
nisken  forlader  andrum  siin  brOde,  Gudh  fadlur 
j  himmerike  ffbrlader  ey  henne  sina  miagemifigs: 

t  J  fierdha  manar  os  war  h^ra,  at  giffiri 
6B4  5  gerna  th^n  fatika  aff  thet  laan  th^  gudh  hnffwer 
os  Iftånty  om  wi  wilia  at  gudh  giffw^r  os  noknt 
goty  For  tby  swa  sigh^r  sanctas  paulua  Hws 
som  sparlika  saar^  han  sparlika  sker,  thölikt  skir 
man,  som  han  saar,  Hwasom  got  wt  läder»  han 
10  got  intaker,  For  thy  skule  wj  gt^ma  almujft  giffwa 
effter  ware  makt,  For  thy  hon  rensar  os  aff  alle 
ware  synd,  oc  forwerffwar  os  gud^  miscnnd,  swa- 
som  watnnit  wtslykker  elden,  swa  slykker  oc  al-* 
mu^an  syndena 

ift  H  J  th^  fempte  teer  os  l&stin  oc  sigho*  at  swa- 

som  een  blinder  man  leder  een  annar  blindan 
man  oc  the  falla  badhe  j  grawena.  Swa  Är  oc 
een  onder  forman  han  forderfifwer  ey  at  eno  sik 
sielffwan,  wtan  han  forderffwer  oc  sina  vnderdana 

20  mj  ond  efftersyn,  For  thy  for  man  ey  at  enaste 
plikt  ffor  sina  eyna  gärnings,  wtan  swaso?»  scnfften 
sigh^^r,  före  hwar  th^n  taker  han  pina,  ssom  eSter- 
syn  taka  aff  hans  onda  liffnath,  An  th^r  til  at 
vnderdana    skula    ey    fördömas  aff  onda  formens 

25  efft<?rsyn,  Th^r  före  sigh^r  war  h^rra  til  hwarie 
crisne  menniske.  J  skulä  nimma  aff  mik,  oc  wara 
mildhe  oc  ödhmywke.  Jak  giffw^r  idh^  efft^rsyn 
sighe^r  war  hé^rra,  at  swaaorn  iak  gör^  swa  skula 
oc  j  göra. 

30  H  J  th^  sietta  teer  os  lastin,     At  somma  &ra 

the  th^r  plftgha  dödhelika  syndh^r  oc  hardha  g^- 
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ningft:  Oc  lasta  oc  döma  annar,  An  hwasom 
annan  wil  lasta  aff  liden  thing.  Han  skal  sik  först 
retta  aff  sina  stora  g^ninga.  For  thy,  th^  är  skam 
oc  vbequemmelikt,  at  see  straa  oppa  annan,  ok 
ey  ena  bugha  folla  m^  straa  oppa  sik  sielffwan.  5  585 
Oc  sigher  cato  swa.  thw  skal  ey  göra  thj  sielffwer. 
thCT  thw  lastar  andrum  före,  Oc  ther  före  skula 
vrj  kftre  wener  g^rna  göra  th^  som  war  herra 
haffw^  os  budhit,  Oc  th^  som  han  haffw^  os 
raat  j  the  helghe  last,  tha  faa  wj  godha  löön  j  lO 
himmerike,  An  war  h^rra  j  himmerike  tha  giffwe 
oc  swa  hans  budh  at  göra,  Oc  hans  radh  swa 
eflFt^fylgha,  at  wj  moghe  komma  til  ewärdhelika 
gladhe  j  himmerike  oc  th^r  at  wara  for  vtan  enda, 
th^  vnne  os  al^woldogher  gudh  qui  est  benedictus  is 
in  secula     Amen 


Dominica  quinta  [post  trinitatis] 

(förut  med  annan  text  sid.  268) 

fj  n  illo  tempore  Cum  turbe  irruerent  ad  jhesum 
vt  audirent  verbum  dei  etc  20 

Th^n  hftli  lest  sighe^r  os  j  dagh  at  war  h^rra 
jhesus  christus  stodh  hoos  eet  haff  som  heet  ge- 
ne^aret,  Oc  myket  folk  kom  til  hanum,  at  höra 
hans  pr^dican.  Ok  hoos  haffwet  tha  saa  war  h^rra 
tw  skip  standandes.  Oc  ther  ware  fiskare  oppa  badhe  25 
skipen,  Oc  the  nidher  foro  vt  aff  skipen  oc  thwoghe 
th^es  fiska  garn,  Oc  oppa  th^  ena  skipet,  tha  war 
aanctus  petrus,     Oc  oppa  tb^  andra  war  sanctus 
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jacobuB  oc  sanctus  Johannes.  Tha  gik  war  hårn 
jhesus  christus  opp  j  sancti  petri  skip,  Oc  badh 
aanctum  petrum  th)  han  skulde  lada  skipet  Udit  wt 
fra  landity     Oc  swa  satte  war  herra  sik  nidhA,  oc 

ft  Iftrdhe  folket  oc  pr^dicadhe  for  th^m  aff  skipeno, 
oc  sidhan  han  loot  aff  at  tala  for  folket,  tha 
sagdhe  han  til  sancturo  petrum,  lat  skipet  bidhdr 
wtj  watnit,  oc  sftdien  wt  jdher  gam,  Tha  swaradbe 
sanctus   petrus   honum  oc   sagdhe.     Biwthare  oc 

10  h^rra.     Alla    nat   tha  ftrwodhadhe  wi  oc  fingom 

enkte,  wt*an  j  thiin  ordh  tha  kastar  jak  nftthin  w^ 

haflwit,     Oc   genstan    han  haffdhe  thj  giort»  tha 

6^      finge  the  swa  mänga  fiska  at  garnin  brusto    Oc 

tha  ga£Fwo  the  eet  jertekne  th^m  som  j  th^  andra 

16  skipet  ware,  at  the  skulde  komma  til  th^m  oc 
hielpa  th^m,  the  giordhe  oc  swa,  the  foro  til  thm 
oc  hulpo  th^m,  oc  fylte  badh^n  skipen  swa  at  the 
sunko  muxan  afif  the  myklo  fiskana  th^r  the  finge, 
Oc    forre    finge    the    ey   een   fisk,     Oc  th^n   tidh 

20  sanctus  petrus  thetta  saa  tha  öthroywkte  sanctus 
petrus  sik,  oc  fiol   oppa  siin  kna  nidh^  for  war   ( 
herras  föder,    Oc  badh  war  h^rra  oc  sagdhe,    gak 
burt  fra  mik,     For  thy  h«?rra  jak  eer  een  syndare, 
oc  jak  är  ey  wärdhogh^r  at  wara  m)  tik    Oc  reddh- 

25  ogh^n  gik  oflFw^r  sanctum  petrum  Oc  oflFw^  th^m 
alla  th^r  m^  hanum  ware  at  taka  the  fiskana,  Oc 
swa  gik  oc  reddogh^n  offw^r  sanctum  johannem 
oc  sanctum  jacobum.  Hwilke  som  ware  sancti 
petri  ko7upana.     Tha  sagdhe  war  h^rra  til  sanctum 

30  petrum.  Ret^  ey  pather,  thw  haSwer  har  til  taket 
fiska,  Oc  har  nest  skalt  thw  komma  mannisker 
til    cristendom    m^  thin  kennedom.     Sidhan  foro 
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the  til  land^^  m)  skipen,    Oc  offw^r  gaffwo  alt  th) 
the  atteoc  fulde  warum  h^ra  effter 

^  Kftre  weDir  wi  mogha  vndirstanda  fira  mer- 
kelek  thing  j  thenne  l&stin,     Först  ftr  th^  at  war 
h^rra  jhesus  christus  stodh  hoos  haffwit  oc  ey  j  5 
haffwity  th^  teknar  at  ihesus  chriBtus  tok  mandom 
j  jordherike  vdan  synd,     Th^  at  th^  mikla  folket 
kom  til  hanum*  teknar  th^  at  wi  skula  g^rna  sökia 
thit   som  wi   mogha  faa  at  höra  gud^  ordh,     Oc 
vnd^rstande   wj    th^  folk   th^r  m^  som  wendis  aff  lo 
hedhindomin  oc  til  cristindommin,     Meth  fiskare 
vndirstanda  wi  gud^  pr^dicarft.     For  thy,  at  swa- 
8om  fiskara  taka  fiska  m^  nett  oc  garn,  Swa  wendh^r 
oc    een    godh^r  predicare  mennisken  til  gudh  m^      587 
godh  ordhy  oc  skal  mAnnisken  g^rna  gaa  thit  som  15 
hon  maa  faa  höra  gud^  ordh,    For  thy  at  swasom 
een   löyta  hon  liwser  mennisken  wftrildsens  w&y, 
swa    liwser  oc  gud^  ordh   människen   himmerikes 
w&y,     6ud^  ordh  the  liknes  widh^  si&l&nes  matt, 
For  thy  at  swasom  kropsens  matt  styrker  kroppen,  20 
Swa  styrka  oc  gud^  ordh  si&line.     Gud^  ordh  the 
liknes    oc    widh^r    een    eld,     For  thy  at  swasom 
.Idia  haa  burt  k.re  myrket.  .wa  kLr  oe  gud, 
ordh  bort  synden 

^  J  th^  andra  vndirstanda  wi  j  lestin,  at  haffwit  2b 
th^  tekner  mennisken.  For  thy  at  swasom  haffwit 
ftr  salt  aff  sik,  oc  vstadhught,  swa  ar  oc  warildhen 
fol  aff  beskhet  oc  vstadhugh,  For  thy  at  hon 
bliffw^  aldrey  j  een  stadhge.  &>ancti  petri  skip 
tekoer  then  h&li  kyrke,  ther  kom  aff  judhom:  Th^  so 
andra  skipp  teknar  th^n  hali  kirke  ther  kom  aff 
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hedhindomin  ^  Oo  wnderstaDdes  m}  skipet,  scriik- 
andis  man,  th^  sina  syndh^  wil  scnffta,  For 
thy  at  eet  skipp  skal  göras  aff  eke  brftdhe,  oc 
festas  m^  spica  oc  thettBS  ni^  sij  hwilket  the  gOra 
5  aff  tierft  oc  aff  haar  Swa  skal  oc  scrtfftamaakini 
skipp  haffWa,  th^  skal  haffwa  trenne  hända  eke 
brftdhe.  Swasom  Är  hiertans  ryghylsae  oc  anger 
oc  folkomlik  bftthring  spiken  swasom  skipet  skil 
samman  neghlas  m^,  th^  ftr  gud^  reddhoghe.    Är 

10  th^  swa  at  mftnnisken  "thcnr  sik  scrtfftar  for  sint 
syndher  at  hon  fester  ekke  siin  scrtfftamaal  m)  thoine 
spiken  tha  lösnar  hon  raskelike,  Siit,  th^  skipoi 
skal  th^<tas  m^,  th^  &r  gud)  kärleks  band,  Hwilket 
kerleks  band,  th^  gndh  til  fOgh^  j  m&nniskiiie 
668  15  siftl,  Oc  hwilkin  som  ekke  haw^  gudhs  kerleb 
band  han  &r  skilder  fra  gudh.  Oc  swasom  eet 
skipp,  th)  Ar  frammerst  oc  ydarst  tha  ftr  th)  thrankt 
oc  miöt,  oc  mit  vdj  är  thj  witt,  oc  offwan  til  år 
th^  opit,   oc  nidban   til,  tha  Ar  th)  lukt     Swa  ir  j 

20  oc  scrifftamalit.     J  förstone  ar  th^  hart,     For  thy  J 
at  diäwelin  han  frestar  g^rna  mftnnisken  tha,   Oc  I 
människen  &r  tha  myket  fakunnogh  til  at  scriffu  | 
sik,    Oc  j  th^  ydharsta,  tha  är  scrifftamalit  thrankt  |i 
aff  siky  for  th^n  reghé^nskapen  th^r  tha  skal  göm 

25  Vnde  apostolus.  Th^tilböratwjskulastanda  förguds 
domstool,  oc  göra  regh^nskap  aff  alla  wara  g^mingi 
Mitt  j  tha  är  scrifftamalit  wiit  aff  sik.  For  theo 
folkomlika  kerliken  th^r  mennisken  haffwer  tha  til 
gudh,     Offwan  til  är  scrifftamalit  opit,     Oc  vnde 

30  til  är  th^  lukt.  Swa  skal  oc  een  godh^r  scrifftandeB 
man.  Han  skal  haffwa  sit  hiärta  opit  offwan  til, 
op  til  himmerikes  glädhe,  swa  at  han  skal  tiska 
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himmerikes  thing,  Oc  nidhan  til,  skal  han  haffwat 
lukty  Swa  at  ban  akal  ekke  elska  jordberikes 
glädhe  eller  fafenge  for  myket 

H  J  th^  thridie  vnd^rstanda  wj  j  lästin  at  skipet 
loots  först  lidit  wt,  oc  sidhan  lankt  vt,  teknar  5 
thet  at  mennisken  skal  lära  eSter  tby  som  hon 
gider  fest,  År  tb^  swa  at  bon  haw^r  hart  nemme, 
tha  skal  bon  lära  lidit  j  förstene,  oc  sidhan  skal 
hon  Iftra  ee  meer  oc  meer,  som  gudh  giffw^r  henne 
nadha  til.  Th^  at  the  fingo  engen  fisk,  for  än  war  lo 
h^ra  bOdh,  Teknär  th^  at  lidit  dugh^r  menniskens 
l&rdbdom,  wtan  th^  ftr  swa,  at  gud^  nadha  liwser 
menniskens  hierta:  Th^  at  the  fingo  swa  mänga 
fiska  at  garnin  brusto,  teknar  th^,  at  mange  taka 
cristelika  troo,  th^r  ey  haffwa  crfstelika  g^rninga,  fs  589 
Oc  the  draghas  ey  til  himmerikes.  For  tby  at 
sanctus  jacobus  sigh^r  at  troon  dugh^r  lidet  vdan 
gödha  gerninga  Jtem  Th^  at  skipen  muxan  sunko, 
Teer  thj  at  then  bftlie  kirke  far  oflFta  dröwilsse. 
Än  tba  forfars  hon  ekke  likewel  20 

H  J  thj  fierdha  vnd^rstande  wj  j  lastin,  saucti 
pethers  ötbmiwkt,  th^r  m^  at  han  fiol  nidh^r  for 
wor  herras  föder,  sighandis,  Gak  fra  mik,  For  tby 
at  iak  är  een  syndare,  ssom  han  wilde  swa  sigba. 
For  tby  iak  ftr  ey  wärdugh^r  at  wara  j  samfund  25 
m^  tik,  Aff  thesse  ordh^n  sigh^r  sanctus  gre- 
gorius,  At  sanctus  petrus  giordhe  darleka  oc 
owisleka  at  han  badb  war  b^rra  gaa  fraa  sik, 
sighandis  gak  fraa  mik  h^rra.  For  tby  at  iak  &r 
een  syndare,  Oc  sigb^r  at  th^  ar  fafänkt  at  köra  30 
burt    fra    sik    een  Iftkift  tba  ban  kenne  sik  ware 
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eiwker.  An  een  h&lagher  preat  som  beder  beda, 
Han  orsakar  sanctum  petrum.  Oc  bielppär  banum 
swa  sighandis.  War  hcrra  han  flydhe  ekke  lika- 
wel  fra  banum.  vdan  han  saa  hans  Otbiniwkt 
B  Sanctus  petrus  orsakas  oc  for  thy  at  bao  SHgdhi* 
thj  ekke  aff  ondjsko,  vdan  aff  store  ötbmiwkt. 
Oc  ther  före  skal  hwar  een  menniske,  th«p  sik 
kenner  wara  syndogh,  ekke  skiliä  sik  widher  gudj 
iiadha  m;  wanbopp     Vlan  bon  skal  Othmiwka  sik 

10  til  gudh,  Oc  bed  bas  gerna  afflösn  for  alla  sina 
syndber,  oc  bedbas  gudj  miskund,  Oc  göra  got 
thj  mesta  th«r  hon  forma  Var  h^rra  han  gaff  oc 
sancto  petro  Först  wald  at  lösa,  oc  at  binda. 
Ther  nest  alla  biscopa  oc  prester,     At  bwat  soin 

15  tbe  lOsa  oc   binda  j   jordherike.     Th)   ir   löst  oc 

bundit   j    bimmerike,     Tber    före  skuta  wi  geroB 

l>      akriffta  os  for  thöin  wara  syndher  oc  göra  folkom- 

leka  bathring  före  thtfin  oc  gerna  höra  gudj  ordh,  oc 

folkonipna  tb<;m  naj  god hgiirn inga  oc  cristeleke  troo 

»  ee  medhan  wi  liffwa,  tha  faa  wi  glade  j  bimmerike 
ewärdhelika;  An  war  berra  giffwe  os  lukko  til, 
at  wi  mogha  här  swa  liffwa,  at  wi  mogha  faa 
ewåVdhelikt  liiff  m^  warum  herra  j  bimmerike  Amen 


El 


[Dominica]  sexta  [post  trinitatis] 

(se  sid.  276  annat  evangelium) 


IjLyjabetb  vxor  tua  pariet  tibi  tiliiim  et  vocabii 
Domen  eiua  Johannes,  et  raulti  in  nativitate  ein* 
gaudebunt  &c 

Aidra  kilreale  wenir  wi  baffwom  j  dagh  stoor 
30  höghtidh  j  the  hall  kirke  aff  sancto  jobanue,    Jhi 
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isti  döpefadher.  Hwro  han  war  fOdder.  The 
i  scrifft  sigher  os  swa.  at  ^acharias  war  een 
cop,  Elisabet  hans  hwsfrw  war  afip  konunga 
kt.     The  li£Fdhe  lenge  samman  skellika  badhe 

gudh    oc    men     Oc  tha  om  sidhe  ware  the  5 
i  gammol  at  the  matte  ey  barn  affla.    Een  dagh 
n  th^  swa  at  ^acharias  reede  sik  til  gud^  thien- 
3  j    hans    mönster.     Then  dagh  th^  han  war 
skikkadh^r.     Tha  saghdhe  gabriel  archangelus 
^achariam.     Gudh  ha£Fwer  hört  thina  bön  ffore  lo 
kit,     Oc    thw    skal    wita    at   thin  husfrw  skal 
Iha    swen    barn,     Oc    th^    skal    heda  Johannes, 
åkte  vreent  skal  han  &da,  ell^r  drikka,  th^  th^ 
1    wardher    drwkken  aflF.     Oc  myket  folk  skal 
dhas  aff  hans  födhilsso.     Tha  sagdhe  ^acharlas.  15 
rro    maa    th^    wara    efiPt^r  thy  at  wi  arom  tw 
nmol    folk     Tha   swaradhe  ängelin     Thw  skal 
re  dumbe  til  thes  thet  skeer    Tha  gik  han  heem 
al    löös    oc    awladhe   swen   barn    som   &ngelin 
;dhe,   Oc  sex  maanadhe  th^r  e£Ft^r  tha  budhadhe  20 
n  samme  gabriel  ängil    At  jom£Frw  maria  skulde 
Iha  jhesum  christum.    Oc  sagdhe  henne  at  eli^a-      891 
;h    henne  frenka  war  m^  barne     Tha  gik  wor 
gha  til  eli^abeth,     Oc  war  hoos  henne     J  thre 
uadhä  m^  stoor  glädhe,     Oc  tha  föddis  sanctus  25 
lannes  baptista  oc  war  frwua  tok  hanum  först 
p  aff  jordh.  swasom  helghe  men  sigha.    At  oppa 
.nde  dagh  kommo  hans  frender  at  lada  hanum 
Ira  om  kring,    Oc  wilde  giffwa  hanum  sit  fadh^s 
9Eh    ^achariam     Tha  swarade  modherin.    Jngft-  30 
låx  Vdan  han  skal  kallas.  Johannes.  Tha  sagdhe 
i  til  henne.    Här  är  engen  j  thin  släkt  som  kallas 

8v.  Med.  Pott.    3.  27 


thj  naffn  Tha  sporde  the  fadherin  at.  Hwat  han 
skulde  heda,  Tha  bedhis  han  tawla  at  scriflFwa 
hans  nafln  oppa.  J  thj  samma  tha  lOsnadhe  haits 
tungo  band,  oc  sagdhe  Johannes  är  hans  nafis 
6  Oc  sang  gudh  thj  loff.  som  hwar  dagh  siwngs, 
ydherst  j  otto  sangiii,  Oo  alle  the  ther  boos  ware, 
oc  nerwarandis,  ware  alle  samman  gladhe,  oc  lowadhe 
oc  äradhe  gudh  Oc  tlia  thetta  spordhis.  tha  ware 
somme  aff  judhäne  mykit  gladhe,  Oc  aomme 
10  Avreddis  ther  widher 

^  Äldra  käresta  wenir  nw  hawa  j  hört  at 
sanctus  Johannes  war  fodher  j  stoor  hedher  oc 
ära,  For  thy  sagdhe  engelin  thesse  ordh  som  iak 
burdhe  miin  ordh  mj,  Thin  husfrw  eli^abetb  skal 
IS  fodha  tik  een  son,  Oc  thw  skal  källan  Johannes, 
Oc  mange  skula  glädhas  j   hans  fodbilsse  timma 

H  J  thesse  ordh  vnderstanda  wj  threnne  tbing, 
ssom  engelin  sagdhe  aff  then  godha  hedherlike 
man  sancto  johanne,  Först  war  han  föddher  aff 
?«  thw  ga»tmol  folk  a  mot  naturani.  Vdan  aff  gud) 
döydhelika  jertekne  sswasoiii  scnfften  annar  sladh 
sigher  War  herra  kalladhe  mik  aff  mine  mothÉra 
quith     Oc  j  huw  kom  mit  naffn 

3  H  J  thj  andro  at  han  kalladhis  Johannes.    For 

S5  thy  at  Johannes  hawer  at  thydha  gud)  nadhs. 
For  thy  at  gudh  vt  walde  haniim,  Ok  budhadhe 
m^  sin  engil  at  han  skulde  föd  bas,  Oc  opp  foltis 
m^  then  bftli  and  j  sin  mothers  liiff.  Th«r  aff 
sigher  war  he;ra  mj  sin  propbeta  ysaia  til  hanum 
3U  For  en  jak  skapadbe  tik.  tha  kende  iak  tik.    Oc 
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br  en  thw  komt  vtaff  thine  mothers  liiff,  widiedbe 
ik  tik  mj  min  anda  oc  min  ftngil 

^  J  th^  thridie  tedhe  os  ftngelin,     At  hans 
tther  oc  hans  mother  oc  hans  frendh^r,  oc  miket 
anat  folk,  gläddis  myket  aff  hans  födhilsse     Oc  5 
sulen   j   wita  at  th^n  thidh  war  frwga  kom  til 
li^abet,    Oc  helssadhe  henne    Tha  gläddis  sanctus 
»hannes  j  sine  mothers  liifiP.     Hans  fadh^  ^acha- 
as    fik    ena  stora  glädhe  aff  thy  at  han  fik  sit 
laal   j    geen.     Oc  aff  thy  at  hans  husfrw  födde  lo 
^n    häli    propheta.     Hwilken    som    wende   miket 
Ik   til  the  häli  troo,     Oc  finge  afflösn  aff  sina 
mdher     Oc  kommo  til  himmerikes  glädhe.     Ok 
n  sidhe  gaff  gudh  hanum  then  wärilds  hedh^, 
i    han   döpte  jhesum  christum  j  jordanis  floth.  13 
h^  före  kärd  wenir.  hedhrum  oc  ärum  then  häli 
an.  ther  gudh  sielffwer  helghade.     Oc  bidhiom 
inum    öthmiwkelike,    at  han  forwerffwar  os  aff 
idh  al^woldhande  miskund  oc  himmerikes  glädhe. 
h^  vnne  os  fadher  oc  son  oc  th^n  häli  and  for  20 
^ncti  johannis  baptiste  bön  skuld 


^ 


Dominica  viii  [post  trinitatis]  598 

(fönit  med  annan  text  rid.  301.) 


ttendite  a  falsis  prophetis  &c    Mathei  [vij] 

*War   h^rra  jhesus   christus   sagdhe   til  sina 
iacipulos     wakten   idh^  grannelika   före  £alska  25 
rophétfa,    hwilka   som  komma  til  idher  kledde  j 
ra  klädhe    Oc  jnnan  til  äre  the  geruge  vlffwa 
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Oc  thelika  akuleo  j  kenne  aff  therres  frukt.  K 
kan  man  henta  winbär  aff  torn,  ellis  fikun  afiFt 
sagde  war  herra  For  thy  Hwart  eth  goth 
bar  godha  frukt.  Oc  hwart  eth  ont  tra  bär  i 
5  frukt  Oc  swasoHi  eet  got  trä  kan  ekke  bära  t 
frukt,  sswa  kan  oc  ekke  eet  ont  trä  bara  g( 
frukt.  Oc  hwart  thj  trä  som  ekke  bär  godha  f 
sagdhe  war  herra,  thj  skal  opp  skäras  oc  ki 
j  eeldin,  Oc  th^r  före  skutiu  j  merkä  swa 
10  trä  oppa  therres  frukt  The  komma  oc  ekke 
til  himmerikea  sagdhe  war  herra  ther  ropa  til 
oc  sighä  herra  herra.  Vdan  hwilken  som  gör 
fadhers  wilia  som  j  hi7nmerike  är.  Han  kow 
til  himmerikes 

15  fl    war    herra    teer    os  j   leetin   fäm    merl 

thing.  Först  at  taka  os  waro  for  falska  prop 
som  äre  kettara.  Oc  falske  c?^ne  män.  Hi 
som  haffwa  faara  klädhe.  th^  är  swa  miketvD 
standa.  at  tbe  haffwa  fagher  ordh  oc  godh, 

20  jnnan  til  äre  tbe  gerugbe  vlfFwa.  th;  är  awa  m 
at  jnnan  til  haffwa  the  eet  falst  hiärta.  Tbe  I 
kettara  th«r  haffwa  falskan  kennedom.  oc  f( 
troo,  Hwilka  som  taka  gudbdomin  oc  wend 
wille  dom.  ther  oppa  at  tbe  skula  swa  miklo  bft 

!t  gida  wilt  tbem  som  ey  haffwa  foU  vnderstandi 

Oc  thelike  män  bör  människen  wakta  sik  foi 

at  se.    For  thy  the  dragha  människen  til  heb 

594      pine  mj  therres  willilsse    H  Wi  skula  oc  wakt 

for  thero  som  sik  sigha  wara  cnsne,  oc  ey  ha 

30  crtstelika  gärninga,  For  tby  at  the  lägga  sik 
om  at  swika  folk  th^  klokasta  th«r  the  kunm 
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effne  til,    Oc  tholika  skula  wj  os  före  wakta.    For 
thy  at  man  faar  ilt  aff  ildum 

If  J  th^  andra  teer  war  h^rra  os,  at  wi  skula 
tholika  kenna  oc  pröflFwa  aflF  therres  g^rninga   The 
som  pl&gha  mandropp,  rooff.  styld.  hordom.     Oc  5 
andra  tholika  vg^rninga.  som  sanctus  paulus  sigher. 
The  komma  ey  til  himmerikes  heldir  än  diftwlin 

H  J  thj  thridie  sigher  os  war  h^rra  j  lestin,  at 
han  liknar  onda  män  widh^r  thorn  oc  thistil.  Oc 
godha  men  liknar  han  widh^r  wiinbftra  trä,  oc  fikona  lo 
trft,  For  thy  at  swasom  thorn  oc  thistel,  gör  them 
saara,  ther  them  halnar,  Swa  faar  man  oc  ey 
vdan  ilt  afiF  ildum,  Oc  swasom  wiinb&r  oc  fiken 
äre  sööt  oc  godh,  Swa  faar  man  oc  got  aff  godum 
Godha  manna  g^ninga.  är  öthmywkilsse.  fridh  oc  15 
nadha.  kerlek  oc  godhwilie.  oc  andra  tholika  gär- 
ninga,  Oc  them  skule  wi  g^rna  eSter  fylgha.  Th^ 
thOlikt  plägha.  Oc  tha  faa  wi  godha  löön  aff 
warwm  h^ra  j  himmerike 

H  J  thj  fierdha  radh^  war  h^rra  os  ey  at  20 
eno  fly  th^  th^r  ilt  är.  wdan  göra  g^rna  th}  som 
got  är,  For  thy  han  sigh^r  swa  j  lestin.  Th^ 
trft  som  ey  bär  go^ha  frukt,  th^  skal  nidh^r  huggas 
oc  brennas.  Swa  skal  oc  the  människe  ther  ey 
gör  got.  hwat  som  hon  formaa.  Hon  skal  j  andre  ?5 
wftrild  thola  starka  pino,  for  sina  misg^rninga 
skuld, 

^  J  th^  fempte  manas  wi  til  ey  at  eno  got 
göra.  Wdan  rettan  hugh  oc  godhan  wilia  at  haffwa. 
For  thy  at  somme  göra  got  for  wärild^  rosn  skyld,  30 


r 
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oc    manna    rejl.   oc  the   Bom  thj   göra,  the  misu 

5      thcrres    löön    j    himraerike     For   thy  at  the  taka 

therres    löön    opp  j  iordherike.     Ther  före  skule 

wi  kftre   wenir.  mj  rettan    hugh  oc  godhan  \^^li8 

5  gerna    göra  thj   som  got  är  äfffer  ware  makt  oc 

formwgha  for  giidj  skyld  oc  ey  for  wärildj  hedher 

skyld,  ther  til  at  wi  skula  fånga  lön  j  hi^inierikes 

gladhe,    oc    gudhe    käre   wa?'a  swa  lenge  som  wj 

ärum  här  j  wärild     Aljwoldugher  gudh  j  hi»ime- 

10  rike    giffwe    thj    at   wi   mugba  swa  haffwa  rettan 

hugh   oc  godhan   wilia,     Oc  swa  göra  wara  gct»"- 

ninga,    thj   wj  mugha  wara  werdhughe  til,  at  faa 

ewärdelika  gladhe  j  himraerike     Amen 


Ho 


Dominica  ix  [post  trinitatis] 

(rorut  med  uunan  teit  sid.  311.) 


LOmo  qiiidam  erat  diues  qui  habebat  villicuni 
&c     luce  [xvj] 

War   herr&    ihesus    christus    sagdhe    til  sina 
discipulos    eeo    effterliknilsse,    oc    sagde    swa    til 

20  th«ra.  Thj  war  een  riker  herra  hwilken  som  hafFde 
een  foghit.  Oc  then  samme  ■  foghetin  han  for- 
häydhadhe  herrans  god^  vnyttelika,  Oc  th«n  samme 
foghetin,  han  wordh  kärdher  for  heTTan.  at  han 
forhaydhadhe  hans  god^  vnyttelika.    Tha  loot  hao 

?s  foghetin  for  aik  kalla,  ok  sagde  til  honum,  Mik 
är  sakt  at  thw  forheydbar  mit  god},  som  iak 
sielfiFwer  hawer  tik  antwordhat,  Oc  thsr  före  gör 
skel  oc  reghenskap  aff  thit  fögheti,  oppa  thj  gojil 
som  iak  bafiFwer  tik  antwardhat,    Tha  sagdhe  thm 
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oghetiD  with  sik  sielfiPwan,  oc  tenkte  swa  j  sit 
lierta.  Hwat  skal  iak  här  til  göra  eSter  th^  at  min 
lerra  taker  fraa  mik  mit  fögheti,  bwro  skal  iak 
oik  sidhan  bergha,  For  thy  iak  dugher  ey  til  at 
jraflFwa  flFor  mit  brödh,  Oc  iak  gidh^r  ey  annat  5 
itarkt  ärwodbe  giort  for  mina  födbo,  Oc  mik 
kems  widber  at  tbigga  a£F  andrum,  Oc  swasom 
lan  stodb  swa,  oc  tenkte,  Tba  böriadbe  ban  atir 
kt  tenka  j  sit  bierta,  Oc  sagdbe  widb  sik  sielffwan, 
*^w  wet  iak  bwat  iak  skal  göra,  Jak  skal  göra  lo  596 
niskund  m^  tb^m  som  minom  b^rra  äre  nokut 
kyldogbe,  Tba  är  tb^  swa  miket,  at  nar  som  iak 
M)  nS  mit  fögbedi,  tba  taka  tbe  mik  beem  til 
ik,  tbe  som  iak  gör  nw  miskund  m^,  Oc  bielpa 
nik  tba  iak  widb^r  tborflF,  Oc  swa  war  ban  til,  15 
)c  gik  burt  til  tb^m,  som  b^rrenom  ware  nokut 
kyldogbe  at  betala.  For  tby  ban  wiste  bftdb^r 
n  barran,  bwat  som  tbe  ware  skyldogbe,  Tba 
pordbe  ban  tb^n  första  at  oc  sagdbe,  Hwro 
nyket  ayer  tbw  minom  b^rra,  ban  swaradbe,  Jak  20 
lyer  bonum  bunndradbe  maadba  olie,  Tba  sagde 
ogbetin  til  bonum.  Tak  fram  tbin  regbenskapp, 
>c  skriflF  balflF  tbröswendbe  tiugb  maadba  olie,  Swa 
agdbe  ban  framdelzs  til  een  annan,  [Hwro]  miket 
lyer  tbw  minom  b^rra,  Han  swarade,  Jak  eyer  25 
lonum  bundradba  madba  bwedbe,  Tba  sagdbe 
lan  til  banum.  Tak  tbin  regbenskapp,  oc  skriff 
irasins  tiwgbo  tnada  bwede,  Oc  tber  mj  wilde 
hen  fogbetin  komma  sik  j  winskapp  m^  tbem,  at 
lan  skulde  ekke  wara  al^stings  fortapadb^r,  Nar  30 
lans  busbonde  wilde  sädia  bonum  a£F  sit  fögbeti, 
lidban  kom  ban  for  busbondan  at  göra  regben- 
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skapp,     Oc  husbonden  pnsadhe  honui»  for  thj  at 

han  saa   sik   swa  före,  oc  sagdhe  at  han  giordiie 

wisleka  j   thesse   Urenden,     For  tliy  at  warildena 

söner  are  klokare  j  siin  eiirskap,  än  liwsina  söner, 

5  Som   han  wilde  swa,  sigha,     warildena  söner,  the 

lllgga  alla  sina  akt  til  thesse  forgen^eleke  thingen 

som  här  ar  j  wärildene    Ån  gudj  söner  the  spörj'a 

enkte  effter  wftrils  thingh:    Vdan  the  spörya  effur 

7      hirMraerikea    rike.     Oc    ther  före  sigher  iak  edher 

lu  sagde    war    herra,    taken    warildena     goj    som    i 

haffwin   oc  giffwin   thj  fatikt  folk,  oc  görin  them 

edher    til    wenir,    tha    bidia  the    for   edh^r  tha  j 

miafarin,     Oc  taka  edher  til  ewÄrdhelek  boolek  j 

himmerike 

15  H  J  thesse  ordh  vnderatajide  wi  fem  märkelik 

thing,  Forst  mj  then  rika  herran,  vnd^ratanda 
wj  gudh  aljwoldande,  hwilken  miket  är  riker,  For 
thy  han  är  een  weldugher  herra  jwer  helwete,  oc 
jordherike  oc  himmerike 

20  ^    J    annat    vndersta    wi    mj    thtfn    foghedin, 

alla  m&nnisker  ther  gudh  haw^r  j  band  antwordhat 
myket  goj  j  thy  at  han  hawer  os  gififwit  fem  sam- 
wit  skal  oc  vnd^rstandilsae  oSwer  all  creatwr,  swa- 
som  han  hawer  giffwit  änglum  j  hiJnmerike,     Än 

35  thenna  gaffwao  forheyde  wi  vskellika  then  timma, 
ther  wi  göra  thj  som  gudh  ar  amot,  ocwarjftni- 
crtsten  ar  amot. 

H  J  thj  thridia  teer  os  lestin,  at  wj  skulum 
fram  kallas  a  domin  oc  th^r  reghnskap  at  gOra: 

30  ey  at  eno  aff  hwat  wj  haffwm  giort,  Vdan  hwat 
wi    haffwm    tenkt    oc    talat,     An    for  thy   at  fi} 
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ha£fwm  ey  tha  timme  til  at  bädbra  os  til  boda, 
th^r  före  skulä  wi  nw  mftdhan  wj  timman  haffwm, 
badhra  wor  brott,  Oc  swasom  aanctus  paulus 
sigh^r  oc  radh^r  os,  göra  hwar  man  got,  oc  helst 
gud^  winnum  5 

^  J  th^  fierdha  radh^r  os  th^n  h&li  skrifft, 
ey  röffwa,  ey  stiela,  ell^r  annar  lund  swika  mans 
go^  aff  honum,  oc  at  göra  th^r  aff  almu^o,  For 
thy  een  h&li  man  sigh^r  swa,  Hwat  man  offrat 
gud  aff  wrang  fangit  go^,  th^  är  honum  swa  t&kkft-  lo 
lekt,  som  man  dräper  nokur  mans  son  j  mansins 
aasyn,  For  thy  skula  wi  g^rna  göra  almuso,  Oc 
gudh  tiena,  aff  th^  go^  som  rettilika  är  fangit 

J   th}    fempte   teer    os  lästin,  at  somma  äre 
gu^  börn,  oc  somma  diewelsins,  som  sanctus  petrus  15 
sigh^r.     Hwart  barn  är  thens  barn,    Hwilkens  gär- 
ningen barnit  efft^r  fylgh^r.  Hwa  som  gör  gud^  budh, 
han  är  gudj  barn,     Oc  hwasom  fylgh^r  wärilsins      598 
oc  diewelsins  ägilsse  efft^r  han  är  diäwlsins  barn, 
An  tha  alikawel  kallas  the  nw  wara  wise,  the  som  20 
nw  kunna  iordherikes  go^  sa/nman  lägga  mj  siir- 
skap,  oc  m^  fals  oc  swik     Oc  the  ära  diewls  börn 
Ån  gud^  börn,  kallas  the  oc  äre,  the  som  goth- 
wilioghe  äre,     Oc  enkte  vskellika  sa/nman  dragha, 
Th^  före  skule  wj  käre  wenir  göra  som  war  h^rra  25 
os  radh^r,  göra  os  fatika  gudj  men  til  wenir,    Oc 
röytath^m  m^  wort  goj     Tha  forwerffwa  the  os 
boolek  mj  them  j  himmerike.    Än  war  he?rra  ihesus 
christus   giffwe    th^    at  wi  magha  swa  göra  wara 
almu^o,  oc  swa  at  röyta  th^n  fatika  m^  wort  go^,  30 


r 


fi" 


436  ».   to  Utndagtn  ifttr  TYmitafit. 

Oc  war  herras  budh  swa  efifter  fylgha  at  wi  mughe 
faa  ewdrrfe/ica  glade  j  himmerike,  Thj  giffwe  os 
aljwoldiigber  gi(d     Amen, 


Dorainica  x  [post  trinitatis] 

i  (förut  med  anuau  teit  aid.  319.) 

VyVin  appropinquaret  ihesus  ierusalem  &c  luce(xixl 

Th^n  tidh  war  hena  jhesus  christus  han  gik 

til  Jerusalem,  tha  han   eaa  stadhcin,  tba  grBt  han 

ower  stadhen,     Oc  sagdhe  til  stadhen  swa,    wUte 

10  thw  hwat  som  tik  skal  ofFwec  gaa,  tha  gräde  tu 
swa  wel  som  iak  grädh«r,  Oc  the  plaghornä  som 
skula  gaa  ofFwer  tik,  the  äre  nw  skylta  for  thin 
OghoD,  Thu  weest  nw  enkte  aff  thém,  For  thy 
sagde   war    h^rra,      Naar  thw  staar   best  j    fridh, 

15  Oc  thw  est  bäst  bygdher,  Oc  thw  äst  mest  j 
glädhe.  tha  hendher  thj  at  thina  vwiner  beleggia 
tik  swa,  at  engen  gider  gangit  wt  om  stadin.  Oc 
the  sciila  bedröflfwa  tik  raj  störste  bedröffwelsse. 
Oe    slaa    tik    reent    nider    til   iordhena,     Oc    the 

:;o  skula  taka  thina  söner  oc  dräpa  th^m.  The  skuk 
saa  fara  mj  tik  oc  swa  fordriffwa  tik  at  engen 
ateen  skal  liggia  pa  thfn  andra.  Oc  thesse  plagh- 
orna  skalt  thw  faa,  for  th;  at  tik  war  enkte  om 
at  gudh  widhiadhe  tik  mj  sina  nadha.     Oc  aidban 

25  war    hérra    haffde    swa    sakt   til   th«Doa   stadhea 

>      ierusalem     Tha    gik    han    in  j  8tadb«n.     Oc  in  j 

therres  mönster  ok  kördhe  them  alla  samman  wt, 

tbe  som  stodbo  oc  salde  oc  köpte  inne  j  mönsterit, 

Oc  sagdhe  til  them.    Ther  är  scnffwet  a£F,  at  mit 
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hws,  th^  är  eeth  bönahws.  Oc  ekke  enkte  thorgh. 
Oc  nw  hafifwin  j  giort  thj  til  ena  röflFwara  hwlo, 
Oc  sidhan  bleff  war  herrs,  daglika  jnne  j  mönsterit, 
oc  lärde  almugan  m^  sina  predican  K  Josephus  een 
mestare  sigher  at  thwa  winth^r  oc  företiugho  eSter  5 
wars  herras  pinelsse,  tha  foro  thwa  keysare  aff 
rom  titus  &  vespasianus  fadherin  oc  sonnin  til 
ierusalem,  oc  forderwadhe  th^  alt  samman  oc  heffnde 
eSter  ihesu  christo  swa  granlika  at  ellewe  thwsand 
judhe  bliflfwe  dödhe  oc  hundrade  ware  fangne,  lo 
oc  thrediogho  saldis  före  een  päning  Oc  th^ 
före  at  war  h^ra  ihesus  christus  wiste  at  thesse 
plaghan  skulde  gaa  offw^r  th^n  stadh^n  ierusalem. 
oc  the  som  j  stadh^n  bodhe,  the  wilde  ey  wakta 
sik  for  thesse  plaghorna,  ther  m^  at  the  wilde  ey  I5 
widh^  kennis,  at  ihesus  christus  war  th^rres  rette 
h^ra  oc  gudh.  Th^  före  grät  war  h^rra  oflFw^r 
th^nna  stadhen.  tha  han  gik  til  hanum  oc  sagdhe 
til  honum  swa  som  j  hördh^n  j  adhans  j  lestin 
wiste  thw  hwat  plagha  tik  före  staar,  tha  matte  20 
thw  swa  wel  grada  som  iak,  swasom  han  wilde 
swa  sigha.  Wiste  thw  hwat  plaghor  th^r  skula 
oflFw^r  tik  gaa,  tha  trodhe  thw  g^rna  oppa  gud^ 
son  j  himmerike. 

^    J    thenne    lästin    mugha  vndé^rstandz^  sex  25 
merkelik  thing.    Först  märke  wj  mj  th^n  forderw- 
adha  stadh^n.  syndoghe  menniskes  siäl.     Hwilken 
som   daglika  pläyar  syndelika  glade.     Oc  wil  ey 
wakta  sik  for  th^n  pinan  som  henne  staar  til  hända, 

J  th^  andra  vnd^rstanda  wj  at  swasom  war  30  GOO 
h^rra    han    grät    oc    syrgdhe    wt    offw^r    stadben 
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Jerusalem  Swa  syrgha  oc  helge  men  tlij  sära  at 
syndoga  mennisker  forskylda  aik  raj  liden  glade 
ewärdhelika  pina 

J  thj  thridia  merke  wj  mj  stadbsins  vwiner. 
S  diaffla.  hwilka  thcr  dragha  syndugha  aiala  til  hel- 
uetifi   mj  them,    oc   pina  thera  eSter  therres  gär- 
ninga 

J  thj  tierdha  vnderstanda  wj  at  eyndogh  men- 
niskie  faar  ewärdhelik  pino.     For  thy  at  hon  wi! 

IP  ey  nydia  har  gud;  nadha  skellika  som  gudh  bawer 
henne  mangalund  giffwet. 

J  th)  fempta  teer  os  scripten,  at  war  hem 
widiar  mennisken  threnne  lu?id  Först  mj  ait  budh. 
For    thy    at    han    biwdher  mennisken   bädhra  sik 

15  for  siin  brott.     Annat  mj  bardagha  thgr  mj  at  han    I 

giSwer    iue7inisken    siukdom   oc   fatikdom  at  hon    ' 

&kal  sik  bädhra,     Thridie  lund  nij  store  iertekne    , 

thtir  han  daglika  gör.  I 

J   thj  sietta  vnderstanda  »'i  at  gudh  reensar 

;o  sina  winers  hierta  a£f  alle  syndelika  smitto.  Ok 
liwser  oc  kenner  henne  daglika  m^  thén  bali  and^ 
nadha  Tb^  före  skula  wj  k&re  wenir  ey  swa 
köpa  Hden  gladhe  j  iordberike  at  wj  mista  ewärdhe- 
lika gladhe  j   himmerike     Vtan  wi  skula  heldh^r 

n  gr&da  nw  wara  syndber,  oc  thwinga  os  före  wara 
synder  har  j  wSrildhen,  tha  faa  wi  ewärdhelika 
glade  j  himmerike  Än  al^woldughér  gudh  gi£Fwe 
tbj  at  wj  mugba  swa  har  grada  wara  synder,  oc 
swa  thwinga  war  kröp  for  them,    Oc  swa  at  tjena 

30  gudh,  at  wi  mugba  faa  ev/ärdelicei  gl&de  j  him- 
merike     Amen 
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[Septuagesima] 

amma  text  som   redan  förut  sid.  76,  B:d  1  sid.  81  rad.  26; 

kan  endast  tjena  som  variant.) 

kriffwet  är     Gudh  skal  lata  thik  öffridh  haffwa  5   601 
allom  godhom  thingom  swa     At  thu  maasigha 
li^   som  skriffwet  är  sap.  vij     Mik  kom  all  godh 
biDg  m^  himmerikes  lön     Oc  sigh^r  augustinus 
enningen  Är  ewärdelikt  liff  j  hwilkom  hwar.skal 
kina    effter    sinne    forskuldan     Oc    swasom    ret-  lo 
dsom  man   giffs  alt  got  j  himmerike     Swa  giffs 
c  fordömdum  alt  ont  j  helwite,  hwlkom  skrifften 
igh^r     Al  forbannilse  skal  komma  oflwer  thik  oc 
ripa  thik     Oc  är  skriflFwet  aflf  fordömdum  job  xx 
*h^n    som    fordömder    är  han  skal  threngias  aff  I5 
iefflum  oc  brenna  j  helwites  eeld,  oc  ålder  wärk 
c  sorgh  skal  komma  offw^  honum  for  th^  at  han 
ffdhe  här  j  wärild  j  fördömda  gärninga 

H  Fämpta  tidh  är  merkiande  j  lestinne  th^ras 
Tanglekhet.  som  korradhe  mot  gudh,  hwilken  20 
etwis  är  oc  älsker  alla  retwiso  Oc  thy  sagdhe 
an  en  om  th^ra  th^r  amot  korradhe  före  at  han 
aff  th^m  alla  lika  lön,  At  hans  hierta  war  skem- 
lelica  wempt,  th^r  m^,  at  han  gat  ey  vtan  mot- 
orrat  seet  herrans  godhlekhet  Oc  thy  sigx  tho-  25  60^ 
ko  wranga  hierta  prou.  iij  Wrankt  oc  jl^st  hierta 
kal  thwingas  mj  wftrk  oc  mj  sorgh  Th.r  a  mot 
r  skriffwet  sap.  j»     Gömin  jdher  aff  motkorran, 


J 
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oc  sparin  oc  aterhaldin  jdher  a£f  bakdantan.  oc  tit 
redh«D  waru7n  herra  jhesu  christo  jdhart  tungo- 
niaal  oc  talan  1 

Sietta  tidb  är  merkajide  j  lestinoe,  hwat  tfae  ] 
5  tirnmane  tekna  j  hwilka  ärwodhia  laenoene  kall- 
adhos  Som  gregorius  sighcr  The  legbas  wm 
raorghonin  j  wingardhen  som  j  barndof/imin  kallas 
j  gudj  thieniste  Swa  som  Johannes  baptista,  hwilken 
wärildeiia    forlot   j    sinom    barndom,    oc    bleff  j 

lu  ödhknene  mang  aar.  Oc  maa  sigha  thj  som  skrifFwet 
ar  sap.  viij°  Jak  war  nempt  barn  j  gudj  tbienisto, 
oc  jak  fik  godha  sia,!  The  kallas  wm  ters  timioft 
som  kontma  til  gud)  tbienisto  j  vngdommin  Swa 
åom    Johannes    ewangelista    giordhe    hwilken   som    j 

15  vnger  kom  til  jhesum  Thy  sigher  ^ropheten  tre- 
norum  iij  Got  är  mannenom  at  ban  bar  gudj 
ock  aff  sinom  barndom  j  gud;  tbienisto, 

Sext  timmen   är  aldersins  styrelse,  oc  j  then 

timman  calladbis  sanctus  paulus  hwilken  som  sigher 

iM  ?o  j  cor.  xiij  Madhan  jak  war  barn  sigh«r  sanctus  paaloi 

tba  taladhe  jak  som  barn,  oc  tha  vnderstodh  jak 

oc  thenkte  som  barn    Än  tha  jak  war  giordhn 

til  man.  tha  afflagdhe  jak  barna  l&tin  sigh«r  sancttu 

paulus     Swa  skula  oc  wi  gOra  tba  wi  komma  til 

ii  alderin,  tha  skula  wi  lata  os  ångra  th^  wi  wantm 

fakunnughe  j  barndoinmin.  oc  skula  wi  bftdhra  thk 

tb^  wi  hafFwa  bröt  mot  gudh  j  barndommin    Än 

tbe  som  ekke  wilia  thj  göra,  the  faa  til  lon  ib) 

som  scrtffwet  ar  ysa.  Ixt    Hundradha  ara  garaolt 

30  barn  skal  do  mj  ewärdbelikom  dödh  Oc  handradha 

ara  gammal  syndare  ar  forbannadh«r 
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H  NooDS  timmen  ftr  naar  stärken  byria  til  at 
wanskas  j  menniskionay  Oc  j  th^n  timman  tha 
kalladhis  cornelius  hwilken  wm  nons  timma  badh 
til  gudh  oc  wordh  ledder  j  retta  tro  oc  dOpter 
aff  sancto  petro  Oc  j  thenna  timmen  ropar  pro-  5 
phetin  til  gudh  sighandis  ps.  kasta  mik  ekke 
frän  thik  j  aldernom     Oc  forlat  mik  ey  tha  min 

-  stftrke  oc  makt  wanskas 

s 

-  H  Ålliffte  timmen  är  th^n  tidh  tha  menniskian 

i  wanskas  j  alla  sina  limmer  Swa  som  röffwarin  lo 
f  a  korseno  hängiande  beddis  nadhe  oc  fik  miskund 
i  j  ytarsta  punktenom  Oc  th^r  före  bör  os  altidh 
ropa  til  gudh  sighande  som  dauid  sigh^r  ps.  O 
h^rra  gudh  forlat  mik  ey  j  ytarsta  aldernom.  wtan 
sigh  tha  mik,  som  thu  sagdhe  til  röwarin  a  korseno.  I5  6(H 
j   dagh  skal  thu  wara  m^  mik  j  paradys 

Siunda  tidh  är  merkiende  j  lästinne,    Åt  mange 
&ro  kallad  he  oc  faa  wtwalde  For  thy  at  som  skriffwet 
&p     Thranger  är  portin  oc  thranger  är  th^n  wäyen 
som  ledhår  menniskiona  til  ewärdhelikt  liiff  oc  faa  20 
fifina  then  wäyen     For  thy  at  forthryten  höyfärdh 
oc  o£Fw^  stoppa  gyre,  oc  skörliffnad^  lusta  fitme, 
giter  ey  framgangit  j  thrangan  wäy  til  himmerikes, 
oc  th^r  före  gaa  the  bredhan  wägh  til  helwites, 
Hw&dhan  aff  christus  sigh^r    Th^n  portin  är  widh^  25 
oc  wäghé^n  är  bredh^r  som  ledh<?r  menniskiona  til 
fortapilsse,    oc    mange    ingaa   j    helwide   at  th^n 
wighenora  for  hOghfärdh  oc  for  gyre  oc  for  skör- 
liffnat;  lusta,     Oc  th^  före  skula  wi  gärna  göra 
effter  sancti  pauli  radh,  hwilken  som  sigh^  ro-  30 
manos  xiij     bort  kastom  mörkianna  gärninga  som 
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äro  dödhelica  synder  mj  hwilka  synder  menniskian 
forskyldar  helwitis  inyrk,  Oc  jn  forum  os  j  iiusBiDi 
wampn,  som  ära  dygdha  gåVninga,  mj  hwilki 
dygdha  gärni»2ga  tnenniskian  forskyldar  himmeriket 
5  liws,  Oc  gangom  höwijsleka  j  dygdha  jdhkno  til 
thea  wi  faam  see  aljwoldughan  gudh  j  hi7fin]enke) 
äro,  liwilken  os  wärdhogbaH  at  ledba  til  sina  w^. 
signadha  oc  klara  änletis  aasyn.  Thj  vnDe  oi, 
gudh  fadher  oc  son  oc  thcn  halie  and     Araen 


»  Dominica  in  sexagesima 

(förut  samma  text  sid.  79.) 

A.B  illo  tempore  Cum  turba  plurima  conueniret  et 

de  ciuitatibus  properarent  ad  jbesum  &c    luce  viij 

Een    tidh    naar    myken    almoghe    afF    mänga 

15  städher  kom  til  jhesura  christum  At  höra  hans 
predican  Tha  taladhc  war  herr&  til  thera  mj  effter- 
liknilsse  sighande  Een  sädhis  inan  wt  gik  at  saa 
aina  aftdh,  Oc  tha  han  saadhe,  tha  fiöl  som  sadhen 
widh  wäghen  oe  nidhtr  troddis  a£F  folk,  oc  fugk 

20  wp  ade  henne,  Oc  aomliken  sädhen  fiöl  wppa  stena, 
oc  tborkadhis,  oc  genatan  hon  wp  ran  tha  wisnadha 
hon  bort  for  thy  at  ho»  hafiFdhe  ey  wätjsko  Oi 
soinliken  sädhen  fiö!  j  mellan  thyrne  oc  thitjsla, 
oc  tbyrnit  oc  thitislana  wp  waxste  m)  sadbinne 

25  qualde  sädhinna     Oc  aomliken  sädhen  fiöl  j  god 
jordh,   oc   wp   waxste  oc  giordbe  hundradba  fald 
frukt  aft'  sik,  oc  thfn  tidh  war  borra  baffdbe  thettå 
saght,  tha  ropadhe  han  sighandis.  then  som  hafiwer 
hörandis  örun,  höre,    Tha  apordhe  apostoH  jbesum 
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at  thesse  liknilsen  thydde,  älles  huro  the  skulde 
me  vnderstaa  Til  hwilka  han  sagdhe.  Jdher 
giffwet  at  vnderstaa  th^  som  lönlikt  är  j  thesse 
gho  scnfft  For  jdhar  k&rlek.  Ån  the  som  ey 
fwa  gud^  kärlek  Th^m  är  sighande  j  effter-  5 
nilsse  for  thy  at  the  see  licamlica  j  th^n 
ie  scnpt  oc  the  see  ekke  andelica  hwat  hon 
^er  thydha,  oc  the  höra  himmerikes  lOnlik 
ng  oc  the  vnderstaa  th^m  ekke  An  thesse 
terliknilssen  sagdhe  war  h^rra,  hon  wt  thydhes  lo 
ä  At  sädhen  är  gud^  ordh  Oc  the  sädh^n  som 
1    widh    wägh^n     Årw   the    som  höra  pr^dican      606 

sidhan  the  haffwa  hört  pr^dican,  tha  komber 
ewlin  oc  bort  taker  ordh^n  aff  theras  hierta  at 
\  skula  ey  tro  älles  hele  wardha  The  sädh^n  15 
n  fiol  wppa  stenana  Årw  the  som  gladhelika 
rdho  alla  höra  gud^  ordh.  Oc  the  haffwa  ekke 
d^  kärlekx  röter,  For  thy  at  the  troo  nokra 
ind,  Ån  j  frestilsso  ti7Mma  gänga  the  bort  frän 
dh,  oc  til  synder  The  sädh^n  som  fiol  j  thyrnet  20 
'w  the  som  hördho  gud}  ordh,  oc  bort  gingo 
han,  oc  kwaldos  j  wärildena  wmsorgh  oc  rike- 
mma oc  j  likamlikan  lusta  hwilke  som  wp  rökkas 

bära  ey  frukt     The  sädh^n  som  fiol  j  godha 
*dh     Årw    the    som    m^    godho  oc  aldra  bästa  25 
irta  höra  gud^  ordh  oc  behalda  th^m,    Ocgöra 
dha  gärninga  frukt  j  tholomoot 

H  J  thesse  helghe  läst  äru  sex  thing  merkiande. 
Tst  är  at  war  h^rra  jhesus  christus  är  then  sädhis 
in  som  wt  gik  aff  böxste  himmelin  oc  j  jomfrwna  30 
tdh,    oc  aff  jomfrwna  qmdh  oc  j  wärildena  oc 

3v.  Med.  Poåi.    3.  28 
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sadhe  gudhelekz  kennedoms  s&dh  som  han  sielffwer 
sigh^r  Mat.  xiy  Theo  som  saar  godha  sftdh  han 
ftr  jomfrwna  son  oc  sädh^n  ftr  gud)  ordh  som  h&r 
sigx.  Atwakte  thy  hwar  at  han  gudhelika  taki 
5  gud)  ordh  For  thy  at  augustinus  sigha  swa  Ey 
ftr  thra  minna  brOteliken  som  gud)  ordh  glOmjske- 
lica  hörer  &n  th^n  som  aff  sinne  glOmsko  låter 
^07      christi  likarna  nidh^r  falla  a  jordhena 

Th)  andra  thing  som  merkiende  ftr  j  Iftstinne 

10  ftr,  at  sompt  komit  fiol  a  jordhena  widh  wftgh^ 
hwilken  w&gh  som  offta  &r  oreen  oc  threkkia  folier 
oc  vtan  gräs  Oc  th)  samma  komit  som  hos 
wftghen  fiol  th)  &r  skörliflEnad)  menniskio  hiertSi 
hwilken    all   sin   f&m   sinne   låter  löpa  lös  wtan 

15  styrelsse  oc  aderhald  Oc  aff  th^ra  wftgh  sigh^r 
prophetin  jher.  xxiij  Th^as  w&gh  &r  swasom 
halka  j  myrk,  the  skulo  ältas  aff  diefflomen  oc 
falla  a  wäghenu?/*  til  helwitis,  thy  at  the  lyddo 
dieffiana  oc  bort  kastadho  gud^  ordh   Som  skriffwet 

20  är  xxj  At  skörliffnadhs  man  hördhe  gud)  ordh, 
oc  th)  misthektis  honum,  oc  han  j  geen  kastadhe 
th)  wm  sin  bak,  oc  th^r  före  skal  han  kastas  j 
helwitis  pino  Som  skriffwet  är  eccl.  ix  Hwar 
skörliffnad)    menniskia    skal    nidh^r    trodhas    aff 

25  diefflom  swasom  thräk  a  wägh 

H  Thridhia  tidh  är  merkande  j  lästinne.  at 
th)  kornit  som  fiol  mellan  thyrnet  oc  thit)lana. 
Th)  qualdis  aff  thyrnet  oc  aff  thit)lana,  Thyrnet 
oc  thit)lana  tekna  rikedomma  gyre,  oc  wmsorgh. 
608  30  Hwädhan  aff  gregorius  sigh^r  Rikedomma  äru  thorna 
dicit  gregorius  For  thy  at  the  saarga  wara  hugha  m] 
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siin  haxilsse  styng,  oc  dragha  os  til  synd,  oc  the 
saarga  wara  si&l  swa  som  m^  blodhs  saar,  ffor  thy 
at  höghfftrdh,  awnd,  wredhe,  skörliffnadh,  drakken- 
skapp  oc  andra  synder  hwilka  som  fylgha  rike- 
dommin the  qwälia  swa  hughin  at  gud^  ordh  kunna  5 
ey  wara  när  menniskiona  alla  frukt  göra  j  th^m 
m&dhan  gyren  är  j  th^m  Oc  thy  är  skriflfwet 
Sädh^n  fiol  j  mäUan  thyrnit,  oc  thornane  wp  waxsto 
oc  qualde  sädhinna  oc  hon  bar  ey  frukt,  oc  thy 
är  skriffwet  eccl.  xj  wm  thu  äst  riker  tha  skalt  lo 
thu  ey  wara  lutlOj  aff  synd  Oc  som  jeronimus 
sigh^  Mädhan  alla  andra  synder  äldras  tha 
mannin  äldras.  Mädhan  wardh^r  ensammin  gyren 
vng,  Oc  tha  wardh^r  honum  som  skriffwet  är 
job  XX  Naar  girogh^r  man  faar  th^  som  han  15 
gernas  effter.  tha  skal  han  ey  länge  ägha  th^. 
wtan  tha  han  är  fulder  m^  rikedomin  tha  skal 
han  thrängias  j  dödhen  aff  dieffwlin  oc  brenna  j 
pinona,  oc  ålder  wärk  oc  sorgh  skal  komma 
offw^r  honum  20  609 

Fierdha  tidh  är  merkiande  j  lästinne  At  the 
sädhin  som  fiol  wppa  stenana  hon  wisnadhe  For 
thy  at  hon  haffdhe  ey  wäd^sko  Oc  the  stenana 
th^  sädhin  fiol  vppa  the  tekna  jld^sko  fol  hierta 
Som  skriffwet  är  job  xlj  Jldjsko  fult^  mans  hierta  25 
)kal  härdhas  swa  som  steen,  oc  samman  thrängias 
&wa  som  smidhio  städh.  Swa  är  skriffwet  aff  jld^sko- 
*olle  pharaone  jn  exodi  diversis  capitulis  At  hans 
lierta  härdis  a  mot  gudj  miskund  oc  budh.  tU  thäs 
^udh  nidh^r  sänkte  honum  j  rödha  haffwit  oc  alt  hans  30 
i&rskapp  m^  honum,     Oc  th^r  före  är  skriffwet  aff 


r 


486 

thera  som  hUrdha  sik  mot  gudj  ordh  oc  mot  hans 
wilia  exodi  sv  The  5ru  nidher  sankte  j  rödhs 
haffwit^  diup  som  tekoa  rödba  helwites  lugba  diup, 
oc  the  nidher  fiöllo  til  grundin  swa  som  steen,  oc 
5  the  äro  nidher  sankte  j  hehvjtes  pinor  swa  som 
bly  j  thy  ar  thj  sant  Som  skriffwet  är  eccl,  ig  | 
Hart  hierta  skal  haffwa  ilt  j  ytarsta  timmanom  ' 
Oc  wrankt  oc  skemmelikt  hierta  skal  thyngias  mj 
sorghom   oc   warkiom     Än  som  jeronimus  sigher 

10  Swalghfulder    man    haffwei-    sit   hierta  j  bukfylle, 

SkCrliffnadj  man  haffw^r  sit  hierta  j  sköru/H  lösta 

■*      Girugher  haffwer  sit  hierta  j  affling     Oc  nidjsker 

haffwtr  sit  hierta  j   penningena,  oc  thy  swa  som 

menniskian  döör  tha  hiertat  skadhas    Swa  reedhis 

15  tholika  om  ewärdheliken  dOdh,     For  thy  at  theras 
hierta  thj  är  til  syndena  synder  skifft  til  hwilket  J 
prophefen  sighsr  osee  x    Thpra  hierta  flr  til  synder    1 
siinder    skifft   thy  skulu   the  nw  forfaras  mj  hel- 
wides  dödh 

so  *I  Famta  tidh  sigx  j  lästinne,  at  thj  koroit  som 

fiol  j  godba  jordh,  thj  arw  the  män  som  mj  godho 
hierta  höra  gudj  ordh  gärna,  oc  behalds  th^m  oc 
göra  godha  gärninga  frukt  j  tholoraot  Oc  aff 
tholtke   godhe   jordh    sigh^r    paulus   hebreos  vj* 

29  Thessen  jordhen  som  offta  drikker  mghnakureii 
kommande  offwer  sik  hon  gOr  bftjsta  frukt  oc  then 
som  henne  yrke  han  taker  walsignilsse  aff  gudh 
Swa  w&lsignas  oc  the  människior  aff  gudh  som 
wakkias  til  gudhelikhet  oc  fruktsammas  til  godha 

so  gärninga  aff  gudhelikom  kennedom,  oc  th«r  före 
ar   skriffwet  jac.  j     Taken   m^  enfaldelek  godh- 
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lekhet  jdh^r  insaat  ordh  i  gud^  predican,  Hwilket 
som  formas  at  hela  jdhra  siäla  Än  thwftrt  a  mot 
som  paulus  sigh^r  hebr.  vj  Än  the  jordh  som 
fram  bär  thorna  oc  thit^la,  hon  ftr  ond  oc  onytte- 
liken, Th^  äre  the  menniskior  som  fram  bara  thyrne  5  611 
oc  thit^sla  som  tekna  onda  gärninga  th^  nftst  &re 
forbannilssom,  hwilka  andeliket  helwites  elder  är 

H  Sietta  tidh  är  mierkende  j  laatinne  at  jhesus 
ropadhe  sighande.  th^n  som  haffw^r  hörande  örun 
höre,    Oc  j  thy  är  merkiande  at  jl^sko  fulle  syndara  lo 
forsmaa    at  höra  gudh,   oc  the  som  til  börya  at 
wilia  badhra  sik  the  radhas  tha  the  höra  honum 
awitande   th^m.     Oc    the    som    honum   älska  the 
astunda    at    höra    honum     Jwer   the   förste   käre 
war    h^rra   sighande   jer.    xj     Jak  sagdhe,  sigher  I5 
war  h^rra,    Hören  mina  röst  oc  the  wildo  ey  höra 
alla   lydha  mik,   oc  the  böghdho  ey  sin  örun  til 
mik    wtan    the  bort  gingo  fraa  mik   hwar  een  j 
sins  illa  hierta  wranglekhet  at  the  skulde  ey  höra 
miky     Oc  th^r  före  skal  jak  jnledha  offwer  th^m  20 
jld  thing  som  ar  halwites  pinor    Aff  hwilka  pinor 
the  skula  ey  formaa  bort  gaa     Oc  tha  skula  the 
ropa  til  mik)  oc  jak  skal  ey  höra  th^m    Oc  sigher 
han  th^m  exodi.  viij     Jak  skal  göra  heffnd  offw^ 
them   j    minne  wredhe  sigh^r  war  herra,  oc  mit  25 
ögha  skal  ey  spara  th^m    Oc  jak  skal  ey  miskunna 
th^m.  oc  ey  skal  jak  höra  th^m  tha  the  ropa  til 
mik  m^  höghfardoghe  röst    ^  Åff  thy  andra  sagdhe 
job  tha  han  war  plaghadh^  xlj    Jak  hördhe  thik      618 
m^  mins  örna  hörilsse  j  scriptinne,  awitande  synd-  30 
ogha  man  sigh^r  job     Än  nw  seer  mit  samwitj 
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ögha  thik  pinande  thtra,  oc  thy  awither  jak  mik 
sieläwer.  Oc  jak  gör  synda  anger  oc  batring  j 
muld  oc  asko  Swa  reddis  oc  -propheten  som  sagdhe 
ps.  O  heira  gud  gynum  atik  lait  syndogha  köl 
5  raj  thinom  reddogha  tby  at  jak  rädj  thina  dorama 
AfF  thy  tliridhia  &r  skriffwet  ij  paul.  r.  Alle  jordhe- 
rikes  koiiunga  dicit  paulus  astundadhe  at  faa  see 
salomons  änlite  som  tekna  fridhsaHiman  chriatum 
oc    höra    the  snille  som   gudh   ga£F  j  haus  hierta 

10  Oc  thy  sigx   honu^/i  iii  regum  x     Sale  aru  thine 

thienara     O  hfrra  gudh  hwilke  som  staa  for  thik 

oc    see    thit    änlite,  oc  höra  thina   snille,  hwilka 

"  snille  miskundsaf/tmer  gudh  läti  os  ewärdhelica  at 

höra,    thj    vnne   os  alla  samman  gudh    fadher  oc 

15  son  oc  then  hälie  and 


Dominica  in  1  (quinquagesima) 

(förut  umma  test  aid.  8&.) 

t)  n  illo  tenipore  assumpait  iheaus  duodedm 
discipulos  suos  &c     luce  xiij 

30  Jhesus  christus  tok  sina  tolff  apo^fla  oc  sagdhe 

til  them  lönlika.  Wj  skulum  opp  fara  til  ieru- 
salem,  oc  all  the  thing  skula  folkompnas  som 
prophetåae  sagdho  a£f  jomfr-una  son  oc  a£F  hans 
pino,     For    thy    at    han    skal   antwordhas  hedh- 

25  ningana,    oc   gabbas,    oc    flangias  oc  sputtas,  oc 

sidhan    skula    the    dräpa  hooum,   oc  sidhan  skal 

618      ban    wp  standa  aff  dödba  thridhia  daghen  e£Eter 

Än  apostlane  the  vnderstodho  ey  bwat  han  sagdhe, 

For  thy  at  the  trodho  ey  at  hao  wilde  thola  swa 
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stora  pino,  wtan  thenkto  at  han  taladhe  m^  effter- 
liknelssom  merkiendis.  An  naar  jhesas  kom  til  een 
8tadh  som  heter  jerico,  tha  sat  th^  een  blinder 
man  widh  wägh^n  oc  thigde,  oc  then  tidh  thra 
samme  mannin  han  hördhe  almoghan  komma  fram-  5 
farandt^.  tha  spordhe  han  hwat  th^  war,  The  sagdho 
honum,  at  jhesus  najarenus  foor  th^r  fram,  Tha 
ropadhe  th^n  samme  blinde  mannin  til  jhesum 
sighandis,  O  jhesu  dauid^  son  miskunna  mik. 
An  almoghan  som  före  gik  awitte  honum  oc  badhe  10 
honum  thigha  Tha  ropadhe  han  ytermeer  än  för 
oc  sagdhe  O  jhesu  dauid^  son  miskunna  mik. 
Tha  bleff  jhesus  standandis  oc  bödh  at  han  skulde 
ledhas  for  honum,  oc  th^n  tidh  han  kom  til  jhesum, 
tha  sagdhe  jhesus  til  honum,  Hwat  wilt  thu  at  15 
jak  skall  göra  thik.  Han  sagdhe  O  h^rra  at  jak 
matte  faa  syn.  Jhesus  sagdhe  til  honum  see 
wpp,  thin  troo  giordhe  thik  helan.  Oc  genstan 
fik  han  klara  syn  Oc  gik  m^  gudh  loffwandis 
jhesum  ödhmiukleka,  oc  alt  folket  som  thetta,  saa  20 
gafif  gudh  loflF  före  th^rta  stora  jerteknet, 

Exposicio 

H  J  thesse  helghe  läst  Iftres  os  tw  thing  til 
aminne.     Först  at  war  h^ra  jhesus  christus  före 
sagdhe  apostlomen  sinna  pino     Annat  at  han  gaff  25 
enom  blindom  man  sina  syn,   Aff  thy  fforsta  haffw^m 
wi  mang  märkeliken  thing  til  kennedom. 

Först  är  at,  swa  som  th^  war  tha  när,  at 
jhesus  wilde  thola  pino,  tha  han  sagdhe  thessin 
ordhin.    swa  ingaar  nw  fasto  timmen  j  hwilkom  30 
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i  timma  Alla  cmtna  menniskior  skula  aminnas  st 
the  waro  aterlösde  mj  gudj  hardha  dodh  Oc  ther 
före  skula  the  thes  gudhelikara  thiena  gudh  j 
thönna  timmen  m;  aterhald  Som  paulus  sigb^r 
6  gal,  v  At  the  som  gudh  til  höra,  the  korsfäste 
sit  köt  oc  aterhioldo  thj  aff  lastom  oc  aff  synde- 
likom  girnilssom  Än  thy  wär  har  göra  raange  thwftrt 
a  mot  ther  mj  at  the  fylla  sin  buk  m^  kräslikou) 
rettom  oc  mangom     Oc  göra  nw  meera  jlt  j  sinne 

ui  ofikälike   kade,  än    the   formaa  at  badhra  ivm  alt 
aarit  syndande  j  danj  oc  squalder  oc  alle  skOre  läte,    '■ 
Äy  thenkande   oppa  at  forbudhen  frukt  hwilken    , 
adam  oc  eua  ate,  war  första  sak  til  mansins  for- 
tapilsse    oc    gudj  sons  dödh,   hwilken   som  sigh^r 

15  p8.  J  minom  dödh  betaladhc  jak  thj  som  jak  ey 
tok  sigher  christus  Thy  kärer  christus  oflFw<T 
thein  sighande  j  libro  celesli  xxj  See  at  jak  dödhe 
for  kärlek,  oc  engen  atergielder  tnik  kärlek,  wtao 
fortaker  mik  mina  rfttwiso.     For  thy,  at  th;  wsre 

2u  rätwist,  at  nienniskiorna  skuido  thäs  b&dher  liffw», 
at  the  ärw  mj  mero  ärwodbe  återlöste  Än  dw 
wilia  the  thes  wär  liffwa,  at  jak  them  återlöste 
beskelika  mj  hardhan  dödh,  oc  wilia  thes  tröste- 
likara  synda,  hwro  myklo  meer  jak  tedhe  them 

?5  syndena    myk   wara  ledha  oc   hatlika  at  see.  oc 

thy  wredhgas  jak  ey  wtan  sak.    For  thy  the  wftnda 

mina    nadha   til  at  jak  skal  wredhgas,     For  thy 

jak    återlöste    them    a£f  synd,     Oc  the  jiiwäifwia 

!>      sik    äter   thes    meer   j    syndena    Oc  the  skodha 

30  gyrogbare  all  wärildj  lusteliken  tbiog  Ån  mina 
pino  oc  dödh  Thy  skall  jak  än  sända  th«ui  miin 
ordh  til  kännedom  sigher  christus     Oc  wtan  the 
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wmskiflFta  sin  hierta  oc  wmwenda  th^m  til  mik 
tha  skulw  the  flPordömas  m^  th^m  som  skifito  min 
kl&dhe  mellan  sin  oc  dobladho  wm  th^m.  j  libro 
celesti  Oc  thy  sigh^r  war  h^rra  til  menniskiona 
O  thu  min  brudh  äter  gield  mik  th^  thu  ftgh^r  5 
raik  Som  ar  at  göm  thina  siäl  rena,  oc  thy 
tholde  jak  dödh  for  henne  at  thu  skuli  henne  rena 
gö/nma 

H    Th^    andra   thing   som    os    läres   j    thesse 
hftlghe  last  til  kennedom,   ar  th^  at  christus  tok  lo 
til  sik  sina  kenneswena  oc  kungiordhe  th^m  sina 
pino.  th^r  til,  at  the  skula  tees  wara  sanna  jhesu 
kenneswena  som  nw  fulkompleka  byria  at  fylghia 
honum  j  aderhald  oc  hardho  liflFw^me,  til  hwilket 
petrus  apostolus  sigh^r     Christus  tholde  pino  for  is 
wara    skyld,    aterladande   jdh^r    effterdöme    at  j 
skulen    fylghia    honum  som  han  sigh^r  j  petri  ij 
Th^n  som  ekke  tagher  sit  kors  som  ar  hardh  synda 
b&thringy   oc  fylgh^r  mik  e£Fte,  han  formaa  ey  at 
wardha  min  kenneswen  sigh^r  christus     For  thy  20 
at   the   som   meer  alskia  oc  sOkia  drinkara  gilde 
oc  ölfylle     Än  jhesu   christi  pino  oc  hans  godh- 
g^rninga   oc  the  halghe  kyrkio.     The  tee  sik  at 
wara  thas  rika  frad^sarins  kenneswena  som  kras- 
leka   aat  daghleka,  brennande  j  helwitis  pino  oc  25 
eld^  lugha.     Hwilken  som  beddis  een  want^  drupa 
til  at  swala  sina  tungo  m^,  oc  ffor  thy  at  tungan 
hon  haffdhe  sarleka  smakat  lustelikan  mat  oc  dryk, 
oc  talat  mang  syndeliken  ordh  j  dryk  oc  j  squalder      616 
th^  före  bran  hon  mast  j  pinona,  een  want^  dropa  30 
beddis    han  oc  han  fik   hanum  ey     Oc  th^r  före 
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sigher  ysodorus  Then  som  ey  haffw^r  aterhald 
aff  kräsleko  födho.  skudhe  brennande  mansins  pino. 
hwilkom  j  helwide  war  swa  noyken  mer  fatikdotn 
hwro  myken  mer  owerflödhelekbet  honuTn  warhär 
s  j  wärild,  wakte  thy  hwar  hwera  han  fylghe,  For 
thy  at  sanctus  bernardus  sigher  swa  At  thén 
som  moer  älske  wäriklena  an  gudh.  swalghit  oc 
drukkenskapin  meer  än  aterhaldet.  Skörliffnadhen 
meer  an  renlekhetana,  han  skal  fylghia  diewlin 
10  t)c  wara  mj  honum  j    ewärdhelika  pinor 

^  Thridhia  thing  som  raerkiande  hr,  Är  th) 
at  jhesus  christus  sagdhe  fSm  thing  aff  ai«ne  pino 
som  war  at  han  skulde  antwordhas  hcdhni»goni 
oc  gabbas.  flangias,  oc  sputtas  oc  sidhan  dräpas, 

15  A£F  thy  första  thingeno  sagdhe  pylatus  til  jhestm 
Mat.  xxvij  Thit  folk  som  war  judha  foghetin,  oc 
thina  judha  preste,  fingo  thik  mik,  dicit  Aff  thy 
andra  thingeno  sigher  christus  sielffwer  ps.  Jak 
&r    redhoboen    at   lata  flangia  mik,     Oc  flftn^or 

30  arw  mangfalda  giordha  ofiwer  mik  sigher  christDS 

H  Aff  thy  fiardba  thingeno  sigher  job  xxx    The 

617      blygdhos   ey  at  sputta  j  mit  Anlite,  oc  thy  bort 

w&Dde  jak    ey    mit  &nUte  frän  them  som  awitto 

mik    oc   sputtadho    mik   sigher   christus      -^    Aff 

25  thy  fempta  thingeno  ar  skriffwet  Mat.  xxvij 
Judhane  fram  leddo  jhesum  oc  antwordbadhen 
pylato  hwilken  som  war  een  hedhning,  oc  py- 
latus antwordhadhe  han  riddarDa  hwilke  hedhn- 
inga  ware,  oc  the  korsfiksto  han  oc  drapo     Som 

30  skriffwet  är  at  the  sagdho  eap.  ij  FordOmum 
honum  mj  fulasta  dOdh.     Än  swasom  war  herr* 
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jhesus  christus  tholde  tha  thöliken  thing  oc  hardha 
pino  likamlika,     Swa  göras  the  oc  nw  honum  ande- 
lica.     An  tha  at  han  är  nw  opinleker  oc  maa  ey 
drOwas.  Han  forradhis  oc  antwordhas  hedhningom 
th^D  tidh  ogudhelika  men  ärw  formen  j  the  helghe  5 
kyrkio     Oc  aff  th^m  sigh^r  proph^en  ps.    O  h^rra 
gudh  hedhninga  kommo  j  thin  ar£f,  oc  the  smitt- 
adho  thit  mönster,  oc  thy  ar  skriffwet  apostolus 
xix     At  eet  hwast  swArdh  fram  gik  aff  gud^  mun, 
at  han  skulde  sia  hedhninga  m^  thy,    Th^  swärdhit  lo 
tekna    hans    hardha    ^om     M^  hwilkom  han  for- 
dömer  oc  frän  sik  skil  alla  the  som  ogudhelica 
liffwa   som  hedhninga,  som   han  sagdhe     Eenom 
ogudhelikom  man    Mins  grymmelikhet^  swardh  skal 
ingaa  j    thin    likama     ^  Jhesus  gabbas  th^  tidh  15 
hans  fakunnoghe  almoghe  hawer  ey  kennedom  aff 
formennena.  wtan  swigx  aff  th^m  m^  ont  effter- 
döms  liffw^ne  hwilket  han  käre  sighandi^  jer.  1      618 
Mit  folk  är  fortapadh   hiordh.  formennene  swiko 
th^m,  oc  thy  är  skriffwet  aff  th^m  ij  rom.  iij     J  30 
ytarsta  timmanom  skula  gabbarne  komma  gängande 
efiter    sinom    eghnom    synda   gernilssom,   oc  tha 
redhis  th^m  dieffla  sang  j  helwite     Som  skriffwet 
är  prou.  xix     Gabbarom  äru  pinor  redda  j  hel- 
wide  oc  bäriandis  hambra.     H  Jhesus  flänges  then  25 
tidh  hans  almoghe  oretwisleka  nidh^r  thrykkes.  Oc 
for  thy  at  thj  oSta,  görs,  th^r  före  käre  jhesus,  offw^r 
th^m  th^r  th^  göra  sighande  ps.    jak  war  flängder 
allan  dagh^n  sigh^r  christus   Thy  sigh^r  augustinus, 
Hwi  höyfärdhas  omilder  man:  aff  honum  gör  min  30 
fadh^r  limma,  oc  tha  sonnin  som  tekna  gud^  al- 
moghe   är    flängder    m^    li7?iman,  tha  kastar  han 
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li«iman  j  helwites  eld  *i  Jhesus  sputtas  thi 
rätwise  man  forsraaas  thy  sigher  augustini 
sputta  j  christi  ftnlite  är  at  forsma  retwia 
oc  8ke7Hma  thpm  j  thera  närwaro,  oc  wt  sä 
5  thein  skemmeliken  oc  smäliken  flytande  o: 
sput,  The  som  thj  göra  the  forskylda  h! 
eeld  som  christus  sigher  Mat.  v  Th^n  aom 
9  mot  androm  smflliken  ordh  han  är  skyl 
haiwidis  eld     H  Jhesus  dräps  then  tidh  kerlt 

10  slökkes,  thy  sigher  augustiiius  Änkte  ar 
for  gud  h  än  älskelikhedj  dygdh.  oc  änkte  äras 
likare  dieffleiiom  än  kärleksina  wtslökkilssi 
ffor  thy  at  gudj  kärlek  är  j  ma7)gom  wt  b 
thy  görs  honum  nw  rayken  smälik  andelica,  I 

IS  han  käre  sighande  iiij  libro  celesti  Cristn 
forsma  nw  mik  sigher  christus  For  thy 
the  thing  aom  jak  giordhe  for  them  aff 
th«m  rekna  the  all  for  fafängio,  oc  akta 
utina  rätwiso,  oc  ther  före  skula  the  käfiDi 

20  rfttwiso,  thy  at  swasom  minsta  godbgamiri 
ey  wara  olönt  Swa  skal  oc  ey  miDsta  jldg 
wara  opint, 

^  Framdelis  afif  then  blinda  mannin  haff 
fäm  märkelik  thing  til  kenoedom,     Första 

35  börslin   tn^   hwilke  han  wp  wäktis  til  at 
raiskund    aff   gudb,    hon    wpfylte   j    honun 
wanskilsse,  thy  bör  08  gärna  höra  gudj  or 
aff  tbem  wp  wäkkias  til  god;  vnderstandilss 
tby  at  war  herra  han  sigher  swa  joh.  vj    Th. 

30  borir  mit  ordh  oc  troor  oppa  gudb  fadhe: 
mik  sftnde  j  wftrildena  han  haffwer  ewärdheli 
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Th^  andra  thing  th^  wj  faa£Pwm  til  kennedom 
f   th^n    blinda    mannin    är  tfa^  at  han  ropadhe 
lanåej  jbesu  dauid^  8on  miskunda  mik.  AflFdauid 
skriffwet    At    han    fik    himmerikes   rike  s&de 
rärdhelika   for   sina  miskund     Oc  thy  kalladhe  5 
en  blinde  jhesum  dauid^  son     For  the  miskund      ^^ 
er  han  ha£Fdhe  a£f  warum  h^rra  jhesu  christo. 
nlka  miskund  jhesus  manar  os  at  bedhas  aff  sik 
rhande  ij  libro  celesti  xij     Jak  manar  syndogha 
GUi     For   thy    at  jak  är  miskunsa/nmer,  at  the  lo 
ula  wp  lata  min^  retwisa  S3ryn,  hwilken  syyn  som 
swa  stadugh  som  bergh  oc  brennande  som  eld, 
rädheliken  som  thordöna  oc  bradh  som  bänder 
ighe  til  at  skiuta  m^ 

H  Thj  thridhia  thing  th^  wj  haffwm  til  kenne-  15 
»m  a£f  th^n  blinda  mannin  är  th^  at  han  ropadhe 
thäs  meer  at  the  badhe  honum  thigha,    Swa  bör 

os  ä  thäs  meer  at  ropa  til  giidh,  at  dieffla  ägilsse 
la  andre  män  widh^rfresta  at  hindra  os  aff  gud^ 
ieniste,    Thy  sigher  Ambrosius   H  The  som  gingo  20 
re  jhesum  oc  awitto  th^n  blinda  at  han  skulde 
igha.  th^  äro  kötlik  lustilsse  oc  dieffla  äggilsse 

onda  manna  hat  hwilken  os  hindra  aff  gudhe- 
:om  bönum,  hwilkom  ey  är  lydhande,  wtan  thes 
ser    ropande    til  gud^  m^  bOnum  oc  gudheliko  2S 
Ew^me 

H  Thj  fierdha  thing  th^r  wi  haffwm  til  kenne- 
»m  aff  th^n  blinda  mannin  är  th^,  at  han  haffdhe 
§ta  troo,  oc  thy  sagdhe  jhesus  honum  thin  tro 
3rdhe  thik  helan.     Oc   sigh^r  christus     At  the  30 
Igho    kyrkio    tro    är    san,  hwilken  tro  siälinna 
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(lragh«r  til  himmerikes,  oc  min  pina  oc  mit  blodh   ' 
sigher   chriBtus  in    ledher  thera  j  roo  oc  j  hwilo 
1       ther    retta    haffwa    troo     Oc  aff  thtm  vnderstaas  i 
hwro  nytttiliket  thj  är  at  haffwa  retta  tro,  oc  ther 
5  amot  sagdhe  jhesus  enne  qtrmno     Thy  at  san  tro   ' 
war  ey  j  thik  sagdhe  han  til  henne,  ther  före  skal 
ey    troniia    luanna  lön   wardha  thik,      Wtan  thin 
otrolikhet    oc    thin    fanytte   äiskogh  skal  wardha 
tfain  lOn  oc  nidher  thrykkia  thik  til  helwitis 

10  1  Thj  fempta  thing  ther  wi  haffwm  til  kenne-  ' 

dom  aff  thL'n  blinda  raannin  Ar  th^  at  han  lowadhe 
atorleka  gudh  mj  prophetanora  som  sigh«r  ps.  Jak 
skal  siunga  warurji  herra  loff  hwilken  mik  gaff 
godh    thing    oc  jak  skal   siunga  loff  hOxste  gudj 

ts  nanipn.     Swa  bOr  oc  os  at  siunga  warum    herra 
loff    rnj  godha  gärninga,  oc  mj  rette  tro,  oc  mj 
godho  liffw^j-ne  göru»*  wj  thj  tha  faara  wj  hi/jime- 
rikes  lOn     Än  aljwoldugher  gudb  gifiFwe  thj  at  «j  1 
mugha  warum  herra  swa  lowa  m;  godha  gärninga,   < 

20  oc  mj  rette  tro  oc  inj  godho  liffwcme,  At  wi 
mugha  faa  ewärdfaelica  gladhe  mj  waram  herra 
j  himmerike  th;  vnne  os  alla  samman  gud 
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Dominica  in  quadragesima 

(förut  samma  text  aid.  93.) 


N  illo  tempore  ductus  est  ihesus  in  desertuco 
a  spiritu  &c    Math.  iiij 

War    herra   jhesus  christus  leddis   aff  sinom 
helgha  anda  j  ödhknena  hwar  han  wilde  thols  oc 


Quadragtiima.  447 

inna  dyewlsins  frestilser,  os  til  styrkelsse.    Oc 
tidh  han  hafifdhe  fastat  firetighe  dagha,  oc 
ghe    nftttir   j    hwilko    hans  gudhdom  syntes. 
m  hungradhe  honurn,  j  hwilko  hans  mandom 
adhis     Tha  framgik  frestarin  som  är  diewlin,  5 
onum,  oc  tedhe  honu7/i  stena  sighandis.    Wm 
Lst  gud^  son,  tha  sigh  at  thesse  stenana  wardha 
h.   Jhesus  swaradhe  oc  sagdhe,  th^  är  skriffwet      ^^ 
lennisken   liffw^r  ey  at  enasta  aff  ensampno 
heno,  wtan  aff  hwario  ordhe  som  wt  gaar  aff  lo 
mun,    Ther  effier  wilde  jhesus  thola  at  diewlin 
lonum  oc  satte  honum  öwarst  oppa  mynsterit^ 
j  Jerusalem,  oc  sagdhe  honm/z,     wm  thu  äst 
son,  tha  spring  här  nidh^r.     For  thy  at  th^ 
criwet  aff  thik  at  gudh  bödh  sinom  änglom  ts 
le  skulde  bära  thik  j  sinom  handom  swa  at 
kalt  ey  stöta  thik  thin  foot  widh  stenin.  Jhesus 
idhe  honu7M,  Th^  är  skriffwet  at  thu  skalt  ekke 
%  thin  h^ra  gudh  Swa  tok  äter  diewelin  jhesum 
sir  honum  opp  pa  eet  ganska  höyt  bergh,  oc  20 
t  honum  alla  wärildena  rike,  oc  alla  th^ras 
oc  sagdhe  til  jhesum.    All  thessin  thing  skal 
l^iffwa  thik  wm  thu  falder  a  knä,  oc  bidher 
lik.     Jhesus   swaradhe  oc  sagdhe  til  honum 
til   rygga   diewl.     For  thy  thj  är  skriffwet  25 
mniskian  skal  hidhra  sin  gudh  oc  thiena  honum 
nbnom,  oc  sidhan  ow^r  gaff  diewlin  honum, 
ms  hälghe  ängla  gingo  fram  octhiente  jhesum 

^  J  thässe  hälghe  läst  är  merkiande    At  swa 
war  h^rra  jhesus  christus  wilde  thola  dödh  30 
irara  aterlösn.  swa  wilde  han  oc  genstan  tha 
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han  haffdhe  dOpilsse  takit  Frestas  aS  diewlin, 
giwande  os  vnderstandilsse  at  diewlin  frestar  os 
mefiniskior  thäs  hardhare  at  wi  gam  kärlekare  til 
gudj  tliienistc  ther  til  jertekne  at  pharao  konung 
s  som  tekna  diewlin  war  tha  gryinmast  gud;  folk 
3  som  honum  thieiito,  naar  the  wildo  forlata  honur». 
Åd  thar  a  mot  som  gregoriiis  sigher  Diawlin 
glOmme  at  stöta  them  m;  frestilssom  hwilka  han 
wet  sik   agha   ra)  rolikora  rät,     Oc  thy  swa  som 

10  diewlin  frestadhe  adam  oc  euam  j  threnne  thing 
som  war  j  ato,  oc  j  fanyto  äro  oc  höghfardh,  oc 
j  gyre,  Sa;nrauledh  frestadhe  han  oc  jhesum  j 
threnne  thing  som  war  j  ato,  oc  j  fanytte  aro, 
oc  j  gyre,     Han  frestadhe  först  adam  oc  euam  j 

IG  ato  thén  tidh  han  badh  th^m  ada  &S  forbiidhne 
frukt 

Annan  tidh  frestadhe  han  them  j  fanytte  aro 
oc  höyfärdh  then  tidh  han  sagdhe     wm  j  ätin  aff 
thesse   fruktene,    tha   skulin   j    wardha  swa  som 
30  gudha,  j  hwilko  hedher  vnderstaaa 

Thridhia  tidh  frestadhe  han  tbera  j  gyre  th«n 
tidh  han  sagdhe  til  them.  J  skulen  wita  ont  oc 
got,  j  hwilko  gyren  vnderataas.  Nw  &r  märkande 
at  swasom  diewlin  frestadhe  adam  oc  euam  först 

35  j  ato  Sammuledh  frestadhe  han  oc  jbesum  först 
j  ado  then  tidh  han  budh  bonum  wmwenda  steoa 
j  brodh  oc  ata,  Än  then  tidh  han  gat  ekke  wnoit 
jhesum  m)  the  frestilsena,  tha  thenkte  han  m}  sik 
thj  som  christus  sighér,     Än  tha  at  halghe  mån 

30  winnas  ey  a£F  owerato,  Tha  winnas  the  aS  fr- 
nytte  aro,    Oc  thy  lagdhe  han  jhesum  Owarst  opp»  i 
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mynsterit^  thak  j  Jerusalem.    Oc  badh  honum  th^r 
nidh^r  springa  j   manna  åsyn,  at  the  skuldo  see 
bonum  wara  skadhalösan  a£f  thöliko  spryng.     Oc 
ikulde  hedhra  honum  som  hälaghan  oc  han  skulde 
iwa    främmelika    äras.     Ån  jhesus    forwan    hans  5 
Frestilsse  m^  scrtptena  witne  sighande  at  man  skal 
ay  fresta  sin  gudh,  oc  ey  bedhas  jertekne  nokun      634 
rtadh.  wtan  th^r  som  hon  maa  nytia  sina  si&l  til 
hielpp     Nw  tha  han  gat  ey  forwnnit  jhesura  m^ 
lito    alla   m^   fanytto    höghfärd^   äro,  tha  thänkte  10 
han  at  forwinna  honum  raj  gyre.     Oc  thy  sagdhe 
han   sik  wilia  giffwa  honum  alla  jordherikes  äro, 
wm  han  wilde  falla  oppa  kna  oc  bidhia  til  honum. 
Oc    ffor    thy    at   thessin   äggilssan   rördhe  gudh- 
dommin    th^r    före    swaradhe    jhesus    diefflenom  15 
hardhelica    oc    bödh    honum   sighande     Gak   frän 
mik  dyewl  thy  at  skriffwet  ftr  at  menniskian  skal 
bidhia  til  sin  gudh  oc  thiena  honum  ensambnom, 
An  til  the  förra  äggilsen  som  mandommin  rördhe 
swaradhe  han  nadhsammelika  thy  som  crisostomus  i»o 
sighér  At  thj  ftr  höf&ekit  at  wara  tholugh^r  j  sinom 
egnom  orftt     An  omilt  är  at  thola  skrympta  gud^ 
orät     Nw  swasom  christus  bort  ftlte  dieiSfwlin  m^ 
skrifftena  witne,     Swa  bör  oc  os  at  göra,  thy  at 
naar    han    frestar  os,  aff  mat  oc  dryk  alla  köt^  25 
lusta,    tha    är    honum    swarande  swa  som  paulus 
sigh^r  j  cor.  vj     Ey  skulo  skörliffnad^  menniskior 
oc  ey   drinkara  ägha  himmerikes  rike     Naar  han 
frestar  os  til  höyfärdh  tha  bör  os  at  swara  honum 
swa  som  skriffwet  är  ysa.  xiiij    Thin  höghfärdh  är  30 
nidh^r  dragh^n  til  hälwitis     Oc  sigh^r  augustinus 
Odhmiukten  gör  mennena  änglom  lika,     Oc  hOy- 
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och  til  jOrdriga.  ath  wp  reysa  thj  höyä  vfal  thtr 
adam  giorde  j  folkäth.  och  koma  tbj  addär  til 
änglä  scara  Thcsse  satne  gladhä  tedhe  himalftu 
ther  han  wtgaif  aff  sigh  een  stiarnQ  liws  och  skar 

641  5  th«'  wisselighe  thegnede  ath  gwj  sön  war  födhfr 

j  iördrigha  iiij  laandom»  legommä.  Jordhén  månes 
och  til  ath  gladas  j  dagh  For  thy  ath  j  dagfa 
wpraii  sannandlien  afifjordh.  thj  war  jhesus  christug. 
aff  wälsignäd  roos  marie  legommä  ath  frälsa  man- 

10  köQiiith    ther    giordh    ar    aff   iordh.    och    lignäth 

■'        widher    ängla  natwrä.     Hwath   hawer   th^^n   him&l 

ath    thegnä     Thj    ara  alla    räthwissa    m&nniska  j 

iördryga  thj  wal  inaa  hytnal  tegna.     For  thy  atJi 

himälan   ar  gwdj    bolegh     Sa   ära  och  alla  pätthe 

15  meniiiska.     For  thy   ath   jnnan    them  boor  gwdh. 
Sa    lasse    wy    hv/er    dagh    j    pater     n  öster    war 
ffldhtT  hwilkän  tw  asth  j  hyraanga.  th?  Sr  j  ratthi 
mariiskär.       Ther     fora     inwga     ratthä     människa  ' 
meghet  glades  j  dagh.    For  thy  ath  thera  aatwnde. 

20  ther  the  haffde  til  gwdh  alsoj/imegtästhe  Är  j  dagb 
folkomnath  For  thy  ath  j  dagh  är  jhesus  christui 
föddher  Meth  iordh  wndhtrstande  wy  syndwgtli 
folk,  och  thj  inaa  wäl  Hgnas  widh  jordh.  For 
thrännil  thyrigh.     For  thy  ath  thj  är  långt  inellom 

2B  himäl  och  iordh.  sa  ar  och  j  raellom  räthä  maniski 
och  syndwgh   människa     Som   prophefan    sigher  j    ] 
psaltarän     Gwdj    nade    ar    langth    fra    ayndwgtii 

642  folk  jordhtfn  ar  fwl  och  wreen.  sa  ar  och  syndwgtii 
folk.    jordhen    ar    thwngh.    sa  är  och    syndh«riiL 

30  For  thy  the  draga  syndwgh  mannaska  siäl  nydhlr 
til  halwädas  än  alla  syndwgh  mannäskär  mogl 
meghet    gl&dhas    j    dagh    aff  wors   herras  fodilii, 


\ 
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I  Och  for  th^  miscwndäligä  ordh  th^r  war  h^r& 
er  Jach  kom  ey  ath  enastä  atb  kalla  rättbä 
\.  vdh^n  och  syndwghft  män  til  scnfftemal. 
ith  hawe  höga  biärgh  atb  tegne  Th^  ärä  änglä 
^mmarighä.  öch  the  moge  wel  tegne  högbiärgb.  5 

thy  ath  sa  som  hymälän  haw^  högheth  jwer 
hen.  saa  haffwä  och  ängle  högälse.  och  ward- 
leth  jwer  all  cr^atwr  Th^nnä  glftde  tedbe 
[ä  i  dagh.  Och  th^n  thid  gws  sön  födes.  tha 
le  the  och  siwnge  jwer  banum  loffsäns  sangb  lo 
.  hawe  gwdb  alsommegthastft.  th^r  högasth  Ar. 

frydh  wordhä  m^  mftnnyskft  j  jordrykft.  th^r 

williA  ärä  Nw  mwge  thee  räddas  th^r  illa  williä 

ath  thee  scwUä  wdhä  lykkäs  fraa  th^nne  frydh. 

thesse  glädä    Hwilkäth  är  th^  folk  war  h^rrä  15 
lä  hwswollälse.     Tb^  är  alle  rätthe  männäskä. 

alle  gothwilliädb  männäskär  AUä  the  män-  ^^ 
lär  tb^r  gwd^  räjsäl.  och  gw^  kärligheeth  hawe 
r  är  tb^  folk  gwdh  hawär  käär.  och  glädhä 
?r  m^  thesse  ordh  Jach  scal  hela  myth  folk  20 
theräs  syndb^r  Syna  fatyge  män  wil  han  mis- 
de  Fatig  man  th^  är  iach  och  mynä  lyghe. 
faa  hawe  gothgärnighä.  atb  mode  myn 
ä  jhesum  christum  m^  j  dagh    Ån   tha  theer 

os  syn  nadbä.  och  miscwndh  m^  thesse  ordh  25 
gh^r  scnffth  for  edhersyndb^r.  tha  komär  edh^r 
}  ryghä  An  alsommegt^stä  gwdh  gifiFwe  th^  ath 

moghä    saa    göra    warth    scnfftämal    ath  wy 
;he  faa  afflösningh  aff  wore  syndher.  och  hy- 
igs    glädhe    aa   domädagh     Th^    giwä  os  alla  30 
än   al9ommegthastä  gwdh   qui  est  benedictus 
ecula  seculorum     amen 


^ 


St 


De  sancto  stephaao 

(åufo  Bamma  teit  sid.  G68  i  haodBkrifteD.) 


^Tephanus  plenus  gracia  et  fortitudine  ^ 

Th^n   hälije  scnffth   sigher  os  afF  then  halgl 

S  man  sancte  stephaD  saa,  ath  sydhen  jhesus  chnstua 

wpstandhen  war  aflf  döda.  och  foor  wp  til  himatftn. 

tha  warä  alla  appostolae  samman  sankbädha.  och 

the  wolde  wdh  aiw  diegnS.  ther  theräs  kosth  scwlde 

'      rydhft     Och  een  afF  them  war  sanctus  stephaDUs: 

Kl  han  ey  ath  enastä  ther&s  kosth  opte  fara  saa.  vdhm 
predichädhä  stadhälighä  gwds  ordh  Tha  kom& 
samman  thee  wtro  jöde  ath  dispwterä  cum  ste- 
phano.  och  mj  thei)  häliga  andj  giffth.  tha  ower 
wan  han  thtra  alle  samman.     Och  tha  giorde  war 

15  herra  mj  sancto  stephaiio  eth  dyrth  ierteghne. 
ath  alle  ther  wara  soghe  hans  anlödhe  skynä  som 
een  gwd)  angal  aff  hymäriga  Tha  sagda  sanctoi 
stephanus  til  jöde,  jach  seer  himarigh  opeth.  och 
jhesiim  raaric  söön,  som  jach  predichedha  a£F  Stande 

10  aa  gwdhi  faders    högrtt  hondh.  tha  worde  iodhlr 

wredha  meer  an  för.  och  droge  hanum  afF  stadbtn. 

och    finge    theräs    kläde  een  wngh  jöde  til  göme 

.     som  heth  saulus.  och  stende  hanum  til  döde    Tb 

tiol    sanctus  stephanus  wppa  sine  kna.  och  badh 

SS  ihesiim  christum  taga  sin  sial.  och  förlade  iöde 
thj  thee  giorde  wedher  hunum  j  thcn  same  stwndll 
thogh  ihesus  christus  hans  sial.  och  fOrde  henne 
til  himerigas  mj  meghen  priis     Amen 
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De  circumcisione  domini 

(ånyo  samma  text  sid.  669  i  handakriften.) 

.  Ostquam  consummati  sunt  dies  octo  vt  circum- 
deretur  puer  vocatum  est  nomen  eius  jhesus 

Kära  wenär  wy  bawe  i  dagh  otth^ndhe  dagh  5 
'a    tb^n    hälge  dagh  jwle  dagh.  thär  war  herrh 
»th    sigh    a£Pöde.     Och    han    gaffh    sigh  wndh&r 
^de  logh.  sa  som  i  dagh  är.  ey  for  thy  ath  han      645 
Ei£Pde  iiogh^n  syndeligh  smitthe  aa  sigh    Far  thy 
%n    war   föddh^r    aff   skär    möö    £Por   wdh^n    al  lo 
mdeligh    smitta,    sa  som  sanctus  paulus  sigh^r 
ha    th^n    timan    kom  tha  sände  wor  h^rrä  syn 
lly    sön    födhör    aflF  jomfrw  och  giwän  wndh^n 
gh^n  waräy  som  war  wndh^r  diäfiFwälsöns  woldh. 
or  thy  scwUe   wy  märka  hans  hälgä  ydmygth.  I5 
;h  afflade  warth  bälde.  och  stora  biärtbe   Thesse 
gh    ware    giffwän    förstäsyn    aff  babrahaa  ath 
^enebam   scwlde  j  een  sin  limä  a  syn  legommä 
:&räs  m^  flynthästeen  Och  th^  scwlde  stande  tb^m 
»r  crtstendbom  Sa  war  th^  fra  abrabams  dage.  och  20 
I  dauidh  konings  dage.  ath  the  skare  theräs  böm 
^   flynthesteen     Och   sidb^n   tb^   dawid    haffde 
irsd    och    slagät^    m^    tb^n   hennä  kämpen  som 
>Iias  betb.  och  han  haffde  kastäth   een  steen  i 
ins  anlöde     For  thy  ath  hymälän  sköts  wp.  och  25 
iff  stenan  rwm.  och   kämpän   blyff  dödb^r  tb^ 
1.     Och  sydb^n  lode  the  skära  theräs  hörn  wm 
yngb  m^  iärnknyffwe     Och  tb;  holde  jOde  än  j 


i 

t. 


ir  thy  giordes  thj  wydhtrr  ihesum 
cbristum  gwdj  sön  som  j  dagh  är.  som  tbe  h&lghi 
Ifisth  sigher  Ath  sidhen  otthä  daghä  warä  fot- 
J  komiieth  ath  wor  herrh  scwllä  skäras:  tha  kallede 
6  thee  hanuffi  jhesus.  sa  som  änga.läD  kallade  hanum. 
ther  han  bybwdädä  til  war  frwge  sancta  inaria 
E&rfi  wanfir  thj  war  theth  första  synnft  han  tolde 
swyde.  och  wtgaff  bloff  faar  warfi  helsä  skyldli 
Tbaghom  efftherlignalsä  afF  war  herrä.  ocb  thr^iinä 

10  dagh.  och  aff  th;  bwdh.  ther  han  bödh  abraham. 
For  thy  ath  sa  som  ha»  bödh  hanujH  ath  skärt 
alk  kotlige.  sa  bywdherr  han  os.  atb  wy  scwll»  os 
andeligbe  skåra     Och  thj  saniä  han  lignede  hanum 

'     wydhör.  thj  same  Hgner  ha«  os  wydher.   For  thy  han 

IS  sagde  hanui»  saa  Th«n  som  sitb  legomin&  hawa 
ey  wm  skor&th.  han  scal  tapes  a£F  sitb  folk  Clq 
same  ligneth  han  os  wydher  Är  thj  sa  ath  wy 
willia  lade  arideligä  skara  os.  tha  scwlle  wy  ej 
athenaste    wra    skära  thcii  ene  lymen.    wthcn  alle 

ao  wore  liiner.  bodhe  hiärthe.  mwo.  ögben.  örftn. 
haridher.  och  födher  affther  wars  herras  bwdh, 
ath  reiise  os  math  rygftlsft.  och  rath  scrtfftamai 
AfF  warth  hiärta  ecwlle  wy  mj  th«nii&  steen,  som 
ar  jhesus  christus  ath  tegne  raj.  och  thee  h&lge  troo. 

25  skara  aff  os  alth  onth.  och  wreen  hwgh.  och  al!e 

wtro.   och  awndh.     Och  twa  sa  aff  worä  syndhci 

mj  rath  anghär  och  gwdwiliä.  och  karligheth  ath 

7      hawe    til   gwdh.   och   til    war  jeffncristan    til  dötj 

dagä     AfF  war  mwn  scwlle  wy  sk&rä  alla  wloffligs 

30  thalle.  och  all  fwl  ordh.  thär  wy  hawe  thallelh. 
bode  j  raeenjedher.  och  j  scrOffthe  edber.  och  j 
falsk  wythne.  och  j  lögn:  sqwalder.  j  snöbber.  ock 


bann&r.  och  j  alle  the  ther  man  kan  m^  ordh  synde. 
och  hawe  adder  i  stadh  godh  ordh.  och  r&th  scrifiPtha- 
mal.  och  rfttthe  böner,  och  wars  herras  logh  ath 
göme  och  wokthe  o8  far  ower  ode.  och  ovrer  drych. 
och  far  alth  th^  man  m^  mwn  synde  kan    AS  war  5 
ögen  scwlle  wy  sk&rä  os  mj  wars  herras  nade.  alth 
thj  wy  hawe  mj  wloffligh  syyn  syndeth.  och  pyne 
thee    samA   öghen  m^  räth  grath.  och  tharä  ther 
wy  soghom  os  til  syndh  m^     AS  warft  handhar 
scwlle  wy  skära  al  wongiftrninge.  hwath  wy  haffwe  lo 
giorth.    slaget  war  jencnsten  äller  röflPweth.  äll&r 
stolftth.    ftllär    noghet    th^    man    kan    m^  händher 
synde.  och  wAnnä  them  adher  mfttfa  almosse  ath 
giwe,  och  goth  ath  göre  m^  alth  th^  man  ma  wars 
herr&s    wylliA    m^  göra.  och  geme  them  sydhen  j  15 
gwd^    tiänftste    ee    mädhen    wy  lewe     Sa  oc  wm 
wara  födher.  och  wm  worä  öran.  oc  wm  alle  wora 
limmar,    och    hawe  wy  noghath  giorth  m^  them. 
th^  som  syndwgth  ar  skarom  th^  a£P  mj  rath  scnffta- 
mal.  och   hiarta  anghar.  oc  wahnya  them  til  ath  io 
göra   goth.    och   tiana    gwdh    til  waar  döt^  dagh      648 
Göre   wy  sa.   tha  hawe  wy  os  wmskorath  hSther 
wars    herras  bwdh     Och  tha  scwlle  wy  ey  tapes 
aff  warth  folk.  hwath  folk  ar  th^.  ther  warth  folk 
hedher.  th^  ara  gode  cnstne  manniske.  ther  wars  n 
herras    wyllia  ha£Fwe  giorth.   til  theras  andeligth 
Ther  före  scwlle  the  wp  tage  himärigs  liws.  ther 
wy  hopes  ath  wy  scwlle  fånge  mj  them.  och  the 
m^  os    Ån  then  som  j  syndhen  ar.  oc  sigh  wil  ey 
badre.    och    ey    wmskara   sigh  som  gwdh   hawer  30 
bwdhef.  hans  sial  fortapes  aff  sith  folk    Och  sigher 
acriptan    Han  scal  bidhes  liwset.  och  scal  thj  ey 
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foa.  och  ey  wpgangh  aff  thee  wprisande  deyn 
Thj  helge  Ijws  ther  han  scal  bidie.  that  &t 
herre,  ther  han  komer  til  doms  Hwar  scal 
wars  hérräs  dom  bidie  anner  stad  &n  j  hell 
s  For  thy  ath  han  skyldes  wjdher  waräldhcn 
syna  syndhär  wskWfFthendhe  Och  a  doraedagt 
scal  han  wpresses  och  war  herre  amoth  ath  k 
Och  genasteen  the  deynigh.  som  ar  the  b 
kyrkc  hwn  wpriis  ath  tage  hymärigs  liws  £For  : 

10  tianäste    Och  före  ath  hwn  hawer  sigh  wmak( 

Oc  wars   herres  bwdh   folkomD&th     Oc  then 

a      aigh  ey  wylde  her  winskarä.  och  wars  herras  b 

ey  folkomoath.  han  faar  ykkä  himarigs  Uws. 

ey    deyninghtfii    soHt    ära  alla  cristne   m&ns  ! 

15  fwndh    j   hiraärighe     Wthan   han  faar   ewinni 
mörk  i  blandh  thj  wiide  salscap.  eom  ärä  wtta 
diäfBe     Th«r    fara    är    th;  os   radh.   ath   wy 
sk&ra  08  här  j  wäraldh«n.  aff  alle  ware  synt 
och    göra    badryngh    faar   tbem    häldfaer.    an 

20  scwile  pynea  for  them  j  helwidhe  Äd  alsomme 
aste  gwdh  j  bira&righ  giwe  thj.  ath  wy  mog' 
badre  ware  syndh<rr.  har  j  warildben.  ath 
moge  faa  ewynnaligh  glädä  j  bymftrigha  thj  v 
os  alla  saman  alsommegthasta  gwdh  qui  est  b 

26  dictus  in  secula  seculorum     Amen 


Cv 


In  die  epyphanie 


^'Vm    natus  esset  jhesus  jn  bethlehem  jud' 
diebus    herodis    ecce    magi    ab    oriente    vene 
jherosolimam    dicentes.     Vbi    est    qui    natus 
30  rex  judeorum9 
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Wars  h^rrfts  nade.  och  hans  miscwndb  warde 
I  os  j  dagh.  och  hwar  dag  och  styrke  warth 
Irthe  sig  til  &rä.  oc  lo£P  och  os  til  torff  Aldr^ 
r&ste  wftn&r  m^  gwd  Wy  hawe  j  dagh.  wars 
rr&s  dagh  Ther  han  hftlg&dhä  sftlwer  m^  try  5 
mtegne  War  herrä  alle  wAraldhen  skapperft. 
^n  tydh  han  thogh  for  os  arme  synderä  kötligft 
;hom.  och  han  war  fS&ddh^  a  then  hftlge  jwle 
.gh  liwfflige  mannom  Han  wylde  a  th^n  dagh 
9  j  jordryge  m^  syn  jerthegne.  ath  han  är  san  lo  650 
rdh  Thagh^n  wor  h^rft  war  föddh^  j  bethle- 
m  j  herodis  konings  dage.  Tha  tedis  een 
ärne.  thelligh  som  eng^n  man  ha£Pde  för  seeth. 

ath    män   j    annäth    konings   rige   th^  heeth 
Idea    sage    henne.     Och    try    män  aff  th^  folk.  15 
m  stiarnäue  soghe.  warä  three  koninghä   Hwilkä 
ninge.  som  wndhär  stodhe  a£P  kwnne.  ath  een 

koningh    war    föddh^.    och  for  thy.  ath  een 
opheta   som  heth   balaan.  haffde  monge  winter 
spath    Orietur  Stella  ex  jacob.  et  exurget  bomo  20 

israel.  Th^  är  sa  ath  sigiä  En  stiärne  scal 
>ga  af  iacob  Och  man  scal  wp  rysa  a£P  israel 
i&rnän  th^  han  aff  sagde,  tegner  war  frwge 
Dcta  maria  möö.  som  aff  iacobo  kyn  föddas,  och 
en  mannan  tegnes  war  h^rrä.  th^r  man  wilde  25 
r  os  warde.  Oc  th^n  tith  thee  tre  koninghe 
e  sage  thee  stiärne  sa  liwse.  och  sa  stora  ware. 
a  trode  the.  Ath  han  war  föddhär.  som  balaan 
v^heth  haffde  förra  aff  spaath  Tha  begOnthe 
e  theräs  färdh  a  then  same  dagh.  och  kome  30 
rände  til  iherusalem.  For  thy  ath  jherusalem  war 
Imästhe    stadh  j    th^    rygeth     Oc    thee   sporde 

8v.  Med.  Port.     3.  30 
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berodes  koningh  &th.  hwar  thj  b&Ige  barn  war 
I  födh.  herodes  thagtin  han  hörde  Ihj.  ath  saa  war 
Tha  kallada  han  satnän.  the  wisäste  m&n  j  jherusa- 
lera  warft  oc  sporde  them  ath.  hwar  chrislus  scvvlde 
i  födhes.  The  swarade  hanum.  ath  bögharoe  & 
ath  ban  scwlde  födes  j  betblehem  Herodes  batb 
thee  thre  koningher  spörrie  granlige  wm  thj  saraä 
barn  j  bethleheem  Herodes  giorde  tfa)  for  thy, 
ath  han  haffde  fanghei  aith  rigetb  mj  strydb.  ocb 

10  m^  romära  hielp  Oc  räddas  atb  han  scwlde  addåi 
raystfttb.  For  tb}  barn  skyld,  ther  tha  war  födht 
Oc  wilde  for  thy  bawe  fordärwatb  barnyth.  w 
ther  fora  bath  ban  tb^m  granlige  lete  wm  tbj 
barn.    Tbtin  tydh  the  skyldes  widher  herodes.  tbl 

IS  tedhes  thcra  the  stiame.  ther  the  sage  för.  oc 
hwD  lede  tb«m  til  tb^n  stadb.  tber  w&r  berrt 
war  j  föddher  Thee  gitige  ther  in.  och  hittb 
tbar  war  hörrä  luj  sine  modher  halge  jomfr» 
maria.     Oc  offradbe   hanui»   gwl.   oc    rögftlse  ooh 

30  mirram. 

Myne    käre    wänär     Sa    tedes    war    herri 

thratta  dagh  frän  tben  dagb.  ther  han  war  fOddb«r 

a    Aldra  karastha  wanär    Wy  scwUe  tbage  kenne- 

dbom.   aif  thee   ordh.  som   stande   BcriSwet  j  tht 

35  beige  lästb.  Boiit  [j]  dag  läsäs     Tbagben  war  herti 

3      war  föddher  j   bethleheem.  tha  thedhäs  stiern&n. 

Thj  scwUe  wy  wndhfirstandhä  thör  moises  spade. 

Thj    folk    eom    gigh  j   myrke.   thj  saa  eth  stonh 

Ijwa.     Thj  war  thj  wsle  inaTikOti.  ther  gik  j  synde 

30  myrk.  th«r  diäffwälän  haffde  tbem  blyndh  giordh. 

thj  saa  eth  storth  Ijws.  tben  tydh  war  herra  lotb 


{ 
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gh    fode.    och   lösde  os  m^  syn  hårde  döth  til 
imarigs  Ijws.     The  tre  mft»  th^  til  hanwm  koma. 
igner   cristne  män.  th^r  til  war  h^rä  före     En 
\e    tre    koninge   th^  tid  thee  wendes  bwrth  aff 
teres  rätte  wey.   Oc  the  före  til  herodem  koningh.  5 
la    skildes    stiärnän    wedh^r  th^m.   och  ey  soge 
3nne.    för    än    the.    thädh^n    före,    och    skyldes 
ydhär  herodem.     Sa  är  oc  en  cnstän  man.  th^ 
%n  komär  aff  rätth^n  wey.  tha  wylläs  han  offthe 
prrth  aff.  oc  til  herodem.  som  är  diäffwälän,  m^  10 
rang  hwgh.  oc  m^  ondhe  gärninge.     Oc  tha  är 
m    skyldher   genstän    wydh^    stiärnän.  som  er 
^dh.     Oc   nar   han  skils  with  herodem.  som  är 
Iftffwelen.     Oc  han  komer  wppa  syn  rätte  wey  i 
^n.    tha  -fynder    han  adder  stiärnän.   och  hwn  15 
der  hanum  sa  til  war  h^rre     Stäm  än  the  th^r 
ar   herra   sa    tegnedhe.  hwn  war  ey  j  himalyn 
48th.     Wdh^n  hängde  närmar  jordhra  yw^r  th^n 
adhen.  som  war  h^rä  war  föddher  j.    Hwylkän      663 
mi    kalles    ath  ware  hans  egh^n  stadh.  th^r  aff  20 
jwUe    wy  wyde  th^  som  dawid  propheta  sigher 
^ar  h^rre  är  när  th^m  alle.  th^  a  hanum  kalle 
^  sannän.     Monge  kalle  a  gwdh  m^  räth  hiärte. 
i  folkommän  hwgh.  th^m  är  war  h^rrä  när  m^  syn 
idhe.    For  thy  ath  the  kalle  a  hanum  m^  sannän.  25 
onge  erä  oc  the.  ath  ee  mädhra  thee  mwge  wel.  och 
le  ärä  ryge.  och  helbregde.  tha  kommer  th^m  ey 
¥d  j  hwgh.  oc  ey  kwnnä  hanwm  th^r  thäs  före. 
i  willie  ey  saa  megh^  göra,  ath  kome  en  tidh 
dagh.  til  thee  hälge  kyrka,  ath  thakkä  gwdh  for  30 
'ne  nade  äller  a  theres  knä  falle,  och  bidiä  theres 
)ner   til   gwdh.  for  th^m  til  himärigs     Än  nar 
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them  träDgär,  tha  kalle  the  a  gwdh,  oc  tha  wil 
gwd  them  ey  hörft.  For  thy  ath  the  kalle  ey 
wppa  hanutn  m;  sann&n  Oc  mädben  the  wil 
motta,  tha  wilde  the  hanum  ey  wide  Thein  komer 
B  ey  j  hwg  hwath  scnflfthen  sighär  A  th«n  dagh 
tw  haw^r  ontb,  lath  tik  tha  thyne  gode  dage  i 
hwg  kome.  For  tw  nogrft  plage,  oc  nogh*'(  onth 
for  thyne  syitdh^r  skyldh  Tha  säth  tith  hop  til 
war  h«rra.  och  lath  tig  i  hwg  koiue  thj  gode,  tha 
6H  10  tw  hawtfr  förrä  haffth  aff  hanum  allar  thj  gode 
tw  scalth  än  faa  j  himmärige  Oc  wonhopes  eyaff 
thy,  aligäwel  ath  tw  haffwer  plage  fanget,  oc  tbfli 
dagh  ther  tw  hawer  goth,  tha  lath  tig  thyne  onde 
dage  i  hwg  korae.  Ba  ath  th(?n  dag  tw  moth  bfiatl 

15  tha  tiäoe  gwd  bästh,  oc  lath  tik  |j]  dag  j  hwgli 
kome,  hwrft  iith  tw  moth  &n  faa,  allas  har,  all&r 
oc  j  halwide.  For  thyne  synder,  oc  rath  tig  hlr, 
oc  skynde  tig  til  wara  horas  uade.  Tha  wy  art 
skylde  wyt  diaffwaläii.  tha  scwlle  wy  os  skynde  ti! 

»  war  herrä.  oc  offra  ther  warth  offär.  sa  sc?n  thee 
thre  koninge  giorde,  The  offrade  gwl.  rögelsi 
oc  mirrain.  saa  scwlle  oc  wy  göra  Gwl  betegoBr 
alle  koninge,  koninge  betegner  war  heiTä  jhesum 
cbristum.  so?»  aff  joiofrw  maria  war  fodh      Mim 

25  betegner  alh  han  war  dödälichä  man.  for  waii 
skyld  Rögelae  betegner  ath  ba»i  war  sandht^r  gwd 
alsommegthestha  Thesse  thre  scwlle  wy  offri 
war  herT&  aff  warth  hiartha  Wy  scwlle  oc  andr* 
Iwnd    offra  war  herrä  thetta  offar.     Man   gör  th; 

30  mj  mirra.  ath  dötbköth  fwlnar  ey.  oc  ey  gangär 
ther  inadka  wdy  Thj  döda  köth  betegner  syndw» 
mans  hwg.  oc  hans  hiartha  som  ar  fwlth  wardbft 
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ttff  dOd&ligh  syndh.  oc  iDadk&  &r&  gangne  in  som 
^t  tegner  wrange  thftnkä  Tha  scal  han  o£Prä  gwdh 
-^  mlsofTimegtastft.  wm  han  wil  w&nde  sig  til  hanum. 
^  FOrsth  mirram.  For  thy  ath  mirra  betegner  hiärthA  666 
^  angftr.  oc  rätb  scnffth&maal.  ther  han  scal  sith  hi&rthe  5 
^^  mj  rense  Ther  n&sth  scal  han  offra  rögälsä.  For 
^  thy.  ath  rögälsä  betegnes  m^  räth  böön  Th^r  aff 
^  ngher  proph^än  Sa  styras  myn  bön.  h^rrä  sa  som 
^  fOg&lse,  th^  man  thändh&r.  gar  goth  dön  oc 
^,,  hrkth  aff  Sa  gar  räth  mäns  böön.  fora  wor  h^rft.  10 

^  som  aff  godh&  hiftrthä.  oc  reen  hwgh  Th^r  nftsth 
.^  §cal  man  offra  gwl.  For  thy.  ath  gwl  betegner 
^.  kftrUgheth  Sa  som  gregorius  sigh^r  Sa  som  gwl 
r,  Ir  bftdr^  malm.  an  noghär  annär  malm.  sa  är 
^  kftrlegheth  yw^r  alle  dydhär  Oc  scwlle  wy  for  15 
^  ^hy  war  h^rrä  offi*ä.  Försth  räth  scriffthämal.  for 
^  *warft  syndhär  Oc  th^r  nästh  rätwysä  böön.  aff 
^  Yfttte  hwgh.  Oc  kärlighet  til  gwdh.  oc  til  war 
Jencnstän  Göra  wy  saa.  tha  offra  wy  war  h^rrä 
mirram.  rögilse.  oc  gwl  War  h^rrä  han  tedhes  oc  20 
m  thennä  dagh  m^  annäth  jerntegnä  Th^r  han  haffde 
"warftth  man  j  jördrigä  try  aar.  oc  trätdwgh.  oc 
^  sa  meget  til,  som  fra  jwle  dagh.  oc  til  th^nnä 
1   dagh.    tha    kom    han    til  jordans  flodh   th^r  som 

aanctns  iohannes  baptista  war.    Oc  loth  sigh  th^  25 
'  dOpe     Th^n  tidh  han  döpth^  war    Tha  opnädhäs 

liymftlyn.   tha   hördhäs   hans  hälge  fadh^rs  rösth      666 
Z  J  hym&righe.  tha  kom  th^n  hälge  andh  i  dwe  lige. 
^  SQch  sätthäs  wppa  hanum    War  h^rä  loth  sig  döpe 

fiyr   war   skyldh.    oc    ey  for  syne.     For  thy  han  so 
^.vordh    man.    ffor   wdh^n    alle    dödälige    smitthe. 
Oc  th^  före  thOrfffce  han  ey  dop  wedhär    Wdhän 
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han  hälgade  war  dop.  raj  sith  dop.  Oc  gafiF  o 
tlie  nade.  ath  saa  807?i  hym&lan  opnedhes  yw« 
hanura.  thaghen  han  war  döpthar  Sa  ar  oc  hymäl&i 
os  opyn  fara.  thaghen  wy  ärä  j  wars  herras  naffi 
5  döpthe.  Thfir  förra  war  Iwkthar.  före  ware  for 
atdbérne  syndhcr.  Och  sa  som  then  helge  fad^ 
rösth  j  hiraeryge  wognedhe.  ath  jhesus  christu 
är  sandher  gwj  sön  Sa  scwlle  wy  wyde.  ath  thf 
tydh  wy  are  döpte,  j  hans  dop.  tha  &rä  wy  wu 

t(i  herras  börn.  Oc  sa  som  then  haljge  andh  satti 
wppa  hanu?(i.  sa  scwlle  wy  wyde.  ath  tha  wy  ar 
döpte,  tha  giffs  03  th^n  halge  aodbj  nadbe.  o 
afflösn  aff  alle  ware  syndher  Nw  £r  thj  radh.  at 
wy  geme  war  c^•^stnedhotIl.  oc  lökkom  ey  himerii 

15  for  os.  mj  ware  syndhar  Thor  war  herrft  opned 
for  09  mj  syn  doop.  Wdhen  bawom  b&ldher.  o 
hedffi  gwdh  for  syn  halge  nade.  som  han  hawi 
wyth  os  giorth.  For  thy.  ath  wy  ware  diftfifwelsåa 
börn.     For  ware  syndher    Til  thes  ther  war  h«Tl 

»  giorde  

—  —  —  —   —  —  —  »lutet  felar 


P 


[de  natiuitate  domini] 

(fornt  sid.  463.) , 

Ver  natus  est  nobis  et  filius  datus  est  nobis  &c 
i  Äldra  kariste  wettir.     Wi  hawa  j  dagfa  wHi 

h«rras  dagb  ihesu  christi.  swasom  han  loot  ä 
födha  a£F  waro  frugho  welsigoadbe  mO  marii 
For  wara  helsae  skyld.  Ther  aff  sigh^r  ynua 
propbeta  mänga  winter  för  an  han  lot  sik  fbdEH 
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0  The  ordh  th^r  iak  först  a  latine  sagdhe.  Eet  barn 
^  &r  08  föd  t  oc  eeu  son  &r  os  giffwen  Åff  thesse 
■I  ordh  skula  wj  vndirstanda  war  h^rra  wara  sannan 
A  godh  oc  sannan  man.  aff  th^  at  han  sagdhe,  eet 
s  barn  ftr  os  födt,  skula  wj  vndirstanda  sannan  s 
==*  goå)  son.  oc  sannan  gudh  som  skop  hemil  oc 
=t  jordh.  Th^r  sik  ödhmiwkte  swa  myket,  at  han 
B^  wilde  warda  man  for  wara  syndir  skyld,  swasom 
^  ow  sigh^  the  häli  last.  At  thaghar  th^n  timme 
=ii  kom,  ther  war  h^rra  wilde  th^  vsla  mankönit  m^  lo 
i^f  nne  nadha  widie,  tha  sende  han  sin  helgha  &ngil. 
■i  gmbrielem  til  een  stadh  som  heet  na^areth.  til  wara 
■i  firagha   aldra   helgasta  mö  mariam  oc  budhadhe 

~x  henne  th^  helgha  budh.  at  hon  skulde  födha  thra 

f  helgha   son.    th^r  hon  skulde  kalla  ihesum.  th^r  15  658 

1  akal  wara.  oc  heda  skal  alla  wärildena  gud^  son. 
1  war  frogha  thaghar  hon  hördhe  th^  helgha  budh. 
!  tha  reddis  hon,  ok  spordhe  at  hwro  th^  matte  wara. 
i   a*    bon  matte  son  födha.     For  thy.  at  hon  war 

skär  mö.  oc  war  aldrey  mans  wiis    Tha  swarade  ?o 
ftiigelin     Th^n    h&li    and  skal  j  tik  komma.     Oc 
aff  honum  skalt  thw  födha  sannan  gudh  oc  sannan 
man.     War  frugha  trodhe  thaghar  ftngilsins  ordh. 
Oc  ga£f  sik  warum  h^rra  skyldigh  m^  rätte  ödh- 
miwkt.  swa  at  the  frugha  som  alla  konunga  kon-  2S 
ung,  oc  alla  herras  h^rra  skulde  j  w&rildene  födha. 
Hon  sagdhe  til  ängelin.    Jak  är  wars  herras  thien- 
iafeo    qtrmna.  wardhe  mik  effter  thinom  ordhom. 
Aldra  kärista  wenir  wi  skulum  taka  liknilsse  a£f 
tiMSfe  ordh.  at  al  wärilsins  frugha  thaghar  hon  30 
wiste    th^   for   sant.    at    hon  skulde  war  herra  j 
wträdena  födha.  tha  kallad  he  hon  sik  wars  herras 
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tbieniste  qwianå.  Ån  wi  vsla  människer:  Ha£fwa 
wj  een  paning  meer  än  een  annar.  tba  höy- 
ferdhomfl  wi  genstan  ower  honum  som  mindre 
haffuer.  Oc  lada  han  ey  wara  waar  like.  Ok  th» 
653  5  ko7«mer  os  ey  j  hugh  wara  frughoe  ordb.  oc  ey 
henna  ödhmiwka  gärninga,  oc  ey  at  wi  warom 
nökne  födde  aff  ware  modher.  Oc  nökne  akulom 
wi  adir  a£F  wärildene  skillas.  Th^r  före  aldrs 
käriste  wenir.  ladum  os  wars  heiras  budh  j  hugh 

10  kojnma.  For  thy.  at  swa  ar  scriSwet.  Swa  myklo 
mera  oc  wärdughsr  som  thw  est.  swa  myklo  heldir 
skalt  thw  tik  ödhiniwka  Swa  giordhe  war  frugb 
jomfrw  maria.  Takuiu  aff  henne,  efft^rliknilsse, 
oc  tapunt  ey  wara  sial.  oc  ey  war  hirnmerikes  loL  I 

15  For  wor  hardha  hugh.  oc  hierta  belde  skyld,  Än  I 
war  froghas  tiTnme.  Han  war  foIkoTnmin  som  j 
dagh  är,  at  hon  äkulde  sin  helgha  son  födha  Thi 
kom  hon  farande  aff  najareth.  thén  stadh  som  hon 
war  föd   vtj.   oc   til    een  stadh  som  heet  betleem.  ' 

20  For  thy  at  war  herra  wllde  ther  fodhas  Swa  spadbe 
wars  herras  propheta.  Thw  bethleem  j  iuda  land. 
thw  skalt  ey  minst  wardha  j  iodha  hoydhinghom. 
For  thy  at  tik.  skal  komma  th«n  hofifdhing.  tha  j 
styra  skal  mit  folk  israel  Oc  ey  for  vdon  skll 
660  25  wilde  war  herra  födhas  j  bethleem  Vdan  for  thy. 
at  bethleem  beteknar  brödh  huus  For  thy  wilde 
han  ther  fodbas.  ther  swa  sagdhe  ra^  sin  helj^ 
mun  Jak  ftr  th^  liffwandu  brodb  th«r  a£f  himme- 
rike  foor.     Th^  ftr  war  h^rra  jhesus  christns  ther 

30  os  fOdber  hwar  dagh  mj  sina  nadha.  oc  sin  hel^ 
kennedom.  oc  m;  sit  helgha  liksma.  oc  mj  ut 
helgha  blodh.  at  wi  skulom  winna  aff  thesae  Onke- 
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like  oc  snarlike  oc  forgengelike  wärild  Som  dauid 
propheta  kalladhe  gr&dande  daal.  som  &r  fulder 
m^  diftwlsins  snarom.  oc  hans  swik.  oc  komma  til 
th^  helgha  himmerike.  oc  til  ewärdhelikt  liiff  th^r 
han  lössde  os  til.  m^  sin  aldra  hardhasta  dödh.    5 

Framdelid  k&re  wenir.     J  th^n  timme  haffdhe 
augustus     keysare     budhet     at    w&rildin    skulde 
scnffwas.  at  han  skulde  thes  folks  tal  wida  th^ 
til  rom  hördhe    Oc  joseph  kom  til  bethleem.    For 
thy   at   bethleem  war  dauid  konungx  stadh.     Ok  lo 
joseph    war  aff  hans  kyn.  oc  wilde  m^  sit  eghit 
folk.  oc  sine  eghne  slekt  scriffwas.     Ok  skula  wj 
th^  vnd^rstanda.  at  th^m  föddis  tha  j  w&rildena. 
th^    sine    helghe    men    scriffw^r    til  himmerikes. 
Joseph  oc  hans  feste  mö  war  frugha  sancta  maria.  15 
kommo  silla  om  afiftanin  fram  til  bethleem.     Oc 
gesto    innan  eet  skiwl.  som  giort  war  mellom  tu      661 
huus.  som  giort  war  til  at  godhe  m&n  skulde  ther 
finnas,    oc   thalas   widh^r   om  th^ras  stykke  som 
them    makt  oppa  laa.     Ok  som  j  dagh  war.  tha  20 
födde    war    frugha    vndir    th^   skiul.  som   &r  san 
inodher.    oc    san    mö.    sin    signadha    son  jhesum 
christum  sannan  gudh  oc  sannan  man     O  aldra 
kftrista  wenir  m^  gudh  thenkom  oppa  thesse  wel- 
gäminga.  At  himmerikes  konung,  oc  alla  w&rildena  25 
hena.     Oc  als  thingx  skapare,  wilde  swa  fatiker 
wara  for  wara  skyld.     At  genstan  han  war  föddir. 
tha  war  han  swepter  j  fatik  oc  rewen  klftdhe.   Oc 
hans  wagga  war  ey  annat,  ftn  hon  tok  honum  swa 
sweptan.    oc    lagdhe  honum  swa  j  krubbona  for  so 
oxan.    oc   for   åsnan,   som  the  haffdhe  m^  th^m. 
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Hwar  före  wilde  han  ewa  fodhasc  Ekke  for  tby, 
at  han  thorffte  thes  widher.  Vdan  for  thy  föddis 
han  a  wägh^n.  at  han  wilde.  at  wj  skulom  wida. 
at  swa  lenge.  som  wi  arom  här  j  tbesse  wärildeae. 
5  thft  arom  wi  a  wagh.  Hwart  farom  wjc  Tiljordhenå 
j  geen.  som  wi  ärora  a£f  komne:  Annar  lund  war 
waar  herra  os  födder.  til  wort  fädh«rae  som  &f 
poradia.  som  war  fadher  adam.  war  vtaflf  wraken 
for  sina  synd.  Oc  thj  helgha  himmerike  är  som 
3  10  wj  skulu?»  08  m^  gudj  hjelp  forskylda  hwilket 
som  före  os  opplot  wara  herraa  aldra  beskasta  oc 
hardharsta  dödh  Oc  han  wilde  for  thy  swa  fatiker 
wara,  at  wi  skulum  thäiiku  a  hans  fatikdom.  Oc 
ey  omyket  aadia  wort  hop  elkr  akt  oppa  wÄrildena, 

IG  Bom  vstadhelik  är  som  haffsins  bylia  ther  ältis  sS 
wadher  hiit  oc  tiit.  oc  alla  wägna.  Oc  awiker  hwar 
mäntiiske  som  a  henne  lidir,  Swa  at  jngen  faar 
meer  aff  heime,  Än  thj  aldra  nöwista  oc  enaste 
klädhe.    jwer    then    aldra    styggelighista     kroppin 

20  ther  han  maa  skiwlas  vtj.  Käre  wenir  j  skulin  oc 
ey  vndra  oppa.  Hwi  war  herra  wilde  fodhas  aff 
annars  mans  feste  mO  Thj  giordhe  han  for  thy. 
at  jödha  logb  war  swa,  at  hwilken  qirmiia  som 
barn  finge,    Oc  wiste  ey  fadherin.     Henne  skuldo 

25  tbe  stena  j  hiell  Oc  for  thy  wilde  war  herra,  at 
tbe  vtroo  judhana  skulde  jäffwa  om  at  han  föddis 
afl  skare  mÖ.  An  war  fruwa  födde  honum  skär 
möö.  aff  then  helgha  anda,  oc  swasom  ban  sielfFw^ 
wilde.  at  bon  ey  skulde  stenas  j  hiell.    Var  fruwa 

30  war  fest  enom  man  som  heet  joseph.  Oc  han  war 
een  smidh.  Oc  jödherna  wilde  ey  troo.  at  war 
h«rra    war    födder    aff   reen    jomfrwdom     Vdsn 
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^    kalladhe    honum    smidains    son.     Tha   skulom  wi 
^   rette  cristne  men  vnd^rstanda.  at  war  herra  jhesus 
'   christus    al^woldande    gud)   son   j    himmerikey  &r 
^   thens  smid^  son.  som  smide  badhe  himmerike  oc 
^  jordherike.  oc  alt  tb^  som  skapad  &r.  afip  inkte.  s 
^   oc  sknla  wj  troo  sannelika  oc  stadhelika.  at  war 
^   fhiwa.   war  oc  ftr.  sk&r  möö.  badhe  för  ftn  hon 
^   födde  sin  aon  jhesum  christum.    Oc  swa  oc  sidhan 
han  war  födder  oc  blifPuer  ewinnerlika,    Thaghar 
war  h^rra.  war  födder.    J  the  sammo  nat.  tha  ware  lo 
hiOrdha  j  th^  samma  land^  oc  waghadhe  jw^  th^raa 
fift  hiordh.  tha  kom  een  Ange!  til  them,  oc  sagdhe 
til  them.     Jak   budhar  jdh^  stoor  gl&dhe.  at  all 
wftrildsins  h^rra  ftr  födder  j  dagh  j  bethleem.    Oc 
tha  han  haffdhe  swa  sakt.    Tha  kommo  til  honum  15 
awa  mange  ftngla.  at  vtallike  ware.     Oc  siwngo 
mj  honum  een  ny  sang    The  siwngo  al^woldande 
^dh  loff  oc  ftra  j  himmerike  oc  j  jordherike  fridh 
allom    godhwiliadhum  mannum     O  aldra  k&resta 
wenir.  thenken  oppa.    Hvrro  myken  dygdh.  th^  ftr  20  664 
at   bawa  godhan  wilia  til  war  h^ra.  oc  til  war 
jeffncristin.  at  wars  h^ras  ftngla  budha  os  fridh. 
Först  j  wftrildene  före  diftwlsins  ftnglom.  Oc  sidhan 
ewärdheZika  före  helwetis  piner.     Frän  diftwlin  oc 
hans   pinor,    gömme    os    th^n    herra  som  sik  lot  2S 
födba.     Oc  hardha  pino  oc  dödh  tholde  före  os 
arme  oc  syndoghe  mftnnisker  skyld.    Hwilken  som 
ftra.    loff.    oc    hedh^    wardhe  j   himmerike  e  for 
vdan  ftnda    Amen 


±Je\ 


De  natiuitate  domini 

(förut  samma  text  sid.  457) 


Jetentur    celi    et   exultet  terra  jubilate  montea 
laudem  etc. 
5  Mine  käre  wenir,     Thesse  ftra  ysaias  propheta 

ordh.  ther  liun  swa  aigher  Himlana  glädhas.  Oc 
jordhcn  ophöydhis  Högh  bergh  the  skula  wars 
herras  lofF  siwnga  For  thy  ath  gud  b  hawer  eit 
folk    hughnadh    oc  gladhe  giwet     Oc    sina  fatika 

lu  Riäo  skal  han  miskunna,  wärdhugt  &r  thj  At  th; 
första  creatwr  ther  gudh  akop  glädhis  Först  j 
hans  sons  födhilsse  ti»ima  Thj  första  ther  gudh 
skop  th)  war  hirnmel  oc  jordh  Swa  som  wi  Iftse 
j  een  bogh  som  heter  getieais  Aflf  ophoff  skop 
5  16  gudh  himmel  oc  jordh  Thy  är  thj  rät  at  himmelen 
glädhis  j  dagh  Far  thy  at  himmerikes  konungb 
wilde  sik  ödhmiuka  til  at  fara  aff  hij/imerike  oc 
til  jordherike  at  opreysa  thj  höya  vfal  th«r  adam 
giordhe  j  folket  oc  komma  th;  äter  til  ängla  skara 

20  Thesse  sannna  glädhe  tedhe  hemmelen  ther  han 
wt  gaff  afi"  sik  een  stierna  liws  oc  skär  ther  wisse- 
leka  teknadhe  at  giidj  son  war  födder  j  jordherike 
mj  mandoms  lekarna:  Jordhen  manas  oc  til  at 
gladhaa  j  dagh    Far  thy  at  j  dagh  oprsn  sanandoi 

n  afif  jordh  Thj  war  jhesus  christus  aff  w&laignadli 
roos  marie  likame  at  frelssa  mankönit  th«r  gi<Ht 
&r  aff  jordh  Oc  liknat  widber  ftngla  natwr  Hwat 
baw«r  th«D  himmel  at  tekna.  Thj  ar&  alle  r&tte 
man  j  jordherike  tb«r  wal  maa  himmel  tekna   Far 
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at  himmelen  &r  gud^  bolek  Swa  ftra  oc  alla 
;a  mennisker  Far  thy  at  jnnan  th^m  boer 
Ih.  swa  l&sa  wj  hwar  dagh  j  pater  noster  war 
her  hwilken  thu  &st  j  himmerike  thj  &r  j  rfttte 
liaker  Th^  fare  mugha  råtte  mennisker  möket  5 
Ihas  j  dagh,     Far  thy  at  th^e  astundan  ther 

haffdhe  til  gudh  al^waldande  &r  j  dagh  fol-      666 
imen     Far   thy    at  j  dagh  ar  jhesus  christus 
der,     M&dh  jordh  wnderstanda  wj  syndokt  folk 
th^  maa  w&l  liknas  widh^  jordh.    Far  threnne  lo 
igh     Far  thy  at  th^  &r  lankt  mellen  himmel  oc 
Ih,  8wa  ftr  oc  j  mellom  rfttte  mennisker  oc  synd- 
a  mennisker  Swa  som  propheten  sigh^r  i  psaltarin 
]h^  nadha  &r  lankt  fra  syndukt  folk,  Jordh^n 
fwl  00  wreen,  swa  är  oc  syndukt  folk,  Jordh^n  15 
thungh,  swa  ära  oc  synderna  far  thy  the  dragha 
dugh    menniske    sy&l  nidher  til  h&lweti^     An 
.  syndugha  mennisker  mugha  möket  gl&dhas  j 
h  aff  wars  herres  födhelsse  timma     Oc  far  th^ 
kunneleka  ordh  th^r  war  h^rre  sigh^r    Jak  kom  20 
at  enaste  at  kalla  r&tta  män  wtan  oc  syndugha 
Q  til  scriptamaal  Hwat  hawa  höy  bärgh  at  tekna 
t    äre  ängla  j  himmerike     Oc  the  mugha  wäl 
Da  höy  bärgh,     Far  thy  at  swa  som  himmelen 
rer  höyelsse  jwer  jordh^n  swa  hawa  oc  ängla  ib 
[helsse  oc  wärdhughet  jwer  all  creatur    Thänne 
dhe    tedhe    ängla   j  dagh     Oc  th^n   tidh  gud^      667 

föddes  tha  comme  the  oc  swngo  jwer  honum 
'S    sangh     Ära    hawe    gudh    al^woldande    th^r 
ast    är  oc  fridh  wardhe   mj  män  j  jordherike  so 
r  godhwiliadhe  ära    Nw  mugha  the  rädhas  th^r 

wilyadhe    ära    at    the  skula  vde  lökkias  fra 


/ 


I 
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th^nne    fridh    oc    thesse  glftdhe.     Hwilket  är  th} 
folk  war  herra,  jette  bughoadh     Tbj  ära  alla  rätu 
mennisker,  oc  alla  godhwiliadbu  mennisker     AUkI 
the    mennisker    ther    gudj   r&jl   oc  gudj   kärleklujl 
5  hawa     Thj  ar  thj  folk  ther  gudh  hawer  hughnadkl 
oc    glädhe    giwet  m^  thesse   ordh     Jak   skal  hels 

'  mit  folk  &£F  theres  synder  Sina  fatika  män  wU 
han  miskunna  Fatik  man  thj  ar  jak  oc  mina  like 
ther  faa  hawa  godbgörninga  at  möda  min  herre 
10  jbesum  christum  mj  j  dagh  Än  tha  teer  han  <w 
sina  nadha  oc  miskund  m;  thesae'  ordh  Taker 
skrifft    far  jdhra  synder  tha  kommer  jdher  gud) 

B      rike     An  aljwoldugh^r  gudh  giwe  tbj  ut  wj  mughl 

swa  göra  war  skrifftamaal  at  wj  mugha  faa  afflOsn 

IS  aff  wara  synder     Oc  himmerikes  glädhe  a  döma- 

dagh    Thj  giwe  os  alla  6a7nman  al^  woldugher  gndb 

qui  est  benedictiis  in  secula. 


au  Ött 


[De  sancto  stephano] 

(fonit  aamma  text  sid.  460.) 


5tephanu8  plenas  gracia  et  fortitudine 

Thi^n  hali  scrifFt  sigher  os  aS  ihen  häli  mao 
sancte  staphan  swa,  at  sidhan  ibesus  chrlstus  op- 
standen  war  aff  dödh  oc  ffoor  op  til  himmelea, 
tha   ware   alle   apostoli    samman  sankadhe    oc  tbe 

Si  waide  wt  siw  diekna  th^r  theras  kast  skulde  redbi 
Oc  een  aft  them  war  sanctus  stephanua  Han  ey 
at  enaste  th^res  kast  opta  far^  saa  wtau  pr^icadbe 
stadheleka  gudj  ordh  Tha  kommo  samman  tbe 
wtro  jödha  at  disputera  mj  stephano     Oc  mj  the« 

31)  hali  andj  gifft   tha  ower  wan  han  ihem   alla     Oc 
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tha    giordhe   war   herre    m^  sancto  stephano  eet 
dyrt  jertekne    at  alla  the  th^  waro  sagho  hans 
antlite  skina  som  een  gud^  ängel  aff  himmerike, 
Tha  sagdhe  sanctus  staphan  til  jödha    Jak  seer 
mmraerike    opet    oc   ihesum    marie   son  som  jak  5 
prtfdicar  aff    Standa  a  gud^  fadh^rs  böyra  hand, 
tha  wreddis  jOdbena  meer  &n  för  oc  drogho  hanom 
aff  stadh^n  oc  finge  th^res  kladhe  een  wngh  jödhe 
til  göme  som  het  saulus  oc  stendo  hanom  til  dodha.      669 
Tha   fiol  sanctus  staphen  oppa  sin  kn&  oc  badh  lo 
jhesam  christnm  taka  sina  sy&l  oc  forlata  jödha 
tb)    the    giordhe    widh^r   hanom     J  tb^n  samma 
stund    tok  jhesus    christus    hans    sy&l  oc  fördhe 
henne  til  himmerikes  m^  möken  prijs 


p 


[De  circumcisione  domini]  15 

(förut  samma  text  sid.  461.) 


Ostquam  consumati  sunt  dies  octo  vt  circum- 
cideretur  puer  vocatum  est  nomen  eius  ibesus 

Käre  wener  wj  hawa  j  dagb  ätande  dagb  fra 
then  h&li  jwla  dagb  tb^r  war  b^rre  lot  sik  a  födha,  20 
Oc  han  gaff  sik  wnder  jödha  logh  swasom  j  dagb 
&r  ey  far  thy  at  han  haffde  nokon  syndelek 
smitta  a  sik  Far  thy  han  war  födder  aff  sk&r 
möö  far  vtan  al  syndelek  smitta  swa  som  sanctus 
paolus  sigb^r  Tha  tb^n  timmen  kom  tha  s&nde  25 
war  herra  sin  häli  son  föder  aff  jomfrw  oc  giwen 
wnder  logh^n  at  han  skulde  th^m  lösa  som  wnder 
logh^n  ware  som  war  wnder  dy&wlssins  wald  Far 
thy  skula  wj  m&rkia  hans  b&li  ödbmiukt  oc  aflata 
wart    b&lde    oc    stora    bierta    Thesse.  logh   ware  30 
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giwen  förste  sin  a£F  abraham  st  sweobarn  skulde 
)  j  een.sin  lim  a  sit  likame  skares  mj  flynte  steen 
Oc  thj  skulde  atanda  thöm  far  cristendom  Swa 
war  th;  fra  abrahaius  dagha  oc  til  dauid  konung! 
5  dagha  at  the  skare  thcres  bOrn  m}  flinte  steeD 
Oc  sidhtin  ther  dauid  haffde  bardhs  oc  slagheti 
raj  then  hedbne  kampen  som  golyas  het  oc  han 
haffde  kastet  een  steen  j  hans  antlyte,  far  thy  st 
hyelmen  sköts  op  oc  gaf  stenen  rwm,  oc  kampeo 

10  bleff  dödher  ther  aff  Oc  sidhen  lodo  tbe  skåre 
theres  börn  wm  kringh  mj  jernkniff  Oc  thj  halda 
jödha  an  j  dagh  Oc  far  thy  giordhis  thj  wldhw 
ihesum  christum  gud;  son  som  j  dagh  är  som  the 
halghe    last    sigher     At    sidhen    åtta  dagha  ware 

IS  folkompne  at  war  herre  skulde  skares  tha  kalladhe 
the  hauom  jhesus  swa  som  angelen  kalladhe  hanom 
ther  han  budhadhe  til  war  frugha  sancta  maria 
Käre  wener  thj  war  th)  första  sin  bati  tholde 
swidha    oc    wt    göt    blodh  far  wara  helsao  skuld 

JO  Takom  aptelikn  aff  war  herre  oc  aff  theDiie  dagh 

oc  aff  thj  budh  ther  han  bödli  abraham,      Far  thy 

at  swasoin  han  bödh  hanom  at  skara  sik  kötleka, 

swa  biudher  han  os  at  wj  skula  os  andeleka  skara 

1       Oc    thj    samma   han  liknadhe   honum  widher,  th; 

SÖ  samma  liknar  han  os  widher  far  thy  han  sagdhe 
honum  swa  Then  som  sin  likarna  hawer  ey  wm- 
skorit  han  skal  tapas  aff  sit  folk  Thj  samma 
liknar  han  os  widher,  År  thj  swa  at  wj  wilia 
lata  andeleka  skara  os,  tha  skula  wj  ey  at  enaste 

30  wm  skära  then  ena  limmen  wtan  alla  wara  limmer 
badhe  hierta  mwn  öghen  Ören  händer  oc  föder 
apter   wars  herres   budh   at   rensa  os  mj  rygelsse 
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oc  rftt  scriptamaal     Aff  wart  bierta  skula  wj  m^ 
bh^nne  steen  som  &r  ibesus  christns  at  tekna  m^ 
oc  the  hftli  tro,  skära  aff  os  alt  ont  oc  wren  hugh 
DC  alla  wtro  oc  awnd    Oc  thwa  sa  aff  wara  synd 
m;  rftt  anger     Oc  godhwilia  oc  k&rlek  at  hawa  til  5 
^dh  oc  til  war  jeffncnsten  til  död^  dagha,     Aff 
W€kr  mwn  skula  wj  skära  all  wloghlek  talan  oc  al 
fwl  ordh  th^  wj  hawa  talat  badhe  j  ineensedb^r 
DC  j  skrömpta  edb^r  oc  j  fals  witne  oc  j  löyn,  oc 
squalder  j  snObber  oc  banner  oc  j  allo  thy  th^r  lo 
man    kan  m^  ordh  synda     Oc  hawa  äter  j  th^a 
stadh  godh  ordh  oc  rät  scriptamaal  oc  rätta  böner      619 
DC  wars  h^res  lagh  at  göma    Oc  wakta  os  for  ow^ 
ade    oc  awer  dryk,  oc  for  alt  tb^  man  m^  mun 
synda  kan,     Aff  war  öyen  skula  wj  skära  aff  os  15 
mj  wars  herres  nadha  alt  th^  wj  haffwa  m^  wlogh- 
lek syn  syndat     Oc  pina  the  samma  öghen  m)  rät 
grät  oc  tara  th^r  wj  sagbom  os  til  synd  m^     Aff 
wara  händer  skula  wj  skära  all  vwana  gärninga, 
hwat  wj  haffwa  giort  slagbet  war  jeffncristen  äU^r  w 
röwat  älkr  stolit  äller  nokot  tb^  man  kan  m^  händer 
synda     Oc  wänia  tb^m  äter  m^  almoso  at  giwa^ 
DC    got  at  göra  m^  alt  th^  man  maa  wars  herres 
wilia    m^    göra     Oc    gö?nma    th^m   sidhan  j  gud^ 
thieniste  ee  mädb^n  wj  lewa     Swa   oc  wm  wara  2i 
föter  oc  wm  war  örun     Oc  wm  alla  wara  limmer 
Haffwe  wj  noket  giort  m^  tb^m  thj  som  syndukt 
är    skärom    th^    aff  m^  rät  scriptamaal  oc  bierta 
anger    Oc  wänniom  th^m  widh^  at  göra  got  oc 
thiena  gudh  ee  til  war  död^  dagh     Göra  wj  swa  30 
tha  hawa  wj  os  wmskorit  äpter  wars  herres  bud  b 
Oc    tha    skula    wj  ey  tapas  aff  wort  folk     Hwat 

Sv.  Med.  Pott.     3.  31 
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^  Therte  opinbaradhis  sancte  elyjabeth  ene 
halghe  änkie  som  war  een  konungs  dotter  Thj 
häode  eet  sin  at  hon  war  taken  j  ena  andekka 
syn    Oc  henne  thotte  som  hon  saa  oppa  een  stadh 

s  ev  lankt  fra  sik  ena  graS  mj  storo  skint  wm  kringh, 
oc  j  the  saJHtua  graffiiinne  ena  qutnuo  oc  wm 
kringh  henne  standande  een  stoor  ängla  skara, 
ther  epter  wra  ena  litla  stund  toko  the  henne  opp 
wtaflF  graffuinne  oc  fOrdho  henne  op  mot  hirnmelin, 

10  Tha  fik  hon  oc  see  at  amot  henne  kom  farande  eeo 
wnderleken  oc  ärleker  man  oc  haffdhe  eet  forgylt 
skinande  kors  j  sinne  höghre  hand  mj  mangb 
otalek  thusand  Angla  som  honum  fölgdo  oc  fördhe 
henne    tit    himmerikes    mj  stoor  sangh  oc  glädhi 

15  Nw   ena  litla  stund  th^r  efifter  spordhe  elyjabeth 

at    een   engel  som    hon  jdhkeleca  taladhe  widhfr 

hwat  the  synin  skiilde  tekna    Tha  swaradhe  henne 

'      ängelin   oc  sagde     War  herre  jhesus    christus  lol 

thik   mj  thesse  synine  oc  mj  therte  teknet  oppin- 

20  barlikt  wardha  huro  jomfrw  maria  hans  wälaigD- 
adha  modher  war  ärleka  wntfangin  aff  honum  oc 
op  takin  til  himmerikes  mj  syäl  oc  licama,  Oppa 
thj  at  alle  the  ther  cristna  tro  ha£fua  taket  aS 
gudh  skulo  th^  sCadelika  troo  wtan  twäken  at  hon 

25  ar  j  hiinmerike  hlifiuande  nar  honum  mj  kröp  oc 
syäl  swa  som   the  wmgingo  til  safitman    m^  här  j   i 
jorderike,    oc    bidher    for  menniskione   swa  länge 
som  wärildin  staar 

Nw  skulom  wj    bethänkia  the   fOrsto  ordhm 

30  jak  sagdhe    Hwj  gudb  fadh^r  j  hifnmerike  liknadhe 

jomfrw    mariam    widh«r  sins  sons  stool  oc  s&de, 
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finnom  j  the  hftlghe  scnpt  at  hon  war  teknadh 
Ih^r   fira   hända   stola    m^    hwilka   the  h&lgha 
*kia   loffuar   henne   oc  hedhrar  j  sinom  sangh 
m  förste  stolin  war  aff  filsbeen    Hwilken  salo- 
n  konuTigh  lot  sik  8&l£Fuoin  göra  til  sade    Salo-  s 
n  wt  thydhes  swa  myket  som  späker  oc  ödh- 
iker,    oc  teknar  christum  hwilken   som  tholde 
Ihin  for^  wara  skyld.    ^  Filsbeen  haffua  tweggia 
ida  merkelica  natvrr  oc  skipelsse^  som  först  år 
.  at  th^  &r  kalt  aff  sik,  oc  gör  th^  kalt  som  th^  lo 
t  &r    Th^  liknas  widh^  jomfrw  maria  renliken      678 
ifrwdom  som  aldrey  war  blandadher  mj  nokrom 
nnande  skörom  lusta  äU^r  hita  m^  wilia  thanka 
fr  gerninga,  som  skriffs  wtaff  at  hälgha  men- 
kior  witna  th^r  m)  henne  wmgingo  badhe  mftn  15 
qu^tnnor,    At  hon  kände  sik  aldrey  wara  frest- 
la  hwat^ke  nat  äll^  dagh  m^  nokra  dy&wlssins 
stelsser  swa  l&nge  the  j  henna  wmgango  waro 
en  andra  natwr  oc  skipelsse  th^  filsbenit  haffuer 
&r  th^  at  jw  thes  ftldra  th^  wardh^  thes  hwitar^  20 
klarare  ftr  th^  aff  sik     Th^  widh^  liknas  oc 
ifrw    marie    dygdh    oc   nadha,     Hwilken    thes 
trmeer  ftr  wftrdogh  at  loffuas  oc  ftras  at  wftrilden 
ger   staar  for^  the  nadheleka  hielpp  oc  bOön 
r   hon    haffuer   daghleka   for^   syndogha  men-  25 
kior 

^  Nw  th^n  andre  stolin  som  the  h&lgha  kyrkia 
8er    oc  ärar  th.r  jomfrw  maria  liknas  widh«- 
]  ftr  een  stool  aff  saphir  honum  lot  oc  salomon 
lung  göra  j  sinne  kyrkio  th^r  biscopin  skulde  39 
ia  oppa  som  gud^  ftmbédhe  giordhe    Saphirin 
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haffuer  oc  twa  märkcleka  dygdher  oc  skipilsser. 
Först  5r  thj  at  han   är   hi7/imel9  blåa  oe  haffuer 

679  een  himmelskan  lith  j  sik,  ther  widher  liknas  jom- 
frw  raarie  gudhelek  astund&n  oc  kärlek  ther  hon 

B  haffdhe  til  gudh  j  himraerike  swa  länge  hon  liffdhv 
har  j  jordberike  Effter  thy  som  sanctus  pauIus 
skriffuer  badhe  aff  henne  oc  aff  flera,  gud)  wt- 
walda  winer  swa  sighandjs  war  wmganga  Sr 
altidh  j  hi?)nuerike  m;  bugh  oc  hierta  oc  länktaiide    : 

10  wiiia,  The  andra  dygdhen  ther  aaphirin  haffuer 
tha  iVr  thj  at  han  binder  oc  öker  thueggia  man- 
niskiors  kärlek  oc  winskap  som  daghleka  »kula 
wmganga  til  samman  oc  ther  före  haffua  rikt  folk 
thj   garna  til  sidhwana  at  the  pl&gha  giffua  sik  j 

19  mellom    j     theree    festningh    oc    hionalagx    baud 
gulflngerne  ther  sat  &rc  ni^  eens  sapbirs  steen  opps 
th)  at  theri-s   winscap   oc   kärlek   skal    blifFua   be-    I 
haldin  oc  thes  ytermeer  Okias.     Widher  thes  dyra    j 
stensins  dygdh  liknas  jomfrw  marie  kftrlekx  folU 

20  hierta    som    hon    haffdhe    til    war    h^ra    ihesum 
christum  j  sinne  modberleca  rikt  oc  wmgango,  tha 
hon  war  honmn  före  eet  jomfrwlikit  oc  &rlikt  sAde 
oc   stool  haldande  honum  j  hatia  barndom  j  sijn    I 
knä,  j  sin  fampn,  honum  barande  oppa  sin  arm, 

680  2i  honum  seende  alt  j  enne  persone  sin  son,  sin  gudh, 

sin  skapare,  Ther  aff  Oktes  henne  dagbleca  een 
stor  karlek  til  honum,  oc  han  til  henne  epter 
thy  som  bOrn  plagha  at  haffua  til  sinne  &lskelefce 
modhcr 

30  H   Nw  then  thridbie  stolin  the  bälgha  skrifft 

sigher  wt  aff,  han  opinbaradbis  oc  teknadhis  aff   i 
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• 

:udh  enne  gudhelike  qmnno  som  het  sibilla    Th^ 
kände  swa  at  wm  jwla  dagh  a  rattan  mit  dagh 
ha  war  h^re  jhesus  christus  war  födder  oc  the 
amma  prophetissan  laa  a  sina  gudheleka  bönor 
ha  fik  hon  at  see  opp  j  himmelin  som  een  karsk  5 
omfrw  sade  mit  j  solinne  oc  ha£Fdhe  eet  swen- 
^arn  j  siin  knä  oc  sköd,  oc  th^r  m^  hördhe  hon 
tna  röst  aff  himmerike  talande  til  sik  oc  sagdhe 
rhe^ta    är    himmerikes   altare     Th^^ta  kungiordhe 
lon  keysarenom  ottoniano  som  j  th^n  timmanom  lo 
adhande  oc  styrande  war  j  rom  oc  sagdhe  honum 
wa   H^rre  keysare    Nw  är  eet  barn  föt  som  större 
oan  oc  wäldoghar^  är  än  thu,  tha  alikawel  at  thu 
iw  radh^r  alla  wärildena  haffuande  henne  wnder 
hit  wold     Oc  for^  theite  samma  jerteknet  skuld  15 
idhan  rom  war  stadeleka  cristit,  tha  giordhis  th^      681 
amma  bönahusit  th^r  the  gudhelica  qutnnau  war 
rtj  til  ena  wara  frughes  kyrkio  oc  kallas  ara  celi 
)c  aff  th^te  jerteknet  halder  the  hälgha  kyrkia 
sinne  läsningh  oc  songh  een  stadhs  swa  sigh-  20 
uåis,    Th^  war  eet  stort  tekn  at  een  quinna  syntis 
^ara  cläd  m^  solinne,  swa  skinande  är  thu  jom- 
rw  maria  aff  thinno  ärofulla  oc  wälsignadha  barn 
[lesu  christo 

H  Nw  th^n  fiärdhe  stolin  oc  sade  ther  gud^  son  25 
iknas  widher  thj  är  eet  sky  som  tedhis  prophrfa- 
um  Helye  Epter  thy  war  h^?Te  sielffuer  sagdhe 
il  förin  m^  propheten  dauid  Mit  sade  haffuer  jak 
skyna  högdh  oc  stolpa  H  Th^  hände  swa  at  eet 
in  kastadhe  gudh  stora  plagho  oppa  wärildena  30 
tva  at  j   thry   aar  oc  sex  manadha  kom  aldrey 
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nokut  räghn  äller  wätjska  oppa  jordhena,  ocjordhin 
bar  enga  frukt  fori?  thorrene  skyld  Oc  oppa  ther 
timman  war  een  hälagher  gudbj  proph^(e  hclyai 
j  judha  landeno  ther  war  herre  lot  sik  födbas 
5  Then  samme  propheten  taa  daghleca  oppa  sina 
S  gudhelica  bOiior  oc  badh  war  herra  jnnerleka  wm 
sina  nadha  at  ban  skulde  förbarma  sik  offuer 
w&rildena,  oc  matt«  giffua  henne  rSgii  aff  sky  oc 
ey  lata  folkit  alt  fordarffuas  alkr  swälta  j  häl    Wm 

10  eidhe  hördhe  war  h^rra  haos  bön  oc  tha  kom  een 
röst  oc  badb  honum  gaa  wt  oc  see  opp  roj  sin 
öghen  mot  himmelin,  hwilket  han  oc  giordbe,  tha 
fik  han  at  see  ena  stora  thuko  driffua  op  wt  aff 
haffuit    oc   thtT  aff  wordh    eet  molnsky    oc  j  th; 

15  samma  niolnskyt  syntis  honum  fi&t  oc  fotspar  ept«r 
enom  wngora  pilt  Ther  effter  widde  oc  sprede 
sik  thj  molnit  offu«r  alla  wÄrildena  awa  at  rägn 
oc  w&dska  kom  alla  stad;  nok,  oc  folkit  fik  äter 
frukt  aff  jordinne  oc  thakkadhe  oc  loffuadhe  gndh 

30  före  sina  nadha  oc  miskund  ^  Widher  theftarfign- 
folta  molnskyt  liknas  jomfrw  maris  som  oppfoor 
nadhafot  hftr  aff  jordherike  til  himmerikes  epter  sins 
sons  jhesu  christi  fotspar  oppa  swa  som  j  dagh 
är  th«r  wj   nw  haffuom  höghtidhena  wt  aff  före 

25  tweggia  banda  saker  skyld  som  molnskyn  hafiiia 

Som   forat  Hr  thj,  at  the  giffua  een  swala  wt  aff 

B      sik,  amot  solinne  stora  hita  tha  the  ära  meltum 

solinna  oc  menniskione     Swa  ar  oc  jomfrw  maria 

j   liknilsse   at  sigbs    Hon  är  j  himmerike  altidh 

30  tnj  sinne  wärdoghe  bOn  melluni  retwisa  gudb- 
dommin  oc  brötelica  mankOnit,  Allés  baffdhe 
wärildin  longo  warit  fortapit  fop  syndinna  skyld 
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er  thy  som  sanctus  bernardus  sigb^r  O  jomfrw 
*]a  Al^waldogli^r  gudh,  ban  wtwalde  tbik  ey 
snäst  före  thy  at  tbu  skulde  war  b^rra  jhesum 
istum  fodba  oc  gud^  modh^r  wardba  wtan  än 
före  thy  at  thu  skulde  wäldogh  drotning  wara  5 
immerike  m^  bonum  styra  oc  radha,  oc  hielppa 
dogha  menniskior  m^  thinne  åkallan,  Thy  wil 
dierffleka  fly  til  tbinna  bOn  mädban  gudb  haffuer 
c  tb^r  til  skapty  at  jak  skal  for  thina  skuld 
ibördb  wardba  oc  nadba  tbiggia  lo 

*•  Nw  tbe  andra  dygdb  oc  skipilsse  som  moln- 
n    baffua    tb^    är   tb^     at  tbe  giöra  bimmelin 
ran    oc   renan  swa  at  solin  skijn  tbes  klarare 
Br  at  tbe  &ro  offuer  lidben    ^  Här  widber  liknas 
jomfrw  marie  dygdb   for  tby  at  epter  tb^  ätts 
ifrw  maria  baffuer  bidbit  före  enne  syndogbe      6S4 
miskio  tba  söker  tb^n  bälgbe  and  bennas  bierta 
sinne  nadba  oc  fordriwer  dyäwlssins  mörk  oc 
o,  swa  at  bon  wardba  skodbande  oc  seende 
ino  samwit  oc  wnderstander  sin  siäla  wadba,  20 
;ör  sina  syäl  j  gud^  åsyn  tbes  klarare  oc  skärara 
jdbrogba  oc  anger  for  sina  synder  oc  wardb^r 
Ih  tbäs  kärare  oc  bördb  m^  bonum  j  sina  böner 
f  jomfrw    maria    skuld     Hwilket  pröwat  är  j 
^g    godb   järtekne  tb^r  bon   ra^  sina  tbiänara  25 
rt  baffuer     Aff  tb^m  wil  jak  eet  sigba  oc  tb^r 
min  ordb  lykta  j  tb^e  sinnit 

Tb^    bände    een    tidb    wm   een  war^  frugbes 
an   dyra  oppa  swa  dagb  som  j  gaar  war     At 
war    een    prior  j   eet  swortabrödbra  kloster,  30 
sände  een  sin  wnga  brödbi  sit  ärande  wt 
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>  offuer  eet  sund  Nw  tha  thenne  wnge  brodherin 
haffdhe  ftnt  sijn  ärande  oc  kom  äter  til  sundit 
aniot  afiFtänaangx  tiifiina,  tha  war  bort  taken  före 
houui/i  batin,  swa  at  han  kutide  ey  offuer  komma 
I  80ID  han  gerna  wilde  til  wara  frughes  hOytidh  for 
thy  at  han  war  henna  eckauliken  thienart^  Tha 
badh  han  iniierleka  til  jomfrw  niariaiii  at  hon  skulde 
'f>  hielppa  honum  ther  til  at  han  matte  kontina  hteui 
til  henna  aptansangb  j  klosterit     Oc  j  the  sauiina 

10  godha  trone  oc  tröstinne  som  han  hafFdhe  til  jom- 
frw niariam  tha  kastadhe  hiin  sina  kapo  oppa  watDit 
oc  las  ena  auu  maria  for«  hwar  fotin  som  han 
stodh  oppa  kopona  oc  tok  ena  fiäll  j  sinne  hand 
oc  rodhe  sik  swa  offuer  sundit  swa  som  mj  enon 

15  atadhughan  bad  oc  kora  betJdhe  jn  j  klosterit  til 
aptansanghen  loffuande  oc  thakkande  jomfrw  ma- 
riam  forc  sina  hielp  oc  nadha,  oc  sagdhe  sina 
hrOdhtrr  hwat  houu»t  war  widh«rfarit  Tbelta 
jerteknit  bewiste  th^n  godhe  brodherin  almogbau- 

:o  om  äter  wm  oiorghonin  ther  nA^t  a  pr^dica  stolin 
Aff  hwilko  mange  stadhgadie  thes  yter  meer  j 
gud^  tbi&niste  oc  jomfrw  roaries  oc  kommo  til 
bimmerikes  Thit  at  komma  oc  ther  at  wara  ewärdhe- 
lica    Th;  wnne  os  alla  samman  gudh  aljwoldugher 

35  före  jomfrw  maries  bon  skyld  hwilken  walsignadher 
är  for  wtan  Anda     Amen 

Jtem  De  assumpcione 
cJ  Ngressa  est  regina  saba  in  jhernsalem  cum  comi- 
tatu  multo  &c. 
30  Thessin   ordhfn  th^r  jak  las  a  latine  tbe  äre 

skriffuen  j  the  bok  som  wj  lasum  afif  the  konunga 
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som  iore  wars  herres  byrdh  waro     Oc  haffua  swa 
myket  at  thydha  a  wort  inaal   At  drotningb  saba 
gik  jn  j  iherusalem  m^  myket  härskap  oc  almogha      686 
Thesse    ordh^    thydhas    aff   ware   frughe   sancte 
marie  som  wj  baffuum  böytidhena  aff  j  dagh,    Tby  5 
faoD  gik  in  j  jherusalem  th^  &r  j  himmerikes  gl&dbe 
th^  är  som  j  dagh  badbe  m^  likama  oc  syäl    Som 
h&lgbe  m&n  sigha    Thesse  samma  drotningb  som 
h&r  war    Th^  war  waar  frugha  sancta  maria    Hon 
hOydbis  op  j  bimmerike  som  j  dagb  är  m^  fira  fald  lo 
faedb^r  oc  ära,  som  ene  drotning  bördbe  til  tb^n 
tidb  bon  wardhe?r  til  drotning  takin    ^  Th^  första 
een  drotning  skal  haffua  tb^  är  wänt  oc  fagbert 
härskap  oc  myket     An  hwat  matte  w&nadbe  bar- 
skåp wara  &n  tb^  war  frugha  sancta  maria  haffdbe  15 
swasom  j  dagh  är  thit,     Alt  himmerikes  barskåp 
gik  wt  a  mot  henne  oc  toko  henne  j  himmerikes 
glädbe  m^  swa  myklum  sang  som  sääl  wardh  bon 
at  hon  til  jorderikes  wardh  föd  oc  aff  thy  sigber 
sanctus  bernardus     Hwar  är  tb^n  j  jorderike  som  20 
th^r   maa   hughxa  oppa  äUe   sigha   aff  hwro   m^ 
myken  hedb^  al^  jordherikes  oc  bi^nmerikes  drot- 
ning foor  op  til  himmerikes  som  j  dagh  är,  äUa 
huro    gladhelica  jbesus    christus  han  tok  widb^r 
sinne  modh^r  oc  alt  himmerikes  härskap    Än  bwa  25  6S7 
maa  tb^  wndra  oppa  at  war  frugha  jomfrw  maria 
haffdbe  the  hälgho  ängla  m^  sik  mädhan  wj  finnom 
swa  skriffuet,    At  hälgbe  män  haffdbe  the  hälgho 
ängla  m)  sik  tha  the  skildos  widh^r  jordherike  Swa 
sigh^r   sanctus    lucas   j   lestinne     At  then  timma  30 
som  la^arus  dodbe  tha  kommo  the  hälgho  ängla  oc 
fOrdbo    hans    syäl    op   j   abrabams  skOt  th^  är  j 
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ewerdelika  roo  Wi  seem  thefta  har  at  sraaa  bOrn 
b&ras  opta  j  fampne  Än  bwa  war  mindre  j  jordhe- 
rike  än  jomfrw  aancta  maria  raj  ödhmiuktene,  oc 
rby  skrifFs  swa  a£F  benne  in  canticia    Min  syster  hoo    { 

5  &r   litin   for  jordherike   m;  ödhmiuktene     An  til 
dygdhiwna  for^  gudh  tba  war  hon  mykin  oc  stoor 
Swa  som  ängelin  eagdhe  hanne  tha  han  budhadhe    | 
henne  at  bon  skulde  gud;  inodher  wara  swa  sigutil    i 
henne  Heel  see  thu  maria  som  foI  ar  mj  nadha  HSr    i 

10  mughom  wj  prOwa  bwat  Odbmiukt  hon  ha£fdbe  tha 
thtfn  timmen  hanne  wardh  th)  budhat  at  hon  skulde 

8  gud)  loodber  wara  at  hon  liknadhe  ey  sik  widher 
drotning  allés  frughe,  wtan  widherthj  ödbmiukaata 
thing  oc  forsuiälikaata  swasom  skriwet  &r  een  stadh 

lä  at  hon  swaradhe  angelin  See  sagdbe  hon  har  ir 
gud)  ihiUniste  quimna  wardhe  mik  e£Fter  thy  boiq 
thu  haSucr  luik  astkt,  Mädhaii  hon  war  n\v  awa 
odhmiuk  oc  hon  o£fta  jhesum  christum  j  sino  skOt 
bar   oc  söiFdhe  har  j  jorderike     Tha  &r  th^  wU 

20  wardokt  at  han  tok  henne  nw  j  sit  skOÖt  thj  ar 
j  binimerikes  glädhe.  Äff  tbesso  ar  skriffuet  j 
koDunga  bokine  swa  At  dauid  konung  han  oc 
alt  israels  folk  toko  in  gud)  ark  j  jberusalem  m^ 
raykle  glftdhe    Thenne  dauid  konung  ftr  war  h«m 

:&  jhesus  cbristus  som  tok  in  j  iherusalem  thj  ar  in 
j  biflnnerikes  gladbi  thesse  signadba  archeas  som 
ftr  war  frugha  sancta  maria  Oc  thenne  sammi 
dauid  som  ar  war  herre  thesus  cbristus  han  haffde 
m)  sik  sin  skara  mj  folk  swa  som  dauid  ha£Fde  m) 

30  sik,  th)  ar  alt  bir/imerikes  barskåp  swa  som  ware 
halgbe    angla    och    patriarche  prophete  appoatoli 

9  martires  confessores  et  virgines    Thease  alle  gingo 
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gladhelika  swasom  j  dagh  war  at  mOta  al^ 
nmerikes  drotning  oc  högdho  henne  op  offuer 
a  himmerikes  chora  H  Th^  andra  tb^  een  drot- 
»g  skal  haffua  tba  hon  wardh^r  takin  til  drot- 
Ig  Th^  &r  dyr  kl&dhebo[nadh]  Än  hwat  kunde  5 
dherlikar^  klftdhebonadh  wara  än  thessin  drot- 
Ygen  jomfrw  maria  haffde  badhe  oppa  liff  oc  siftl 

the  mangfaldelika  dygdherna  som  hon  haffde 
ner  alla   halgha  möör  j  jorderike,  oc  for  tb^n 
l^ld  sigh^r  sanctus  Johannes  ewangelista  swa    Åt  10 
I    tedhis  eet  myket  stort  tekn  j  himmelin  swa 

een  qutnna  hon  war  kläd  m^  solinne,  oc  manin 
T  wnde  hennes  föter  Oc  een  krona  aff  tolff 
erncr  war  oppa  hennes  bouidh  Oc  aff  tb^nne 
dberin  som  hon  tok  op  j  dagh  tba  skriffs  aff  j  I5 
De  bok  som  heter  cantica  canticorum  bwa  är 
m  som  är  ower  ängla  som  een  morghenstierna 
;ba  the  hälgho  ängla,  hon  är  fol  m^  alla  dygdber 
nadha,  bon  är  fagh^r  som  måne  oc  wtwald 
m  sooly  hon  sigx  m^  thy  wara  wt  wald  at  jhesus  20 
ristus  walde  henne  wt  af  alt  jorderike,  henne  sik 

modb^,  oc  gaff  h^nne  thre  swa  godha  gawor  oc 
a  dyra  at  aldrigh  gaffs  nokro  creatur  th^m  wtan      690 
^re    frughe    sancta    maria     Th^n  första  gaffuan 
er  gudb    gaff  henne  oc  aldrey  androm  th^  är  25 
I  at  hon  wordh  ökin  eller  haffuandes  m^  sinom 
pnadha  son  wtan  alla  blygdh     Tb^n  andra  war 

hon  bar  bonum  wtan  äruodhe     Tb^n  thridbia 

hon  födde  bonum  wtan  alla  mödho  oc  sorgh 
ij  at  swasom  eet  blomster  rinder  op  aff  enne  so 
t  oc  thy  alikawel  skadbar  th^  enkte  rotena    Swa 
Idis  oc  jhesus  christus  aff  ware  frughe  sancte 
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marie  oc  skadhadhe  enkte  hennes  jomfru  dom 
wtan  ökte  honuni  oc  aldrey  minskadhe  Tb) 
blomster  rinder  op  vtan  alla  jorderikes  manM 
ärwodhe  Swa  fodde  hon  oc  honu7?i  wtan  alla  mödho 

6  Blomsterit  giffuer  godha  lukt  aff  sik  oc  aff  thy 
träno  som  thj  rinder  op  aflF  Swa  fylte  oc  then 
hälghe  and  ware  frughe  sanctam  mariam  n^ 
sina  nadha  t\iex\  tidh  hon  wordh  haflfuandes  mt 
jhesu  cliristo  oc  aidhan  war  henne  omygheliket  at 

III  synda  thy  at   hou   war  fylt  mj  thes  halgha  and; 

gaffuor  oc  dygdher,  oc  for  thy  matte  hon  aldrey 

synda     Ther   sigher    sanctns    angustinus    aff  swa 

1       Ware    thj    swa   sighir  sanctus  augustinus  at  alle 

hälghe  män  oc  alla  helgha  jomfrugher  matte  sanku 

IS  samman  hftr  j  jordherike  som  waro  for  wars  herre 
jhesu  christi  byrdh  oc  alle  the  sidhan  waro  oc 
alle  the  komma  skala  oc  spordhens  tha  the  at 
wm  the  haftdhen  nokra  synd  mj  sik  Tha  swarar 
aanctus  Johannes  ewangelista  oc  aigher  swa     Är 

20  thj  swa  at  wj  sighom  sigher  sanctus  Johannes  st 
wj  haffuum  ey  synder  m^  os  mädhsn  wj  arom  j 
jorderike,  tha  swikom  wj  os  sälffue  oc  eng;iD  san- 
ninde  är  m^  os,  Wtan  aff  ware  frughe  sigher 
sanctus   augustinus  swa  aff    Ä  hwat  hwar  wari   I 

35  talar  ftll^r  synder  tha  wil  jak  lata  henne  wan 
wtan  widher  for  wars  h«rra  jhesu  christi  hedher 
oc  äro,  thy  at  thj  war  wftl  möghelikt  för  an  hon 
wardh  m)  ihesu  christo  an  sidhan  war  thj  omAghe- 
likt   at  bon  matte  synda    Thesse  thre  gafiuoms 

30  oc  inånga  andra  maogfaldelika  dygdher  tha  waro 
ware  frughes  jomfrw  marie  kladhabonadh  Oc  for 
then    skyld    at    hon    haffdhe  dygdher  offuer  alU  ( 

( 
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ghe  man  tha  fik  hon  th^  thridhia  som  enne 
tning  til  hOrdhe  for  thy  Th^  thridhia  th^r  een 
tningh  skal  haffua  tha  hon  wardh^r  taken  til 
tning  Th^  ftr  th^,  at  henne  tilbör  at  wara  op- 
dh  offu^r  alla  the  andra  qmnna  th^r  j  landit  5 

Oc    th^n    samma    ophöyelsse    fik  oc  jomfrw 
ria    swa    som  j   dagh   war  som  enne  drotning 

til  sOmde  oc  hördhe.     For  thy  at  hon  war 
lOydh  swasom  j  dagh  är  höytidh  aff,  op  ow^r 
^   ängla  j  himmerike,  oc  hennes  signadhe  son  lo 
^    henne    a   sina   höghro  hand   pa  th^n  stool 
1  han  lott  sinne  kär^  modh^  höwa  oc  drotning 
dhe    til,    oc  aff  thy  sigh^r  sanctus  bernardus 
k  J  dagh  tok  h&nnes  signadhe  son  jhesus  christus 
Ih^  sinne  kär^  modh^  m^  allo  himmerikes  här-  I5 
p  oc  m^  mykle  glädhi  oc  satte  henne  pa  stool 
sik  oc  alt  himmerike  gläddis  aff  hänna  kommo, 
*  thy  a  t  the  haffdhe  konungen  ytan  ända,  op 
tningena    haffdho    the    ekke  fOr  än  the  fingo 
me  swa  som  j  dagh  är,  oc  thy  waro  the  alle  20 
jhe  oc  raske  at  hänta  henne  op  til  hivnmerikes 
dhi    swasom  j  dagh  är     Aff  thesso  skriffs  oc 
;  j  konunga  bokine    At  salomons  wisa  modh^rs      693 
)1,  sattis  a  hans  höghro  hand  swasom  j  dagh 
H  Th^  fierdha  ther  een  drotning  skal  haffua  tha  25 
i  wardh^r  taken  til  drotning  th^  är  th^  at  hon 
1  haffua  drotninglike  krona     Oc  th^n  samme 
heren  fik  oc  jomfrw  maria  swasom  j  dagh  är 
'  thy  at  hon  war  optakin  til  himmerikes  swa- 
)  j  dagh  är  m;  drotninglike  krona,  oc  aff  thy  30 
iffs  swa  jn  libro  hester    At  assuerus  konungh 
:te  drotning  hester  offu^r  alla  jorderikes  quinna 
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oc  oppa  benna  houidh  satte  han  ena  krono  ews- 

som    enne    drotning    hördhe    til      Tbesse    samma 

hester    haffuer    swa    myket    wnderstanda    a  wan 

tungomaat    at    thj    ar    the    som    heter   oplypt  oc 

6  haflfuer    at    wnderstantla    raj    henne    wara    fmglu 

,  Banctam    mariara   som   op   war  lypt  afF  jorderike. 

oc  hOgdh    op   o£Fuer  alla  ängla  kora  J  bimmerike 

oc    henne  oplypte    sälffiiur  jhesus  christus  som  j 

dagh  är,  aff  thy  sigher  saiictus  bernardus  swa    O 

t»  marla    sigher    han,    thik    älskte  sannelika  gudb  j 

694  Mfxmerike  oc  klAdde  thik  m;  äronna  klädhabonadh 
oc  satte  oppu  thik  oc  thit  howidh  Sroniia  krono 
Nw  siter  joiafrw  inaria  a  sins  sons  hoghro  hand 
ewerdelika  for  wtan  iinda  j  hedher  oc  Äro,     Hon 

18  står  u  hans  hOghro  hand  bidhiande  til  hoiiiii/i  Tor 
os  syndogho  menniskior,  oc  hon  &r  redhoboin  til 
ftt  ledha  os  j  rettan  wftgh  j  thesae  wsle  warildi«iie 
som  wj  wftffuioms  jnnaii  j  mangfaldL-lekaii  wadha, 
oc  thy  liknas  hon  widher  ena  ledho  stierno  som 

80  skipraän  ledher  til  retta  hampn,  thy  hon  ledher  os 
inj  sinn  böner  til  the  haoipn,  som  är  himmerikes 
faghnadh,  Oc  thy  sigher  aanctus  bernardus  O 
herra  gudh  taker  thu  bort  solcna  som  alt  liuserj 
jorderike    hwat  ftr  tha  j  geen  wtan  mOrk    Taker 

35  thu  oc  bort  mariam  som  ar  the  signadha  ledhe- 
stiernan  aoin  jordherike  liuser  nij  sina  bönor  hwat 
tiv  tha  atir  j  geen  sigher  sanctiis  bernardus  wtau 
ihc  siukasta  lukt  swa  at  wsle  syndoghe  man  wita 

695  uldrey  hwart  the  skula  sik  wända     Oc  thy  sigber 
30  sanctus    bernardus  til  jorderikes  menniskior     Är 

thj    swa    sight-r  sanctus   bernardus  at  thik  nakor 
frestilsse  til  kommer  swa  som  ar  sköre  lekaineni  I 
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luste,  ftlla  oppa  jorderikes  god^  Tha  see  oppa 
rhesse  signadha  stiernona  som  ftr  Maria  oc  j  all 
khijn  thrang  tb^  thik  hftnder  j  jorderike  alla  nOdh, 
tha  see  altidh  til  thesse  stiernona  oc  kalla  oppa 
mariam  ni^  fulkonipne  rOst,  oc  l&t  aldrey  mariara  5 
gaa  aff  thino  hierta  oc  aldrey  aff  thinom  mwn, 
wtan  bedh^  ödhmiukleke  hennes  hielp  oc  folgh 
henna  signadha  efftedömelsser  oc  hänna  lifEnadh 
th^r  hon  haflFdhe  j  jorderike,  föIgh  henne  sigher 
sanctus  bernardus  tha  faar  thu  ekke  wilder  at  lo 
himmerikes  wftgh,  Bedh^  aff  henne  nadha  tha 
thorff  thu  ekke  wanhopas  pa  gud^  nadha,  Halder 
thn  thik  j  hennes  thiftniste  tha  falder  thu  aldrey 
)  synd,  w&rnar  hon  thik  tha  thorff  thu  ekke  r&dhas 
dyewlssins  frestilsser,  År  hon  thik  nadhogh  tha  16  696 
kommer  thu  thit  som  thu  stundar  Oc  swa  mat 
thu  syndogh  raenniskia  rOna  m^  thik  siälffue  at 
th^  war  henne  wärdelika  giffuet  th^ta  nampnit 
som  ftr  maria  Thy  at  maria  haffuer  swa  myket 
at  wnderstanda  a  wort  maal  som  &r  maris  Stella  to 
Th^  ftr  the  ledhe  stierna  som  liuser  syndogx  mans 
hierta  m^  sina  nadha  ^  Här  maa  wj  oc  sigha  aff 
henne  th^  jerteknet  aff  cleophile  oc  mangh  annor 
jertekne  aff  henne,  Thftn  wandin  th^r  wj  Iftsum 
aff  j  hester,  At  engen  thordhe  gänga  til  assuerum  25 
konung  vtan  han  toke  för  oppa  konungxlikan 
limma  som  han  haffdhe  j  sinne  hand  Th^nne 
assuerus  konung  haffuer  swa  myket  thydha  a 
wort  maal  som  th^n  som  sftl  ftr  oc  haffwm  m^ 
honum  at  wnderstanda  jhesum  christum,  Ån  m^  30 
th^n  wanden  som  han  haffdhe  j  sinne  hand,  tha 
haffwm  wj  at  wnderstanda  m^  wara  frugha  sanctam 
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mariam  som  mild  &t  oc  myket  miakundsain  v&la 
syndogha  menoiskior,  oc  sigher  sanctus  auguslinus 
7  äwa  At  jak  thor  dyertBeka  eigha  thj  at  haffdhe 
ey  syndoghe  menniskior  warit,  tha  haffdhe  thii 
8  ey  warit  gudj  modher  sigh^r  sanctus  augustiiius 
Oc  mädhan  thu  fik  thj  före  syndoghe  menniskior 
skuld,  tha  est  oc  thu  th;  ena  hop  ther  the  haffua 
til  himmerikes,  Ärum  thy  nw  henne  oc  loflFwm 
DC  räkkioin   op  wara  händir  ra;  gudheliks  b{>Der 

10  til  thénne  wandin  sota  hon  är,  tha  fangom  wj  tbe 
signadha  frukt  som  är  jheBua  chriatus,  Skulum 
wj  nw  oc  tha  faa  the  signadha  fructen  som  jbesiis 
chriatus  hr  Tha  skulom  wj  thessen  fftm  thing  haffaa, 
swasom  een  hand  haffuer  fäm  fingra,  oc  tha  faam 

ifi  wj  nidhsr  sweght  th^nna  wandin  som  är  war  frughe 
sancta  maria,  oc  tha  faam  wj  liffsins  frukt  som 
ar  jhesus  chriatus  som  ar  wart  liff  j  himratinke 
Thj  första  är  thj  at  thu  skal  älskia  henue  aflf  allo 
thino  hierta  oc  offuer  alt  thj  j  jorderike  är     Th( 

20  andra  är  th;  at  thu  skalt  haffua  til  hennes  nadha 

starkt  hop  oc  folt  hyerta,    Thj  thridhia  5r  thj  at 

thu  skalt  hejines  nadha  ödhmiukleka  j  thina  böner 

bedhas,     Thj    fierdha    är   thj   at  thu  skalt  henne 

3      hedhra  oc  loffwa  m;  thina  gerninga     Th^  f&mpta 

»  ar  thj  at  thu  skalt  folgha  hennes  signadhe  liffoadh 
ther  hon  haffde  j  jorderike  oc  sidban  tha  faar 
thu  hennes  nadha  thy  at  hon  är  modher  at  mis- 
kundene  Oc  sigher  sanctus  bernardua  swa  tett 
alla  the  b&lgbe  skri£Ft  sighn-  han,    Tha  bitter  thu 

30  aldrey  thj,  at  jomfrw  maria  war  ey  nadhogb  tbe 
syndoghe  menniskior  som  a£f  foUo  hierta  kalladbe 
oppa  henne    Ther  til  at  wj  matte  hftnne  swa  thiena 
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bhesse  wslo  wärild  at  wj  matte  ewärdeleka  j  him- 
srikes  glädhi  m^  henne  oc  henne  signadha  son 
esu  christo  wara  oc  m^  hftlghe  mftil    Tha  skulom 

altidh   oppa  henne   kalla,  oc  thiena  henne  oc 
nnes   signadha   son    aff  allo  waro   hierta     Tha  6 
Sim  wj  ewärdeleka  glftdhe  j  himmerike     Ån  al^- 
)Idugh«r  gudh  j  himmerike  giwe  os  lukko  til  at 

mugha    honum  oc  hans  wälsignadha   modher 
^a  thiena  at  wj  mugha  faa  ewärdeleka  gl&dhe  j 
mmerike     Th^  wnne  os  alla  samman  gudb.quiio 
t  benedictus  in  secula  seculorum     amen 


Lve  maria  gracia  plena  dominus  tecum  bene- 
cta  tu  in  mulieribus  &c. 

War  frugha  sancta  maria  hon  loffuas  oc  hedhras      699 
thesse  ordh^n  som  jak  sagdhe  nw  for  jdh^r  aff  15 
a    fald    hedh^r   oc  gl&dhi   th^r  hon  tok  badhe 
Fuandis  j   jorderike    oc    swa  j   himmerike     Oc 
ydhas  oc  sighas  aff  alla  tira  höghtidh^r  som  the 
klgha  kyrkia  haldir  aff  henne  wm  arit    Thj  första 
er  hon  loffuas  aff  th^  &r  th^  at  hon  föddis  vtan  20 
la  smitta  oc  synd,  oc  swa  mugha  the  försto  ordhin 
ydhas  aff  henna  signadha  födh^lo  timma  som  han 
\  först  Aue  maria    At  heel  see  thu  maria  sagdhe 
gelin    til    henne     Aue    th^    är  swa  myket  sakt 
m    wtan  alt  we,   oc  tha  war  wtan  th^  ve  som  25 
rar  een  j  jorderike  föddis  mj,  thy  at  hon  war 
lagh  j  sina  modh^rs  lijff,  aff  thy  sigh^r  sanctus 
rnardus   swa   war   frughe    Sancta  maria  sigher 
n,    hon    war   för    hälagh    än  föd,     Swa  sigh^r 
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oc  dauid  propheta  in  psalmo    Than  som  högbaster 
ftr  j    hiraplana,    ban   hftighadhe  sit  härbarghe,  th; 
war  waar  frugha  sancta  maria  som  härbsrghadhe 
här  j  warild  jheäum  christum  nij  manadha  j  sino 
700   5  sigiiadha  lijff   Swa  skriffe  j  enrie  bok  som  heter  ec- 
clesiasticus  oc  tha  wardh  sannerleka  jhesus  christiis 
mj  henne  j  hennes  lijff  »andir  gudh  oc  satiderman 
Oc  sigher  sauctus  bernardus  swa     At  sidhan  bon 
sagilbe  thj  ordhit     At  see    här  ar  gud)  thiänistt 
16  qutnna  tha  war  thfr  genstan  jhestta  christus  sänder 
gudh  oc  sänder  man  j  hennes  liff     Salomon  wUe 
sigher  oc  swa  aff  henne     At  snillen  bygde  sit  ect 
hws  [oc  s.atjte  i  thj  aiw  stolpa   Thj  samme  husitth; 
ar  maria     Thesse  aiw  stolpane  thj  are  thesse  mw 
IB  thingen  tber  jhesus  christus  gaff  sinne  modhfroc 
aldrey    engo    andro  jorderikes  creature     Thj  åre 
thesae  siw  at  hon  war  haffuandis  mj  honum  wtan 
biygdli,  hon  bar  honuHt  wtan  ftrffuodhe,  hon  födde 
honum   wtan    mödho,   hon  war  jomfnv  tha  henne 
20  budhadbis  at  hon  skulde  modher  wardha,  hon  war 
jomfrw  sidhan  hon  födde  honum  oc  ar  wtan  ftnda, 
oc  at  bon  war  fol  mj  alla  djgdher  som  man  skal 
thäkkios  guåh  iDf,  ih}  är  troo  oc  hop  til  gud},  oc 
701      karlek,  oc  jomfrwdom  oc  Odhmiukt  oc  tholomot, 
25  oc  swa  sidhan  san  lydhna    Hj  theaae  foresagdhe 
tbaktis  jomfrw  mana  jhesu  chriato  at  öwarsto  sm  J 
at  han   hOgdhe   henne  op  ower  alla  angla  j  him-  I 
merike,     ÄUaa    thesse  siw  stolppana  thj  &ro  siw  ' 
thes    balgbandj    gawor  som   hon  war   fol  ntj,  ocls 
30  thy  sigber  sanctus  bernardus  swa     At  alt  th)  thtr  ih 
marie    war   giffuit  tbj  giffs  aldrey  engo  creaturstn 
Thy  at  hon  sigher  swa  salff  sidhan  ther  effter  Al  jli 


Maru  béb^déU:  501 

igelin  fik  myket  aff  gudh  at  han  skulde  wara 
ms  thiänisto  man  An  maria  fik  myklo  meer 
y  at  hon  wordh  gud^  modh^r  H  The  thry  ordhen 
m  &re  Benedicta  tu  in  mulieribus  The  mugha 
ydhas  aff  the  höghtidhene  som  hon  war  op  takin  5 

himmerikes  oc  högdh  op  ower  alla  himmerikes 
»ra     The  ordhc^n  haffua  swa  myket  wnderstanda 
m  thu  äst  w&lsignadh  offuer  alla  qutnna  j  jorde- 
ke,  thy  at  tba  war  hon   lowadh   oc   &radh   aff 
lo  himmerikes  h&rskap  oc  thy  sagdhe  the  h&lghe  lo 
igla    tha   jhesus  christus  tok  henne  til  sik     O      702 
^at   wftrdhelik    oc    hedherlek  thesse  &r  som  op 
or  aff  ödhknene  fol  m^  alla  dygdher    Aff  thesse 
inger    the   h&lgha   kyrkia  swa     Maria  hon  war 
I    takin    til    himmerikes  oc  aff  henna  tilquemd  15 
a  gl&ddos  ftnglane  j   himmerike,  oc  ära  henne 
m  ihesum  christum    Swa  mugha  thessen  ordh^n 
ydhas  aff  thesse  höghtidhene  som  hon  war  högdh 
i  offuer  alla  qutnna    Än  aff  th^n  fierdha  högh- 
Ihen  som   hon  gik  j  kyrkio  pa  effier  sin  sign-  20 
[ha  son  jhesum  christum  som  wm  kyndelsmftsse 
Tha  mugha  the  ytarsta   ordh^n   thydhas  aff, 
m  ftr^  benedictus  fruetus  ventris  tui     At  thin 
lid^    frukt   &lla  blomster  see  signadh^r     Thesse 
piadha    frukten  tha  &r  jhesus  christus  thy  tha  25 
Fradis  th^   signadha  blomsterit  oppa  th^  halgha 
tara   oc    thy  sigh^  sanctus  matheus  j  l&stinne 
;  josep  oc  hans  modh^r  maria  foro  til  jheru- 
lem    at    offra  han  j   h&lgha   mönsterit     Oc  tha 
Ikompnadhis  the  mykla  astundan  th^r  then  godhe  30  708 
meon  haffdhe  til  at  see  jhesum  christum  thy  at 
num  war  th^  sakt  aff  th^n  h&lgha  anda,  at  han 
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skulde  ekke  döO  för  än  han  hafdbe  seet  jhesuui 
christum  oc  tha  wordh  honunt  fulkompnat  alt  tli; 
honurn  lofFuat  war,  oc  tha  tok  haii  jhesum  j  sit 
skööt  oc  mintes  widher  the  wälsignadha  fruktfetm 
5  som  war  jhesus  christus  oc  tha  sagdhe  han  swa 
tJl  jhesum  christum  Min  käre  h^rre  lat  mik  nw 
skilias  widher  jorderike,  thy  nw  sagho  min  öghon 
thina  heUso  the  som  är  jhesus  christus  Thesse 
htilssona  tha  giffue  os  ^udh  oc  hans  wälsignatiba 
10  raodher  Maria  quod  oobis  prestare  dignetur  tillu* 
tuiis  qui  tecum  &c. 


Uominica  [infra  oct.   uatiuitatis]  virginis 

JTRogreditur  sicut  aurora  consurgens  Can.  vj 
VVisaste  pj-ophe(en  salomon  spadhe  oc  sagdhe 

IS  thcsse  ordh«n  longo  aff  jomfrw  marie  födjlo  timma, 
ther  «'j  haffuiim  höghtidheiia  aHj  dagh  swa  ludh- 
ande  oppa  wart  maal  Maria  gud)  modh«r  föddis 
j  iheone  wärildeiia  framgangandis  oc  oprinnandis 
som  een  daghrand  eller  morghenstierna,  fors  thriggis 

20  hända  skipilsser  som  daghrandiii  haffu^r  j  sik  Som 

1      först    är  th)   at  hon    &r   kor/unaskulaiidis  dagxiss 

wissasta    oc    sannasta    sändebud  b,    fram    före  ail 

annor    iiaturlekcn    tekn    th^r   gudb    hafifuer  gi£Fuet 

menniskioiie    til    wndirstajidilsse    luellum    mOrkJt 

!S  oc  solinna  liws  Hwilket  som  prGwas  j  thy  al 
mänga  hända  fugla  oc  diwr,  badhe  wil  oc  tam 
tekna  m;  sinne  rdst  ropp  oc  sangh  wm '  nattim 
tba  th;  möte  dagbenom  lidher  Tha  wet  raen- 
niskian  alikawel  ey  wisselica  hwro  när  thj  är  dsgh 
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fOr   &n    hon    seer  dagbrandina  op  rinna     Thelte 
skal  8wa  j  liknilsser  wndirstandas,  at  w&rildin  war 
j    storo    syndeleko    liffuerne    oc  wantro     Oc  tha 
haffdhe    gudhfadb^  j    himmerike    loffuat   oc  j&t 
menniskione    ena  aterlösn  fra  dyäwlen,  oc  s&nde  5 
henne  sin  son  jhesum  christum  swasom  eet  liufft 
aookkijn    at  liwsa   tb^res  bierta  som  himmeriket 
sstundadbo     Epter  tby  som  propb^^n  malacbias 
han  spadbe,  swa  8iganc£t8     R&twisonne  sool  sknl 
op  rinna  allom  th^m  som  tbit  natnpn  r&dbas  min  M 
h^rre    gudh     Tb^n  propb^dn   oc  andre  fler^  som 
spaddo  aff  wars  herra  jhesu  christi  tilquemd  waro 
j  liknilsse  at  sigha  swasom  banin  oc  andre  siung-      705 
ande  fughia  amot  dagbin.     For  tby  at  the  a  then 
h&lgba  and;  wftgbna  kungiordbo  jorderikes  men-  15 
niskior  at  gud;  son  skulde  födbas     Än  tbe  wiste 
ekke  alikawel  wisselika  timman  oc  stundena  naar 
tb;  skulde  skee,    För  än  ftngelin  budbadbe  joaobim 
oc  anne  jomfrw  marie  foräldra  at  bon  skulde  aff 
them    födbas,    oc   framdelis  aff  benne  war  h^rra  M 
jbesus    cbristus,    som    alla    w&rildena   fr&lsar^  oc 
helare  skulde  wara  fra  ewerdelika  h&lwites  pino 
them  som  sik  ey  sftlffwiliandis  wildo  forbryta,    Aff 
th^nna  oprinnande  sl&ktinne  spadbe  oc  sagd  be  pro- 
ph^n  ysaias  longo  til  forinne  swa  ^hgandia    Een  n 
qmst  skal  oprinna  aff  iesse  sl&kt  oc  eet  blomster 
skal  sik  wtspredha  aff  th^n  quisten    Tb;  skal  swa 
forstandas  at  dauid  konung  then  b&lagheste  pro- 
ph^^n  m;  gudh,  föddis  aff  een  r&twisom  man  som 
heet   iesse  oc  aff  thes  konungxsins  dauid;  sl&kt,  30 
föddis  anna  jomfrw  maries  modh^  som  liknas  oc 
wnderstas  m;  tb^n  oprinnande  quisten,  oc  aff  henne 
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föddis  maria  som  liknas  widh  blotosterit,  Aff 
hwitko  blomster  wägxte  the  waUiguadha  fruktin 
506  war  heire  jhosua  christus  oc  botte  oc  b&dtiradhe 
thcii  skadha  oc  saröka  som  alt  mankönit  haffdhe 
a  fangit  aff  the  forbudhne  fruktinne  som  adam  oc 
eua  toko  oc  ato  j  paradijs,  Oc  huro  joinfrw 
Diaria  war  budbat  a£F  gudj  aagel  sina  forftldra 
ther  aff  skriffuer  os  kyrkione  kenne  fädher  j  swa 
mato,    at   Joachim   oc  anna  waro   saiitman  j  sino 

10  hionalagh  oSvier  xx  aar  wtati  barn  tber  for< 
badho  the  jdhkelika  til  gudh  at  han  wilde  thgm 
baru  giffua  Tha  hände  thj  wm  sidhe  at  Joachim 
gik  fram  mj  flere  sina  granna  til  altarit  at  offra 
sit  offer     Pr^stin  som  widh  altarit  stodh  kOrdhe 

IS  honu»!  j  geen  til  ryggia  oc  sagdhe  thj  ey  möghe- 
liket    wara  effter  gudj   logh,  at  eeii  wfruktsa»tp> 
liker   man  skulde  fram   gAa  til   altarit  oc  offra 
bland  th«m   ther  fruktsamplike  waro  oc  gud^  al- 
mogha  öka,  oc  si&la  Oka  til  hiiiimerikes    Hftr  wt- 

»  aff  blygdhis  Joachim  storleka  oc  thordhe  ey  fylgha 
sina  granna  äter  heem  til  sit  hws,  oppa  tbj  at 
honum  skulde  ey  forekastas  th«Q  samma  sm&lek- 
beten  oc  awite  j  wftghenom,  wtan  gik  wt  a  markins 
til  sina  fahOrdha,  oc  war  burto  fra  sinne  hustrir 

u  oc   fra   aino  heem  j  thre  dagba    Oc  jnnan  thea 

707      tha  kom  gudj  ftugil  til  honum  swa  aighandis   Radj 

ekke  före  mik  Joachim  före  thy  jak  &r  gud;  &ngil 

sänder   til  thik  at  budha  tbik  tbina  böner  wara 

hOrdha  m;  waru?»  b«rra  for  thy  han  hOrdbe  th} 

30  forsmftdhelika  awitet  som  thik  forekaatadbis  sidbarat 
j  kyrkione  aff  prestinom  före  tbj  at  thu  ey  frukt* 
sammeliker  &r    Uwilket  thik  war  giort  til  orfttta, 


;l 
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For  thy  at  th^  ar  ey  thin  skyld  ftlles  brute,  at 
thu    wfraktsampliker    är,  oc  ey  &r  gudh  domare 
Eller    hempnnre    offuer    inenniskione  natwr,  wtan 
offuer    henna    synder  th^r  hon  sftlffwiliandis  gOr 
oc  bryter  gudh  amot     Oc  offta  skeer  th^  at  war  5 
herre    gör  ena  inenniskio  wfruktsamlika  j  noker 
aar  j    sinom  ålder  före  gudhelik  jertekne  skyld, 
oppa  tb^  at  noker  godh  frukt,  skal  thes  wnder- 
likare    fodhas    aff   henne,     Oc  j   swa  dana  mato 
haffuer  gudh  mik  s&nt  til  thik,  at  thu  skal  frukt-  i« 
satnmeliker  wardha  m^  thinne  hustrw  anna.    Hon 
skal   föd  ha  ena  dotter  af  sik,  oc  henne  skal  thu 
kalla  mariain.    The  samma  dotterin  skal  framdelis 
fOdha  gud^  son,  hwilken  som  alla  w&rildinna  fr&lsare      '^^ 
skal  wara,     Oc  th^  til  wisso  jertekne  at  min  ordh  15 
sknlo  wara  san  tha  gak  nw  genstan  jn  j  stadhen 
jhemsalem    oc   j    enom   port  som  heter  forgylte 
portin    tha    skal    thu   möta  thine  hustrw  annam, 
som  nw  &r  alstingx  bedröffdh  aff  thinne  fra  waro, 
hwilken    som    skal    faghin    oc    gladh  wardha  aff  20 
thinne    heemkommo     Oc  genstan  ftngelin  haffdhe 
lyktat  sijn  ordh  m^  Joachim,  tha  teddis  han  henne 
ther  som  hon  war  stad  m^  samma  ordhin     Ther 
m^  gik  hon  in  til  jherusalem  oc  mötte  sinom  man 
oc  han  henne  gladher  oc  faghin  som  ftngelin  them  n 
badhom    sakt    haffdhe,     Nw  j   nokra  dagha  ther 
effter  wordh  anna  m^  barn,  oc  födde  jomfrw  ma- 
riam  gud^  modher,  ther  wj  haffuom  höghtidhena 
aff  j  dagh     Oc  war  thesse  höghtidhen  först  kunn- 
oghat    oc    byriadh    aff  gud^   angla  j  himmerike,  30 
epter    thy    som    wj    l&som    aff  enom  gudhelikom 
ermete  at  han  hördhe  j  hwart  aar  tha  han  laa  j 
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70!i  sina  bOner  a  th^nna  samma  daghen  een  storaa  oc 
faghran  ängla  songh  oppe  j  hiwiraelin,  Wm  sidhe 
badh  hnn  gudh  jnoerlika  thgr  wm,  at  han  matte 
tee  sik  hwat  th^n  aoiigen  hafldhe  thydha.  Th« 
5  swariidhe  honum  een  röst  oc  sagdbe  At  oppa 
thfn  saifima  dagben  war  jomfrw  inaria  föd  bil  til 
jorderikis  som  nw  drotiiing  ar  j  hin<m(;rike  styr- 
ande oc  radhande  ewerdelika  ni)  aljwoldughom 
gudh  j  bimiiierike  Tben  sa?»me  godhe  firmeten. 
10  kungiordhe  thj  tben  pawenom  som  tha  war  j  room, 
oc  flerg  kyrkione  kennefadh«r  Thcr  nij  toks  thenne 
daghen  op  höghtidhelica  gudb  til  hedber  oc  ftro 
oc  hans  wÄrdogba  modber  jomfrw  niaria  offuer 
ullan  oristindof/imin 

IS  Nw  j  andra  mata  liknas  jomfrw  maria  widher 

ena  daghxrand  sller  daghxstierno  For  tby  atdaghx- 
stiernan  hon  gaar  opp  aa  tben  timman  aa  dygfaneno 
tba  nattinna  frost  Ar  framtedhit,  Oc  dagxsins  oc 
solinne  w&rme  ar  tilkommande,  oc  &r  tb)  tempe> 

?u  reret  m;  badhe  kyld  oc  bite,  ey  aff  kalt  oc  ey  aff 

myket    bet     Swa    war  oc  jomfrw  maria  j  tbesae 

710      wftrildinne  wmg&ngilsse  j  sina  böwidjska  oc  gudhe- 

like    m;fardb«r    oc   j    the    stora    nadba    tb«r    hon 

haifdbe    aff  gudb   forskuldat  m^  sina  dygdheli*» 

?s  gerninga,  For  tby  bon  baffdhe  engan  olofflikan 
bita  til  nokra  synd  hwerke  m;  titeoka  aller  wiHa 
Som  skriffs  aff  henne  at  j  bland  alla  the  jont- 
frugber  som  sik  baffdhe  ^ffuet  til  gudj  thitaiste, 
tbs  war  hon  the  ena  aom  sik  haffdbe  stadheHca 

31}  takit  före  at  bliffua  j  sinom  jomfrwdom,  awa  I&Qge 
som    bon  liffdbe,  oc  haffdbe  th«r  mj  bidhit  »na 
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foraldra,    at    th^    sktilde    oc  8wa  bliffua     Nw  for 
thétte  &randit  skuld  war  biscopin  hwilken  som  het 
ysachary    myket    bedrOffdbir  oc  stadder  j  wanda 
for«  sit  ftmbedhe,    For^  th^n  skyld,  at  nioysi  logh 
bewiste  th^  at  engin  jomfrw  skulde  effter  henne  s 
XV  aar  bliffua  ogifft,  wtan  alla  skuldo  gifftas  oc 
öka   gud^    almugha    oc    syala   til  himmerikes,  oc 
nödhugh^r    wilde    han    göra  jomfrw  maria  amot 
som    sik  stadhelica  haffdhe  *  loffuat  ogifft  jomfrw 
bliffua  gudb  til  hedh^r,     Oc  han  wiste  at  gudh^  lo 
ftngla  taladhe  daghleka  widh^r  henne     H&r  jnnan      711 
fan  han  eet  gudhelikt  radh,  swa  at  tha  alt  folkit 
war    stat  j  kyrkione  j  gud^  hedh^r  oc  ftmbedhe 
wm    een  h&laghan  dagh     Tha   badh  biscopin  alt 
folkit  at  the  skuldo  bidhia  til  gudh^  al^woldughan  is 
at  han  wilde  th^m  tee  hwat  hans  wilie  ware  th^r 
wm    at  göra     Tha  taladhe  een  röst  till  biscopin 
oc    sagdhe    swa     Thu    skal    kalla  hit  j  kyrkiona 
for^  thik  alla  the  m&n  som  wgiffte  äre  har  j  stadhen 
aff  dauid^  konungx  slakt,  oc  faa  hwariom  th^rre  20 
een  thorran  quist  aller  wand  j  th^ras  händer  före 
kyrkiodörrene,  oc  lat  th^m  swa  jngaa  for^  hö^a 
altarit,    oc  hwilkens  th^re  quist  allés  wand  som 
löff  oc  blomster  bar  han  skal  jomfrw  marie  fäste-* 
man  wara     Th^n  godhe  biscopin  giordhe  alt  effier  25 
Angilssins  ordh     Nw  j  bland  the  ogiffte  mennine 
war  een  gammal  man  som  het  josepp,  aff  samme 
slakt    wi'    kommin    som  jomfrw  maria  war     Han 
gömde  sin  quist  som  honum  war  fongin,  oc  wilde 
honum  ey  frambära  for  thy  han  hiolt  sik  ey  wara  30 
faltan  th^  til,  at  taka  nokra  jomfrw  til  hustrw,      712 
oc   ey  haffdhe  han   hugh  JBåUt  wilia  til  at  giffta 
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sik  Nw  tha  biscopin  san  at  eiigeas  th«Te  quiBt 
hloiQstradhis  som  fram  korntiio,  oc  hao  sakDadhe 
joaep  Tlia  badh  han  ändelika  honu^n  fram  bara 
aiii  quist,  hwilket  han  oc  wiu  sidhe  gjordhe  Oc 
5  genätan  han  kum  fram  tha  baar  then  quistio 
badhe  loff  oc  blotusttiir,  oc  th^r  m;  koiQ  een  dyn 
äyghandis  oc  sattiä  oppa  honutfi  oc  sagdhe  Maris 
skal  ewurdelika  mOö  wara  whalnadh  Tha  biscopin 
oc  &eTff  afffolkit  sagho  thcfta  jerteknet,  tha  loffuadhe 

10  the  giidh  forr^  sina  nadha,  oc  sagdhe  swa  til  joseph 
Sal  ast  thu  giordher  j  thiii  sldirdoiii  Sal  est  tbu 
at  thu  »kal  fånga  laariam  til  gO»inio  Oc  thfr  m; 
war  josep  jotufrw  marie  feeteman  iii;  gudhelica 
akt,    oc   mj  engoin    mere   lusta  äller  wjlia,  oc  th} 

IS  skal    swa   forstandas   at  hwart  thfra   betröste  sik 

th;    at  formugha   ni;   andro  at  the  skuido  bliffua 

swa    j    hyonalagh    j    gudj    tbianiste    oc    raddogha 

wtan    sftngh    oc    sat/iuanblandan,    oc    engaledhii 

71S      bryta  sit  renlika  lifFueroe  som  hwart  th«ra  j  aio 

ut  stadb  haffdhe  loffuat  gudb  atadelika  st  balda  tit 
dodher  dagba  Har  innan  maa  forstandaa  som  jak 
for  sagdhe  aff  jomfrw  maria  at  hon  haffdhe  aldrey 
nokuii  bita  til  sköran  lusta  aller  wilia,  ey  halder 
ftn  daghstiernan  baffuer  ooker  brennande  bita  tu; 

2S  sik  j  sinom  kommande  timma 

Nw  framdelis  ftr  daghxBtiernan  een  stor  hugb- 
nadh  wftgbfaraode  mannom  wm  nätta  tidh,  thrm 
som  myrket  baffuer  forwilt  aff  sinom  retta  wftgh 
oc  leedh,  hwilket  som  offta  skeer  Swa  ftr  oc 
30  jomfrw  maria  jordherikes  menniakior  j  sino  gudbe- 
lico  liffueroe  oc  effterdomilsse,  eet  skinande  tiws, 
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oc  w&ghwisarske  wt  aff  thesse  myrke  wftrildinne 
o€  JD  til  wart  ftdhirnes  rike  til  himmerikes     Oc 
th^r  m^  maa  hon  w&l  liknas  widh^  een  skinande 
atolppa  j  skyyn    Som  skriffuas  aff  j  gambla  logh^n, 
at,  tha  gudh  al^woldugh^r  ledde  jsraeis  folk  w t  aff  5 
egipto  land  gynom  mörke  Otkne  oc  thranga  akogha 
oc  jn  til  th^ed  fadh^rnes  land,     Oc  j  th^n  wil- 
samma    w&gh^n    tha  syntes  th^m   opp  mot  hym- 
melin,    al    tijdh  fram  fare  sik  eet  hwit  molnsky      7U 
skapt  som  een  stolppe  &11ct  pilare,  oc  wt  aff  the  to 
samma  skynande  skyno  hördhe  the  gud^  röst  dagh* 
leka  til  sik  talande  wm  alt  th^  th^m  tilburdhe  at- 
haffuas,  oc  göra  epter  hans  budh  oc  wilia   Widh^r 
th^ta    hwita    oc  skinande   molnskyt,  liknas  wars 
herre  jhesu  christi  mandom,  hwilken  som  han  tok  u 
aff  jomfrw  marie  renlika  oc  jomfrwZtca  liff,  som 
skinande  oc  dygdhafolt  war  j  hans  åsyn  til  förin,  - 
j   hwilkom  mandomsham  sidhan  han  war  födder, 
oc  wmgangande  m^  os  menniskior,  taladhe  till  alla 
wärildinna  som  the  hftlgha  skrifft  afPsigher  dagh-  29 
leka  j  sinom  kennedom  oc  gudhelica  pr^ikan  be- 
wisde    wftghen    til    himmerikes,  swa  som   han  til 
förin    bewiste  judhomin    wftghen    wt  aff  ötknine 
oc  til  th^es  fådhernes  land 

Nw    the    thridhia    dygdh    ther    daghstiernan  25 
haffu^y    Th^  ar  th^  at  hon  hughswaler  them  som 
j   sotta  sangh  liggia  oc  siuke  aro     For  thy  them 
thykker    tha  at  the  faa  een   lisa  oc  roo  j  sinne 
sot,  tha  the  wanta  daghxins  kommo     Swa  ware      715 
oc  the  gamble  foraldrinne.  Som  war  adam  abraham  30 
ysaac  oc  jacob,  sanctus  Johannes  baptista  oc  fieve 
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wtalika  man  oc  prophefe  lifrgiandis  j  hälwites 
myrk  före  wars  herre  byrdh.  länktande  oc  thraande 
epter  sinne  aterlösri  oc  himmerikes  gladhi,  swa 
som  siuka  meTiniskior  epter  kropsins  faelsso.  Oc 
5  thu  the  forstodho  at  jomfrw  maria  war  föd  aa 
swa  dagh  som  j  dagh  ftr,  tba  tingo  the  ena  ston 
gladhi  oc  een  stoor  lisa  aff  sinne  thrahet  oc 
angxlan  ther  the  haflPdho,  For  thy  at  timioeD 
hnffdhe  tha  sina  opbyrian  j  liwilkom  himmerikes 

iu  port  oc  piiradysi  skulde  op  latas  alla  guil;  thienara 
oc  winer,  hwilken  sum  aterlukter  war  for^  företa 
föraldrana  skuld  som  war  adam  oc  eua  Swa 
halder  the  halgha  kyrkia  j  sinne  läsning  oc  song 
aff  jomfrw  maria     O  jomfrw  maria   paradisi  port 

15  ftr    oplatin    for  thina    skyld   alla  jorderikes    men- 

niakior  som  eit  himmerike  wilia  forthiana    Oc  swa 

6      som   thesse  godhe  hillghe  mennine  oc  prophefane 

waro    j    stora  dröwilssor  j  the  myrke  w&rildinne 

th^  the  haffdbe  j  helwite,  swa  &re  oc  nw  h&r  j 

M  w&rildinne  mänga  syndogha  menniskior  j  dyewlssins 
myrk  fort;  Bina  synder  skyld,  swa  at  the  kunna 
ey  akodha  aller  see  sin  syfila  wadha,  före  dy&wlsins 
willo  oc  jldhärtjsko,  Oc  ftn  tha  theras  sainwit 
sigher  th^m  m;  rfttwisona  skal  huro  lankt  the  &n 

;5  wt  aff  sinom  ratta  wagh  aom  ledher  til  himmerikes, 
tha  kunna  the  ey  alikawel  m}  sinne  egbne  hielp 
oc  bön  komma  oppa  rettao  wagh  wtan  th^  Ar  swa 
at  the  nyta  jomfrw  maries  bön  oc  hielpp,  For 
thy  at  hon  &r  the  som  engen  förlåter  aller  for- 

30  smaar  th«r  wftrdhelica  pa  henne  kallar  Epter  thy 
som  sanctus  bemardus  sigher  The  menniskia  mat 
ensammin    lata  aff  at  lowa  jomfrw  mariam  som 
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sik  noket  sin  wet  wara  forlatnan  aff  henne  j  sina 
retferdogha  böner,  som  han  wilde  swa  sigha, 
Then  ftr  engen,  Th^^ta  bewises  m^  mangh  godh  717 
jertekne  som  jomfrw  maria  haffuer  giort  m^  sina 
thienara  oc  ni^  th^m  som  brutlike  waro  oc  tröste-  5 
lika  flydho  til  hennes  hielpp  oc  nadha  Aff  hwilken 
jertekne  jak  wil  jdh^r  eet  sigha  oc  th^r  m^  min 
ordh  lykta  j  th^tta  sinnit: 

J    enom    kOpstadh    bodhe    twe   welbyrdoghe 
riddare  oc  rike    The  waro  godhe  wenir  oc  ftlskendis  lo 
sik    j  mellom  som  twa   brödh^r     Th^  h&nde  wm 
sidhe  at  annar  th^ra  bleff  för  dödh^r  oo  haffdhe 
effter  sik  een  son  som  ey  war  än  tha  til  lagha 
ara    kommin     Nw    tha    hans    fadh^r  laa  j   sinom 
ytarsta    timma,    tha  befaladhe   han   sin   win  th^n  15 
andra  riddaren,  th^n  samma  sin  son  j  godhatroo 
oc  alt  th)  go^  th^r  han  atte    For  thy  th^n  sanime 
hans  son  war  hans  enga  son     Nw  effter  th^  tha 
then  wnge  mannin  tröste  sik  oc  war  til  lagha  ara 
kommin   tha  wilde  han  ey  studhia  riddarnom  at  20 
radha  offuer  sit  go^  wtan  gik  strakx  wtaff  hans 
radh  oc  fortftradhe  alla  sina  lösa  penninga  oc  th^r 
n&8t  böriadhe  han  at  sälia  sit  fasta  go^    Tha  thra      718 
godhe  riddarin  saa  at  han  swa  daradh^r  war,  tha 
köpte    han  aff  honum  for^  lika  alt  th^  fasta  go)  25 
thcrr  han  atte     Nw  j  noker  aar  th^r  effter  waro 
the  penningiana  alle  fort&radhe  oc  mannin  wardh 
fatiker    oc    wiste  ey  hwat  han  skulde  göra  &11ct 
til    rad^  taka,  honum  war  skam  swa  w&lburnom 
man  at  gaa  oc  thiggia     Tha  war  th^  j  stadh^n  so 
een  riker  foghit  hwilken  som  sik  haffdhe  dyefflenom 


jjiffoet    hemrnelika     Tha    gik    then    satHine    v 

matinin    til    then    rika    foghetjn   oc   badh    hoiiim 

läna    sik    nokra    penipinger      Tlia    swaradhe    tbi 

dyäwlsleke    ina»nin    oc  eagdhe     Ey  kan    thj  thil 

5  läiigie  r&kkia  at  jak  thik  nokut  l&nir,  wtan  wil  tbtt 

hftldir  göra  epter  raino  radh  oc  taka  thieoiste  aff 

tb^n  som  jak  tbik  sigbgr    Tha  wil  jak  th;  awa  fly  at 

thu  skal  faa  goj  oc  pennings  nok  at  fort&ra    Tboi 

wnge  mannin  swarnt/e  honum  oc  sagdbe  jak  wrdhir 

10  ey   hwem  jak   thi&nar   wm  jak  niaa  faa  penninga 

nok     Tben  vsle  rike  maHiiin  lot  honum  skära  godh 

)      klftdbe  aff  bedh^u    stykke   oc  annor  godb  kl^he 

oc   fik   honum  een   godban    bäst  — 

(Slutet  fattas.) 


Mi« 


[Dominica  anunciacionia  virginis] 


missus  est  gabriel  angelua  in  ciuitatem  nazareth 

Lästin  som  Iftsin  war  j  dagb  gudh  til  bedh«r 

oc    jotnfrw    maria    henne    beskriflFuer    os    sanctus 

lucas   ewangelista  swa   ludbaiide  oppa   wart  maal 

20  Gabriel  6ngel  han  war  sänder  aff  aljwoldugber 
gudh  j  biwmierike  hit  nidber  til  jorderikes  j  een 
stsdh  som  bet  najaretb  til  ena  jomfrw  som  enom 
månne  war  fast  oc  giffuen  som  het  josep  affdauidj 
konungx  släkt,  oc  jomfrwnes  na/npn  thj  war  maria 

3B  Äiigelin  gik  jn  j  busit  th«r  som  hon  war  jnne 
helssande  henne  oc  sagdbe  Heel  see  thu  maria 
fol  mj  nadha  herre  giidb  ar  ntj  tbik  walsignadh 
är  thu  offuer  alla  quiniia  Tha  hon  tbesse  ordhen 
bördbe  tha  wordh  hon  bedröffdb  oc  bethankande 
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anlika  m^  sik  hwro  hända  helssa  th^  sknlde  wara 
la  SY^Made  henne  ängelin  oc  sagdhe  Rftd^  ekke 
Eiria  thu  haffuer  fongit  oc  fannit  ena  stora 
dha    aff   gudh     See  thu  skal  wardha  in^  barn 

föd  ha  een   son  oc  hans  natnpn  skal  thu  kalla  5 
3sum     Han    skal  wara  een   mäktogher  man  aff 
c    oc  skal  kallas  som  han  oc  är  aldra  hOgxta      T^ 
iå}  son  j  himmerike,  oc  skal  gudh  giffiia  honum 
.uid^    konungx    fadh^rs    sade    oc    skal  styra  oc 
dha  offuer  Jacobs  sl&kt  ewerdelika  oc  hans  rike  lo 

wald  skal  staa  ewerdelika  for  wtan  ända  Tha 
raradhe  maria  Huro  skal  th^  til  komma  at  jak 
al  wardha  m^  barn  jak  haffdhe  aldrey  kynskap 
^  nokrom  man  Angeliu  swaradhe  Th^n  hälghe 
ide  skal  komma  offuer  thik  oc  högxsta  gudh-  15 
nnsins  dygdh  skal  thik  wmskyggia,  For  thy 
e  hälgha  fruktin  som  aff  thik  skal  fodhas.  skal 
Jlas  gud^  son,  oc  th^  til  märke  at  thin  fränkia 
i^abeth  är  nw  wordhin  m^  barn  aa  gamblom 
der  oc  är  nw  henne  siette  manadhe  sidhan  hon  20 
%T  wordhin  fruktsamplighin  for  thy  at  gudh  är 
ikte  wmögheliket  at  göra  Tha  swaradhe  maria 
Ihmiukleka  oc  sagdhe  See  jak  gudj  thienista 
(inna  wardhe  mik  effter  thin  ordh: 

J  thesse  hälghe  läst  skulom  wj  märkia  oc  til  n 
ninnilsse    taka    gudhdomssins   stora    miskund  j 
y    at    gud^   son   wilde   wärdoghas    til   at  sökia      728 
letta    hemmit    som    är  jordheriki^  j  hwilka  til- 
lemd,   han  giordhe  m^  sino  sändebudh  swasom 
äktoghä  härra  oc  wälbyrdoghe  plägha  at  göra,  36 
^m   han  oc  är  epter  thy  som  skriffuet  staar  aff 

3v.  Med.  Pott.     3.  33 
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honuifi  Han  är  konungh  offuer  alla  konunga  oc 
h«rre  offuer  alla  herra  Thenne  3a7«me  bernn 
som  är  gudj  aoti,  han  sände  sit  budh  fram  före 
sik  hit  nidh^r  til  jorderikes  at  taka  sik  eet  hws 
5  oc  härbarghe  som  han  wilde  hwilas  wtj  j  ni  mau- 
adha  som  war  jomfrw  marie  renf&rdelikit  lijff  tha 
han  mandom  tok  oc  wilde  menniskia  wardha  for? 
wara  helsso  skyld,  oc  thi^r  oppa  war  angelin  gahriel 
wtsänder  til  henne,    Nw  j  liknilsser  at  sigba,  hwar 

10  som  een  godh«r  herre  maktogher  oc  wÄrdogher 
skal  baffua  sit  harbärghe,  Tha  ivil  han  (inna  thj 
wäl  reellt  höwislikit  oc  ärlikt  före  sik,  epter  thy 
at  han  sälffuer  ar  wftlborin  dygdheliker  oc  ärleker, 
SftrdelJs    wil    han    finna    ther   före   sik   siw    hända 

Ii  nytteliken  thing  til  hans  behoff,     Hwilken  nytte- 

4      liken    thing    gudj    son    fan    oc  före  sik  j  jomfrw 

marie   dygdhelika   oc    gudhelika  wmgängelsse  tha 

han  kom  m;  thes  halgha  andj  krapt  j  henna  wal- 

signadha    lijS',     Som    een    aff    inastarne    sigher  j 

30  thesse  tw  wersin 

Casta  taccns  residens  paciens  humilis  pia  prudens 
Hoc  septiformi  munere  virgo  micat 

Nw  th)  förste  nyttelike  thing  oc  dygdh  ther  j 
eens  bérre  manj  harbärghe  behöwis    Thj  &r  th)  at 

3S  hans  harb&rghe  skal  wara  skinande  oc  faghert  jnnan 
til,  swa  at  th«r  skal  enkte  wara  jnne  thj  som  hans 
Ogha  skal  granda  all«r  misthakkia,  Hftr  m^  wnder- 
standi  jomfrw  marie  renlike  jorafrwdom  ther  hon 
hafiFdhe  gudh  loffuat  at  halda  frän  tby  at  hon  fik 

30  wnderstandilsse  oc  skfit,  oc  swa  l&nge  som  bon 
liffde     Thy  inaa  bon  wal  sigba  the  ordh^n  som 
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*oph^in  dauid  sigh^r  O  h^rra  gud  jak  älskte 
ins  hws  f&ghrind  oc  th^  rammit  th^r  thu  wilde 
lika  bliffaa  wtj 

Nw  the. andra  dygdh  oc  godh  skipelsse  som 
eens  h^re   man^  barb&rghe  skal  wara     Th^  &r  5   795 
n  'troliken    gömma    swa    at    hans   ärlike  ftghor 
ala    ev    forfaras  &ll^r  fortapas     Th^r  m^  liknes 
mfrw  marie  twisthet  oc  gudheliken  blygdh  som 
m    haffdbe   j  sinom  jomfrwdom,     Hwilket  som 
öwas   j    thy    som    lastin    sigh^r  at  tha  ängelin  to 
ladhe  til  h^nne  tha  bedrOffdhis  hon  aff  hans  ordh 
r  thy  hon  saa  honum  j  manna  liknilsse,  oc  hon 
ir    thes    ekke    wan    at   nokre  m&n  gingo  nokit 
me  jn  j  husit  til  henne     Oc  thy  maa  hon  w&l 
WBS    mj  the  ordh^n  som  wise  mannin  salomon  15 
riffuer    aff   swa  sighandis     Tha  een  qutnna  &r 
ygh  oc  höwisky  th^  &r  gudh  th&kkar^  een  nokut 
il,     Oc  som  sanctus  bernardus  skriffuer  aff  jom- 
^dommin  swa  sighandt^     Th^  är  eet  tekn  til  een 
idughan  jorofrwdom  at  hon  radhis  före  manna  20 
ng&ngilsse  oc  &r  sk&lffuande  a  mot  th^ras  til- 
lan 

Nw  th^  thridhia  th^  j  eens  h^re  mand^  här- 
rghe  behöwis,  th^  &r  th^,  at  th^  skal  wara  wäl 
warat  oc  st&nkt  swa  at  hans  owenir  oforwarindis  25  726 
M  ey  in  til  honum  at  göra  honum  nokot  omak 
et  hoghmodh,  H&r  m^  wndirstandis  jomfrw 
irie  enfoldokt  liffu^me  th^  hon  haffdhe  j  sinne 
gleka  gud^thieniste,  swa  at  hon  haffdhe  sieldan 
Dgftngilsse  m^  nokra  menniskior  wtan  m^  gudh^  30 


Ungla  som  dagleka  henne  hughswaladho,  tha 
alikawel  ey  synlika  ffor  än  then  ene  ^rabriel  som 
gud)  enkannerleka  aendebudh  war.  Oc  thy  maa 
hon  wftl  sighia  the  ordhen  som  propheten  dauid 
s  taladhe  wm  sik  selffuan  swa  sjghandi^  Jak  bleff 
ensawoiiii  oc  flydde  alinoghaiis  wiugangilsse,  Oc 
bidde  effter  honujii  som  inik  giordhe  helan  oc 
ewardelika  sälan:  Wisselika  war  thj  oc  swa  be- 
l&ghelekit  mj  jomfrw  luarie,  Hon  bidde  ärlika 
7*7  if!  oc  nyttelika  badhe  for  sina  eyna  akyld,  oc  ffor 
alla  wftrildinna  heUso  skyld:  Föret  före  sina  eyna 
skyld  for  thy  hon  wordh  gudj  iuodh«r  j  hinime- 
rike  oc  waldogh  drotning  styrande  oc  radhande 
j     hijHiuerike    raj    sinom    wälsignadhe    son    jhesu 

IS  christo,  Ther  näst  före  wirildin  skyld  for  tby 
hon  ftr  the  m\  hwilka  gudb  aljwoldugb«r  wilde 
forwända  lueimiskione  forbannilsse  wtj  eet  ewatde- 
likt  sighnilsse  etftur  thy  som  the  hälgha  kyrke 
haldir  j  sinom  sangh  j  dagh  swa  sighiandis,    Th«i 

2(1  hardha  häluitis  dödhin  th«r  the  olj^dhna  quiunan 
eua  bänt  alla  wärildinna  wtj,  Honom  fordreff  tiw 
j  dagh  the  ödhmiuka  oc  lydhugha  quinnan  jora- 
frw  maria: 

Nw  th)  lierdha  nyltelika  thinget  ther  höuelikt 

SB  Sr  enom  herra  at  finna  före  sik  j  sino  hÄrbftrghe. 

Th}  är  öffnighet  til  hans  bchoff,     Här  mj  wndir- 

738      standis  tbe  stora  nadhan  ther  jomfrw  maria  baffdhe 

j   sina   dygdelika  gerninga,     Hwilket  som  pröwas 

wisselika  sant   wara  j  ängilssins  ordh  mj  bwilkin 

311  ordh   han   helsaedhe  henne  swa  aigbundis     Hel  se 

thu    maria  fol    mj   iiadhe   herre  gudh  är  m;  thiii: 
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Angelin  kalladhe  henne  folla  m^  nadha  ey  at 
enaste  m^  the  nadhen,  ther  gudh  sftnde  henne  j 
the  stundene  aff  himmerike,  Wtan  &n  j&tnwAl 
the  nadhinne  th^r  hon  haffdhe  j  sina  dygdelika 
gerninga  framfore  alla  andra  jorderikes  menniskior,  5 
Oc  thy  maa  wäl  sighias  til  henne  som  then  wisaste 
mannin  salomon  skriffiier  een  stad^  swa  sighiandis, 
Mänga  gud^  dottra  som  ära  cnstna  si&la  sankadho 
sik  samman  rikedomma  the  som  äro  dygdelika 
gerninga  til  himmerikes  lön,  Än  thu  ensammin  lo 
jomfrw  maria  thu  gaar  offuer  them  alla  j  dygdhinne 
oc  lön  inne. 

The  fempta  dygdhin  oc  äran  th^r  enom  godhom      789 
h^rra  til  thftkkis  j  sit  harb&rghe,    Th^  ftr  at  th^n 
som    radhande    är  j    huseno   m^  alt  sit  ^hemfolk,  15 
Skal  honum  wntffaa  m^  stoor  wisdom,  at  the  gören 
honam    wyrdning    oc    thieniste     Epter    thy    som 
Iftstin  sigh^r    Tha  ängelin  taladhe  til  mariam    Hon 
swaradhe  honum  ey  genstan,  wtan  beth&nkte  sik 
granleka    wm   j   hwat  mata   han  henne  helssed  he  so 
Oc  ther  m^  kunde  hon  wftl  första  at  th^  war  een 
godh^r  ängil  sftrdelis  wtsändir  aff  gudh    For  thy 
han  taladhe  wm  gud^  nadha  j  sin  ord: 

Nw  thj  sietta  ens  herra  behoff  är  j  hans  här- 
b&rghe  Thj  är  at  husit  som  han  wil  hwilas  wtj,  ?5 
skal  wara  stadukt  oc  fast  jkke  rotit  äller  gammelt. 
Här  m^  wndirstandis  jomfrw  marie  stadughet  thér 
hon  haffdhe  j  sinom  jomfrwdom,  Hwilkit  som 
prOwas  j  thy  som  lästin  sigher  Tha  ängelin  780 
budhadhe  henne  at  hon  skulde  födha  gud^  son  j  30 
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himmerike  tha  awaradhe  hoD  Bwro  k«n  th;  wan 
at  jak  skal  wara  m^  barn  for  thy  jak  haffuer  eogin 
kyoskap  m;  nokrom  månne  Thftta  skal  awa  for- 
■tandas  at  jomfrw  inaria  haffdhe  loffuat  «ta<leUka 
t  gudbi  at  bliffua  jomfrw  awa  \huge  bon  liffdhe,  lo 
tha  at  ^  tb}  war  amot  moysi  logh  tb«r  jodfaaae 
bftlghadhe  at  nokor  jomfrw  akulde  wara  ogiSt 
aptir  ain  lagha  uldin 

Nw  the  siunda  dygdhen  oc  hedheT  j  ens  w&l- 

10  borins  herre  g&sta  b&rbärghe  skal  6rinaä  Tb;  ht 
lydbna  oc  Qdhmiukt  atf  thy  folken  o  th«r  han 
g&ater  til.  Här  m;  wnderstandis  jomfrw  luarie 
stora  Odbmiukt  oc  lydhno  som  bon  giordhe  alj- 
woldaghan    gudh  j  sin  swar,  tha  hon    haffdhe  all 

IS  kngilssiDB  ordh  hört  oc  forstandit     Tha  awaradhe 

hon  raj  ödhiniukt  i^ptir  thy  som  ytarst  j  lestinne 

1      standir    skriffuet     See    jak   gudj   thieniste  qunina 

Wardhe  mik  epter  thin  ordh    Thenna  Ijdhnan  oc 

odhraiuka  swaren  aff  jomfrw  maria  waro  storleka 

M  oc  retwis  forc  gudh  Oc  ther  före  haifuer  hennes 
walsignadhe  gon  jheeiis  christue  j  hi?)tmerike  giort 
m;  henne  eet  soiilikit  oc  kärlikt  widh^rgftld  at 
awa  som  hon  sefte  hans  wilia  oc  lydde  här  j 
jorderike  swa   lydher  han  nw  henne  j  himmerike 

SS  j  awa  dana  mata  at  bwar  thc;n  ther  w&rdugh«r 
ar  at  niuta  hennes  bön  oc  wil  hon  bidbia  före 
honum  tha  faar  han  miskund  oc  nadha  thes  yter- 
mer  for«  gudj  retwiaa  dom  at  hon  bidher  före 
bonuni     Som    befunnit    Kr    j    mang    jertekne    aff 

10  hwilken  jak  wil  eet  sigha  oc  ther  in^  min  ordli 
lykta  j  thefte  sinnit. 
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Th^  war  een  tidh  een  wnger  man    Han  thiente 
gerna  jomfrw  marie  oc  tha  wordh  han  leddir,  oc 
han   war  w&rild^likin  j  sina  gerninga     Th^  h&nde      7^ 
8wa  at  han  wordh  leddir  j  enne  andelike  syn  före 
gud^  dom     Oc  tha  kom  dyäffuulin  fram  oc  rek-  5 
nadhe    opp    otalika    mänga  hans  synder  oc  badh 
honum  fordOmmas  m^  sik     Oc  sagdhe  sik  ha£Faa 
retwisonne  skal  th^r  til  at  honum  tilbordhe  jo  at 
fordömmas     Dommarin  war  h^rre  jhesus  christus 
swaradhe  dyewlnom,     Hwar  ftr  thin  retwiso  sk&l  lo 
th^r   thu    haffuer    a    mot   honum     Tha  swaradhe 
diftwlin    oc    sagdhe,     Th^    haffuer  jak  m^  thinom 
eghnotn  wilia  oc  mwn  for  thy  at  thu  sagdhe  til 
första  menniskiorna  j  paradys    swa  j  hwat  timma 
j  ätin  a£F  the  fruktene  som  jak  haffiiir  jdh^r  for-  15 
budhit  tha  skulin  j  dOö     Oc  thy  mftdh^n  th^nne 
h&r,     Ar    aff  samma  mankOnino  oc  haffu^  opta 
brudit  thit  budh,     Th^  före  ftr  th^  retwist  at  han 
skal  ewärdelika  döO     Tha  badh  war  h^rre  mannin 
swara  före  sik,     Han  thordhe  enkte  swara,  wtan  to  788 
atodh   oc  thagdhe,     Tha  sagdhe  dyewlin,    thrane 
mannin  hörir  mik  wisselika  til  oc  retwiselika  före 
sina  eghna  sielffuiliandis   wilkora  skyld,    For  thy 
jak  ha£Fu^r  honum  hafft  j  minne  thieniste  j  xxx 
aar  aa  syndena  wftghna    Th^n  arme  mannin  stodh  n 
oc    thagdhe    oc    thordhe    honum    ey  swara,     Nw 
thridhie  sin  sagdhe  dyefitwlin,  th^nne  mannin  hörir 
mik    wisselika  til  for  thy  &n   tha  at  han  cristin 
ftr  oc  nokra  godhgerninga  haffu^  giort  tha  ftra 
alikawel  otalika  mänga  hans  syndir  oc  misgeminga  30 
som    th^^a    god  ha  forwinder  oc  fortaker,     Dom- 
marin jhesus  christus  gaff  th^n  arma  mannin  åtta 
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dogha  frest,  at  ko»ima  j  geen  oc  forswara  sik  wm 
han    kunde     Tha   tbykte  th«n   sarinna    manninom 
som    han    gik    bort    r&ddir      Th^    litit    eptir    at, 
mötte  honum  een  man  oc  spordhe  hoDum  at  hwj 
6  han  swa  sörgbiande  war,    Han  swaradbe  oc  sagdhe 
I      honum  allaledhis  aff  sinom  wanda  oc  nödh     Tha 
swaradhe  han    GiiF  thcr  ey  wm  före  thj  fOi'sta  wil 
jak  tbik  forswara  oc  \v&\  hielppa  swa  at  ther  före 
skal    thik    ey   skadha,     Theii    sörgbiande    mannin 
10  apordhe  boiiu?»  at  hwat  han  heet     Han  swaradbe 
jak  hetir  ventas     Tbj  är  swa  myket  som  sannind. 
Ther  n&st.mOtte  honum  een  annar  man  som  honuw* 
thytte  oc  loffuadhe  bonuiii  at  wilia  forswara  honum 
före  thi  andra  ärindit  ther  dyeffwiin  honu»i  fore- 
ll kastadhe,     Oc    sagdhe    sik    heta  justicia     Thj  &r 
Bwa    myket    som  rfttwisa,     Nw    ther   eptir  thykie 
honum  åtta   dagha  wara  fram  lidhne  swa  at  han 
kom    atir  j   geen   före  dommarin   at  forswara  sik 
m;  the  thwa  mennina  som  honum  haffdhe  loffuat 
ao  at  hielppa,     Oc  dyäwiin    kom    fram    mj  sin  kftre- 
maal  oc  skäl  som  han  til  förin  baffdhe  mot  honum 
Tha  swuradhe  saiinindin     Thu  dyawl,  thu  sagdhe 
b      först  at  bonuTJi  tilbordhe  ewördelika  döö  for  thy 
nt  han  ftr  aff  thj  samma  mankönit  som  budhordit 
36  bröt  j  paradys  oc  ther  före  wara  fordömdir,  Hwilkit 
ey  nw  kan  wara  eptir  tbin  skal  all«r  wilia.     For 
thy  tb£ii   hardhe  dommin  ftr  j  geen  kalladh«r  id; 
jhesu  christi  dödh   oc   bans  halgha  blodh,     Tb«T 
nftst  gik  fram  retwisan  oc  orsakadbe  mannin  före 
30  the    andra   skyidena    oc  sagdhe     Thu   dyawl  thu 
sagdhe    at    han    haffdhe    thik   thient  j  xxx  aar  j 
syndinna  oc  ther  m)  skulde  han  ewärdelika  bliffua 
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io  egh^n,  Hwilkit  ey  kan  wara,  For  thy  at 
tns  samwit  oc  skäl  sagdbe  honum  altidh  at  han 
iSdhe  j  thik  een  ondan  kompan  oc  husbonda 
:  haffdhe  stort  hopp  m)  reddogha  til  gudb  at 
kn  skulde  wara  widh^r  tbik  skildir     Oc  tb^r  in^  3 

ban    ey   wi^elika   tbin   egh^n  j   th^tte  sinnit, 
IV   til  tb^  tbridbia  som  waro  bans  misgerninga, 
Etffdbe    ban    enga    hielp    ell^r  forswaran,      Tba 
^db     dommarin     wägba     bans    godba    gerninga      786 
;    onda    gerninga     Hwilka  ey  wogho  lika     For  10 
y    at  tbe  onda  gerningerna  waro  flere  än  tbe 
>dbo     Oc    mannin    stodb   rftddir  oc  skftlffwande 
ba  sagdbe  sannindin  oc  retwisan,  bftr  wtj  kunnom 
j   tbik  ey   forswara  wtan  fly  til  jomfrw  mariam 
m   när  domar^nom  sitir,  oc  bidb  benne  m^  alle  15 
ibmiukt  at  bon   maa  bidbia  före  tbik     Hwilkit 
m  oc  giordbe     Oc  genstan  stodb  jomfrw  maria 
)p  aff  sino  sftde  oc  lagdbe  sina  band  oppa  tbe 
ägbskalna  tb^r  bans  godbgerninga  j  waro,  swa 

tbe  wagbo  opp  tbe  onda  gerningerna  oc  thev  ?o 
^  wordb  mannin  frälstir  fra  dyefflenom  j  tby 
rinino,  oc  kom  atir  j  geen  til  sit  liff  j  wftrildinne 
\  sijn  sinne  oc  sk&l  oc  badbradbe  sit  liffuirne, 
;  tbiente  gud  oc  jomfrw  marie  tbes  ytermeer 
vsl  länge  som  ban  liffdbe  oc  fik  gud)  winskap  25 
ir  j  wftrildinne  oc  framdelis  j  bimmerike     Tbit      787 

komma  oc  tber  ewärdelika  at  bli£Fua  m^  warom 
?rra  jbesu  cbristo  Tb)  wnne  os  alla  samman 
^woldugba"  gudb  bwilkin  w&lsignadber  ftr  for 
tan  ftnda     Amen  90 


Sidi      nå 

v.  fr. 
honum  ändr.  Jr.  loeDuiakioi 

104  17     likawist  tillaydt  i  hdt. 

—  26     Större  r.  fr.  Ston* 

105  14,     15     Tha— wite  tillagdt  i  hd*.  («  ord) 
109     4, 6    wiQ  j   ti);  troD       -I  > 

—  16      uulsliken   r.  fr.   uualikeu 
111      24      egechiel   åndr.  fr.   eiecbielis 
114     2S     räkte  r.  fr.  rikte 

118  27     j  annan  aöndagheii  är  tillagdt  ofvan  raden  anm  imdi 

eller   förklaring 

119  .  13     söndagli  tillagdt  likaaå, 

122  7     warB  ar  tillagdt  i  hdt. 

123  13     warkunnilue  Ondradt  frän  warkunmtniii 

124  23      smälektiet  r.  fr.   amälehct 
126     11     embedil  indr.  fr.  liffuernit 

129  17      ludonde   r.  fr.   lutande 

130  31     reen  >       ne 

131  5     mh  >       ee 

133     20    honnni  —  gab  HUagdt  oeh  fonkurtt  i  hd». 

—  21     opp«  r.  fr.  appo 

135  30    didhe    ■       didh 

136  15     for         >       far     Likaiå  137  16;  138  8,  10;  140  6, 

142  7;  157  27;  254  24;  302  12;  390  8;  405 
410  22;  419  20;  427  II;  441  30;  446  6;  481 
14;  482  3,  13,  17,  18,  25,  26 

137  11      loffuadhe    r.  jr.   Uftiuidhi; 

138  1     rubriken  förskuren;  för  quadragenme  stdr  il'     alld 

borta  ar  quarta 
140     26     rubriken  forskaren 
145     10     Fiärthe  r.  fr.  Friarthe 

—  22     aiukdoiD    »       siubdom 
147       4     3  >       2 

149  12     gladhie»     .       glahiea 

—  23     glädhe       >       gladhe     Likaså  153  9:   163   II 

—  26     rubriken  at&r  i  kanten  förtkuren;  fifver  lotten  står  o 

tigt:  Dorainka  tercia 

150  12     nytteliket  r.  fr.  nytteliliket 

151  8     aanindba       >       sanandha 

—  29     radh«r  står  2  ggr  i  kds. 

152  3     göre  r.  fr.   gore     Liknande    153  8;    159  30 

153  8     bathe  <       bothe 

—  —     kärigta         '       karista 

156     10     warildeiiB    >       warildena     Likaså  159  23 


& 

rad 

r 

29 

9 

28 

9 

1 

- 

19 

I 

4 

- 

18 

— 

28 

2 

14 

— 

23 

- 

24 

3 

8 

- 

11 

6 

23 

0 

20 

2 

16 

3 

28 

9 

13 

7 

15 

8 

10 

— 

26 

0 

7 

— 

18 

4 

15, 

5 

18 

8 

32 

2 

28 

4 

10 

1 

8 

6 

27 

— 

29 

7 

25 

9 

6 

1 

21 

2 

2 

3 

13 

4 

6 

6 

17 

7 

9 

3 

26, 

4 

26 

0 

4 

5 

1 

6 

25 
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merkelik  r.  fr,  merlelik 

afflösn         »       afflöns    Likaså  373  23;  385  17;  388  24; 

393  23;  416  10;  419  12;  470  13 
ev  tillagat  af  utg. 
häli  r.  fr,  hali 
ett  dubbelt  war  utelemnadt 
effterliknelsse  r.  fr.  effterlilnelsae 
Först  »       Föst     Likaså  364  21 

ett  dubbelt  at  utelemnadt 
amot   r.  ^.  omot 
ett  dubbelt  th)  utelemnadt 
wärild   r.  /r.  warild 
ewdrdbelike  r.  fr.  ewärdh elilike 
ett  dubbelt  han  utelemnadt 
wägh^n  r.  fr.  wagh«n 
hwarke      »       hwarka 
widberthorflfteliket  utfyldt 
älsca  r.  /r.  älsto 
han  tillagdt  i  kds. 
köt^ins  r.  fr.  kot^ins 
ett  onödigt  far  utelemnadt  framför  som 
framför  we  står  ett  här  uteslutet  ver 
hympna  r.  fr.  hypmna 
16     hälgha  and  oc  hughnat  tillagdt  i  hds. 
aminnas  r.  fr.  amminnas 
wranglik  är  tillagdt  i  kds. 
thessa.  r.  fr.  thesso. 
ängxlikt    »       ägxlikt 
awndsiuke  tillagdt  öfver  raden 
strida  utfyldt 
framför  Oc  står  ett  b 
sigher  tillagdt 
thydhtfr  r.  fr.  thyther 
sigh^nde  utfyldt 
menniskes  r.  fr.  mennikes 
j  tillagdt 

swale       r.  fr.  swal 
ropade        »       ropande 
jordadhes    »      jordadhe 
27     bak     »       bank 

gerninger  har  ett  onödigt  förkortningstecken 
J  tillagdt  af  utg. 
opfylla    »       ofylla 
söner      »       söner 


526  Itillttliir  iniltnjnwT  1    Irgciil. 

273  €  at  gomit  är  ett  tillagg 

—  7  j  al  thingh  »           > 
277  18  thSlig        r.  fr,  diBKiiK 

—  27  lUwiso           1       rätwieso 
281  30  fordiniilM«    >       rordÄniisse 

284  4  otolik             •       ouiik     Likatd  32?   I 

286  39  aUkte             .       äiiU: 

293  4  bugnad  I  hds.  r.  fr.  hufthnilikit 

—  22,  23     ther  til  tillagat  i  hd». 
296  8  onUn   0,-h   som   tijfu^ija 

—  16  iiiPiiiBker  tiUagdt       \   . 

—  22  oc  aliela  sfF  lillof/dl  (  ' 
310  22  aff  tillagat  af  ulg. 
317  21  h»D     >         >     > 

323  17  lek  r.  fr.  lik 

324  19  wirihUk»  r.  fr.   wariUlika 
329  11  mdiuterit  /dmkuret  i  kantrn 

331  I8  a/wut  dr  t  hd*.   rnttadl  från  ttrwast 

334  6  mkrkelig    r.  fr.  mkrkeling 

336  31  ajndtuin        >      ^derin 

352  8  renlikhet       *       renlikhe^ 


I  hd*. 


366 

27 

rflrer             »      rorer 





til                 »       til  til 

356 

21 

at                    »       at  at 

359 

23 

wuil^rstanda  >       wndentada 

361) 

20 

lan                 .       ban  b>n 

— 

27, 

28     IcotnpDe  aff .  .  .  adir  tiUagde 

361 

3 

liakan.     r.  /r.  S.lara 

— 

14 

Biguadhä     .       aigndbä 

363 

20 

diet.la       .       diellfwa 

—  25  ewinne         i 

—  30  öthmiwke    .       othraiwke     Likaså  364  5 
;i64  7  herra           *       herra  herra 

9,  10      Tio  ord  två  gånger  skrifna  uteUmnade. 

365  18  clöwer     •       dower 

370  32  Btal         >       sto] 

371  I  päninga  r.  fr.  pania     LikatA  374  10;  396   1;   398  : 

372  15  äUkaskulande  är  i  hds.  r.  fr.  älskaskuUndis 

—  12  ^  förgkuma   ord  ifylda 

373  30  StBlmeBtarin  r.  fr.  Stolraestarin     Likaiå  374   2,   11 
375  3,  4  til  bender  är  i  hd».  rdttadt  från  aff 

—  17  gudh  '  >  t      jheaum  ohriatum 

377  5  spetdUker  r.  fr.  apetelkiker 

378  29  /era  fänhima  boksMfver  ifylda 
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rad 

5  siffran  vj  tillagd 

10  thfn        r.  fr,  thj 

24  wädberit    >       wadherit 

6  Salomon    >       salomen     Likaså  389  4  r.  /Jrdi  salemon 

—  sagde  är  i  hda,  r.  fr.  sigher 

14  älsknadh  r.  fr,  älsnadb 
23  teer  >       tees 

9  manar  »       mananar 

17  hwilken        »       hwilkem 

11  the  »       tha 

7  mdrkelika    »       märkeka 

8  diefflsins      >       dielffsins 

28  älska  >       äska 

1  godhan       r,  fr,  gadban 

23  jäffncrtstin    »       jäffcrtstin     Likaså  409  28,  32 

24  siffran  iv  tillagd 
23  >       xviij   t 

3  e//  misskrifning  på  antwordbethe  rättad 

29  älles  beläte  dr  tillagdt  i  hds, 

6,7  som  ar  skat  oc  -  -         \  rjj/i       •  hd/t 

8  som  är  tynde  oc  offer  J         ^^ 

11  wärilssins  r.  /r.  warilssins 

23  rubriken  står  endast  som  kustod  i  bandskrifteu  ocb  slut- 

ordet är  oläsligt  (sexagesima  P) 

27  offta  r.  fr.  affta 

11,  12     wäl   —   flytande   tillagdt  i  kanten  och  delvis  bort- 
skuret 

32  bröde  r.  fr.  brode 

30  sietta      >       fempta 
5  sik  »       sik  sik 

25  det  2:a  offwer  r.  /r.  affwer     Likuså  413  1;  427  31 

18  offwan     r.  ^r.  affwan 

4  öthmiwkt  »       othmiwkt     Likaså  r.  6 
29  käreste       t       kareste     Likaså  418  11 
17  skal       r,  fr,  skal  skal 

7  gladbe      :»       glädhes 

22  kalladbe   »       kaldidbe 

16  falska       »       faska 

10  at  »       at  at     Likaså  428  9 

24  framdelis  >       frandelis 

—  Hwro  tillagdt 

17  al)woldande  r.  fr,  aljwodande 

15  somma  t       samma 

—  diewelsins         »       diewesins     Likaså  r.  19 


Sid*  nd 

43S  6 — 9  for  ihj — eltke  mmingen  år  ändrad  /rrtw  oc  thi-  i 
see  <Éc  orden  licamlica  och  a^delica  tfro  tiHi 
hon  tilUatt  fur  lb(     De  12  åtala  ordtn  »tA  i  nai 

434  11  folier  r.  fr.  faller 

441  27  tungAD  är  ett  tillägg  i  hde. 

442  4  mer  tiliagdt  i  hd». 
444  30  »om   r.  fr.  son  aom 
462  34  wäritldä  r.  /r.  wåranldä 
453  7  tiäniistB      •       tianästä 

—  10  wäräUäni   >        wnrärlBätiB 
4&ä  lU  bu  tiUagdt 

—  18,  19     w;  iillafdl 
457  3  mån  r.  /r. 
468  23  foi;:       . 

459  16  hn'8woUäUe  > 

462  28  J,'£r<t 

463  22  winskorfith 

464  6  wnknfftheiHlhe  . 

—  7  uiiiolh 

—  28  glÄclii 
-466  2  han 

—  25  j  lUtugdt     Ld-afid  468   15 
4b7  27  tha  kominer  alar  2  ggr 

—  30  thakkä  r.  fr.  thaakä 
468  32  roaOB  »  mana 
470  G  Och           »       Och  Oc 

—  7  himeryfce  t       himerjryge 
472  7  akulom  i!  ggr  akrifvet 
478  5  folk  r.  fr.  falk 

—  18  rubriken  tillagd 

—  22  BBticte  r.  fr.  sacte 

—  30  ower         »       awer 

480  2  åkares   r.  >.  skares 

481  20  hwat         »       hwat  hwat 
484  31  jorafrw     .      jofrw 

490  23  ewdrdbelica  r.  fv.  ewdrdedhelica 

500  13  i  margen  ändring:  oc  Batte  i  th; /ör  aff  som  dr  utfl 

502  12  af  rubriken,  i  margen,  finnet  nu  endast  4  bokstdfver:  I 

511  29  wäibuniom  r.  fr.  walbrDom 

512  14  rubriken  felas  alldeles 


follitli 

r.  fr.  Iiwawolläae 

jänff 

''       wiuskroråtb 

he  .       wBkcnffthende 

amatb 

■       glt*ä 

>       han  ba>i 

Icke  införda  ändringar  i  aftryehtt.  529 


Ändringar  i  handskriften,  ioke  införda  i  aftryoket. 

sigher  at  iac  hawer  thom  behoff  för  sighin — tborff 

enfoldugher  för  gieflfwer 

somä  för  somlika;  tbrän  för  trämen 

pa  för  j 

märkelig  ttUagdt  före  tbing 

wars  siels      >  ^      ken  nedom 

kärligb  för  kerlik 

kan  ^     skal 

tböm  sik 

tröckelse       stelpilsse 

sa  tillagat  före  scrififwit 

afftwafifwilse  för  twätirska 

ydersta  tillagat  före  timma 

swanne  för  swertas 

lastom      >    tbingom 

scriptamal  ocb  tillagat  före  jdhrogha 

edbra  för  jdbart 

alla  goda  dygbder  för  allom  dygbdom 

for  tillagat  före  cbristo 

oro        ^  »     skifft 

for  bnns  skyld  för  offwcr  bonum 

war  tba  för  är 

jdber  tillagat  före  som 

frnmforo  för  forforo 


Sidn 

rad 

3 

9 

14 

21 

22 

4 

11 

12 



20 

21 

5 

3 

— 

31 

6 

4 



10 

12 



13 

7 

8 



20 

8 

2 

12 



13 



18 

10 

12 

11 

24 

29 

12 

10 

24 

14 

4 

5 

12 

14, 

24 

15 

25 

16 

16 

21, 

25 

27 

17 

20 

24 

ba  syntis  [fara]  tekn 
ro  b] ans  fäm  [wn]dir 


/Hfter  blodh  är  tillagat  i  kanten:  [T 
j  [bans]  siguadbo  []ikam]e  som  wa 
gönom  [bän]dir  oc   fö[tir]  oc  bryst     Förskitret! 

Eet  tillagat  före  Tekn 

war  för  är 

serdelis  tillagat  före  syndom 

15     Dragber  för  M)  bwilka  syndir dragber 

bafft  tillagat  efter  bawa 

tboleleka  för  tbolsamlika 

aff  för  til 

22     Hwäs  wener  j  ärin  ey  tba  för  jugins — tba 

fulkomraen  för  fulstopa 

liknilsse  för  döme 

m)  spörsmål  tillagat  efter  kenneswena 

for  tby  tillagat  efter  sende 

.sv.  Af  ed.  Post.     3.  34 


1 


w 

■ 

630 

1                      lekt  m/örilif  dfidrmj/n  r  i  a/lryetrl.                                     ^H 

H^  atdo 

rid 

■   1^ 

39 

föret  lillagdt  /öre  Blinde 

■    '^ 

3 

I  kanten  är  tilla(r(lt  och  söndcrekuret,  sll  vitit  nu  kan  aup- 
picrtLS:  anp  ij  lankt  nr  (fiiil  frHn  omildu  aom  äre  orat- 
Tarduge  som  HkriETwit  är  sap  ii 

^B 

13 

e/t«r  kerlikhet  är  lillaffdt:  j  renJekhet 

^H 

22 

nijnstir      >          ■          oe  thigde  almoBO 

■    20 

7 

>      ära             '          ■          »årdbclika 

31 

rike  .ir  tillagdl  t/Ur  tbesBom                                             -M 

^^    — 

_ 

th>'dbe  är  dnär.  till  iDerke                                                   H 

^1    — 

30 

t/ter  man    är  lillagdt:  hoorkarl                                         -• 

■    " 

9 

•      the««e  >                    spitelske  aoiii  Är  akörUfföadhi;      M 

^H    

23 

.      Thu      >                     alikawel                                           ^ 

^B    — 

28 

opliStaa  Andr.  till  oplatas 

■      " 

2t 

aagdhe          -          ■      swaraile 

^m 

2a 

Ht                 '         "     som 

■     25 

6 

hftilken  tiltagdt  /ört  aom 

■    K 

13 

t/ttr  thiiig  or  /  fcuiiten  ett /örskiiret  tillägg:  iioken  [nui] 
hnWB  a[l]  kjrte  hälghefUeJ  oc  Tva[ml  tlin  «li[ka  wel] 

H 

^B 

onder  cngen  »um  ha[>>rer  klr]lekhet  [kan]   wara  -  -  - 

■    31 

18 

bidlia  hsiia  nndha  ändr.  till  bedha*  iiudha  aff  honum 

K  32 

8 

forwinnilsse  aadr.  till  owerwinnilsse 

V  38 

14 

ledin                  =              letten 

m  39 

15 

wnr                      ■         -      bleff 

e/ter  atund   är  i  kanten   ett  längre  tillägg,  »å  /öråkuret, 

att  meningen  ej  kan  dteretälltu. 
forlot    ändr.  till  forlader 
werra        •         ■     sakta  re 
got  wiin  y         '    th)  godha 
honum      "  gudh 

akkär        ■>         •    anVer  (den /ärra /ormen  »dlede»  föråldrad) 
widher  >    före 

pilt  •        >    son 

e/ter  iak   är  tillagdt  noket  aiune 


59 

4 

»aktas      ändr. 

till  späkiae 

6(> 

22 

aoille         > 

>    wiie 

67 

3 

bana 

•     th«ru 

— 

17 

rekab 

'     akab 

— 

— 

än  th)  är  • 

>    oc  ra&i 

_ 

24 

kröp           s 

>    köt 

ri 

5 

ten 

>     tridia 

10 

»ext           » 

>     aietta 

— 

U 

afftana       » 

»     afftan 

72 

U 

mykla       • 

»     mänga 

73 

3 

som  tha    > 

.     godhe 

Icke  införd»  ändringar  i  ti/hyeket.  531 

Sidi  rad 

74  3  opinbaradhis  Ondr.  till  synis  än 

81  17  thrads  Hllagdt  efter  thr&k 

82  4  Then  tidh  ändr,  till  mädhaii  eller  naor 

—  19  threnghas       ^        ^     wellas 

85  2  oc  wiisdom  tillagat  efter  snille 

—  5  oc  snille                       >      wiisdom 
89  19  hannm                            ■*      drapo 
94  2  mönsterins  ändr,  till  mönsterit) 

—  7  stenom  «         ?    stenin 

101  10  framför  g^k  cir  ?  hds.  tillagdt:  wt  a  hender  twa  hedhna  städher 

103  5  älUr  trolkonor  är  i  A<le.  tillagdt  efter  irolkarla 

105  14  ffa  tillagdt  framför  aff 

106  20  traghin  åndr,  till  trftttin 

—  25  ther  >         ^'     som 

110  25  hwarien  opphäffaia  dndr.  ^f// engcnstad)  opphöghia    Med 

prickar  inunder  synes  ewdrdclica  vara  ntmönetradU 

115  11  gräs  ändr,  till  höö 

125  28  kördho     ändr.  till  wildo  köra 

126  13  embedhe      >        >    liffUerne 

133  3  m)  »        -     widber 

134  9  dveffla         >        >    belssebnbs 

» 

156  19  ogbir            *        «    regbenskap 

163  23  nadba          >             ordb 

167  30  widber                      aff 

180  12  tben  man     •  raannin 

181  17  oc  klarare     yngre  tillägg  efter  liusarc 

183  30  skärlikare  ändr.  till  klarlekere 

—  29  ee  tillagdt  framför  bwro 

184  4  vid  m)  är  tillagdt  som  synonym  vrl  i 
187  15  ftiwer  ändr.  till  gaff 

198  4  ikke         >        ^     ey 

201  26  säffuer    *        -     späker 

202  15  äradbo    *        >     rosadbo 

206  13  öfver  tbem  är  orätt  tillagdt  tik 

—  21  then  ändr.  till  bau 

209  20  borkarla  ändr.  till  thiaflfua 

217  18  [fa]lsk  witne  tillagdt  i  kanten 

218  20  bos  ändr.  till  j 

224  9  bälager  tillagdt  före  jsraels 

238  13  obrygdbadbe  ändr.  till  skärapde 

241  6  efter  kost  är  tillagdt  all  er  nadwordb 

—  8  tbicnara  ändr.  till  swen 

249  27  efter  lökto   är  tillagdt  i  kaiiten     Oc  wrawender  bwat  j 

benues  bws  ar 


kftllar  är  undtr  tkrifningen  »ibgtl  mot  shdIiot 

wenRr   oc    tillaydt  framför  granquiiniior 

framf/ir  glädhe  Hår   incre      bortlagti   af  ekrifvarti 

nidher  linrfr.  till  aff 

oc   tiUagdt    efter  fnr 

opbrggiB  ändr.J  till  wdnnu 

■        ■  I   «ffKi.<ih. 


J72 

1 

efter  lydlia  dr  i 

ianten   tillagdt:     Oc  bwm   son 

! 

dyrkx  oadaka 

at 

ey  wilia  lydh» 

3P?3 

1 

mit  andr.  till  inino 

^ 

18 

('  kanlm  dr  Ullagdt 

iiller  trstB? 

«82 

17 

hsldetikit      dndr. 

(il 
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